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Manuskriptkopi	av	tittelsiden	og	første	notetekstside	av	Hurums	
klaverstykke	«Notre	Dame»,	nr.	1	i	opus	4.	Stykket	var	hans	første	
komposisjon	etter	å	ha	opplevd	Claude	Debussys	(1862–1918)	
musikk	i	Paris	i	1911,	en	opplevelse	som	skapte	en	revolusjon	i	

Hurums	musikalske	sinn.	
	



 
 
 
 

 
 

Alf	Hurum	ved	flyglet	i	sitt	barndomshjem	i	Josefinegaten	15	i	
Homansbyen	i	Oslo.		

Barndomshjemmet	er	testamentert	til	Musikkpedagogene	Oslo.	
	

 



 

 
	

En	side	av	Hurums	egenhendige	notater	fra	studiene	i	St.	Petersburg	
1916–1917.	I	St.	Petersburg	studerte	Hurum	instrumentasjon	en	

time	per	uke	med	komponisten	Maximilian	Steinberg	(1883–1946),	
svigersønn	av	Nikolaj	Rimsky-Korsakov	(1844–1908).	Studiene	ble	
avbrutt	23.	mars/8.	mars	1917	ved	begynnelsen	av	den	såkalte	

«Februarrevolusjonen»	som	resulterte	i	at	tsar	Nikolaj	II	abdiserte.		
	



 
 
 
 

 
 
Alf	Hurum	og	komponisten	David	Monrad	Johansen	(1888–1974)	ble	
to	gode	komponistvenner.	Monrad	Johansen	studerte	med	Hurum	
under	et	lengre	opphold	hos	Hurum	på	Geilo	1918–1920.	Hurum	ga	
vennen	gode	råd	om	tysk	og	fransk	musikk.	Monrad	Johansen	skriver	
at	«Hurum	korrigerte	på	en	måte	ikke,	men	han	stimulerte	meg.	…	

gjennom	ham	ble	jeg	altså	kjent	med	impresjonismen».		
	

 



 

 
	

To	av	Hurums	malerier.	Det	første	bilde	er	gitt	tittelen:	«Still	life	of	
various	orchids	in	white	bowl»,	og	det	andre	har	tittelen:		

«Workers	planting	rice	in	paddy».:	
«I	Paris	for	mange	år	siden	ble	jeg	interessert	i	kinesisk	og	japansk	

maleri.	…	Siden	ble	det	studier	i	Peking	og	i	Tokyo.	…	Jeg	maler	på	fin	
silke,	og	bruker	metallfarger	som	jeg	tilbereder	selv.	Det	er	ganske	
dyrt	materiale,	og	det	fordrer	stor	tålmodighet	å	lage	fargene.	Siden	

kommer	malingen	da,	teknikken	er	ikke	lett,	og	feilstrøk	med	
limfarger	går	det	ikke	an	å	dekke.	I	China	er	denne	kunsten	1500	år	
gammel,	i	Japan	noe	yngre.	Av	gamle	bevarte	malerier	kan	vi	se	at	
fargene	holder	seg	i	det	uendelige.	Jeg	bruker	da	også	malakitt	og	

kobberoxyd.	De	er	halv-edelstener	og	derfor	‘evige’.»	



	

 
 
En	av	anmeldelsene	av	Hurums	strykekvartett	i	Sarpsborg	i	februar	

1918.	Hurums	kvartett	ble	av	flere	kritisert	for	å	være	litt	for	
populær	i	uttrykket.	Dette	fikk	fiolinisten	Arve	Arvesen,	som	var	
primarius	av	Hurums	kvartett	i	1913,	til	å	komme	med	følgende	

friske	forhåndssynspunkter	i	forbindelse	med	uroppførelsen:	«Si	til	
slutt	at	Alf	Hurum	er	en	av	våre	betydeligste	yngre	komponister.	Jeg	
setter	særlig	pris	på	at	han	har	stått	under	innflytelse	av	den	franske	
musikk.	Vi	trenger	alle	den	påvirkningen.	Altfor	lenge	har	vi	sukket	
under	det	tyske	musikk-filosofiske	åk.	Tyskerne	ynder	jo	å	skrive	

bøker	over	hver	Tone.	Bjørnson	sa	en	gang:	‘Jo	enklere	Kunst,	desto	
større.’	Og	det	er	riktig.	Kunst	må	først	og	fremst	glede	eller	berike,	

og	man	skal	helst	ikke	ha	leksikon	med	seg	når	man	skal	høre	
musikk.»	
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1 Forord 

Alf Hurum 1882–1972 Liv og verker. Norges første musikalske 
impresjonist og maler på Hawaii er en monografi1 som begynte med en 
samtale mellom min lærer og venn – nå avdøde – professor Dr. philos. 
Finn Benestad og meg høsten 1985. Jeg var i ferd å avslutte min 
hovedoppgave til Cand. philol.-graden og stilte litt henslengt spørsmålet 
om hva jeg skulle kunne fortsette å undersøke når hovedoppgaven var 
innlevert. Benestad foreslo at jeg kunde utvide emnet om Griegs ”Peer 
Gynt.”2 Men etter å ha arbeidet ganske lenge med Griegs ”Peer Gynt,” var 
jeg på det tidspunktet sulten på noe annet. Jeg hadde imidlertid ikke 
spesiell god oversikt over hvilke områder og temaer som kunne være 
aktuelle å undersøke om norsk musikk – jeg ville nemlig fortsette innen 
norsk musikk. Benestad spurte om jeg kjente norsk folkemusikk godt – 
Edvard Grieg og forholdet til norsk folkemusikk hadde ennå ikke vært 
gjenstand for grunnleggende forskning. Men norsk folkemusikk kunne jeg 
for lite om. Derfor ble dette området uaktuelt.  
 
En av solistene på Oslo-operaen, Terje Stensvold, hadde et par ganger 
nevnt for meg at vi burde se på noen norske romanser med tanke på 
innspilling for NRK. Resultatet ble at vi spilte inn noen romanser av Arne 
Eggen. Etter en innspilling for Sveriges Radio kort tid senere med 
romanser av Sverre Jordan, hadde jeg begynt å oppdage den generasjonen 
som Eggen og Jordan representerte. Etter å ha sett igjennom Nils Grindes 
1975-utave av Norsk musikkhistorie, la jeg merke til kapitlet om 
impresjonismen og Alf Hurum. Kapitlet innledet med ”Retninger i det 20. 
århundre” og jeg spurte Benestad om det var forsket noe om Hurum. 

 
1 Om ”monografi” se under kapitlet ”2) Innledning”. 
2 Min hoveoppgave heter: En ”autentisk” Peer Gynt-musikk? En kildekritisk studie av Edvard Griegs opus 23.” 
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”Trolig ikke,” svarte han, ”og i så fall svært lite.” Jeg begynte å undersøke 
og fant at det omtrent ikke var gjort noe om Alf Hurum. Slik begynte 
denne undersøkelsen. 
 
Benestad kom til å bety mye for arbeidet med undersøkelsen om Alf 
Hurums liv og verker. Vi hadde fått et godt og nært vennskap rundt 
undersøkelsen om Griegs ”Peer Gynt” i tillegg til utgivelsen av GGA-
utgaven3 av de firhendige klaververkene som jeg var ansvarlig for i tillegg 
til bind 20 – ”Addenda et Corrigenda”. I løpet av den tid han var syk og før 
han døde, fikk jeg god mulighet til å takke ham for all den hjelp og støtte 
jeg fikk. 
 
I 1997/1998 ledet professor Benestad en forskergruppe ved Senter for 
høyere studier ved Det Norske Videnskaps-Akademi med temaet ”Edvard 
Grieg i nasjonalt og internasjonalt kulturliv.” Gruppen bestod av 
tilsammen 19 nasjonale og internasjonale musikkforskere og jeg fikk 
anledning til å være et av medlemmene gjennom hele det året gruppen 
arbeidet. Som den første norske impresjonistiske komponist lå Alf Hurum 
avgjort nær Edvard Grieg og hans musikk. Relasjonen mellom Alf Hurum, 
impresjonismen og Griegs musikk var ennå ikke undersøkt. 
 
I gruppen fantes også nå avdøde professor Dr. philos Dag Schjelderup-
Ebbe. Også han ble en nær venn og også til Schjelderup-Ebbe fikk jeg 
mulighet å takke for hjelp under arbeidet. Det ble mange samtaler i 
underetasjen i Senter for høyere studier om Grieg og Griegs betydning for 
impresjonismen og Debussy. Schjelderup-Ebbe har jo gjort den 
grunnleggende studien om relasjonen mellom Grieg og impresjonismen 

 
3 GGA = Edvard Grieg samlede verker utgitt i 20 bind på C. F. Peters forlag Leipzig, London og New York 
1977–1995. 
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med A study of Grieg’s harmony. With special reference to the 
contributions to musical impressionism fra 1953. 
 
Et tredje medlem i gruppen var nå avdøde professor Nils Grinde. Også han 
ble en nær og god venn som jeg fikk anledning til å foreta en grundig 
gjennomgang med om temaet Edvard Grieg, Alf Hurum og musikalsk 
impresjonisme. Grindes omfattende kunnskap om norsk musikk og 
musikkhistorie var av stor viktighet for meg. Også til Grinde fikk jeg 
mulighet til å uttrykke stor takk. 
 
Et fjerde medlem i gruppen var professor Arvid O. Vollsnes, en som har 
gjort en meget viktig studie om en annen komponist fra samme periode 
som Hurum, nemlig komponisten Ludvig Irgens-Jensen – Modernisme på 
norsk. Komponisten Ludvig Irgens-Jensen. Professor Vollsnes var 
hovedredaktør for den nye Norges Musikkhistorie (2001), og vi delte 
kontor i Senter for høyere studier og hadde mange samtaler om norsk 
musikk. Flere samtaler var om et fenomen hos Debussy som jeg ikke 
tidligere har vært klar over. Det handler om noe Vollsnes har kalt 
”klangskikt”: til forskjell fra vertikale akkordiske harmoniske forhold, 
gjorde Vollsnes meg oppmerksom på det han kalte ”horisontale 
klangskikt” hos Debussy. Fenomenet klangskikt har jeg ikke sett nevnt hos 
andre enn hos Vollsnes – i mine øyne en spennende og ny side ved 
harmonikken. Stor takk går til professor Vollsnes for mange gode råd og 
verdifulle innspill. 
 
En annen som jeg skylder svært, svært stor takk, er forskningsbibliotekar 
Øyvind Norheim daværende leder for Norsk Musikksamling ved 
Nasjonalbiblioteket (NB). Uten hans hjelp hadde jeg ikke kunnet komme 
til rette med det notemessige kildematerialet – i tillegg til en mengde andre 
kildetekniske spørsmål.  
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Følgende andre personer og institusjoner som jeg skylder takk, er: 
Personalet ved Norsk Musikksamling ved NB. 
Personalet ved NB. 
Musikpedagogene Oslo 
Professor Dr. Patrick Dinslage og personalet ved Universität der Künste, 
Berlin. 
Nansenfondet og de dermed forbundne fond. 
Norsk Rikskringkasting (NRK). 
Norsk Musikkinformasjon (NMI). 
TONO. 
Den amerikanske ambassaden i Oslo. 
Redaksjonen i The Honolulu Star Bulletin.  
Redaksjonen i The Honolulu Advertiser. 
The Honolulu State Library.  
The Honolulu Academy of Arts.  
The Hawaiian Historical Society.  
The Association of Hawaiian Artists.  
The Punahou School of Music, Honolulu, Hawaii. 
Library of Congress, Washington. 
Professor Dale E. Hall ved University of Hawaii. 
National Archives and Records Administration i College Park i USA. 
Datasupport Kristoffer Wiklund. 
 
Ikke minst går en stor takk til min kone, Eva (in memoriam), som alltid 
støttet og hjalp. 
 
Bjästa i Sverige sommeren 2020. 
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2 Innledning 

2–1. Bakgrunn og begrunnelse for en undersøkelse om Alf Hurums liv 
og verker 
En monografi4 om Alf Hurums liv og verker har tidligere, som nevnt, ikke 
foreligget. I løpet av arbeidet med monografien har jeg publisert kortere 
artikler om Hurum5 og utarbeidet bakgrunnen for kapitlet ”Alf Hurum – 
den første norske impresjonist” i bind 4 av Norges Musikkhistorie,6 eller 
med andre ord – kapitlet i bind 4 av Norges Musikkhistorie er et 
sammendrag av mitt upubliserte arbeid Alf Hurum 1882–1972. Liv og 
verker. Norges første musikalske impresjonist og maler på Hawaii. 
 

 
4 I Store Norske Leksikon (SNL) defineres monografi som en avhandling som behandler et enkelt avgrenset 
emne – i dette tilfellet Alf Hurums liv og verker. Undertittelen ”Norges første musikalske impresjonist og maler 
på Hawaii” blir å oppfatte som en utfyllende presisering i tillegg til den generelle livshistorien, biografien. I SNL 
benevnes livshistorie eller levnetsbeskrivelse som biografi – ”enten som en ren oppregning av de ytre 
begivenheter i en persons liv, eller som en bredere skildring, der liv og virke, karakterutvikling og 
årsakssammenheng blir beskrevet, enten vitenskapelig, populærvitenskapelig eller i form av en biografisk 
roman.” Bortsett fra ”biografisk roman” er foreliggende arbeid innom alle disse betydningene av betegnelsen 
biografi i mer eller mindre grad. Biografien (levnetsbeskrivelsen) og verkgjennomgangen er gitt i separate 
kapitler ut fra en hensiktsmessighetsbetraktning. Andre musikkhistoriske fremstillinger viser levnetsbeskrivelse 
og verkanalytisk gjennomgang på andre måter enn her – enten i den fortløpende tekst som i Benestad og 
Schjelderup-Ebbes ”Edvard Grieg. Mennesket og kunstneren”, Nils Grindes ”Halfdan Kjerulf. Nordmann og 
europeer” eller i Patrick Dinslages fremstilling i boken ”Edvard Grieg und seine zeit”. Det er kildematerialets 
beskaffenhet som har gjort at jeg har valgt å skille levnedsbeskrivelsen og den verkanalytisk gjennomgangen. Se 
også nedenfor. 
5 Se litteraturlisten. 
6 Norges Musikkhistorie bind 1–5, hovedredaktør Arvid O. Vollsnes. Oslo 2000. 
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Monografien7 har følgende deler: 1) Forord 2) Innledning 3) Biografi 4) 
Verkgjennomgang8 5) Drøfting, sammendrag og konklusjon. Som 
appendiks finner man 6) ”Kildebeskrivelse,”  7) ”Verkfortegnelse,”9 8) 
litteraturliste og 9) personregister. Innledningskapitlet, kapittel 2, har 
følgende fem deler: 2–1) bakgrunn og begrunnelse for en undersøkelse om 
Alf Hurums liv og verker, 2–2) om kildematerialet,10 2–3) om 
problemstillinger og avgrensninger, 2–4) om metoder og 
undersøkelsesstrategier, 2–5) en kort foreløpig konklusjon.  
 Arbeidet med monografien har fulgt denne fremgangsmåten: etter i 
1987 bare å kunne finne Svein Are Gamnes’ hovedoppgave fra 197911 i 
tillegg til Nils Grindes opplysninger i Norsk Musikkhistorie i hans seneste 
2. reviderte utgave fra 1975 (Grindes 3. utgave forelå først 1993), søkte jeg 
etter kilder, ikke minst notemessige kilder hvilket er beskrevet i kapittel 6, 
”Kildebeskrivelse.” På grunnlag av kildebeskrivelsen utarbeidet jeg 
kapittel 7, ”Verkfortegnelse,” en fortegnelse som inneholder 
verknummerering – hvori inngår opusnummer (ikke alle Hurums 
komposisjoner har opusnummer, derfor blir verknumrene forskjellig fra 
opusnumrene) – i tillegg til en oversikt over Hurums tegninger, malerier og 
utstillinger. I lys av kildebeskrivelsen og verkfortegnelsen begynte jeg å 

 
7 I monografien viser kunstmalersiden ved Alf Hurum seg ikke gjennom analyser som krever en bildende 
kunstners forutsetning. Kunstmalerens innsats er i monografien ivaretatt ved at det gis en oversikt over hans 
bilder, når de ble utstilt og den resepsjon de fikk, hentet i alt vesentlig fra avisanmeldelser og avisartikler. En 
mer grunnleggende vurdering av hans kunstneriske innsats som maler, har forfatteren ikke forutsetning for å gi. 
Jeg finner grunn til å understryke at mine vurderinger av Hurum som kunstmaler og hans malerier ikke er gjort 
på en profesjonell bakgrunn. Nedenfor kommer riktignok noen av mine vurderinger og kommentarer spesifikt til 
uttrykk, men som regel uten nærmere begrunnede vurderinger. 
8 I dette kapitlet betyr ”verk” ”musikalsk komposisjon.”  
9 ”Verkfortegnelse” omfatter musikalske komposisjoner i tillegg til tegninger og malerier. Det har vært 
nødvendig å anvende to former for nummerering av de musikalske verkene, henholdsvis ”verk nr.” og ”op. nr.”. 
I teksten nedenfor har jeg ikke gjennomført begge nummereringene konsistent – man kan finne benevnelsen 
”verk nr.” og ”op. nr.” for samme verk eller bare ”verk nr.” eller bare ”op. nr.” for et verk. 
10 Omfatter musikalske komposisjoner i tillegg til tegninger og malerier. 
11 Gamnes, Svein Are: ”To norske fiolinsonater. Alf Hurums op. 2 og David Monrad Johansens op. 3,”  
upublisert hovedoppgave, UiO 1979. 
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arbeide frem momenter til et biografi-kapittel, hvilket til slutt også kom til 
å omfatte alt det som ikke allerede var benyttet i kildebeskrivelsen og 
verkfortegnelsen. Kapittel 3, ”Biografi”, er fulgt av kapittel 4, 
”Verkgjennomgang”, som foretar en analytisk gjennomgang av Alf 
Hurums musikalske komposisjoner. Etter å ha lest igjennom Hurums 
komposisjoner og lyttet igjennom innspillingene av Hurums verker (det 
fremgår nedenfor at de aller fleste av Hurums komposisjoner er tilgjengelig 
på CD-innspillinger og YOUTUBE) foretok jeg en foreløpig inndeling av 
komposisjonene i tre kronologiske perioder: 1) 1903–1911: Studieverk i 
klassisk-romantisk stil, 2) 1911–1917: Hurum, impresjonismen og 
Debussys musikk samt andre stilistiske uttrykk, 3) 1917–1928: Mot det 
norrøne. I tillegg har jeg lagt til en periode 4) 1928–1954: Kunstmaleren 
Alf Hurum. Etter verkgjennomgangen følger til slutt et kapittel 5 med 
tittelen ”Drøfting, sammendrag og konklusjon.” I dette kapitlet har jeg 
trukket frem og belyst det jeg finner som vesentlige sider ved 
undersøkelsen. Drøfting og sammendrag er samlet til en avsluttende 
konklusjon. Til slutt følger de vanlige registre.  
 Det har vært til stor hjelp og betydelig inspirasjon under arbeidet at de 
aller fleste av Hurums verker er innspilt på CD – fire CD-skiver i alt i ”The 
Hurum collection vol. I–III” og tilgjengelig på Youtube. Medvirkende 
kunstnere er Stephan Barratt-Due, fiolin, Øyvind Aase, klaver og Marianne 
Beate Kielland, mezzo-sopran. Strykekvartetten op. 6 fremføres av 
Vertavo-kvartetten og det symfoniske diktet ”Bendik og Aarolilja” op. 20 
og symfonien i d-moll (uten opusnr.) fremføres av Stavanger 
Symfoniorkester dirigert av Alexander Dmitriev på Simax classics–Norsk 
Kulturråd. Aller først følger noen kommentarer til monografiens del-tittel – 
”Liv og verker”. 
 
De to leddene i begrepsparet ”liv og verker” i tittelen kan stå i forhold til 
hverandre på minst to måter. For det første kan de oppfattes å gi uttrykk for 
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en naturlig og integrert enhet og forstås i lys av hverandre. Det kan 
imidlertid – for det andre – nesten være slik at det motsatte er tilfellet – det 
er problematisk å etablere en ”forbindelse” mellom liv og verker.  
Forholdet mellom liv og verker er et undersøkelsesområde som opptar 
musikkvitenskapen – først og fremst når liv og verker står i nær 
vekselvirkning med hverandre. Ingmar Bengtsson har i den forbindelse 
pekt på en fare når han ”uttryckligen varnar för okritiska 
direktkopplingar.”12 Når det i monografien bare blir gjort få 
tolkningsmessige koblinger mellom de enkelte verker og kunstnerens liv, 
så skyldes ikke dette i første rekke et ønske om å følge Bengtsson råd, men 
derimot at kildematerialet er så pass sparsomt at den type tolkninger 
Bengtsson tenker på, vanskelig lar seg begrunne. Likevel har det noen få 
ganger vært naturlig og mulig å sette liv og verker i nærmere forbindelse 
med hverandre. Advarselen til tross – Bengtsson understreker på den annen 
side betydningen av biografisk bakgrunn for studiet av 
tradisjonsforbindelser, påvirkning, utvikling osv. ”Till den fasta grunden 
hör ofrånkomligen fakta om dateringar, uppehållsorter, personalkontakter 
etc.”13 Det er innenfor en slik ramme begrepsparet ”liv og verker” for det 
meste må forstås i monografien ettersom ett av dens hovedmål er å 
kartlegge og legitimere ”den fasta grunden.” En undertittel som på en 
tilfredsstillende måte tar hensyn til den presiseringen som her er antydet, 
blir kunstig. 
 
Undersøkelsen er gjort i hovedsak av tre grunner. For det første ser Alf 
Hurum å ha spilt en viktig rolle i den musikkhistoriske utvikling i Norge. 
Nils Grinde skriver at han var ”den første som for alvor brakte 
impresjonismen inn hos oss.”14 For det andre er det, som allerede nevnt, 

 
12 Bengtsson, Ingmar: Musikvetenskap. En översikt, Stockholm 1977, s. 367f. 
13 Ibid., s. 368. 
14Grinde, Nils: Norsk Musikkhistorie, 4. utg., 1993, s. 211. I Musikk og tanke (Oslo 1976) sier Finn Benestad det 
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ikke tidligere foretatt en undersøkelse av Hurums liv og verker. Da 
arbeidet med monografien begynte i 1987, forelå, som nevnt, bare Svein 
Are Gamnes’ hovedoppgave som sammenligner Alf Hurums og David 
Monrad Johansens fiolinsonater, henholdsvis Hurums verk 7 op. 2 og 
Monrad Johansens op. 3 i tillegg til det Grinde har skrevet om Hurum og 
impresjonismen i sin 1975-versjon av Norsk Musikkhistorie. Den tredje 
grunnen for å gjøre en undersøkelse om Hurums liv og verker, er ganske 
enkel den at min nysgjerrighet ble vekket. 
 En første undersøkelse av hva som fantes av notemessige-kilder, viste 
at materialet, som nevnt, syntes å være begrenset. Først og fremst så det 
ikke ut til at Hurum hadde komponert mye – opuslisten omfatter bare 26 
nummer. Spørsmålet ble om så få verker ville kunne danne grunnlag for 
problemstillinger som naturlig reiser seg i forbindelse med det å være ”den 
første som for alvor brakte impresjonismen inn hos oss?” Usikkerheten var 
lenge en følgesvenn, og den ble ikke mindre da det ble klart at Hurum etter 
at han flyttet for godt til Hawaii i 1934, helt forlot musikken til fordel for 
malerkunsten som hadde vært hans hobby frem til rundt 1930. 
  Men det notemessige kildematerialet – sammen med alt det som ble 
skrevet, trykt og utgitt om Hurum i den tiden han var aktiv som komponist, 
årene mellom 1903 og 1928 – ble gradvis en motvekt mot usikkerheten. 
Det samme gjelder den mottagelse han senere fikk som kunstmaler på 
Hawaii. Det bilde som samtiden tegner i anmeldelser og artikler viser at 

 
samme (s. 328) – Hurum er ”den som først er ute i impresjonistisk ærend” i Norge. Det ligger i Grindes 
formulering at impresjonistiske virkemidler i noen grad kan finnes også hos tidligere norske komponister. Også 
Benestad nevner i Musikk og tanke. Hovedretninger i musikkestetikkens historie fra antikken til vår egen tid 
impresjonistiske trekk i norsk musikk før Hurum (s. 321). Forfatteren tar det likevel for gitt at disse 
impresjonistiske kjennetegnene ikke har sitt opphav i kjennskap til Debussy. Grinde har ikke nevnt, ei 
heller har jeg sett det nevnt hos andre, at en Debussy-påvirkning kan spores hos norske komponister før Alf 
Hurum. Høyst sannsynlig kan det være slik at det bare er Edvard Grieg av norske komponister som har kjent 
Debussys musikk før den ble fremført i Norge første gang – 9. desember 1906. Grieg fikk nemlig mens han var i 
Paris i 1903 oversendt klaveruttoget til Pelléas et Mélisande og Trois Nocturnes fra Michel-Dimitri Calvocoressi 
– se Griegs brev datert 2. mai 1903 til Calvocoressi. 
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han nøt stor anseelse. Hans gjennombrudd med fiolinsonaten verk 7 op. 2 i 
1911 skapte store forventninger, og han var etter gjennombruddet en 
komponist som stadig var å finne på konsertprogrammene. I en artikkel i 
det danske tidsskriftet Musikk i 1925 kaller musikkanmelderen i 
Dagbladet, Reidar Mjøen, Hurum til og med for den som innledet ”den 
nye tid” i norsk musikk, perioden etter Griegs død. I artikkelen, som i sin 
helhet er viet Hurum, skriver Mjøen at det de siste 10–15 år hadde 
fremstått en rekke betydelige komponister: ”Så friske og kraftige er mange 
av disse yngre og helt unge talenter, at man har lov til at tale om en ny, 
frodig musikblomstring i vort land.”15 I følge Mjøen hadde imidlertid ingen 
ennå maktet å løfte arven etter Grieg, Svendsen og Sinding. Hjalmar 
Borgstrøm var nærmest til å gjøre det, men Mjøen anså ikke Borgstrøm – 
”som nu er en mand på de seksti”16 – for å tilhøre gruppen som betegner 
”den nye tid” i norsk musikk. Til den regner han foruten Alf Hurum, David 
Monrad Johansen, Fartein Valen, Sverre Jordan, Oscar Morcman, Frithjof 
Kristoffersen, Pauline Hall, Ludvig Irgens-Jensen, Arild Sandvold, Marius 
Moaritz Ulvestad, Harald Sæverud og Arvid Kleven.17 
 ”Den nye tid” – årene mellom Griegs død i 1907 og de følgende 25–
30 år – har minst ett markert kjennetegn: Claude Debussys 
impresjonistiske klangverden gjør sitt inntog i norsk musikk, ja, i hele 
Norden og vel også i land utenfor Norden. Debussys musikk ble første 
gang fremført i Norge på en konsert i Nationaltheatret i Kristiania 9. 
desember 1906 – bare få måneder før Griegs død. Den første som kaster 
lys over dette, er Finn Benestad. I en artikkel gjør han det klart at 
mottagelsen av Debussys musikk frem mot 1925 var preget av heftig 
motstand blant kritikerne selv om man kan spore enkelte 

 
15 Mjøen, Reidar: ”Alf Hurum” i Musik. Tidskrift for Tonekunst (red. G. Skjerne), nr. 1, januar 1924, s. 2. 
16 Loc. cit. 
17 Loc. cit. 
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holdningsendringer rundt 1920.18 Publikum synes derimot å være langt mer 
positiv enn anmelderne til Debussys tonespråk. Edvard Grieg var enig med 
publikum, selv om også han hadde innvendinger. Grieg, som i begynnelsen 
av 1900-tallet selv gikk nye veier,19 var til stede på både generalprøven og 
konserten i 1906. Begeistret skriver han i sin dagbok etter generalprøven 
den 8. desember at det å ”lære Debussy at kjende, var jo for en 
Feinschmecker den rene Schmaus,” men la likevel til at det ikke må 
”dannes Skole i denne Retning. Desværre vil det vist skje alligevel, thi her 
er netop noget for Kopister af Faget at eftergjøre.”20  
 Debussys inntog i norsk musikkliv aktualiserer naturligvis en 
undersøkelse av Alf Hurums liv og verker, og interessen ble enda sterkere 
da det viste seg at Hurum ikke bare var den første komponist i Norge som 
var påvirket av impresjonismen – han ser ut til å ha vært blant de aller 
første i Norden som anvendte impresjonistiske stilmidler. Dette fremgår av 
en undersøkelse som syv nordiske musikkforskere har gjort om den 
påvirkningen Debussy og andre såkalte ”ny-franske” komponister hadde på 
nordiske komponister i tiden fra 1900 frem til utbruddet av 2. verdenskrig. 
Den undersøkelsen startet ikke lenge etter at arbeidet med foreliggende 
undersøkelse begynte (1994-1995).21 
 I forbindelse med den nordiske undersøkelsen gjorde forfatteren tre 
forundersøkelser der de to første kan sies å være en utvidelse av Benestads 
undersøkelse fra 1976. Forundersøkelsene gjaldt hele tiden norske forhold, 
og den første tok foruten Debussy også for seg mottagelsen av en rekke 
andre ”ny-franske” og nyere ikke-franske komponister.22 Den andre 

 
18 Benestad, Finn: ”Claude Debussy i norsk musikkliv frem til 1925. Et dokumentarisk arbeidsmateriale” i 
Studia Musicologica Norvegica (red. Nils Grinde), nr. 2, Oslo 1976. 
19 Griegs klaververk ”Slåtter” op. 72 fra 1903 regnes blant annet som noe vesentlig nytt i hans produksjon. 
20 Sitert etter ”Edvard Grieg. Dagbøker”, utgitt av Finn Benestad 1993. 
21 Undersøkelsen har tittelen ”Elk on the roof” og de som var med i undersøkelsen var Anders Edling, fil.dr. 
bibliotekar (gruppens leder), Sverker Jullander, professor, Claus Röllum-Larsen, fil.dr. bibliotekar, Helena 
Tyrväinen, fil.dr., forskare, Ismo Lähdetie, fil.kand., rektor, Ståle Kleiberg, professor i tillegg til forfatteren. 
22 Se Andersen, Rune J.: Ny-franske komponister i norsk musikkliv 1900-1940: En resepsjonshistorisk 
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undersøkte hvordan såkalte ”nye” komponister var blitt mottatt i Norge – 
som regel gjelder det i hovedstaden – på 1800-tallet.23 Ser man disse 
undersøkelsene i sammenheng, blir én ting helt klart: ingen nye verker av 
andre komponister var ved tidligere ur- eller første-oppførelser blitt 
oppfattet som så moderne og radikale som Debussy-verkene man fremførte 
i 1906: Prélude à l’après midi d’un faune, ”Nuages” og ”Fêtes” fra Trois 
Nocturnes.24 Og det ble slik at frem mot 1925 er det Debussy som ”tar 
støyten” for det nye som presser på, han blir veirydderen for de radikale 
strømninger som vil inn i norsk musikk. 
 Det er i det samme tidsrommet som Debussy ”rydder vei” i norsk 
musikk at Hurum er mest aktiv som komponist. Han utga sine første 
Debussy-inspirerte komposisjoner i 1911 – Impressions verk 9 op. 4 utgitt 
i desember det året. Anmelderne var ikke begeistret, men Hurum slapp å få 
samme negative omtale som Debussy. Dette kan skyldes flere forhold, ikke 
minst at Debussy, som nevnt, hadde vært ute med enda radikalere verker, 
men også at Hurum våren 1911 hadde hatt et oppsiktsvekkende 
gjennombrudd med fiolinsonaten verk 7 op. 2. På våren og høsten hadde 
fiolinisten Leif Halvorsen og pianisten Nils Larsen vært på turne med 
sonaten på programmet. Turneen gikk til Nord-Norge og til Vestlandet og 
Trøndelag med avslutning i hovedstaden. Verket ble begeistret og 
entusiastisk mottatt overalt. Det var etter dette at anmelderne i Kristiania 
begynte å omtale Hurum som et av de nye store navn i norsk musikk og 

 
introduksjon.; Bulletin nr. 1 fra ”Norges musikkhistorie”, publisert på Internett i 1998: 
http://www.notam.uio.no/norgesmusikk/bulletin. 
23 Andersen, Rune J.: Hector Berlioz, Franz Liszt, Richard Wagner, Johannes Brahms, Anton Bruckner, Richard 
Strauss, Max Reger, Gustav Mahler, Johan Selmer, Hjalmar Borgstrøm og Gerhard Schjelderup i norsk 
musikkliv frem til 1925. Et dokumentarisk materiale; Bulletin no. 2 fra ”Norges musikkhistorie”, publisert på 
Internett i 1998: http://www.notam.uio.no/norgesmusikk/bulletin. 
24 Selv ikke Otto Winter-Hjelms usedvanlig lange og negative anmeldelse av førsteoppførelsen av utdrag av 
Wagners Parsifal i april 1887, en anmeldelse som står å lese i Aftenposten 9. og 10. april, kan sammenlignes 
med det man kan lese i forbindelse med førsteoppførelsen av Debussy i 1906. 
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derfor kanskje ikke så så altfor alvorlig på den ”ny-franske” påvirkning i 
verk 9 op. 4. 
 Den tredje forundersøkelsen forfatteren gjorde, var å kartlegge hvor 
ofte Hurums musikk ble fremført sammenlignet med de andre 
komponistene Mjøen nevner i sin artikkel i Musik. Mjøen har ikke tatt med 
Arne Eggen, Anders Rachlew og Bjarne Brustad i sin oversikt, men 
ettersom de var komponister som omtrent samtidig begynte å gjøre seg 
gjeldende, ble de også tatt med i undersøkelsen. Den ble avgrenset til 
samme tidsrom som for den første av de to andre undersøkelsene, årene 
1900–1939. Komposisjonene ble inndelt i vanlige musikalske genrer – 
kammermusikkverker, orkesterverker, klaver- og orgelstykker i tillegg til 
sanger. Resultatet vises nedenfor. I oversikten angir tall uten parentes 
antall ganger et verk er fremført, mens tall i parentes viser den numeriske 
rangorden den enkelte komponist har innenfor genren. Undersøkelsen tok 
utgangspunkt i en oversikt som cand. philol. Børre Qvamme har vært så 
vennlig å stille til rådighet. Qvammes oversikt er sammenholdt med 
programsamlingen i NB. Legger man kun tallene til grunn, er Hurum den 
nest mest fremførte komponist samlet sett, nr. 1 når det gjelder 
kammermusikk og klaverstykker, og nr. 3 når det gjelder orkesterstykker 
og sanger. 
 

Oversikten nedenfor viser antall fremførelser av verker av yngre norske komponister i 
perioden 1900–1939. Tall uten parentes angir antall ganger et verk er fremført, tall i 
parentes viser den numeriske rangorden angjeldende komponist har innen genren. 
Rekkefølgen tar utgangspunkt i den enkelte komponists fødselsår. 
 
 Kam Ork Kl/Org S/Kl Totalt 
 
Eggen, Arne (1881–1955) 7 (4) 17 (6) 10 (7) 122 (6) 156 (6) 
 
Hurum, Alf (1882–1972) 35 (1) 21 (3) 83 (1) 143 (3) 282 (2) 
 
Rachlew, Anders (1882–1970) 3 (6) 0 12 (6) 16 (8) 31 (10) 
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Valen, Fartein (1887–1952) 2 (7) 11 (8) 9 (8) 7 (9)  29 (11) 
 
Johansen, David Monrad (1888–1974) 11 (3) 35 (2) 35 (2) 139 (4) 220 (3) 
 
Jordan, Sverre (1889–1974) 6 (5) 19 (5) 13 (5) 487 (1) 525 (1) 
 
Hall, Pauline (1890–1969) 3 (6) 10 (9) 18 (4) 126 (5) 160 (5) 
 
Ulfrstad, Marius Moaritz (1890–1968) 2 (7) 4 (11) 1 (10) 194 (2) 201 (4) 
 
Morcman, Oscar (1892–?) 0 1 (12) 0 0  1 (15) 
 
Jensen, Ludvig Irgens (1894–1969) 6 (5) 36 (1) 1 (10) 79 (7) 122 (7) 
 
Kristoffersen, Fridthjof (1894–1962) 2 (7) 4 (10) 10 (7) 1 (10) 17 (14) 
 
Brustad, Bjarne (1895-1978) 13 (2) 13 (7) 0 0  26 (12) 
 
Sandvold, Arild (1895–1984)  3 (6) 0 20 (3) 9 (9) 32 (9) 
 
Sæverud, Harald (1897–1992) 0 20 (4) 3 (9) 0 23 (13) 
 
Kleven, Arvid (1899–1929) 4 (6) 21 (3) 1 (10) 9 (9) 35 (8) 

 
2–2. Om kildematerialet 
Som nevnt har en av hovedmålsettingene med monografien vært å 
kartlegge, finne frem og begrunne fakta om Alf Hurums liv og verker. En 
ideell situasjon hadde naturligvis vært om man ut fra en slik målsetting 
hadde kunnet ”skaffa sig alla tillgängliga data och sedan sålla ut vad han 
behöver.”25 Kildematerialets art og omfang gjorde til å begynne med ikke 
en slik fremgangsmåte mulig. Det var i innledningsfasen snarere det 
sparsomme kildematerialet mer enn forskerens valg som i mangt og meget 
syntes å bestemme hvordan bildet av Alf Hurum skulle bli.  
 Etter det sparsomme tilfanget av kilder ved begynnelsen av 
undersøkelsen, endret dette seg. Det viste seg at hoveddelen av Hurums 
musikalske manuskripter var å finne i Norsk musikksamling i NB og i 

 
25 Bengtsson: Op. cit., s. 369. 
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Musikpedagogene Oslos arkiv. I tillegg til manuskriptsamlingen finns 
trykte noter, en utklippsbok, noen få brev, en brevkladdebok, en 
regnskapsbok over notesalg, noen avisutklipp og en liten samling tegninger 
og akvareller. En dagbok fra Hurums overfart til Honolulu i 1924 fantes i 
Musikpedagogene Oslos arkiv i tillegg til en del av Hurums malerier fra 
tiden før 1930. Men for en som har forsket på Edvard Grieg fremstår 
kildene til Alf Hurums liv og verker som magert – tatt i betraktning de 
meget få brev og brevkort som finnes i Hurum-materialet sammenlignet for 
eksempel med de enorme mengder av brev og artikler som finns etter 
Edvard Grieg.  
 På bakgrunn av kildematerialets innhold og omfang var det naturlig å 
begynne undersøkelsen med å forsøke å finne mer materiale.26 Ett resultat 
var at flere brev mellom Hurum/fru Hurum og Norsk komponistforening 
kom for dagen. Korrespondansen, som finnes i komponistforeningens 
arkiv, dreier seg i all hovedsak om Hurums donasjoner til 
komponistforeningen og Norsk musikklærerforening. I tillegg til flere 
fotografier ble noen av Hurums bilder som er i privat eie i Norge også 
funnet. 
 Via den amerikanske ambassaden i Oslo fikk forfatteren kontakt med 
The Honolulu State Library, The Honolulu Academy of Arts, The 
Hawaiian Historical Society, The Association of Hawaiian Artists, The 
Punahou School of Music i Honolulu og Library of Congress i Washington 
i tillegg til flere enkeltpersoner i Honolulu. Alt dette har gitt resultater som 
det naturligvis er gjort rede for i monografien. Jeg vil allerede her få nevne 
at de fleste av Hurums kjente bilder finnes i Honolulu Academy of Arts, i 

 
26 Materialet i NB er, som nevnt ovenfor, beskrevet i kapitlene ”Kildebeskrivelse” og ”Verkfortegnelse”. Her er 
det gjort rede for manuskriptenes kronologi og enkelte andre kildekritiske spørsmål i tillegg til verkenes  
kronologi. Hurums tegninger og akvareller er beskrevet i ”Verkfortegnelse” der også spørsmålet om autentisitet 
er drøftet. 
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tillegg til en mindre samling i Bishop Museum i Honolulu. En oversikt 
over bildene finnes i kapitlet ”Verkfortegnelse”.  
 Professor Dale E. Hall ved University of Hawaii har opplyst at Hurum 
og frue ble internert i forbindelse med krigsutbruddet i 1941. Materiale om 
dette i nasjonale amerikanske arkiver viser at Hurum ble mistenkt for 
tyskvennlighet og for å være spion for japanerne i forbindelse med det 
japanske angrepet på Pearl Harbor 7. desember 1941. Arrestordrene og de 
stenografiske referatene av forhørene finnes i National Archives and 
Records Administration i College Park i USA og kopier ble stilt til 
rådighet for forfatteren. Etter korrespondanse mellom på den ene siden den 
norske ambassaden i Washington og Utenriksdepartementet i Oslo og på 
den andre siden USA’s utenriksdepartement under og like etter krigen, fant 
imidlertid ikke norske myndigheter grunn til å forfølge saken under 
rettsoppgjøret i Norge etter krigens slutt. 
 På ett punkt er kildene nesten helt tause. Enkelte opplysninger tyder 
på at Hurum i tiden etter at han flyttet til Hawaii kan ha foretatt ganske 
mange reiser i Asia og Fjerne Østen. Ingen tilgjengelige kilder gjør det 
imidlertid mulig å gå i detaljer om dette. 
  
Som man vil se, har det resepsjonshistoriske elementet fått stor plass i den 
biografiske fremstillingen. Det er gjort først og fremst fordi det utfyller 
bildet av Hurum, ikke minst som en komponist i en spenningsfylt periode i 
norsk musikk. Det er foretatt systematiske søk etter anmeldelser fra 
uroppførelse/første kjente oppførelse av hans komposisjoner; det samme 
gjelder for første kjente visning av hans bilder.27 I noen tilfeller er det tatt 
med anmeldelser i forbindelse med utgivelser av hans komposisjoner. Der 
den første kjente fremførelse har funnet sted utenfor Kristiania/Oslo, er 

 
27 Betegnelsen ”uroppførelse” er upresis fordi det noen ganger ikke har vært mulig å avgjøre om det virkelig 
dreier seg om en uroppførelse, men bare ”første kjente oppførelse”. Det samme gjelder for betegnelsen ”første 
visning” som i mange tilfeller ikke kan bety annet enn ”første kjente visning”. 
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likevel anmeldelser fra første kjente oppførelse i hovedstaden tatt med. Det 
har imidlertid ikke alltid vært mulig å finne anmeldelser utenfor 
hovedstaden. Når det gjelder hovedstadsavisene, vil man nedenfor finne en 
oversikt over de som er konsultert. Når det ikke er blitt sitert fra 
hovedstadsavisene, betyr det at anmeldelser ikke er funnet. I kapitlet 
”Verkfortegnelse” er det for hvert enkelt verk gitt en oversikt over hvilke 
aviser som har omtale. 
 Den første kjente avisomtale er fra 1906 da Hurums Tre klaverstykker 
verk 2 op. 1 –utgitt på Oluf Bys Musikforlag året før – ble anmeldt i 
Morgenbladet 20. mars. Den siste av komposisjonene som blir omtalt, er 
klaverversjonen av verk 23 op. 17, Gotiske Billeder. Poemer for Piano i 
forbindelse med uroppførelsen 21. mars 1933. Etter dette er bare én annen 
uroppførelse kjent – Kirsten Flagstads fremførelse av Salme 121, verk 25 
nr. 2 op. 19 nr. 2 i NRK en gang på 1950-tallet, forøvrig det eneste verk 
man vet Hurum komponerte etter 1930; fremførelsen ble etter alt å dømme 
ikke anmeldt. Når det gjelder utstillinger av Hurums malerier, fant den 
første kjente sted i 1911, men uten at anmeldelser har vært tilgjengelig. 
Den siste utstillingen vi vet han deltok på, fant sted i Honolulu i 1954; ved 
den anledningen nevnes han bare kort i avisene. 
 Det er først og fremst i forbindelse med anmeldelser i Kristiania 
(Oslo) og Honolulu at en systematisk gjennomgang av aviser har vært 
mulig. Det er naturligvis de avisene som regnes som toneangivende, som 
er konsultert28 – for Kristiania (Oslo) gjelder det de følgende (i parentes 
finner man årstallet for når avisen kom ut første gang, eventuelt når den 
gikk inn): Aftenposten (1860), Dagbladet (1869), Morgenbladet (1819), 
Morgenposten (1861–1971), Nationen (1918), Tidens Tegn (1910–41), 
Verdens Gang (1868–1923 – i 1923 overtatt av Tidens Tegn; en ny avis 
med navnet Verdens Gang kom på nytt ut i 1945) og Ørebladet (1891–

 
28 Som kilde for norske aviser har jeg benyttet Norske aviser 1763–1969. En bibliografi (red. Tom Arbo Høeg), 
Oslo 1974. 
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1924 opphørte i 1924 da avisen ble overtatt av Tidens Tegn). I noen få 
tilfeller er enkelte andre også benyttet, men ikke i systematisk forstand. 
Grunnen til at andre enn de nevnte er konsultert, blir det gjort rede for i det 
enkelte tilfelle. Like viktig har imidlertid spørsmålet om anmeldernes 
betydning vært. I sin bok om Ludvig Irgens-Jensen skriver Arvid O. 
Vollsnes at Elling Bang, Jens Arbo og Sverre Hagerup Bull ”var 
innsiktsfulle kritikere som skrev godt og som ville være objektive.”29 
Komponisten Hjalmar Borgstrøm var ”gammel og konservativ … men han 
var musikeren som kunne glemme sine fordommer og ideologi for ekte 
musikalitet hos en radikaler. Ulrik Mørk og Reidar Mjøen var også relativt 
konservative, men vederheftige kritikere. Per Reidarson var en kuriøs 
skikkelse med sterke sympatier og antipatier.”30 ”Trygve Torjussen og M. 
M. Ulfrstad blir nokså ofte slått i hartkorn med Reidarson. Det kan finnes 
likheter i holdning, men disse to, og Arne van Erpekum Sem, viser tross alt 
en større åpenhet og ikke minst forsiktighet.”31 De av kritikerne som ikke 
er nevnt her, omtales nærmere i biografi-delen. 
 Det er bare ganske få av Hurums komposisjoner som ikke er blitt 
fremført offentlig, og de aller fleste er derfor anmeldt. Som man forstår, 
tjener anmeldelsene også som bekreftelse på at en komposisjon er offentlig 
fremført. De ganske få som ikke er fremført offentlig, er imidlertid trykt og 
utgitt og er i stedet blitt anmeldt i forbindelse med publiseringen.32 Hurums 
utklippsbok i NB har vært til stor hjelp i forbindelse med anmeldelsene; 
den dekker perioden 1905–1923. Selv om ikke alle utklipp er forsynt med 
dato, årstall og stedsangivelse, så er det viktigste etter alt å dømme 
kommet med ettersom Hurum har benyttet firmaet Argus, et firma som 
gjennomgår aviser for å finne stoff på vegne av en oppdragsgiver. I 

 
29 Vollsnes, Arvid O.: Modernisme på norsk. Komponisten Ludvig Irgens-Jensen. Oslo 1996, s. 5. 
30 Loc. cit. 
31 Loc. cit. 
32 Av opplysninger Hurum gir i et skriv til TONO kan man få forståelsen av at fire sanger som han har gitt op. 
26, er utgitt. Sangene synes imidlertid bare å foreligge i utkast i NB – se videre i ”Verkfortegnelse.” 
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utklippsboken finner man også noen få avisartikler som Hurum har 
skrevet. Med tanke på at han benyttet Argus, har jeg funnet det 
uhensiktsmessig enda en gang å gjennomsøke aviser.  
 I sesongen 1924–1925 var Hurum dirigent for Honolulu Symphony 
Orchestra, en sesong som omfattet i alt syv konserter. Så langt jeg har 
kunnet bringe på det rene, var det bare to aviser i Honolulu på denne tiden 
– The Honolulu Star Bulletin og The Honolulu Advertiser. Opplysninger 
om anmelderne i disse avisene vil også bli gitt i biografi-kapitlet så langt 
det er mulig.  
 Utstillingsprotokollene i The Honolulu Academy of Arts viser at 
Hurum deltok på de aller fleste av de årlige utstillingene som fant sted i 
akademiet mellom 1935 og 1954. Det har vært mulig å finne anmeldelser 
av praktisk talt samtlige utstillinger – til sammen 25. 
 I noen tilfeller er oppførelser av enkelte av Hurums komposisjoner i 
utlandet kjent. Der det har vært mulig og naturlig, for eksempel i 
forbindelse med fremførelse av større verker som fiolinsonatene, 
strykekvartetten eller orkesterverker, er det tatt med sitater fra noen av 
anmeldelsene. Når det gjelder utstillinger som Hurum var representert ved 
– først og fremst fra tiden etter 1930 – har det ikke latt seg gjøre å finne 
frem til andre enn de som fant sted i Honolulu. Men av enkelte kilder 
fremgår det at han også har deltatt på utstillinger utenfor Hawaii.  
 Når det gjelder kildene til Hurums liv, er det i svært mange tilfeller 
helt uproblematisk å tolke dem. De problemer som måtte finnes, er ikke 
større enn at de har latt seg kommentere i en fotnote. 
 Et forhold må nevnes til slutt i denne delen. I Hurums utklippsbok vil 
man finne anmeldelser fra en konsert i Stockholm 4. november 1914 der 
han sammen med fiolinisten Julius Ruthström fremførte sin fiolinsonate nr. 
1 i d-moll. Leser man utdragene av anmeldelsene slik man finner dem i 
utklippsboken, får man inntrykk av at konserten i det store og hele ble 
meget godt mottatt. Leser man derimot alle anmeldelsene og i sin helhet, 
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viser det seg at både sonaten og Hurums pianistiske ferdigheter av flere 
anmeldere fikk meget hard medfart. Den ”manipuleringen” med kildene 
man finner i utklippsboken, har likevel ikke kunnet rokke ved tilliten til 
andre opplysninger som går direkte tilbake til Hurum – det synes å være et 
engangstilfelle, for noe lignende har ikke vært å finne ellers i 
kildematerialet. 
 
2–3. Om problemstillinger og avgrensninger 
Om man ser bort fra den rene kartleggingen av Hurums verker, både hans 
komposisjoner og hans tegninger og malerier, har undersøkelsen dreid seg 
om tre hovedområder. Det første er det biografiske. Her har målsettingen, 
som allerede nevnt, blant annet vært å etablere og begrunne biografiske 
fakta og deres kronologi på basis av det tilgjengelige kildematerialet. Som 
del av dette er det også tatt med så mye som mulig om verkene – om 
tilblivelseshistorien, når de ble uroppført, hvem som uroppførte, når et 
maleri ble til, når det ble vist første gang og hvor dette skjedde. Alle slike 
opplysninger er regnet til den biografiske sfæren. Det samme gjelder 
mottagelsen av verkene, det vil si presseomtalen.  
 En vesentlig side ved fremstillingen av en komponists liv i et historisk 
perspektiv er ettertidens holdninger, tolkninger og vurderinger.33 Men i og 
med at Hurum forlot Norge for godt i 1929, gikk han mer eller mindre i 
glemmeboken – det er først i de senere år at hans komposisjoner på nytt 
blir fremført. Det er derfor uhyre lite stoff som kan benyttes til å tegne et 
bilde av ettertidens vurderinger, hva man enn måtte regne som ”ettertid” – 
tiden etter ca. 1930 da han sluttet å komponere eller tiden etter hans død i 
1972. Å si noe om ettertidens vurdering av hans malerkunst, har heller ikke 
vist seg mulig. I tillegg til det som er nevnt ovenfor, er dette ytterligere en 

 
33 Bengtsson: Op. cit., s. 370. 
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grunn til å trekke samtidens vurderinger av Hurum inn i bildet slik de 
kommer til uttrykk i anmeldelser og artikler. 
 Premissene for Hurums liv og verker er beskrevet i den seneste 
historiske fremstillingen av norsk musikkhistorie i perioden 1870–1950 – 
det vi si bind 3 og 4 i Norges Musikkhistorie. Jeg finner ikke grunner til 
ytterligere å tegne Hurums sosio-kulturelle bakgrunn enn det bildet som 
fremkommer i bind 3 og 4 i Norges Musikkhistorie.  
 Hurums musikalske utvikling tas ikke opp i den biografiske delen i 
noen særlig grad, men derimot, for det andre, i kapitlet 
”Verkgjennomgang.” Man får lettest øye på de musikalske 
problemstillingene ved å se på noe av det Hurum selv sier om sin 
utvikling. Det betyr ikke at det er Hurums uttalelser som styrer 
undersøkelsen på dette punkt. Men forholdet er at viktige sider ved hans 
musikalske utvikling som er relevant å undersøke, er enklest å ta 
utgangspunkt i gjennom noen av hans uttalelser – hentet fra oppslagsverket 
Musikkens verden. I førsteutgaven fra 1951 kan det se ut som om Hurum 
først ikke vil innrømme at det er noen som har hatt spesiell betydning for 
hans utvikling. Han peker likevel ut Grieg, norsk folkemusikk og russisk 
musikk som viktige inspirasjonskilder i tillegg til å nevne at han hadde 
vært opptatt av Debussy en ganske kort periode i sin studietid: 

 
Det er flere kunstnere og andre som jeg har satt stor pris på, men jeg kan ikke si, at noen av 
dem har hatt innflytelse på min utvikling … Edvard Grieg har siden min tidligste barndom 
vært en av mine favoritter, og har uten tvil hatt betydning for min musikalske utvikling. 
Det samme kan jeg si om norsk folkemusikk, som også har vært av betydning for meg. Jeg 
har alltid hatt en forkjærlighet for russisk musikk, Tsjaikovskij, Rimskij-Korsakov og 
andre, og for russisk kirkemusikk med sine gamle kirketonearter. 
 I en periode av min studietid var jeg interessert i Claude Debussys musikk som viste 
veien til større frihet i harmonisk henseende - i et par tidlige klaverstykker eksperimenterte 
jeg med heltoneskalaen - men denne interesse var av kort varighet og har ikke hatt 
betydning for min musikalske utvikling.34 

 
34 Hagerup Bull, Sverre (red.): Musikkens Verden, Oslo 1951, s. 1017. 



 52  
 

 
I andreutgaven av Musikkens verden fra 1963, har Hurum forandret på det 
han sa i 1951-utgaven. Nå presiserer han at det har vært en utviklingslinje 
og er spesifikk når det gjelder å peke på de komponistene som har vært 
grunnleggende for utviklingen – Grieg, Debussy og Stravinskij. 
Utviklingen har gått fra ”det tradisjonelle … til rikere farger og sats.” 
Nesten litt oppsiktsvekkende er det at han hevder å ha utarbeidet et eget 
harmonisk system. Den komponisten han nevner som sin elev, er David 
Monrad Johansen – i et par års tid like før 1920: 

Min musikalske utviklingslinje og de komponister, som har hatt betydning for meg er 
Grieg, Debussy og Stravinskij … Min musikalske utvikling begynte med det tradisjonelle 
og gikk efter hvert over til rikere farger og sats. Jeg utarbeidet mitt eget harmoniske system 
og frigjorde meg fra de akademiske lenker og strenge regler for alminnelig harmonilære. 
Jeg lot også en annen norsk komponist få fordel av dette ved undervisning, så også han 
kunne frigjøre seg fra sine lenker. På det tidspunkt da jeg kom til Petrograd hadde jeg 
allerede gjennomgått en utvikling og hadde nådd frem til en personlig stil, så det jeg lærte 
av Stravinskij var mest i det tekniske, som instrumentasjon og fargelegging. 

 
Et av spørsmålene som melder seg her, er hva han mener med ”det 
tradisjonelle”, et annet er på hvilken måte Grieg hadde betydning for ham 
– hva hentet han konkret fra Griegs toneverden? Innenfor 
musikkvitenskapen er Debussys forhold til Griegs tonespråk en ikke 
uvesentlig sak, og det er helt naturlig i denne forbindelse å reise spørsmålet 
om det Hurum fant i Griegs musikk på noen måte kan sies å ha hatt 
betydning for hans forhold til Debussy. Et av de aller viktigste 
spørsmålene er naturligvis hvordan innflytelsen fra Debussy konkret kom 
til uttrykk i Hurums verker. 
 Det er ingen grunn til ikke å legge vekt på Hurums uttalelse i det 
første sitatet om at interessen for Debussys musikk bare var ”av kort 
varighet” og at den ikke har hatt betydning for hans musikalske utvikling. 
Som jeg vil vise var Debussys innflytelse tydelig og av fundamental 
karakter.  
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 Hurum nevner at da han kom til St. Petersburg i 1916, så hadde han 
nådd frem til en personlig stil. I enhver undersøkelse av en komponists 
utvikling er det naturligvis viktig å ha in mente spørsmålet om 
komponisten utvikler seg på en måte som blir spesifikk for nettopp ham. 
Så også med Alf Hurum – dette kommenteres nærmere i kapitlet 
”Verkgjennomgang.” 
 Et tredje spørsmål som behandles, er spørsmålet om Alf Hurums og 
David Monrad Johansens musikalske og personlige relasjon. Det er et 
faktum at David Monrad Johansen tok klare inntrykk av Hurums 
holdninger til Debussy og impresjonismen. Til dette kommer at Hurums 
opphold i St. Petersburg i 1916 har aktivert og forsterket hans interesse for 
eldre tiders musikk og kulturhistorie. ”Jeg har alltid hatt en forkjærlighet 
for russisk musikk, Tsjaikovskij, Rimskij-Korsakov og andre, og for 
russisk kirkemusikk med sine gamle kirketonearter,” skriver Hurum i 
førsteutgaven av Musikkens Verden. Det kan se ut til at et første resultat av 
besøket i St. Petersburg i 1916 er Hurums korverk Lilja, et verk sterkt 
påvirket av ”russisk kirkemusikk med sine gamle kirketonearter” i tillegg 
til middelalderteksten av munken Eystein Aasgrimssøn fra 1361. Som det 
vil fremgå nedenfor var dette noe som Hurum og Monrad Johansen 
inngående drøftet både i brev, men også sikkert ikke minst etter at Monrad 
Johansen oppholdt seg hos Hurum på Geilo fra høsten 1918 frem til våren 
1920. Man kan ikke bortse at Alf Hurum og David Monrad Johansen kan 
ha diskutert og snakket om andre av de verk Hurum arbeidet med på denne 
tiden: verk 22 Eventyrland, verk 23 Gotiske billeder og verk 24 Norrøn 
suite – alle verk som har titler med norrøne temaer. Grinde skriver om 
utviklingen at det frem mot 1925 kom ”et merkelig vendepunkt i vårt 
musikkliv. En kraftig nasjonalistisk retning, med utpreget forkjærlighet for 
den norrøne litteratur og for vår folkekunst, trenger seg frem og feier det 
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meste av den europeiske påvirkning til side.”35 Grinde ser David Monrad 
Johansen som ”den ledende personlighet” i den musikalske 
nasjonalismen.36 Hampus Huldt-Nystrøm er av samme oppfatning.37 Man 
kan forstå at både Grinde og Huldt-Nystrøm fremhever David Monrad 
Johansen som toneangivende og markant i denne sammenhengen – det var 
han uten tvil. Men i lys av det kildematerialet jeg har gjennomgått, er det 
likevel like klart at Hurums navn mangler i fremstillingen. Hurums og 
Monrad Johansens 1,5 års lange opphold og samvær på Geilo fra høsten 
1918 frem til våren 1920 må ses på som en impuls og inspirasjon til den 
dreining mot det nasjonale og norrøne som fant sted i vår musikk på 1920-
tallet. 
 To forhold som ikke tas opp, må nevnes. For det første – Hurum 
henviser, som nevnt, til en påvirkning fra Stravinskij. Han karakteriserer 
den som rent teknisk, det dreier seg om ”instrumentasjon og fargelegning.” 
Som sådan kan det være interessant nok, men jeg har valgt ikke å ta dette 
opp til undersøkelse i denne sammenhengen, det får heller utstå til en 
senere anledning. Det ville – for det andre – naturligvis vært av interesse å 
finne ut hva han kan ha ment med sitt uttrykk ”eget harmoniske system.” 
Svaret på dette får imidlertid også utstå til en senere anledning.  
 Når det gjelder Hurums virke som kunstmaler, har ikke forfatteren, 
som allerede nevnt, de nødvendige kunstfaglige forutsetninger for å si noe 
om Hurums innsats og utvikling her. Det som legges frem i monografien, 
er derfor en oversikt over de av Hurums kunstverker jeg har kommet over 
og en kritisk granskning av kunstverkenes autentisitet, herunder en 
oversikt over hvor kunstverkene befinner seg i dag. Hurum er blitt høyt 
ansett som kunstmaler på Hawaii, i Stillehavsområdet og deler og USA. 

 
35 Grinde: Op. cit., s. 210. 
36 Ibid., s. 213. 
37 Huldt-Nystrøm, Hampus: Fra munkekor til symfoniorkester. Musikkliv i det gamle Christiania og i Oslo, Oslo  
1969, s. 221f. 
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Dette er en konklusjon jeg har trukket av et par anmeldelser skrevet av 
malerinnen Madge Tennent, en høyt aktet og vel ansett malerinne på 
Hawaii med en bred og omfattende utdannelse fra blant annet Paris.  
 Der det har vært mulig å konstatere at Hurums bilder har vært med på 
utstillinger, har jeg, på samme måte som for hans komposisjoner, tatt med 
anmeldelser.  
 Enkelte andre, men mindre omfattende problemstillinger vil bli berørt 
uten at de eksplisitt er nevnt her. 
 
2–4. Om metoder og undersøkelsesstrategier 
De metoder og undersøkelsesstrategier som er valgt, har naturlig nok 
bakgrunn i den musikkvitenskapelige tradisjon og utdannelse forfatteren 
har fra Institutt for musikkvitenskap ved Universitetet i Oslo.38 Med det 
som grunnlag har jeg for å rekonstruere Hurums liv og for å kartlegge alt 
rundt hans verk, både komposisjoner og malerier, benyttet vanlige 
kildekritiske teknikker og fortolkningsregler slik en finner dem innen 
historisk vitenskap. Særlig viktig er det Bengtsson fremhever med et sitat 
fra Bengt Hildebrand, at ”en historisk framställnings vetenskapeliga värde 
beror på den bevisning, som kan åvägabringas,” og ”att så mycket som 
möjligt för läsaren klarlägga sitt källmaterial och att därigjenom ge läsaren 
möjlighet att själv kontrollvis granska framställningen.”39 I pakt med dette 
har jeg lagt vekt på en så fullstendig kildehenvisning som mulig. 
 En sak som behandles i nyere litteratur om historisk metode og som 
anses som vesentlig, er forholdet mellom kilder og teori. Det pekes særlig 
på én fare, nemlig ”tendensen til å betrakte kildekritikken isolert fra 
teoridannelsen som helhet, og til å oppfatte de historiske teorier som 
vesentlig en sekundær oppsummering eller ordning av selvstendig etablerte 

 
38 Cand. philol.-eksamen avlagt i 1987. 
39 Bengtsson: Op. cit., s. 357. 
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‘fakta’.”40 Om samme forhold skriver Knut Kjeldstadli at ”de reglene som 
historistene og etterkommerne deres satte opp for behandling av kilder, var 
og er gyldige. Men kildegranskningen ble ikke bare et knippe av teknikker, 
men også et program. En sa at historisk metode var det samme som 
kildekritikk. Ut over disse reglene trengtes det ikke forhåndsrefleksjoner. 
Den ærlig arbeidende historikeren kunne og burde gå rett til stoffet. 
Historien ville framkomme ved at han eller hun samlet flere og flere fakta, 
til alt til slutt var avdekket. Fra delene kunne en bygge opp helheten, fra 
empirien utledet en teorier.”41 
 Om kildekritikk skriver Ingmar Bengtsson at atskillig av kildekritisk 
metode og teknikk i prinsippet er felles for alle historiske disipliner.42 Han 
har ikke i systematisk forstand behandlet forholdet mellom kilder og teori, 
men har flere steder markante synspunkter på saksforholdet, hvorav de to 
viktigste skal referes her. Det første finnes i kapitlet ”Nogot om källkritik” 
der han skriver:  

 
Källkritiken er det första och grundläggande ledet i historisk forskningsverksamhet. Först 
på dess grund kan de följande leden förverkligas, det må vara stilkritik, undersökningar av 
funktioner eller tolkning av musikaliska meningar. Verksamheten må gärna styras av 
djärva hypoteser och bör inte lamslås av hyperförsiktighet. Men är grunden inte fast, kan 
konstruktionerne på den falla ihop som korthus.43 

 
Det andre sitatet er hentet fra det etterfølgende kapittel hos Bengtsson med 
tittelen ”Om stil- och genrehistoria.” Tittelen viser at det som undersøkes 
innenfor slike rammer er brede og sammensatte saksforhold. Strengt tatt 
skulle sitatet derfor egentlig ikke være relevant i forbindelse med et så 
snevert og fokusert undersøkelsesområde som det en monografi er. Men 

 
40 Dahl, Ottar: Grunntrekk i historieforskningens metodelære, Oslo 1967, 2. utgave 1973, s. 11. 
41Kjeldstadli, Knut: Fortida er ikke hva den en gang var. En innføring i historiefaget, Oslo 1992, 2. utg. 1999, s. 
133. 
42 Bengtsson: Op. cit., s. 356. 
43 Bengtsson: Op. cit., s. 362. 
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også en monografi berører et vidt spekter av saksforhold, og det er nå 
engang også slik at man i arbeidet med en komponist- og 
kunstmalermonografi som denne om Alf Hurum søker etter et historisk 
helhetsbilde, en overgripende syntese. Første del av det følgende sitatet fra 
Bengtsson understreker sitatet ovenfor:44 

 
En historisk helhetsbild kan aldrig bli fastare än sina beståndsdelar. De övergripande 
syntesförsöken – vare sig gällande period, genre, tonsättare eller nogot annat – replierar på 
bestämda enskilda forskningsresultat. Brister det nogonstans kan hela konstruktionen 
vackla. I botten behövs därför en grund av fakta, altså dateringar, äkthetsbestämningar, 
biografiska data, källkritiska prövningar osv. Det är väl att sikta mot övergripande mål och 
fördjupad förståelse men illa att förakta det oumbärliga uppröjningsarbetet resp. dem som 
bistår därmed. Tesen tål dock vändas på. Forskningen får inte fastna i själva 
utgrävningsarbetet (också om det måste finnas specialister på sådant). Den förs väsentligen 
framåt av att nya frågeställningar väcks och nya infallsvinklar och hypoteser prövas. Det 
gäller m. a. o. att slå vakt om båda dessa inriktningar och helst bringa dem til fruktbar 
växelverkan.45 

 
Den metodologiske sondring som Bengtsson her formulerer – ”själva 
utgrävningsarbetet” og resultatet av det arbeidet på den ene siden og ”de 
övergripande syntesförsöken” på den andre – kommer også til uttrykk i 
foreliggende monografi. Den biografiske fremstillingen blir fremstilt som 
resultat av et kildekritisk gransknings- og fortolkningsarbeide og kan noen 
ganger føles å ha krønikepreg.46 Fremstillingen er like fullt styrt av den 

 
44 I sitatet som følger vil man finne ordet ”tonsättare”, men det fremgår ikke av sammenhengen om det er entall 
eller flertall. Hadde det vært klart at det var et entallsord, kunne sitatet vært benyttet om foreliggende 
monografi uten nærmere kommentarer. 
45 Bengtsson: Op. cit., s. 363. Det er ikke uten videre klart hva Bengtsson legger i begrepet syntese. Kjeldstadli 
skiller mellom to betydninger, én som betegner det ”å sammenfatte noe” der den syntetiserende operasjonen 
består i ”å gripe trekk som er omfattende i rom og varige i tid”, den andre betydningen er ”å sette sammen noe”, 
men ”målet er her ikke å få tak i omfattende sammenhenger, men å få tak i komplekse sammenhenger” – se 
Kjeldstadli: Op. cit., s. 224f. Slik jeg forstår Kjeldstadli, tenker han når det gjelder historiske perioder i første 
rekke på slike i en vanlig betydning av betegnelsen når han skriver om ”å gripe trekk som er omfattende i rom 
og varige i tid”, han synes ikke å tenke på forhold som angår én enkelt komponist innenfor rammen av en 
monografisk/biografisk fremstilling. 
46 Fremstillingen i dette avsnittet er preget av Kjeldstadlis fremstilling i kapitlet ”krønike, analyse, syntese”, Op. 
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overgripende tanken at det er de vesentligste biografiske forhold som skal 
med. En blott og bar ukritisk oppramsing av faktaforhold er det ikke tale 
om, selv om beskrivelse av fakta med sterk grad av kildebinding er 
fremtredende. Fakta spør etter hvem, hva, hvor og når, mens ”de 
övergripande syntesförsöken” søker svarene på hvorfor eller hvordan fakta 
korrelerer og/eller integrerer og utvikler seg.  
 Et overgripende og syntetiserende siktemål må være spørsmålet om å 
finne frem til et hovedsynspunkt på Hurum som komponist. I lys av 
kildematerialet fremstår Hurum for meg som en komponist som har en 
viktig grunnleggende forestilling om sitt virke: han ville finne en ”ny vei” i 
musikken – med utgangspunkt fra den moderate klassisk-romantiske stil i 
Schumann–Mendelssohn-tradisjonen som var hans ståsted fra studiene hos 
Iver Holter og ved musikkhøyskolen i Berlin. Hans møte med Debussys 
musikk i 1911 ble et veiskille og en katalysator. Fra da av søkte han en ny 
vei i musikken. I et Aftenposten-intervju publisert 3. januar 1912 kort tid 
etter at han første gang opplevde Debussys musikk forteller han: ”Den 
mest kjendte og mest omstridte Repræsentant for moderne fransk Musik er 
Claude Debussy.” Hurum understreker det grunnleggende ved Debussys 
musikk om ikke ”at hænge formeget i de gamle vedtagne musikalske 
Former. Frihed i harmonisk og formel Henseende, det er den moderne 
franske Skoles Styrke.” I Aftenposten-intervjuet peker han på den vei han 
vil gå:  
 

Hvis nogen spørger mig herefterdags, – siger Hurum – hvor norske Musikere helst skal 
reise hen for at studere, saa svarer jeg absolut: til Frankrige eller Rusland. Ikke saa meget 
til Tyskland, som Alverden før har gjort. Selv har jeg været ude siden 1905, den meste Tid 
i Tyskland, bare nu sidste Aaret her i Paris. Max Bruch og Professor Kahn ved den kgl. 
Høiskole for Musik i Berlin har været mine Lærere. Jeg kjender Tyskerne, begynder nu at 
faa Indtryk af fransk Musik ogsaa, og siger absolut til norske Musikere, som skal reise ud: 
Kom til Frankrige! Vi har allerede nok af tysk Musik og tysk Musikpaavirkning hjemme i 

 
cit., s. 296f. 
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Norge; hele vor Musik hjemme er bygget op paa Tyskland. Men Franskmændene er for 
Tiden, ialfald i Klaverkomposition, absolut de ledende. Og her skabes mest nyt. 

 
Hurum fortsetter: ”Til næste Aar reiser jeg til Petersburg … Læg merke til 
den Ting, at da Debussy skulde reise ud og studere, tog han ikke Veien til 
Tyskland, men til Rusland …”. I intervjuet understreker Hurum også 
folkemusikkens betydning: ”Folkemusiken er og bliver den uudtømmelige 
Kilde for al god Musik. Se hvor hjemløse f. Ex. Amerikanerne er i sin 
Musik, fordi de mangler en Folkemusik at bygge paa. Der har Norge sin 
uhyre Fordel – jeg tror meget paa norsk musikalsk Fremtid, netop fordi vi 
har vor herlige Folkemusik.”  
 Det fremgår av Aftenposten at Hurum ikke vil kaste den ”akademiske 
Uddannelse i Musik” på båten, men han vil følge Debussy til ”større 
Frihed, mere Impressionisme,” selv om det forresten kan være farlig nok, 
”særlig for Komponister, som ikke besidder sterk Formfølelse eller ikke 
har tilstrækkelig akademisk Uddannelse i Musik.” Hurums veier bort fra 
den ”tyske musikalske autostrada” peker mot Paris og St. Petersburg: 
”Med moderne fransk musik forstaar jeg ’Debussy’, han har sammen med 
russeren Mussorgskij aabnet en verden av fremtidsperspektiver.”47 
Allerede i begynnelsen av sitt virke – etter møtet med Debussys musikk – 
synes Hurum allerede i 1912 å vite hvor veien skulle gå og hvilke 
perspektiver som lå foran ham.  
  
En ytterligere ny vei åpnet seg i 1931, denne gang for kunstmaleren 
Hurum. I en artikkel skrevet av sangerinnen Eva Gustavson Lagreid i 
Dagbladet 26. november 1958 forteller Hurum om en ny skjellsettende 
opplevelse i den franske hovedstad – en opplevelse av nesten samme 
karakter som den han hadde i Paris i 1911 da han hørte Debussys musikk 

 
47 Brev fra Hurum til Monrad Johansen 14. mai 1918. 
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for første gang: ”Å tegne å male hadde alltid vært min hobby, så en dag 
bestemte jeg meg til å ta en ferie på noen uker fra musikken … Jeg bodde i 
Paris i hjertet av Montparnasse, hvor der vrimlet av kunstnere, så det var 
ikke langt til atelierene og akademiene, hvor man kunne studere … Jeg 
studerte en tid med André Lhote,” en kunstner som hadde begynt i 
impresjonismen og via fauvistisk stil gikk over i kubismen. Men dette 
syntes ikke å fenge hos Hurum. Etter en tid endte han opp hos en japansk 
kunstner som het Hiraku Harada. ”Jeg hadde lenge vært interessert i denne 
orientalske art av maleri så forskjellig fra europeisk og med så 
fremmedartede farger og materialer. En del av fargene var pulveriserte 
mineraler, som malakit, Lapis Lasuli, gull, sølv etc. Istedenfor lerret malte 
man på en sterk silke, som var spesielt fabrikkert for dette formål. Hos 
Harada, som ble min gode venn, var jeg hver formiddag fra kl. 10 til 12 
fem dager i uka. Jeg studerte med ham omtrent et år. … I China er denne 
kunsten 1500 år gammel, i Japan noe yngre.” Etter å ha slått seg ned for 
godt i Honolulu og etter bare å ha malt et par års tid, fremstår Hurum og 
hans kunst som noe helt nytt og uvanlig i kunsthistorisk sammenheng på 
Hawaii – for den del også i Norge. 
  
Et viktig spørsmål er i hvilken grad Hurum kan sies å være en 
impresjonistisk komponist eller om han i virkeligheten snarere var en 
komponist som egentlig ønsket å fornye den nasjonale musikken ved hjelp 
av impresjonistiske midler. Samtidig som man hos Hurum finner en tydelig 
påvirkning fra Debussy og impresjonismen, både konkret i de enkelte 
verker, men også i form av estetiske synspunkter, er han også svært opptatt 
av norsk musikk og dens utvikling. Dette gjør at man ikke kan unngå å 
drøfte nærmere det fru Hurum forteller fra Paris i 1911 om at Hurum og 
noen av hans kolleger var blitt sterkt opptatt av fornyelsen av den nasjonale 
musikken, en fornyelse som skulle skje på fransk grunn. Dette behandles 
nærmere i det avsluttende kapitlet ”Drøfting, sammendrag og konklusjon.”  
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 I kapitlet ”Verkgjennomgang” foretas en stilkritisk undersøkelse – om 
enn ikke en fullstendig sådan – av Hurums verker. Undersøkelsen er 
spesifikk for musikkvitenskapen og kan gjøre det problematisk å plassere 
kapitlet i forhold til den metodologiske sondring –  ”själva 
utgrävningsarbetet” og ”de övergripande syntesförsöken” – som er nevnt 
ovenfor. I denne sammenhengen er det nødvendig å klargjøre visse 
stilistiske begreper. Som nevnt sier Hurum at han begynte i ”det 
tradisjonelle”. Og hans tidligste komposisjoner ligger klart innenfor en 
klassisk-romantisk stil med enkelte nasjonale elementer som karakteristika, 
men uten å kunne benevne Hurum som nasjonalromantiker. Det er derfor 
ingen grunn til annet enn å se disse verkene i lys av en tradisjonell 
forståelse av begrepet klassisk-romantisk, for eksempel slik en finner det i 
Friedrich Blumes bok Classic and romantic music. A comprehensive 
survey.48  
 Samtidig er det, som nevnt, naturlig å reise spørsmålet om hva 
påvirkningen fra Grieg konkret har bestått i. Det er knyttet sammen med 
spørsmålet om den impresjonistiske påvirkning på Hurums musikk og sees 
i lys av Dag Schjelderup-Ebbes A study of Grieg’s harmony. With special 
reference to his contributions to musical impressionism.49  
 Det som har med påvirkningen fra Debussy å gjøre er, som nevnt, en 
av hovedsakene i monografien. Går man til litteraturen om Debussy og 
impresjonismen, merker man fort at ”impresjonisme” er et begrep som i 

 
48 Boken er en oversettelse av M. D. Herter Norton til engelsk av Blumes artikkel i Die Musik in Geschichte und 
Gegenwart, (utg. Friedrich Blume), 1958/1963. Blume er utradisjonell i den forstand at han ikke skiller ut 
romantikken som en selvstendig musikkhistorisk epoke (”Romantik ist kein definierbarer Stil, sondern eine 
geistige Haltung”). Dette har Carl Dahlhaus kritisert og gått imot. Han hevder at det ut fra faktiske 
kulturhistoriske forhold er nødvendig å skille mellom en klassisk og en romantisk periode. Se Carl Dahlhaus: 
”Die Musik des 19. Jahrhunderts” i Neues Handbuch der Musikwissenschaft, Laber 1989, s. 330. På dette punkt 
i fremstillingen finner jeg det likevel ikke nødvendig å gå nærmere inn på dette problemet, men vil nevne at et 
romantisk stilbegrep synes å være klarere formulert i den nyeste utgaven av Die Musik in Geschichte und 
Gegenwart (1996). 
49 Studien finnes som bilag til Norsk musikkgranskning, årbok 1951–1953 (red. O. M. Sandvik). 
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musikalsk sammenheng er omstridt – det gjelder både innhold og bruk. 
Stefan Jarocinsky har drøftet spørsmålet om å anvende litteraturens begrep 
”symbolisme” i stedet.50 Men om man også avviser å bruke 
symbolismebegrepet, kommer naturligvis spørsmålet hva man skal sette i 
stedet enda sterkere i fokus. En slik drøfting kunne synes relevant her. Når 
jeg allikevel ikke gjør det, er det fordi den fremgangsmåte jeg har valgt i 
seg selv er et svar. 
 Ettersom gjennomgangen av Hurums musikk er av generell art og 
ikke tar sikte på spesialstudier, har jeg gått til litteratur som gir en oversikt 
over karakteristiske tekniske kjennetegn ved Debussys musikk og en 
generell innføring i hans estetikk. Når det gjelder bruken av betegnelsen 
”impresjonisme,” finner man at den er i behold i toneangivende 
vitenskapelig litteratur. I siste utgave av Die Musik in Geschichte und 
Gegenwart finner man en ny artikkel om impresjonismen sammenlignet 
med forrige utgave, men artikkelforfatteren, Thomas Kabisch, har beholdt 
betegnelsen.51 Også i den seneste utgaven av Grove Dictionary of Music 
and Musicians er betegnelsen i behold.52 Av historiske fremstillinger av 
estetikkens utvikling er Finn Benestads Musikk og tanke fra 1976 sentral.53 
Benestad har en åpen holdning til begrepet og tar overhodet ikke opp 
spørsmålet om man skal fortsette å bruke betegnelsen – den har fått hevd 

 
50 Stefan Jarocinskys bok Debussy: Impressionism and Symbolism, oversatt til engelsk i 1976 av Rollo Myers 
(originaltittel Debussy, a impresionizm i symbolizm, Krakow 1966). 
51 Die Musik in Geschichte und Gegenwart (utg. Ludvig Finscher) Kassel 1996, bd. 4 (Sachteil), s. 526–535. 
52 Se Jann Paslers artikkel om ”Impressionism” i The new Grove. Dictionary of music and musicians (2nd 
Edition, Ed. Stanley Sadie, London 2001, Vol. 12, p. 90–94). 
53 Benestad, Finn: Musikk og tanke. Hovedretninger i musikkestetikkens historie fra antikken til vår egen tid, 
Oslo 1976. Jeg har bare kunnet finne to andre fremstillinger av estetikkens historie som er senere enn Benestads. 
Den ene er Enrico Fubinis The History of Music Aesthetics fra 1964 med nyutgivelser 1968, 1976 og 1987 og i 
engelsk oversettelse av Michael Hatwell, 1990. Den andre er Edward Lippmans A History of Western Musical 
Aesthetics, University of Nebraska Press 1992. Felles for begge fremstillingene er at det er nevnt forsvinnende 
lite om Debussy og impresjonismen, de lar seg derfor vanskelig anvende i denne sammenhengen. Andre 
fremstillinger av estetikkens historie på linje med Benestads er ikke funnet etter 1976, året for utgivelsen av 
Benestads bok. 
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og brukes derfor. På bakgrunn av det som her er nevnt, ser jeg ingen grunn 
til ikke også å bruke betegnelsen. En svært viktig studie i sammenhengen 
er i tillegg Anders Edlings Fransk i svensk musik 1880–1920.54  
 I og med usikkerheten rundt bruken av impresjonismebegrepet og på 
bakgrunn av den hensiktsmessighetsbetraktning som er lagt til grunn her, 
må naturligvis begrepets innhold presiseres. I litteraturlisten hos Benestad 
finner man en avhandling av Hans Friedrich Kölsch, ”Der 
Impressionismus bei Debussy,” som jeg har funnet særlig interessant. 
Kölsch fremhever at man ikke kan benevne et verk impresjonistisk bare 
fordi det har de karakteristiske musikktekniske kjennetegn som man 
forbinder med impresjonistisk musikk. Verket må også ha en idémessig 
basis.  
 Kölsch avgrenser den musikalske impresjonisme ”an den Werke 
Claude Achille Debussys.”55 Det samme gjør Benestad: ”Når det gjelder 
den musikalske impresjonisme, kan man nok stort sett si at den dreier seg 
om Claude Debussy og hans musikk. Debussy er både retningens 
opphavsmann og dens fullender.”56 Men dette kan jo ikke bety at begrepet 
skal reserveres til bruk om Debussy og hans musikk alene. Det er 
Benestads plassering av den musikalske impresjonisme i en kulturhistorisk 
sammenheng og den definisjon av musikalsk impresjonisme som man 
finner hos Kölsch – med klart angitte musikktekniske og estetiske 
kjennetegn – som jeg har tatt som utgangspunkt for min undersøkelse.  
 Spørsmålet om samarbeidet mellom Hurum og Monrad Johansen og 
den eventuelle betydning dette hadde for vendingen mot det nasjonale og 
det norrøne som fant sted i musikken rundt 1925, gjøres det rede for i 
kapitlet ”Drøfting, oppsummering og konklusjon.” 
 

 
54 Edling, Anders: Franskt i svensk musik 1880–1920, Uppsala 1982, først og fremst kap. 1–5. 
55 Ibid., s. 2. 
56 Benestad: Op. cit., s. 321. 
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2–5. En foreløpig konklusjon 
Undersøkelsen har, som nevnt, tatt utgangspunkt i Hurums etterlatte 
manuskripter og trykte utgaver i NB. Biblioteket har opplyst at Hurums 
etterlatte manuskripter sammen med et omfattende skissemateriale ble 
overført til NB i 1979 som ”gave fra komponisten gjennom 
Musikpedagogene Oslo ved Jens Schem.” Jens Schem har opplyst til 
forfatteren at Hurums manuskript- og skissesamling ble overført til 
Musikpedagogene Oslo etter Hurums død i 1972 i pakt med hans 
testamente. Ytterligere notemessig kildemateriale er funnet og beskrevet i 
kapitlet ”Verkfortegnelse.” Kildematerialet viser at det har vært mulig på 
en tilfredsstillende måte å beskrive den notemessige kildebeskrivelsen og 
på grunnlag av den kunnet etablere en kronologisk verkfortegnelse over 
Hurums komposisjoner (se kapitlene ”Kildebeskrivelse” og 
”Verkfortegnelse”). Når det gjelder Hurums tegninger og malerier har 
undersøkelser i Norge, men først og fremst i Honolulu, Hawaii, bragt for 
dagen en rekke tegninger og ikke minst malerier som ganske sikkert har 
vært ukjente i Norge. En detaljert oversikt – delvis daterte, men også 
udaterte – av Hurums malerier og tegninger er gitt i kapitlet 
”Verkfortegnelse.” Når det gjelder Hurums tegninger og malerier har det 
vært mulig å dokumentere hans maleriteknikk og tematiske innhold.  
 En foreløpig granskning av det notemessige kildematerialet tyder på at 
Hurums musikk begynner i den klassisk-romantiske stilen. Modalitet finns 
allerede i verk 1 og finns stort sett i alle verkene og blir et særkjenne ved 
hans musikk – en rød tråd. Hurum har påpekt at han var svært opptatt av 
Griegs musikk allerede fra barndommen av og det er derfor naturlig å 
kunne regne de folkemusikalske innslag som kommer til uttrykk tidlig i 
hans musikk, som en påvirkning fra Grieg. Møte med Debussys musikk i 
1911 synes å bli en revolusjon i Hurums musikalske sinn. I kapitlet 
”Drøfting, sammendrag og konklusjon” har jeg drøftet nærmere en 
definisjon av ”(musikalsk) impresjonisme.” Mellom 1911 til rundt 1916 
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synes Hurum å fremstå som en musikalsk-stilistisk eklektiker – han prøver 
ut klassiske, romantiske, impresjonistiske og eksotiske stiltrekk og 
forskjellige stilistiske elementer finnes side om side eller samtidig i hans 
verker. Fra og med mannskorverket Lilja komponert 1917–1918 inntrer 
noe nytt og man finner fra da av et tydelig innslag av et norrønt-tekstlig 
element blant hans viktigste verker. Hans to symfoniske verker – Bendik 
og Aarolilja og symfonien i d-moll fra henholdsvis 1923 og 1927 – peker i 
tillegg mot en alternativ symfoni- og sonatesatsform.  
 Hurums innsats i en både spennende og spenningsfylt periode i norsk 
musikk sammen med hans virksomhet i kunsthistorisk sammenheng på 
Hawaii, blir kikkhull inn i den musikalske og kunsthistoriske samtiden. 
Undersøkelsen tar sikte på å tegne og fargelegge deler av disse feltene i vår 
musikk- og kunsthistorie. 
 Den avsluttende konklusjon er gitt i kapitlet ”Drøfting, sammendrag 
og konklusjon.” 
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3 Biografi 

a) Komponisten Alf Hurum  

1882–1910: Om slekt, oppvekst og studier 

Alf Hurums slekt 
Alf Hurum ble født 21. september 1882 og døpt 12. november samme år.57 
I kirkeboken er hans navn kun ”Alf.” 58 Foreldrenes navn i kirkeboken er 
”Handelsfuldmgt. Thorvald Hurum og Hstr. Jacobine Haslum.” Farens 
fødselsår oppgis til 1839. Moren oppgis å være født i 1843, men dette er 
feil – det skal være 1844.59 Følgende personer oppgis som faddere: 
Grosserer Conrad Langaard60, fru Berta Haslum og frk. Kirsti Pedersen. 
 Både på fars- og morssiden stammer Alf Hurum fra bondeslekter – på 
farssiden fra Ringerike, på morssiden fra Bærum. På morssiden finner man 
bondeslekter med slektsnavn som i dag er kjente områdes- og stedsnavn i 
Bærum – navn som Gjønnes, Ballerud, Jar, Avløs, Øverland, Nadderud. 
 I Hurums slektsbakgrunn finner man eventyrsamleren og biskop 

 
57 Kirkebok for ”Trefoldighed menighed” i Kristiania for 1881–1891 i Statsarkivet i Oslo. 
58 Når man i noen av Hurums manuskripter og trykte verker også finner navnet ”Thorvald” (som regel forkortet 
”T.”), er dette et navn han ikke fikk i dåpen. Se f. eks. følgende i kapitlet ”Kildebeskrivelse”: kilde G under verk 
1 nr. 5 – “Min Sang er ikke den store”; kilde H under op. 1 (verk 2) – “Romance”; førsteutgaven av verk 2 (op. 
1), kilde K; ”Thorvald” er benyttet i et klaveruttog til symfonien i d-moll, se kilde B under verk 29; i et tilfelle 
finner vi navnet ”Alfred”, men navnet finns i en håndskrift som ikke er Hurums – se kilde A til symfonien i d- 
moll verk 29. 
59 I slektsoversikten i O. Fischer-Cronsteens bok Øverlandslægten i Bærum med de mandlige sidelinjer 
Nadderud-Præsterudslægten i Bærum og Ulleren-Winderenslægten i Aker, Kristiania 1913, s. 38, oppgis morens 
fødselsår til 1844; samme årstall oppgis i hennes nekrolog i Morgenbladet 24. april 1929; hertil kommer en 
slektsoversikt over Mads Haslums og Andrea Haslums slekt, en oversikt som Thorvald Hurum har ført i pennen, 
og her oppgir han sin kones fødselsår til 1844. Slektsoversikten har følgende tittel: ”Erindring til Johan og 
Bertha Haslum fra Th. Hurum. 1899”. Den finns innlagt i en gammel bibel som eies av Mads Meisingset, Øvre 
Haga gård i Bærum.  
60 Grosserer Conrad Langaard, eier av firma Conrad Langaard AS, et firma som importerte og solgte 
tobakksprodukter. 
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Jørgen Moe (1813–1882) og Eidsvollsmannen Hans Haslum. Hurums 
morfars mor, Elisabeth (Lisbeth) Moe (1753–1836) var Jørgen Moes 
grandtante. Hun ble gift to ganger, andre gang i 1787 da hun giftet seg med 
Joen Solberg. Med ham fikk hun blant annet sønnene Mads, Alf Hurums 
morfar, og Hans, som da han døde i 1875, var den nest siste gjenlevende av 
Eidsvollsmennene.61 
 Slektstavlen som følger nedenfor, er for slekten på farssiden satt opp 
etter A. Lagesen: Ringerikske slekter. Opplysninger om slekter og 
slekstgaarder. I. Slekter fra Hole og Tyristrand, s. 122–135. Det fremgår 
av forordet i boken at den bygger på primært kildemateriale: ”Som det vil 
sees, omfatter slektsopplysningene kun de siste 2–300 aar. For dette 
tidsrum has der sikre kilder i retsprotokoller (skifteprotokoller, pantebøker 
m. m.) samt kirkebøker, som er benyttet i den utstrækning, hvortil der har 
været anledning. Spredte oplysninger fra gamle diplomer og skattemandtal 
m. v. er undtagelsesvis ogsaa medtat.” Slekten på morssiden er satt opp 
etter O. Fischer-Cronsteen: Øverlandslægten i Bærum med de mandlige 
sidelinjer Nadderud-Præsterudslægten i Bærum og Ulleren-
Winderenslægten i Aker, Kristiania 1913 (i boken er navnene nummererte). 
Opplysningene om Even Blommenholm finnes på 3. tilleggsside mellom s. 
4 og 5 i Fischer-Cronsteens bok og opplysningene om Hans Evensen, Joen 
Solberg og Mads Haslum på s. 33. Av forordet fremgår det at Fischer-
Cronsteens arbeide ikke utelukkende bygger på primært kildemateriale. 
 

 
Alf Hurums stamtavle på farssiden 

 
Alf Taraldsen Hurum, 1713–1794, g. m. 

Marte Haagensdatter, 1731–1799 

 
61 Fischer-Cronsteen: Op. cit., s. 33. 
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Tarald Alvsen Hurum, 1753–1833, g. m. 

Gunvor Christoffersdatter Wiig, 1778–1849 
 

Alf Taraldsen Hurum, 1813–1877, g. m.  
Karen Marie Hansdatter Svarstad, 1818–1848 

 
Thorvald Hurum, 1839–1909, g. m.  

Jacobine Olava Haslum, 17/7-1843 – 23/4-1929 
 

Sigrid Andrea, 23/10–1870 (g. m. Marius Carl Wilhelm Munthe-Kaas, 
22/5–1862) 

Aagot Marie, 15/3–1872 (g. m. Alf Halvar Gjønnes, 4/10–1864) 
Alf, 21/9–1882 (g. m. Leslie Elisabeth White, 15/10–1884, datter av 

skipsreder Leslie White og Laura Wilder (Honolulu). 
 
 
 

Alf Hurums stamtavle på morssiden 
 

Even Blommenholm, ?–?, g. m. ?; trolig far til Hans Evensen Solberg 
 

Hans Evensen Solberg (fra Blommenholm i Bærum), ?–?, g. m.  
Maria Christensdatter Løgeberg, ?–? 

 
Joen Solberg, ca. 1760–1817, g. m. 

Lisbet Moe, 1753–1836 
 

Mads Haslum, 1793–1882, g. m.  
Andrine ”Andrea” Jacobsdatter, 1811–1893 
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Jacobine Olava Haslum, 17/7-1843 – 23/4-1929, g. m. 

Thorvald Hurum, 1839–1909 
 
 
 

Fischer-Cronsteen opplyser på s. 38 at Alf Hurums foreldre giftet seg 4. 
juni 1864. Dette stemmer ikke med Thorvald Hurums egenhendige 
opptegnelser nevnt ovenfor; der oppgir han følgende om sin kone: 
”Jakobine Olava [Haslum] født 26. juli, 1844, gift 4/6 1868 med Thorvald 
Hurum (f. 7/5 1839);” selv om det naturligvis ikke kan utelukkes, er det 
liten grunn til å tro at Thorvald Hurum tar feil når det gjelder årstallet for 
når de giftet seg. Thorvald Hurum døde 12. juni 1909, 70 år gammel, mens 
Jacobine Hurum overlevde sin mann med 20 år og døde 23. april 1929, 86 
år gammel. Morgenbladet tegner i nekrologen dagen etter et meget 
sympatisk bilde av henne – ved sin bortgang var hun ”en av de ældste 
indbyggere i Homansbyen hvor den elskværdige dame var meget avholdt. 
Budskapet om hendes død vil vække vedmod i vide kredse –, hos dem som 
i aarenes løp har vanket i det gjestfrie hjem og hos de mange som hun i 
stilhet har git en hjælpende haand.” 
 
Barndomshjemmet  
Hurums barndomshjem var Josefinegaten 15 i Homansbyen i Oslo. Alf 
Næsheim forteller i sin bok Kristiania i Oslo. Hovedstadsvandringer med 
skissebok62 at huset ble bygget i 1860. Realregisteret for Oslo 
byskriverembete, vestre distrikt nr. 9a viser at enkemadam Grethe Juell 
kjøpte tomten, som var på 3112 alen, fra J. og H. Homann for 900 

 
62 Bd. 2, Oslo 1988, s. 70. 
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spesidaler ”ved Skjøde af 29de Marts 1859;”63 tinglysningsdatoen for 
skjøtet er i registeret oppgitt til 7. april samme år. Da ”Enkemadame 
Grethe Juul” tre år senere ved ”Gavebrev af 10de Mai 1862” overdro 
eiendommen til sin svigersønn, dikteren, senere professor Andreas Munch 
(1811–84), var ”Eiendommen ansatt til en Værdi af 6000 Spdlr.”64 Den 
store pris- og verdiforskjellen mellom 1859 og 1862, tyder på at kjøpet i 
1859 kan ha vært et tomtekjøp og at Næsheims opplysning om tidspunktet 
for byggingen av huset – 1860 – er riktig. Helt sikkert er dette imidlertid 
ikke, for ved tinglysingen av tomtekjøpet ved overdragelsen i 1859 ble 
følgende klausul tatt inn i realregisteret, en klausul som kan tyde på at 
huset allerede var bygd: ”må aldrig bygges nedenfor husets fasade, 
hverken av kjøperen eller senere eiere, grunden må aldrig utstykkes eller 
benyttes til offentlig forlystelse, til fabrikk eller ‘Manufacturanlæg’ eller 
som opstillingsplass for ‘ildelugtende Gjenstande’.” En annen mulighet er 
naturligvis at det i 1859 dreide seg om et tomtekjøp med klare planer om 
bebyggelse og at klausulen var tenkt å regulere bebyggelsen av tomten. 
 Om det i Hurums slektsbakgrunn ikke finnes så mye av kunst og 
kultur, er det derimot som om kunst og kultur satt i veggene i 
Josefinegaten 15. Alf Næsheim forteller at enkemadam Juul var ”en litt 
original, men kunnskapsrik og meget kunstinteressert dame, hvis hjem i 
yngre dager hadde vært et møtested for byens sosietet og kjente 
kunstnere,” blant andre var forfatteren Theodor Caspari ”i sine barne- og 
ungdomsår en flittig gjest i nr. 15, hvor han nød godt av husets 
innholdsrike bibliotek.”65 Etter at Andreas Munch hadde overtatt gården og 

 
63 Realregisteret for Oslo byskriverembete, vestre distrikt nr. 9a i Statsarkivet i Oslo, hyllenummer 4c, 031, 11. 
64 Realregisteret for Oslo byskriverembete. 
65 Theodor Casparis (1853–1948) far, professor Carl Paul Caspari (1814–1892) – professor i gammeltestamentlig 
teologi ved Universitetet i Oslo – eide naboeiendommen til nr. 15. Theodor Caspari var overlærer ved Oslo 
katedralskole 1890–1923 og litteraturmedarbeider i Aftenposten 1910–1931. Som dikter var han særlig opptatt 
av naturskildringer, og Hurum har satt musikk til flere tekster av Caspari: se verk 16 nr. 3 (op. 11 nr. 3), verk 20 
nr. 2 og verk 35 nr. 1; i tillegg en ikke fullført korsang (se nr. 1 under avdelingen for ”Kor” i oversikten 
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”han som enkemann giftet seg på ny, ble hans bolig et samlingssted for 
mange av tidens store kunstnere. Det ble arrangert månedlige ‘estetiske 
soaréer’ hvor det var musikalsk eller litterær underholdning. Hit kom blant 
andre Bjørnstjerne Bjørnson, Camilla Collett, Magdalena Thoresen, 
Kjerulf, Grieg og mange flere.”66 
 Realregisteret for Oslo byskriverembete viser videre at et skjøte av 9. 
juli 1872 ble tinglyst 11. juli samme år, et skjøte som bevitner at 
Josefinegaten 15 var blitt solgt fra professor Andreas Munch til Thorvald 
Hurum. En tinglysning av 13. juni 1929 av et skjøte av 31. mai 1921 fra 
Sigrid Munthe-Kaas, Wilhelm Munthe-Kaas, Aagot Gjønnæss og H. 
Gjønnæss viser at Alf Hurum fra 1929 av stod som eneeier av sitt 
barndomshjem. 
 
Oppvekst og skolegang 
Det er ikke mye kildene forteller om Hurums oppvekst og skolegang. Ved 
skolen som Hurum naturlig sognet til – Uranienborg skole – er 
protokollene for det aktuelle tidsrom ikke tilgjengelige. En henvendelse til 
Oslo Katedralskole ga også negativt resultat. Han har imidlertid vært 
opptatt av musikk og malerkunst allerede fra skoledagene, for Ulrik Mørk67 
forteller i artikkelen om Hurum i Norsk biografisk leksikon at allerede 
mens han ”gikk på skolen, var hans hovedinteresse å spille piano, tegne og 
male; lekselesingen brydde han seg mindre om.”68 Som barn fikk han ”god 

 
”Ufullstendige verker” i ”Kildebeskrivelse”). 
66 Næsheim: Op. cit., s. 70. 
67 Ulrik Mørk (1864–1940) norsk musikkskribent, musikkritiker i Ørebladet 1900–1920 og i Nationen 1927 
1940; studerte fiolin med Gudbrand Bøhn og Severin Svensen samt sang med Thorvald Lammers. Mørk ble 
regnet som relativt konservativ og vederheftig musikkanmelder (se ”Om kildematerialet” i  innledningskapitlet). 
68 Mørk, Ulrik: ”Hurum, Alf” i Norsk biografisk leksikon (red. Einar Jensen), Oslo MCMXXXIV, bd. 6 s. 400. I 

en selvbiografisk skisse som fins hos ”Musikkpedagogene Oslo” (se n. 604) forteller Hurum at han vokste opp i 

et hjem med mye musikk, hans eldste søster, Sigrid, spilte klaver og var elev av Agathe Backer Grøndahl, den 

andre søsteren, Aagot, spilte fiolin; faren, Thorvald, spilte også fiolin i sin ungdom.  
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og regelmessig undervisning i klaverspill.”69 Om interessen for tegning og 
maling har vært så stor at han fikk noen form for undervisning også på 
dette feltet, er derimot ikke kjent.  
 Blant Hurums etterlatte papirer i Nasjonalbiblioteket i Oslo finner 
man en del tegninger og akvareller fra årene 1894–1898.70 Man behøver 
neppe være kunsthistoriker for å hevde at det aller meste av dette 
materialet ikke viser en kommende kunstner. Det eneste som peker i 
kunstnerisk retning, er en rekke fargelagte tusjtegninger fra 1898 – 
”Tegninger fra Baron Münchhausen.” Det er imidlertid ikke kjent om det 
er Hurums egne motiver; derimot viser disse tegningene et langt annet 
håndlag enn materialet fra 1895 (se B1 og B2 i hovedkapitlet ”2. 
Tegninger og malerier” i ”Verkfortegnelse”). 
 I artikkelen i Norsk biografisk leksikon forteller Mørk videre: ”Efter 
middelskolen tenkte han først på å gå til handelen, var på kontor et års tid 
og gikk også et år på handelsgymnasiet, men begynte så å studere 
arkitektur og var et halvt års tid på et arkitektkontor før han for alvor tok 
fatt på musikken.” I NRK’s programblad ”Hallo-Hallo” fortelles det at 
kontoret han arbeidet på like etter at han sluttet på middelskolen, var farens 
kontor på Conrad Langaards tobakksfabrikk.71 Så lenge som et år gikk han 
ikke på handelsgymnasiet, som forøvrig var Oslo Handelsgymnasium. 
Skolen har opplyst at han var der en periode i skoleåret 1901–1902; på 
skolen foreligger det ikke noe som viser hans faglige karakterer, og derfor 
mener man at han må ha sluttet rett før eller rett etter jul i 1901. 

 
69 ”Alf Hurum 50 år”, usignert artikkel i ”Tonekunst” (red. Thomas Beck), nr. 18, Oslo 1932, s. 171. Det er 

mulig at en av Hurums første klaverlærere har vært hans mors søster, Anna Haslum, som var 

pianolærerinne. Denne opplysningen er gitt av en av Hurums slektninger, Liv Hald, Ridderkleiva 20, 1370 

Asker. I den biografiske skissen hos ”Musikkpedagogene Oslo” forteller Hurum at en av hans tidlige 

klaverlærere het Olga Tellefsen. 

 
70 Ms fol. 3909:1 og 3909:6. 
71 ”To norske komponister” i NRK’s programblad ”Hallo-Hallo” (red. Arthur Klæbo), nr. 12, Oslo 1939, s. 7. 
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 Hurum ble satt i arkitektlære hos Harald Olsen.72 ”Men det ser ut som 
skjebnen hadde en finger med i spillet: på arkitektkontoret kom han til å stå 
ved samme tegnebord som en annen arkitektstuderende som også hadde 
musikken i blodet, det var sangeren Olav Sverénus. De to fant hverandre 
snart og ble fine venner; noen av de første sangene han skrev, var laget for 
Sverénus. Hurum hadde en særlig svakhet for høyden, det hendte at han 
opptil 6 ganger hadde høye C i én sang, så det var ikke lette oppgaver han 
ga vennen.”73 
 Når man går igjennom kildematerialet, blir man slått av det faktum at 
Hurum ikke synes å ha hatt noen form for inntektsgivende arbeid, ingen 
ansettelse av noe slag. I forhøret i forbindelse med interneringen på Hawaii 
i 1941 forteller han følgende om sin økonomi: ”I have been financially 
independent all my life. My father was a tobacco manufacturer and left me 
and my sister[s?] so much money that I have never had to think of butter 
and bread. I have not very much but I always had enough.”74 Thorvald 
Hurum var ansatt som handelsfullmektig i Conrad Langaard A/S, en 
overordnet stilling i et av landets største industribedrifter. Ved Conrad 
Langaards død i 1897 beskjeftiget bedriften ca. 400 medarbeidere og 
forarbeidet cirka en fjerdedel av all råtobakk som ble innført i Norge. Da 
Conrad Langaard døde overtok hans eneste sønn, Rasmus Langaard, 
firmaet som fortsatte fremgangen. Rasmus Langaard døde allerede i 1908. 
Han overlot seg betydelige legater til fordel for sine medarbeidere og 

 
72 Harald Olsen (1851–1910), norsk arkitekt. 
73 ”To norske komponister” i NRK’s programblad ”Hallo-Hallo” (red. Arthur Klæbo), nr. 12, Oslo 1939, s. 8. I 

et manuskript til en ufullstendig sang som stilistisk sett må være et tidlig verk fra Hurums hånd, forekommer det 

”høye C” ved tre anledninger; det er derfor mulig at denne sangen kan være fra tiden 1901/02 (se nr. 4 – 

”Ballade”: ‘Jeg drømte’, tekst Holger Drachmann, under ”Sang og klaver” i oversikten ”Ufullstendige verker” i 

”Kildebeskrivelse”). 
74 Record of the hearings of a board of officers and civillians convened pursuant to paragraph 33, special orders 
No. 320, headquarters, Hawaiian Department, dated at Fort Shafter, T. H., 19 December 1941, in the case of 
Alfred T. Hurum, kat. nr. ISN-HN-244-CI i National Archives, Washington DC, USA. 
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funksjonærer. Conrad Langaard ble en rik mann, og familien ble en av 
landets rikeste og kunne opptre som velgjører og mesén. Selv om det ikke 
har vært mulig å avklare detaljer om Thorvald Hurums økonomiske 
relasjon til Conrad Langaard A/S, så er det all grunn til å tro at han hadde 
betydelig inntekt som en sentral ansatt i en stor bedrift i Norge i det 
industrielle vekstsamfunn som Norge hadde blitt og fortsatte å være på 
denne tiden. I et udatert brev til den norske ambassade i Washington i 1969 
forteller fru Hurum: 
 

Hurum was lucky as a boy—his father was for Norway rich—and both his parents in their 
40 when he was born—and they were delighted—two fine people—intelligent and 
cultivated. When Hurum at 15 years told his father that he wanted to be a composer his 
father was very happy. He said to Hurum—”there is nothing in money in the future—
wars—the yellow peril—a. s. f.—but if you make a name in art nothing can take it from 
you” — He gave Hurum enough money to make himself selfsupporting—and as I have my 
own fortune—he has had his own time to create. He has never had to worry. The only job 
he ever was paid for was to found the Honolulu Symphony Orchestra …75 

 
Sett i lys av Hurums senere liv må oppfordringen fra faren tidlig i livet 
oppfattes som en drivkraft til hans senere skapende kunstneriske 
virksomhet. 
 
Studier med Iver Holter og Martin Knutzen. Hurums første utgivelse 
– Tre klaverstykker, verk 2 op. 1 
Legger man Ulrik Mørks opplysning om at Hurum var på arkitektkontor et 
halvt års tid etter det korte oppholdet på handelsgymnasiet, er høsten 1902 
det tidspunkt da Hurum kan ha tatt fatt på musikken for alvor, men uten at 
tidspunktet kan fastslås med sikkerhet. Til O. M. Sandvik opplyste Hurum 
i 1921 at han studerte harmonilære med Iver Holter og klaver med 

 
75 Et brev fra Leslie Hurum til den norske ambassaden i Washington; brevet er journalført som følger: ”Jnr 
04589 [?] / 1969”. En kopi av brevet befinner seg i styreprotokollen for Musikpedagogene Oslo fra styremøte 
27. august 1969. 
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pianisten Martin Knutzen før han begynte å studere i Berlin i 1905.76 

Hurum ga imidlertid ingen opplysninger om når studiene hos Holter og 
Knutzen begynte, bare at det dreide seg om ”forstudier” til studiene i 
Berlin. 
 Hos Iver Holter (1850–1941) fikk Hurum den første og elementære 
innføring i den klassisk-romantiske tyske tradisjon, den tradisjon som 
Holter stod i som komponist.77 Hurum studerte harmonilære og 
kontrapunkt hos Holter hvilket fremgår av hans etterlatte papirer der man i 
en stor samling med elementære harmonilæreøvelser som må stamme fra 
tiden hos Holter, også finner en rekke kontrapunktøvelser.78  I tillegg har 
Hurum trolig også fått veiledning i komposisjon ettersom det blant de 
etterlatte harmoni- og kontrapunktøvelsene foruten utkast til en av sangene 
i verk 179 (nr. 2) også finnes 15 takter av verk 2 nr. 1 (op. 1 nr. 1),80 et verk 
som ble utgitt i 1905.81 
 Det som fremfor alt slår en når man går igjennom sangene i verk 1, er 
at det ikke synes å være noe nært forhold mellom tekst og musikk. 
Hverken melodikken, harmonikken eller rytmikken avspeiler på noen måte 
det tekstlige innhold – det er nesten et likegyldig forhold mellom tekst og 

 
76 Ole Mørk Sandvik (1875–1976), dr. philos., norsk musikkforsker. Hurums opplysninger finnes i et skjema  
som var blitt sendt ut til en rekke komponister i forbindelse med arbeidet med Sandvik og Schjelderups Norges 
Musikkhistorie som ble utgitt i 1921; skjemaet som Hurum har fylt ut, finns i NB, kat. nr. Ms. fol. 3972:IX. 
77 I Norges Musikkhistorie kan man lese at Holters strykekvartett op. 1 viser ”et sterkt slektskap med 
tidligromantikken, særlig Mendelssohn”, men kvartetten viser innflytelse også fra Johan Svendsen. ”Holters 
norske opphav skinner igjennom i form av hallingimitasjoner både i rytmen og en del melodiske vendinger.” 
Holter var nesten utdannet ferdig lege da han i 1876 brøt tvert for å bli musiker. Fra 1876 studerte han ved 
konservatoriet i Leipzig frem til 1879 og fra 1879 til 1881 i Berlin. Under studiene i Tyskland gjorde han seg 
”godt kjent med det internasjonale musikkrepertoaret, og han så det som viktig å bringe dette videre til sine 
landsmenn.” Holters verker er ikke omfattende, men de dekker de fleste av tidens genrer. Selv i sine sene verker 
forlot han ikke ”den moderate romantiske stilen som han tilegnet seg i studietiden. Se Vollsnes, Arvid O. 
(hovedred.): Norges Musikkhistorie, bd. 3, s. 163ff.  
78 Se ”Etterlatte harmonilære- og kontrapunktøvelser” i ”Kildebeskrivelse”. 
79 Se kilde A, B og C under Verk 1 nr. 2 og kilde A under Verk 1 nr. 4 i ”Kildebeskrivelse.” 
80 Se kilde B under Verk 2 i ”Kildebeskrivelse.” 
81 En gjennomgang av Hurums verker finnes i kapitlet ”Verkgjennomgang.” 
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musikk. Tydeligst er dette i nr. 1 og 3 der man i lys av teksten nesten 
stusser over at de er tonesatt i moll. Det er intet ved sangene som antyder 
hvilke forbilder Hurum kan ha hatt. Som det fremgår av et av 
manuskriptene til nr. 2, viste Hurum denne sangen sammen med noen 
andre til Iver Holter, som fant den å være den beste. Vi har imidlertid intet 
holdepunkt for hvilke andre sanger Hurum viste Holter sammen med nr. 2. 
Man legger merke til at noen av sangene har modale trekk. 
 De tre sangene i verk 1 er datert i juli 1903 (se ”Kildebeskrivelse” verk 
1 nr. 1 kilde E, nr. 2 kilde D og nr. 3 kilde A). Sammenligner man verk 1 
og 2, (verk 2 er utgitt 1905), tvinges man til å tro at verk 2 er et resultat av 
studiene hos Holter. I verk 2 finner vi et helt annet og langt mer bevisst 
forhold både til form, tematikk, periodisering og harmonikk enn i verk 1. I 
de to første stykkene har Hurum søkt å skape enhet og sammenheng ved å 
la noen få elementer være gjennomgående. I nr. 1 synes det også som om 
Hurum et par steder har latt seg inspirere av et nasjonalt element ved 
bruken av tomme kvinter som orgelpunkt. Bruken av tomme kvinter og 
forhøyet 4. trinn gir antydning av hardingfela; rytmikken har 
hallingkarakter. ”Romance”, nr. 2, er et gjennomarbeidet og helstøpt 
vakkert klaverstykke med en mørk elegisk-lengselsfull grunnstemning. Det 
tematisk-motiviske har langt mer substans og harmonikken er betydelig 
mer utbygget enn i det foregående stykket. Det modale innslaget viser seg 
først og fremst ved at forholdet mellom stykkets deler utgjør modale 
kadenser. Det stykket i særlig grad viser, er at allerede på dette tidspunkt 
har Hurum maktet å skape en usedvanlig skjønn melodi (A-delene) preget 
av uttrykksfullhet, balanse og naturlighet. 
 ”Danse grotesque”, nr. 3, er i tre deler med samme temaer i alle tre 
delene: A t. 1–20, A’ t. 21–36 og A” t. 37–47 med t. 42–47 som seks 
avsluttende takter. På grunn av dynamikken, den synkoperte rytmikken og 
akkorder med fler og fler doblinger får dansen preg av økende ekstase. Det 
er ikke av samme kvalitet som det foregående, men det musikalske innhold 
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gir i og for seg god dekning for stykkets tittel. Stykkets satsutforming er 
den samme som man finner i Edvard Griegs ”I dovregubbens hall” fra 
”Peer Gynt”-musikken op. 23.   
 Utgivelsen av Tre klaverstykker, verk 2 (op. 1), i 1905 påkalte ikke 
den store oppmerksomhet. Det ser bare ut til å være Morgenbladet som 
anmelder. Den 20. mars 1906 kan man lese følgende: ”Alf Hurum synes at 
nære megen Forkjærlighed for det groteske, idet to af de tre Klaverstykker 
i hans første Opus er holdt i en af norsk Tone og amerikanske Marscher 
blandet Stil. Den humoristiske Marsch er altfor bred efter sit Indhold.” Det 
er ikke kjent om stykkene har vært oppført.  
 Det må nevnes at selv om Holter i sin musikk må karakteriseres som 
konservativ, hadde han som dirigent og organisator – ”hans navn er knyttet 
til næsten alt hvad der har aandet av musik i vor hovedstad i hans samtid”82 
– et våkent øye ”for de nye strømninger i europeisk musikk og oppførte en 
rekke verker av f. eks. Wagner, Brahms, Saint-Saëns, Carl Nielsen, 
Sibelius og andre, som ikke tidligere hadde vært oppført hos oss. Han gikk 
også sterkt inn for norsk musikk og uroppførte en rekke verker av 
samtidige norske komponister …”.83 Om denne progressive siden ved 
Holter fikk noen betydning for Hurum, fremgår imidlertid ikke av kildene. 
 Hurums lærer i klaver i Kristiania, pianisten Martin Knutzen (1863–
1909), var en av Norges betydeligste pianistbegavelser i slutten av forrige 
århundre.84 Etter studier hos Christian Cappelen i hjembyen, Drammen, og 
deretter hos Agathe Backer Grøndahl, ble han ”elev av den høit ansette 
professor Barth og fik ved hans hjelp friplads ved det kgl. Akademi i 
Berlin.”85  Deretter studerte han i Wien hos en annen av tidens fremste 

 
82 Norges musikkhistorie (red. O. M. Sandvik og Gerhard Schjelderup) Kristiania 1921, bd. 2 s. 153. 
83 Nils Grinde: Norsk Musikkhistorie, Oslo 1993 s. 176. 
84 Grinde: Op. cit., s. 183. 
85 Norges musikkhistorie (red. O. M. Sandvik og Gerhard Schjelderup) Kristiania 1921, bd. 2 s. 232. Karl 
Heinrich Barth (1847–1922) var blant annet elev av Hans von Bülow og ansatt som professor ved 
musikkhøyskolen i Berlin fra 1871. 
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pianister og pedagoger – Theodor Leschetizky. Martin Knutzen synes å ha 
hatt forkjærlighet for romantisk musikk,86 men om det først og fremst var 
det romantiske repertoaret Hurum studerte hos Knutzen, viser imidlertid 
ikke kildene. At Hurum må ha fått et utmerket grunnlag for videre studier, 
tyder det faktum at da han kom til Berlin, ble han antatt som elev av den 
portugisiske pianisten José Vianna da Motta (1868–1948), en elev av Franz 
Liszt og en av sin tids fremste pianister. 
 
Studiene ved ”Kgl. Hochschule für Musik”; utgivelse av verk 3 og 4 
Hurum begynte sine studier ved ”Königliche Hochschule für Musik”87 i 
oktober 1905 og avsluttet dem i april 1910.88 Skolens statuetter viser 
opptakskrav og oppbygningen av studiene.89 I §17 nevnes opptakskravene 
og herunder at det ”zur Aufnahme in die Hochschule ist erforderlich … 
eine für die Ausbildung in der Hochschule genügende musikalische 
Begabung und Vorbildung … durch Ablegung einer besonderen 
Aufnahmeprüfung auszuweisen.” Hurums opptaksprøve er imidlertid ikke 
lenger å finne i høyskolens arkiv. 
 Hurum ble opptatt i komponistklassen, som stod under ledelse av 
komponisten Max Bruch, og fikk Robert Kahn (1865–1951) som sin 
hovedlærer i komposisjon.90 Hurum har imidlertid også oppgitt Max Bruch 

 
86 Om man ser på de klaverkonserter som Knutzen fremførte i Kristiania i de årene som Hurum kan ha vært hans 
elev, dvs. 1902–1905, finner man følgende fra det romantiske klaverkonsertrepertoaret: klaverkonsert i G-dur 
op. 44 av Peter Tsjaikovskij og klaverkonsert i Ess-dur op. 94 av Anton Rubinstein (begge førsteoppførelser i 
Norge ved en konsert den 8/11–1902), klaverkonsert nr. 4 i c-moll op. 44 av Camille Saint-Saëns (3/10–1903), 
klaverkonsert i B-dur op. 83 av Johannes Brahms og klaverkonsert i b-moll op. 23 av Peter Tsjaikovskij (begge 
ved en konsert 20/2–1904), klaverkonsert nr. 2 i g-moll op. 22 og klaverkonsert i Ess-dur op. 94 av Anton 
Rubinstein (begge ved en konsert  den 18/5–1905). Også ellers var Knutzens repertoar i all hovedsak romantisk. 
87 Navnet er fra 2001 ”Universität der Künste”, Berlin. 
88 Elevliste i ”Hochschulearchiv, Hochschule der Künste”, Berlin. 
89 De statuetter som gjaldt under Hurums tid ved høyskolen, var vedtatt den 19. juni 1882. 
90 Se høyskolens ”Jahres-Bericht” for 1905. I den selvbiografiske skissen som fins hos Musikkpedagogene Oslo, 
forteller Hurum at han kom for sent til semesteråpningen ved høyskolen. Det kan være forklaringen til at 
opptaksprøven ikke fins. Egentlig skulle Hurum ha måttet vente til neste semester, men fikk sjansen til å 
prøvespille alene for Bruch som ordnet at Hurum fikk studere komposisjon med professor Robert Kahn. 
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som lærer.91 Om han faktisk hadde Bruch som lærer, vises ikke av skolens 
dokumenter, men ved sykdom kan naturligvis Bruch ha måttet vikariere 
slik at Hurum på den måten også fikk den berømte komponisten som lærer. 
 Robert Kahn var blitt ansatt ved høyskolen som lærer i ensemblespill 
1. oktober 1897;92 før det hadde han fra 1894 vært ”stellvertretender Lehrer 
für Kl.-Spiel” fra 1894.93 Den 9. april 1903 ble han tildelt tittelen 
”Professor.”94 Da Hurum begynte studiene i Berlin i 1905, underviste Kahn 
i både ensemblespill og teori.  
 Robert Kahn hører i dag til de glemte komponister, men at Brahms i 
sin tid tilbød ham å bli hans elev i komposisjon, tyder avgjort på talent. I 
artikkelen om Kahn i Die Musik in Geschichte und Gegenwart finner man 
blant annet følgende som gir et bilde av den lærer Hurum hadde i fem år – 
en beskjeden og selvkritisk natur som i sin musikk la vekt på velklang og 
enkelhet i uttrykket: 
 

1882–1885 stud. er an der Musikhochschule in Berlin bei Friedrich Kiel und Ernst 
Rudorff, 1885/86 an der Akad. der Tonkunst in München bei Joseph Rheinberger und 
Heinrich Schwarz. Anschließend verbrachte er eine kurze Zeit in Wien; hier traf er 
mehrfach mit Brahms zusammen, dessen Bekanntschaft er bereits in Mannheim gemacht 
hatte. Auf ein Unterrichtsangebot von Brahms ging Kahn jedoch aus Bescheidenheit nicht 
ein (Altmann) … Robert Kahns Schaffen erweist sich als weitgehend traditionsgebunden. 
Seine kammermusikalisch empfundenen Werke spätromant. Prägung vermeiden Vorstöße 
in mus. Neuland. Während Kahn in seinen Frühwerken noch im Banne Brahms’, 
Mendelssohns und Schumanns steht, zeigt er sich in den seit ca. 1900 entstandenen 
Werken wesentlich eigengeprägter. Bemerkenswert ist, daß er die großen mus. Formen 
gerne vermeidet … Die ausschlaggebende Bedeutung Kahns liegt in seiner KaM. und in 
den Liedern … Die Harmonik zielt auf Wohlklang ab, die Melodik wird vielfach 
rhythmisch stark akzentuiert. Auffallend bleibt eine stets flüssige Schreibweise sowie 
Schlichtheit des Ausdrucks … Für den Ernst der Kunstauffassung und für die Selbstkritik 

 
91 Blant annet i skrivet til O. M. Sandvik fra 1921 – se fotnote 76 ovenfor. 
92 Se høyskolens årsberetning for 1897/98. 
93 Schaal, Richard: Kahn, Robert i Die Musik in Geschichte und Gegenwart (utg. Friedrich Blume) Kassel 1958, 
bd. 8 s. 427. 
94 ”Jahres-Bericht” 1902–1903 for ”Kgl. Hochschule für Musik”, Berlin. 
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Kahns spricht die Tatsache, daß nur ein Tl. des mus. Schaffens vom Komp. zum Druck 
freigegeben wurde.95 

 
I tillegg til komposisjonsstudiene med Kahn var det også obligatoriske fag 
som Hurum måtte følge. I §16 i statuttene heter det: ”Obligatorisch ist für 
alle Schüler die Theilnahme am elementaren Gesangs-Unterricht und an 
den Chor-Uebungen. Ferner sind obligatorisch: a. für die Schüler der 
Abtheilung für Composition der Untericht im Klavier und in der 
Geschichte der Musik, …”. Hvem som var Hurums lærer i sang, foreligger 
det ingen opplysninger om. Når det gjelder undervisningen i 
musikkhistorie, er det i årbøkene for de årene Hurum studerte ved 
høyskolen, bare oppført én lærer i dette faget: ”Prof. Dr. Carl Krebs, 
Geschichte der Musik und des musikalischen Stils.”96 I den selvbiografiske 
skissen forteller Hurum at han fulgte mange av professor Krebs 
forlesninger.  
 Som allerede nevnt, studerte Hurum klaver med portugiseren José 
Vianna da Motta i Berlin, hvilket tyder på at studentene kunne ha lærere 
som ikke var knyttet til høyskolen; Vianna da Motta er nemlig ikke oppført 
som lærer ved høyskolen. Foruten pianist var da Motta også dirigent og 
komponist. I The New Grove Dictionary of Music and Musicians finner 
man blant annet følgende om ham: 
 

After studies at the Lisbon Conservatory he went to Berlin where he had lessons from 
Xaver Scharwenka (piano) and Philipp Scharwenka (composition). He subsequently 
worked with Liszt in Weimar (1885), Schäfer in Berlin (1886) and Bülow at Frankfurt 
(1887). From 1902 onwards he toured widely in Europe and South America … One of the 
outstanding pianists of his time, Vianna da Motta was a friend and collaborator of Busoni. 
His art, rooted in immense musical knowledge and a solid general culture, united austerity 
with absolute integrity. He had great technical gifts and was considered one of the most 
authoritative interpreters of Bach and Beethoven … 

 
95 Schaal: Op. cit., s. 427. 
96 Carl Krebs var ansatt som professor i musikkhistorie ved høyskolen i Berlin fra 1895; han etterfulgte Philipp 
Spitta. 
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Kahn var som nevnt, påvirket i sine tidlige verker av Brahms, 
Mendelssohn og Schumann. Harmonikken viser først og fremst velklang 
med en tydelig rytmisk melodikk, med et bevegelig, men samtidig enkelhet 
i det musikalske uttrykk. Mon tro om ikke Hurum følte et musikalsk 
slektskap mellom Kahn og Holter. I José Vianna da Motta fikk Hurum en 
gedigen kulturpersonlighet og fremragende pianist som lærer i klaver.  
 Blant Hurums etterlatte manuskripter og skisser finner man materiale 
som går tilbake til studietiden i Berlin. I ”Samlebind 13” (se 
”Kildebeskrivelse”) finner man en rekke utkast til klaverstykker i lied-
form.97 Fra de over 20 utkastene valgte Hurum i 1908 ut nr. 6, 14, 16 og 22 
med tanke på utgivelse.98 Bare de tre første av disse ble tatt med ved 
utgivelsen i 1908 – som verk 3 nr. 1, “Gavotte”, og verk 4 nr. 2 og 3, 
“Vals” og “Allegro energico”. I et hefte som stammer fra 1908, finner man 
i tillegg et utkast til et lengre stykke for fiolin og klaver og utkast til en 
strykekvartett.99 Verk 6 – [Tre stykker for fiolin og klaver] – er etter alt å 
dømme komponert i Berlin før fiolinsonaten i d-moll, verk 7 (op. 2), 
ettersom Hurum har benyttet tematisk materiale fra stykke nr. 2 i 
fiolinsonaten, et verk som skisser og utkast viser ble påbegynt i Berlin.100 
 Verk 3 og 4 ble utgitt hos Warmuth, men uten opusnummer. Heller 
ikke disse stykkene påkalte noe mer enn høyst alminnelig oppmerksomhet. 
Morgenbladet skriver f. eks. bare følgende den 15. desember 1908: ”Alf 
Hurum har et Par antikiserende Stykker Rococo, Gavotte og Rigaudon, og 
et Hefte i ny Stil. De klinger godt og vidner om kontrapunktiske Evner.” 
Aftenposten skriver i samme anledning den 21. desember at stykkene ”er 

 
97 Det er naturlig å anta at det dreier seg om øvelser ettersom det på siden foran s. 1, siden der øvelsene 
begynner, finnes en oversikt skrevet med blekk over forskjellige liedformer, en oversikt som ikke er i Hurums 
håndskrift. 
98 Se kilde A under verk 3, kilde D og F under verk 4 og kilde A under verk 5 i ”Kildebeskrivelse”. 
99 Se ”Etterlatte skisser og utkast” i ”Kildebeskrivelse”. 
100 Se beskrivelsen av kilde A under verk 6 i ”Kildebeskrivelse”. 
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bemerkelige. De er behersket af en noget ensidig rytmisk Impuls, men er 
ganske friske og et tjeneligt Fremskridt i Magt over Stoffet.” En 
fremførelse er bare kjent av “Gavotte”, nr. 2, den ble spilt i NRK på 100-
årsdagen for Hurums fødsel 21. september 1982 av pianisten Audun 
Kaiser. 
 
Giftermål 
Den 13. juni 1908 ble Hurum viet til Elisabeth Leslie Wight fra Honolulu, 
Hawaii.101 Bryllupet fant sted i Berlin, men det er ikke kjent hvordan de 
traff hverandre.102 Leslie tilhørte på morssiden en av de eldste 
innflytterfamiliene på Hawaii, en misjonærfamilie.103 Leslies oldefar og 
oldemor på morssiden var Dr. Gerrit Parmalee Judd og Laura, født Fish. I 
den nevnte nekrologen over Leslies mor i The Honolulu Star-Bulletin 
fortelles at de kom til Hawaii fra USA den 30. mars 1828 med skipet 
”Parthian” som hadde med seg den 3. gruppen med misjonærer til Hawaii. 
Det gis imidlertid ingen opplysninger om oldeforeldrenes fødsels- eller 
dødsår. Heller ikke gis det opplysninger om hvor mange barn de hadde. 
Datteren Elisabeth Kinau Judd (1831–1918) ble gift med Samuel Gardner 
Wilder (1831–1888).104  

 
101 Fischer-Cronsteen: Op. cit. s. 39. 
102 Det er mest sannsynlig at Leslie har fulgt med sin mor på en av hennes mange reiser og på den måten truffet 
Hurum. Leslie Hurums mor, Laura Wilder Wight, var i følge nekrologen i The Honolulu Star-Bulletin den 13. 
november 1954 kjent for sin reiselyst og ”had been in every country in Europe except Russia, and had been 
around the world twice.” 
103 Opplysningene om Elisabeth Leslie Wight bygger på A record of the descendants of Gerrit and Laura Judd 
1829–1977. A Record from March 8, 1829 to April 16, 1922 as Compiled by George Robert Carter and Issued 
July 1922 by the Hawaiian Historical Society and the Record from April 16, 1922 to May 6, 1977 from Data 
Collected and Compiled by John Scott Boyd Pratt, Jr. Slektoversikten viser først og fremst fru Hurums slekt på 
morssiden og gir bare opplysninger om farens foreldre. 
104 Samuel Gardner Wilder var sønn av William Chauncey Wilder (1804–1858) og Harriet født Waters (1801 
–1850). 
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 Elisabeth og Samuel Wilder fikk blant andre datteren Laura Reed 
(1861–1954), Leslies mor.105 Hun giftet seg den 27. desember 1881 med 
Charles Leslie Wight (1853–?106). Han var sønn av William Harvey Wight 
(1832–1910) og Elisabeth, født Gilmore (1832–1878). Laura og Charles 
Leslie Wight fikk foruten datteren Leslie (1884–1984), sønnen Wilder 
(1882–1960), datteren Ella Margaret (1886–1965) og sønnene Frank 
Hastings (1888–1945) og Samuel Gerrit (1890–1980). 
 Ved sitt giftermål med Leslie Wight kom Hurum inn i en familie som 
drev med skipsfart. I The Honolulu Star-Bulletin for 13. november, 1954, 
opplyses det at Leslies morfar, Samuel Gardner Wilder, grunnla ”Wilder 
Steamship company in the early days, which later became the Inter-Island 
Steam Navigation Co.” 
 Ettersom Hurum i 1908 fremdeles studerte ved høyskolen, bosatte de 
nygifte seg i Berlin. Om de allerede på dette tidspunkt hadde 
Düsseldorferstraße 44 i bydelen Charlottenburg som adresse, er ikke kjent, 
men dette er Hurums første kjente adresse i Berlin. Adressen fremgår av 
flere brev fra Hurum og hans kone til David Monrad Johansen, det eldste 
datert 23. oktober 1913.107 Düsseldorferstraße 44 er i dag [1998] en relativt 
ny, moderne middelstor bygård i hjertet av Berlin. 
 Som nevnt avsluttet Hurum studiene i Berlin i april 1910. Hva han 
gjorde resten av dette året, opplyser kildene praktisk talt intet om. Av et 
brevutkast som Leslie Hurum skrev i Paris 1911, fremgår det imidlertid av 
innledningen at de oppholdt seg en tid i Norge før de dro til Paris i januar 
1911.108 

 
105 Laura Reed Wilder hadde fem søsken – fire brødre og én søster: William Chauncey (1859–1868), Gerrit 
Parmele (1863–1935), Samuel Gardner jr. (1866–1934), James Austin (1868–1934) og søsteren Helen Kinau 
(1869–1954). 
106 Kilden til opplysningene om fru Hurums slekt, har ingen opplysning om hennes fars dødsår; 
heller ikke en henvendelse til Hawaiian Historical Society har bragt klarhet i dette. 
107 Brev i NB, Brevs. nr. 573. 
108 Brevutkast i NB, kat nr. Ms fol. 3909:5. Brevutkastet er skrevet med blyant, omfatter 15 skriveboksider og 
inneholder en rekke rettelser og overstrykninger og er enkelte steder vanskelig å lese. Ettersom fru Hurum 
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omtaler utgivelsen av verk 8 og 9 (op. 3 og 4) som ble utgitt rett før jul i 1911 [verk 8 (op. 3) forelå trykt 19. 
desember, se ”Verkfortegnelse”], må brevet være skrevet omkring dette tidspunktet. Det er skrevet på engelsk til 
en ”Mr. Weher”, en person som det ikke har vært mulig å finne nærmere opplysninger om. I den selvbiografiske 
skissen nevnt ovenfor skriver Hurum at han i 1910 reiste ”til Paris og bosatte meg på Montparnasse som var 
sentrum for den internasjonale kunstnerkoloni.” 
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1911: Et år i Paris — møte med Debussys musikk og 
impresjonismen. Gjennombrudd og suksess med 
fiolinsonaten i d-moll, verk 7 op. 2 

Om Paris, impresjonistisk malerkunst og Claude Debussy 
Ifølge det nevnte brevutkastet som fru Hurum skrev i Paris mot slutten av 
1911,109 kom de til den franske hovedstad i januar – ”we have been here in 
France since january.” Den eneste adresse som er kjent fra Paris-oppholdet 
i 1911, er ”8bis, Rue Campagne-Première.”110 I Paris møtte Hurum mye av 
det nyeste nye av musikk og malerkunst – alt gjorde et dypt inntrykk, et 
revolusjonerende inntrykk. Det er ikke kjent om han tegnet og malte under 
studietiden i Berlin – ingen tegninger eller malerier synes å være 
tilgjengelige fra den tiden. Derimot forteller fru Hurum at han la ned mye 
tid på å tegne og male i Paris – fremfor alt var han blitt opptatt av den 
impresjonistiske malerkunsten – og forteller hvilke som var deres 
nærmeste venner: ”… my husband went to a studio to draw every night111 
… Our special friends are 4 Vienese [sic!] painters, impressionists of the 
most advanced ranks, a Norwegian opera composer,112 a violinist113 and a 
poet … When the weather is fine, we go out into the country, Paris is 
surrounded by the loveliest oldfashioned villages, and there the men 

 
109 Se slutten av foregående kapittel. 
110 Adressen finnes i tilknytning til Hurums navn i katalogen for utstillingen som ”Art League” ga i ”Saint 
Luke’s reading rooms” i ”No 70 Rue-Notre-Dame-Des-Champs” i tidsrommet 23. oktober til 4. November, 
1911; et eksemplar av katalogen finnes i Hurums utklippsbok i NB, kat. nr. Td52. Se også utstilling nr. 1 under 
”Utstillinger” i kapitlet ”Verkfortegnelse.” I følge den selvbiografiske skissen nevnt ovenfor ble Hurum medlem 
i den amerikansk kunstnerklubben med navn ”Art League” i ”Saint Luke’s reading rooms” i ”No 70 Rue-Notre-
Dame-Des-Champs”. Ved ustillingen fikk Hurum sølvmedalje. 
111 I et maskinskrevet biografisk skjema som finnes i Honolulu Academy of Arts (BSHAA) – oppgir Hurum at 
Julian-akademiet i Paris var det første stedet han studerte kunstmaling under oppholdet i Paris; en nærmere 
redegjørelse for BSHAA er gitt i innledningen til oversikten over Hurums tegninger og malerier i kapitlet 
”Verkfortegnelse” (se under T1, T2 og T3 under ”Titler på bilder som ikke har vært gjengelige”). 
112 Per Reidarson (se nedenfor n. 118). 
113 Leif Halvorsen (se nedenfor n. 120). 
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sketch, while I make tea …”. Når det gjelder musikklivet, fant de 
solistkonsertene i Paris dyre og egentlig lite hyggelige ettersom publikum 
ofte virket svært uinteressert og lot konversasjonen gå høylydt. Derfor gikk 
de heller på det fru Hurum kaller ”the Independent Concerts”: ”The 
‘Independent Concerts’ are the nicest things we have heard, only new 
music, from everywhere … Especially as one gets a chance to hear so 
much of the French, Spanish, Scandinavian. Fauré114 is president, Ravel,115 
Debussy, Moreau116 and many other nobel men are patrons who all take 
part. A committee accepts new compositions and it’s quite easy to have 
one’s things played.”117 
 På sommeren dro de ”out to Brettony …”, og tre bilder som Hurum 
malte her, hadde han med på en utstilling i Paris senere på året (se T1, T2 
og T3 i ”Verkfortegnelse” under ”2. Tegninger og malerier”). Fru Hurum 
forteller at han var blitt voldsomt opptatt av den impresjonistiske 
stilretningen i malerkunsten samtidig med Edvard Munchs kunst – han er 
”a violent ally of ‘impressionism’. The idea … that no men ever lived but 
the old Italians or Dutch, seems to him silly … Cezanne, Monet and above 
all the great Norwegian genius Edvard Munch seem to him the greatest 
who have ever lived.”  

 
114 Gabriel Fauré (1845–1924), fransk komponist, organist og pianist. En av sin tids store komponister. Hans 
musikalske stil hadde betydelig innflytelse på det 20. århundrenes komponister. 
115 Maurice Ravel (1875–1937), komponist, pianist og dirigent. Han regnes som impresjonist, en eldre samtidig 
av Claude Debussy. På 1920–1930-tallet ble Ravel ansett som samtidens største komponist. 
116 Det har ikke vært mulig å bringe klarhet i hvem dette er. 
117 Konsertene ble arrangert av ”Société Musicale Indépendante” som var grunnlagt året før, i 1910, med Gabriel 
Fauré som president. På konsertene ble det fremført nye verker av både franske og utenlandske komponister. At 
fru Hurum kjente til at det var ”easy to have one’s things played” skulle kunne tyde på at Hurum kan ha fått 
fremført et av sine verker. I den forbindelse er det verdt å legge merke til at da fiolinsonaten i d-moll verk 7 (op. 
2) ble fremført i Bergen 14. september 1911, opplyste Bergens Aftenblad at sonaten hadde vært spilt i Paris. 
Undersøkelser i Paris har imidlertid ikke kunnet bekrefte at sonaten er å finne på programmene for konsertene i 
”Société Musicale Indépendante” for 1911. Den første kjente oppførelse av sonaten i Paris, fant sted på 
nyttårsaften 1911 (se nedenfor). 



 87  
 

 Fru Hurum forteller også om Hurums musikksyn og at han og hans 
venner har sverget på å gjøre alt de kan for norsk musikk – vel å merke 
”from a more French standpoint.” Hurums plan er å skrive kammermusikk 
en tid fremover – Norge er fattig på kammermusikk: ”My husband, Per 
Reidarson,118 opera composer, Nils Larsen119 and Leif Halvorsen120 are fast 
friends, true Norwegians and have sworn to do as much as possible for 
Norwegian music. They detest Wagner, Richard Strauss, Reger, in fact all 
the program music school, and believe that music must back to melody.121 
My husband is going to write only chamber music for a while, as Norway 
is poor in that, and is going to from a more French standpoint … As you 
will see, his whole soul thinks and dreams only his land’s music, a more 
intensely national person never lived. His ‘Impressions’ opus 4 he likes 
very much, especially the ‘Notre Dame’, the ‘Chanson’ needs a little 
explanation.”122 Hun forteller at i området der de bor, kan de ofte høre 
gatesangere avbrutt av fløytespillere som spiller på ”funny little flutes”. 
Dette har inspirert Hurum til “Chanson” i verk 9 (op. 4). ”In ‘La Fontaine’, 
my husband is much influenced by French music, which he have tried to 
be. The opus 3 are more simple, it took three years to finish ‘The Brook’, 
which I like. In the Melodi, very norse in tone, one sees the darker 

 
118 Per Reidarson (1879–1954) norsk komponist, fiolinist og musikkritiker med til dels sterkt rabiate 
synspunkter. Ble medlem av Nasjonal Samling under andre verdenskrig. Han var inspirert av tyske forbilder og 
ble en meget sterk motstander mot modernismen og ble sterkt opptatt av en norsk nasjonal linje i musikken. 
119 Nils Larsen (1888–1937), norsk pianist og klaverpedagog. Larsen studerte med Martin Knutzen i Oslo (som 
også var Hurums lærer i Oslo) deretter Josë Vianna da Motta (samme som Hurums lærer i Berlin) og Rudolph 
Ganz i Berlin. 
120 Leif Halvorsen (1887–1959), norsk fiolinist, dirigent og komponist. Halvorsen studerte ved konservatoriet i 
Oslo 1906–07, i Berlin 1908, i Paris 1911–1912, med Leopold Auer i St.Petersburg 1915–1916. 
121 Dette reflekterer spenningen i romantikkens musikk mellom Schubert, Weber, Mendelssohn og Schumann på 
den ene siden og den andre med ”ny-tyskerne” Berlioz, Liszt og Wagner. I bildet hører naturligvis 
nasjonalromantikerne med blant annet Grieg og Svendsen. 
122 Op. 4 (verk 9) komponert i 1911 er et tydelig impresjonistisk klaverstykke selv om det må oppfattes som en 
pastisj; egentlig et ”debusistisk” stykke – se nærmere i kapitlet ”Verkgjennomgang”. Det er det første 
impresjonistiske verk komponert av en norsk komponist. Forskningen viser at det også er et av de første 
impresjonistiske verk komponert i Norden. 
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melancholy side” og legger til – ”of which my husband has so much” – 
forøvrig et første uttrykk om personlighetstrekk ved Hurum fra en som 
stod ham nær. Hun forteller videre at han for tiden arbeidet på en trio ”for 
his own concert next year in Norway. I do hope that you will know a good 
violinist to play the sonata, for it is not easy … We are returning soon to 
Berlin, and in the spring back to Norway.”123 
 I et tillegg i brevutkastet – muligens dreier det seg om et 
endringsutkast – gir fru Hurum en utdypning av noe av det hun allerede har 
vært inne på. Her forteller hun uten å navngi noen at det finnes en gruppe 
norske musikere som særlig er opptatt av norsk folkemusikk, men som i 
sitt videre arbeid vil sette den inn i en sammenheng som tar utgangspunkt i 
fransk musikk: ”There is in Norway at present, a very interesting group of 
nationalists, who believe in using to their best ability the wealth of the vast 
volk [!] music, more from a French basis. For Wagner, Strauss and Reger 
etc., with their forced program music and commercial basis, ideals are 
utterly repugnant, and they wish to return more to the natural and simple 
standards. My husband is one of the leaders, and already his sonata with its 
Norse tone has won the ear of countrymen to interest and after all as one of 
our friends has said, if a man doesn’t speak his mother tongue, why speak. 
In his ‘Impressions’ you will see that modern French harmonies have 
greatly influenced him, and as he has been through six years of rigorous 
classical learning, he feels that he can dear to be free … We are staying 
here until January, when we are returning to Norway via Berlin in the 

 
123 I ”Samlebind 5” i NB kat. nr. Mus ms a 3200:086 finner man på s. 98–103 skisser som muligens er til en 
klavertrio. Dette er det eneste spor av en klavertrio man finner i materialet etter Hurum, men det er umulig å 
avgjøre om skissene er gjort i Paris. Det er mulig at Hurum allerede på dette tidspunkt hadde planlagt en egen 
konsert i Norge året etter. Dette ble det imidlertid ikke noe av. Hans første offentlige opptreden som pianist i 
Norge var på en konsert i Kristiania 7. februar 1912. 
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spring. Then next year we are going to St. Petersburg, I think. My husband 
loves the Russians …”.124 
 Med tanke på Hurums egne uttalelser om Debussy både i et intervju i 
Aftenposten 3. januar 1912 (se nedenfor) og senere uttalelser, skulle man 
kunne tro at han dro til Paris i 1911 fordi han allerede hadde lært å kjenne 
Debussys musikk da han kom til Paris i 1911. Det er imidlertid svært 
usikkert om Hurum i det hele tatt kjente Debussys musikk før han kom til 
Paris i 1911, hans første besøk i den franske hovedstad. Det er intet som 
tyder på at Hurum var til stede da musikk av Debussy ble fremført for 
første gang i Norge 9. desember 1906 – på dette tidspunkt var han fullt 
opptatt med studiene i Berlin. På den annen side skulle han kunne ha hørt 
verker av Debussy i Berlin, for der ble Debussys musikk fremført flere 
ganger i løpet av hans studietid.125 Forholdet er imidlertid at Hurum har 
uttalt seg på en slik måte at det er mest nærliggende å tro at han ikke kjente 
Debussys musikk før han kom til Paris i 1911. Uttalelsen finnes i 
artikkelen om Hurum i Musikkens Verden. Her sier han om en oppførelse 
av Stravinskijs Ildfuglen i St. Petersburg i 1916 at det inntrykk som denne 
oppførelsen ga ham bare kunne sammenlignes med den han hadde fått da 
han opplevde Debussys musikk i Paris noen år tidligere: ”Denne 
oppførelse [av Stravinskijs Ildfuglen] var en stor overraskelse. Ikke siden 
jeg i Paris flere år tidligere hørte Debussys musikk hadde noe slikt hendt 
meg.”126 Det samme inntrykket gir intervjuet i Aftenposten den 3. januar 

 
124 Med tanke på spørsmålet om hvorfor ”det nasjonale” ble så sterkt i mellomkrigstiden og hvordan og hvorfor 
modernismen fikk fotfeste i Norge – to svært vanskelige og viktige spørsmål i norsk musikkhistorie – kan det fru 
Hurum nevner oppfattes som Alf Hurums egne synspunkter. Det må understrekes at disse problemene er 
formulert svært tidlig i sammenhengen. I Norges Musikkhistorie oppgis problemstillingen først og fremst å være 
tydeligst i mellomkrigstiden. Se A. Vollsnes: Norges Musikkhistorie bd. 4, s. 11–45. 
125 En oversikt over fremførelser av Debussy-verker i Tyskland fra førsteoppførelsen i 1903 og i resten av 
Debussys levetid finnes i Lang-Becker, Elke: Aspekte der Debussy-Rezeption in Deutschland zu Lebzeiten des 
Komponisten, Cahiers Debussy, N. S. No 8, 1984; her fremgår det at verker av Debussy var på programmet i 
Berlin ved flere anledninger mens Hurum studerte der. 
126 Hagerup Bull, Sverre (hovedred.): Musikkens Verden, ny utg. Oslo 1963 s. 1348. Se også det ovennevnte 
selvbiografiske utkastet i Musikkpedagogene Oslo. 
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1912. Av dette fremgår at Hurums møte med impresjonismen – den 
musikalske impresjonismen så vel som impresjonismens malerkunst – har 
gjort et voldsomt og revolusjonerende inntrykk på Hurum.127 Fru Hurum 
opplyser intet spesielt om grunnen til at de dro til Paris – bare at etter at de 
hadde vært i Norge noen tid ”a curiosity sized us to know this much talked 
of city better – and as my husbands studies were finished in Berlin we 
decided to flit …”.  
 Hurum har ikke gitt noen opplysninger om hvorledes han kom i 
kontakt med Debussys musikk i Paris. En mulighet er naturligvis ”the 
Independent Concerts” som fru Hurum nevner. En annen mulighet er at 
han kan ha overvært Debussys konsert i ”Salle Erard” 29. mars 1911 der 
Debussy uroppførte en rekke av sine preludier – nr. 3, 4, 12 og et av de 
preludier Hurum nevner i intervjuet i Aftenposten den 3. januar 1912, 
nemlig nr. 6 ”Des pas sur la neige.”128 
 Møtet med Debussys musikk satte tydelige spor etter seg i flere av de 
klaverstykkene Hurum skrev mens han oppholdt seg i Paris. De vi med 
sikkerhet vet han komponerte der, er verk 9 (op. 4), som fru Hurum 
nevner, og som Hurum selv omtaler i intervjuet i Aftenposten 3. januar 
1912. I tillegg kommer ”Vandliljen,” verk 10 nr. 1 (op. 5 nr. 1) der Hurum 
i en av kildene har skrevet ”Vandliljen Paris 1911”129; stilistisk viser 
stykket også det påvirkning fra Debussy og skiller seg derved fra de andre 
stykkene i verk 10. Det ble utgitt 21. august 1912 sammen med nr. 2 og 3.  
 Hurums arbeid som maler under Parisoppholdet ga også uttelling. Han 
deltok nemlig med tre malerier på en utstilling. Den fant sted i ”Saint 

 
127 Under sitt opphold i Paris 1912–1914 får Pauline Hall samme revolusjonerende inntrykk som Hurum i møtet 
med Debussy. Om sine inntrykk skriver Hall om Debussy i sin artikkel i Norsk Musikerblad nr. 10 1914, blant 
annet: ”Pélléas et Mélisandes fremkomst er den største begivenhet i den nyere franske musikhistorie.” Og i 25 
år Ny Musikk kaller Hall sine opplevelser av Debussys Jeux og Pélléas et Mélisandes sammen med musikk av 
Stravinskij, Ravel og Mussorgskij som ”sjokkerende opplevelser.” 
128 Howat, Roy (utg.): Oeuvres Complètes de Claude Debussy, Série I, Volume 5, Paris 1985, p. XV. 
129 Se kilde A under verk 10 i ”Kildebeskrivelse.” 
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Luke’s reading rooms” i ”No 70 Rue-Notre-Dame-Des-Champs” mellom 
23. oktober og 4. november (se utstilling nr. 1 i kapitlet 
”Verkfortegnelse”). Utstillingen var i regi av en kunstnerorganisasjon ved 
navn ”Art league,” men det har ikke vært mulig å bringe klarhet i hvilken 
organisasjon dette dreier seg om. Det kan ha vært en organisasjon med 
engelsk-amerikansk bakgrunn, for det fremgår av en utstillingskatalog i 
Hurums utklippsbok at organisasjonen hadde en rekke personer med 
engelske navn i ledelsen. Programmet viser at det i alt ble stilt ut 81 
arbeider, de aller fleste malerier. Hurums arbeider hadde nr. 35, 36 og 37 
med følgende titler: “Luxemburg Gardens” (T1), “Old Gate, Brettony” 
(T2) og “Fisherman’s Hut, Brettony” (T3); Hurums håndskrevne oversikt 
foran i utstillingskatalogen over de som fikk medaljer viser at han fikk 
sølvmedalje for sine bilder. Hvor de arbeidene som Hurum stilte ut 
befinner seg i dag, er ikke kjent, ei heller om utstillingen ble gjenstand for 
anmeldelser. 
 
Gjennombrudd og suksess med fiolinsonaten i d-moll, verk 7 op. 2130 
Samtidig som Hurum oppholdt seg i Paris, fikk han sitt gjennombrudd som 
komponist hjemme i Norge. Først kom imidlertid utgivelsen av 
fiolinsonaten i d-moll verk 7 (op. 2). Utgivelsen ble offentliggjort i en notis 
i Dagbladet 24. mars 1911. Notisen forteller at ”komponisten Alf Hurum, 
som er avreist fra Berlin for at ta ophold i Paris, har netop fuldført en 
sonate for violin og piano, utgit paa eget forlag. Den er tilegnet violinisten 
Leif Halvorsen.” Per Reidarson, som hadde hatt anledning til å høre 
sonaten fremført ved et par private anledninger i den tyske hovedstaden, 
skrev en artikkel om sonaten og sendte den til Verdens Gang som tok den 
inn 8. mai. Reidarson fremhever at Hurums sonate er et viktig tilskudd til 
genren – ”violinsonater er der faa av” i Norge, skriver han. Han finner 

 
130 Sonaten er gjennomgått i kapitlet ”Verkgjennomgåelse.” 
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mange positive sider ved den – ”dette lyse, solfyldt poetiske verk viser 
overskudd!” Verket vakte interesse ”blandt alle, baade norske og 
utenlandske musici og andre interesserte” ved de private fremførelsene i 
Berlin. Reidarsons artikkel var en utmerket opptakt til Leif Halvorsens og 
Nils Larsens Norgesturné dette året. På turneen hadde de to forskjellige 
programmer, og Hurums sonate var første verk på program nr. 2. Turneen 
gikk til Nord-Norge på våren og til Vestlandet, Trøndelag og hovedstaden 
tidlig på høsten.  
 Nord-Norgeturneens første konsert var i Harstad 7. mai. Den 8. mai 
fremførte de sitt program nr. 2 samme sted og uroppførte dermed 
sonaten.131  Samme dag stod, som nevnt, Reidarsons artikkel å lese i 
Verdens Gang: 
 

Saa rik norsk musik er paa sange, klaverstykker og orkesterverker, kan man desværre ikke 
si den er paa kammermusikk. Specielt violinsonater er der faa av, og av disse er det kun 
Griegs, der har naadd utover og vakt almen interesse. 
 Et nylig utkommet verk, sonate for violin og piano i D-moll av den unge norske 
komponist hr. Alf Hurum viser et utpræget talent for denne vanskelige, men kunstnerisk 
saa værdifulle genre. Komponisten har heldig undgaat moderne kammermusiks saa 
hyppige forvildelse: at fortape sig i en labyrint av stakaandede imitationer og saa redde sig 
fra de melodiske krav ved en stadig drillen rundt i alle tonearter. Han mister aldri 
overblikket. Det rike melodiske og rytmisk kraftige indhold gir ham raad til at utvikle en 
klar, koncis form, der gjælder saavel sonatens tre dele som verkets helhet. 

 
131Her er det nødvendig å gå noe i detalj ettersom Hurum overfor O. M. Sandvik i 1921 opplyste at sonaten ble 
uroppført i Hammerfest (se det ovenfor nevnte skriv i NB, kat. nr. Ms. fol. 3972:IX). Strengt tatt er konserten i 
Harstad 8. mai 1911 ikke bekreftet i form av en anmeldelse. Bare få av konsertene med program nr. 2 ble 
anmeldt på turneen. Forholdene rundt den første konserten med program nr. 2 er som følgende: en folkekonsert 
med Halvorsen og Larsen annonseres i Harstad Tidende 8. mai til om kvelden samme dag; hele konsertens 
program er satt inn i avisen med Hurums sonate som nr. 1 og med opplysning om at den fremføres for første 
gang. (Opplysningen om uroppførelse stod å lese i de ferdigtrykte programmene til turneen; et slikt program 
finnes i Hurums utklippsbok i NB). Det som gir grunnlag for å hevde at sonaten ble uroppført i Harstad 8. mai, 
er annonsen i Harstad Tidende og opplysningen i Harstad Tidende og Tidens Tegn i Kristiania 4. mai om at 
Halvorsen og Larsens Turne skulle begynne i Harstad 7. mai. Intet tyder på at den annonserte konserten 8. mai 
ble avlyst eller at programmet på noe punkt ble endret. 
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 Det harmoniske apparat er ogsaa meget skjønsomt benyttet, med fuldt moderne 
klangvirkninger og figuration, men altid med den beherskede kraft, som overskuddet gir, 
der aldrig behøver at vise sin sidste resource. 
 Og sandelig, dette lyse, solfyldt poetiske verk viser overskudd! Det er helt igjennem 
personlig præget, med norsk tonefald, men lider ikke av den farlige, med pekepind 
paaviselige originalitet, der vistnok hurtigst vækker opsigt, men ogsaa ofte hos en ung 
kunstner er tegn paa, at han i et kast har sat alt sit til og for altid opstukket sine grænser. 
 Hr. Hurum staar endnu midt i sin bedste utvikling, og denne sonate er kun hans opus 2, 
saa man kan med god grund gaa ut fra, at han til glæde for norsk musik endnu har meget 
mer at si. 
 Jeg hadde i Berlin leilighet til at høre verket ved et par private musikopførelser, hvor det 
blandt alle, baade norske og utenlandske musici og andre interesserte, vakte levende 
interesse, og det er vistnok utenfor tvil, at denne sonate snart vil vinde megen popularitet. 
 Den vil i nærmeste fremtid bli spillet offentlig i Paris. – I Norge faar man snart 
anledning til at høre den utført av d’hrr. Nils Larsen og Leif Halvorsen, til hvilken sidste 
den ogsaa er dediceret. 

 
Halvorsens og Larsens turné gikk gjennom alle de tre nordnorske fylkene 
og samlet noen steder fulle hus, andre steder bare få tilhørere. I en notis i 
Tidens Tegn den 27. juni etter at turneen i Nord-Norge var over, fortelles 
det at den omfattet ”i alt 25 konserter i alle byer og større steder i 
Nordland.” Så mange har det imidlertid ikke vært mulig å finne i kildene. I 
kildene er det belegg for at Hurums sonate stod på programmet første gang 
i Harstad 8. mai, i Hammerfest 14. mai,132 i Narvik 30. mai133 og Bodø 7. 
juni.134 Uten at Hurums sonate blir nevnt, fremgår det av kildene at 
Halvorsen og Larsen hadde to konserter – etter alt å dømme bestående av 
program 1 og 2 – følgende steder: i Tromsø 25. og 26. mai135 og i Mosjøen 

 
132 Annonse med programoversikt i Finmarksposten den 13. mai 1911; oppførelsen av Hurums sonate bekreftes 
av en anmeldelse i Finmarksposten den 17. mai. 
133 Annonse med programoversikt i Ofotens Tidende, 30. mai 1911; i samme utgave gjengis Per Reidarsons 
artikkel i Verdens Gang fra 8. mai. 
134 En anmeldelsen i avisen Nordland mandag 12. juni bekrefter at Hurums sonate ble fremført ved konserten 
onsdag den 7. 
135 I anmeldelsen i Tromsø Stiftstidende lørdag 27. mai kan man lese om  ”to konserter torsdag og fredag”, men 
uten at Hurums sonate er nevnt. 
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14. og 15. juni.136  I tillegg er det opplysninger om at de hadde konserter i 
Kirkenes og Vadsø,137 i Stokmarknes og Sortland 4. juni138 og Fjeldseter.139 
 Til konsertene på Nord-Norgesturneen er det, som nevnt, bare funnet 
to anmeldelser – begge nevner Hurums sonate bare ganske kort. 
Anmelderen i Finmarksposten 17. mai skriver om konserten i Hammerfest 
den 14. at ”et av programnumrene, en ny norsk violinsonate, av den unge 
lovende komponist Alf Hurum, som har dediceret den til Leif Halvorsen, 
slog meget godt an hos publikum.” Den andre anmeldelsen står å lese i 
avisen Nordland i Bodø den 12. juni og er en anmeldelse av konserten den 
7.: ”Programmet var skjønsomt sammensat og bød overveiende paa norsk 
Musik, bl. a. en ny Violinsonate av den unge Komponist Alf Hurum, som 
ved de to Kunstneres mærkelige Tolkning viste sig at være et betydelig 
Arbeide av et selvstændig og helt igjennem nationalt Præg, der gir rige 
løfter om Fremtiden.” 
 I september la Halvorsen og Larsen ut på andre del av sin turné, denne 
gang med Hurums og Anders Rachlews140 fiolinsonater samt Christian 
Sindings141 sonate op. 99 på programmet; nå gikk turen, som nevnt, til 
Vestlandet og Trøndelag med konserter i Bergen, Ålesund, Molde og 
Trondheim. Om anmeldelsene hadde vært få i Nord-Norge, ble det langt 
flere på Vestlandet og i Trøndelag. Turneen begynte i Bergen den 14. 
september, og i forhåndsomtalene fremheves at Halvorsen og Larsen har 

 
136 En notis i Helgelands Tidende den 16. juni forteller at konserten den 14. samlet godt hus og at Halvorsen og 
Larsen ga en folkekonsert den 15. 
137 Tidens Tegn 19. mai 1911. 
138 Vesterålens Avis den 30. mai 1911. 
139 Tidens Tegn 27. mai 1911. 
140 Anders Rachlew (1882–1970, norsk komponist, pianist og dirigent, studert med Agathe Backer Grøndahl og 
deretter fra 1902 med Xaver Scherwenka og Teresa Carreño. Fra 1949 professor ved konservatoriet i 
København.  
141 Christian Sinding (1856–1941), en av de store og ruvende skikkelser i norsk musikk sammen med 
Grieg og Svendsen. Sindings klaverstykke ”Frühlingsrauschen” er et av tidenes mest spilte klaverstykker. Han 
komponerte større symfonier og konserter, fremragende kammermusikk – ikke  minst en nyskapende 
klaverkvintett som førte til et internasjonalt gjennombrudd for ham – samt en rekke romanser. 
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en ny norsk fiolinsonate som konsertens første nummer.142 Konserten var 
meget godt besøkt med Nina Grieg som den mest kjente av tilhørerne.143 
Både publikum og presse var begeistret for sonaten – av en komponist som 
for de aller fleste var helt ukjent. ”Vi blev glædelig overrasket ved at høre 
Alf Hurums sonate for violin og piano. Anet neppe manden endmindre 
sonaten! Naar man tar i betragtning, at det er hans 2det opus er dette 
sandelig mere end godt gjort”, skriver Morgenavisen og fortsetter med at 
”sonaten er melodiøs, formfuld og indeholder partier av stor skjønhed. Den 
ligger fortrinlig tilrette for begge instrumenter og vidner om indgaaende 
kjendskab til disse. Første og sidste sats forekom os noget lang. De kunde 
uden skade været gjort kortere, derved vilde virkningen blit endnu 
større.”144 Bergens Tidende følger opp den positive tonen og skriver at ”for 
vor fattige sonate-litteratur betegner dette verk en særdeles værdifull 
berikelse. Det er vel yderlig sjelden, at en begynder trær frem med et 
arbeid, som er så fast og klart i sin bygning – uten nogensomhelst 
uttværing av de meget heldig fundne temaer.”145 Anmelderne i Bergen 
Aftenblad og Annonce Tidende er like begeistret, men de fører samtidig inn 
et annet perspektiv enn bare begeistringens. Bergen Aftenblad skriver at 
”man merker, at Komponisten, især i de to første Dele, endnu er meget 
paavirket af mere kjendte Navne, baade hjemme og udefra.”146 I Annonce 
Tidende står å lese at ”man kunde maaske hist og her spore en Smule 
Paavirkning; men det var forholdsvis forsvindende og kunde ikke gjøre 

 
142Den fyldigste forhåndsomtalen av Hurum og hans verk finnes i Bergens Aftenblad den 13. september der det 
gis opplysninger om hvor han har studert og med hvem og at op. 2 nylig er utgitt. Avisen opplyser at op. 2 har 
vært spilt i Paris; samme opplysning gir Halvorsen og Larsen i et intervju i Nationaltidende i København den 19. 
oktober i forbindelse med oppførelsen der.. 
143Tidens Tegn 15. september 1911. 
144 Morgenavisen 15. september 1911. 
145 Bergens Tidende 15. september 1911. 
146 Bergen Aftenblad 15. september 1911. 
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noget Skaar i Glæden over denne værdifulde Forøgelse af vor 
Musiklitteratur.”147 
 Også i Ålesund på konserten den 19. september slo sonaten an. 
Anmelderen i Søndmøre Folkeblad skrev at den viste ”nye muligheter i 
retning av friskhet og inventionsevne. Især slog sidste sats an kjæk og 
klingende.”148 Litt malurt i begeret ble det etter konserten i Molde den 20. 
der anmelderen i Molde Annonceblad (nr. 75) ikke helt har latt seg rive 
med: ”Hurums Sonate var et Produkt, hvori der uten Tvil er nedlagt meget 
og intenst Arbeid i Retning av musikalsk Utstyr, men syntes ikke, naar 
undtages enkelte Satser, at ha naad op til det tendensiøst utprægede 
melodiøse, den eiet ikkedestomindre smukke rythmiske Tilløp.” 
 Etter Molde var turen kommet til Trondheim med konsert 22. 
september. Det er den samme begeistring å spore hos anmelderne her som 
andre steder. I Dagsposten kan man lese at ”sonaten har mange vakre 
Partier, særlig var de to første Afdelinger af megen Skjønhed.” På 
anmelderen i Ny Tid er det første og siste sats som har gjort inntrykk: ”Alf 
Hurums sonate var en nyhet som syntes at love godt for en fremtidig norsk 
komponist. Især gav første og sidste sats det indtryk, at autor med lethet 
finder sine motiver og utvikler med sikker sans for formen.” Avisen 
Nidaros skriver at ”sonaten var gjennemgaaende klart og sikkert formet, 
omend litt spinkelt i de to første satser; den sidste allegro hadde et 
vægtigere indhold og gav med sin norske sving en frisk avslutning paa 
sonaten.” 
 Den 28. september stod Hurums, Rachlews og Sindings sonater på 
programmet ved Halvorsens og Larsens konsert i hovedstaden. Også her 
var begeistringen stor – både hos publikum og anmeldere. V. H. Siewers, 
en konservativ anmelder, men som ikke alltid var negativ til ”det nye”, 
skriver i Morgenbladet at ”verket er fuldt av melodiøse, vakre Motiver, 

 
147 Annonce Tidende 15. september 1911. 
148 Søndmøre Folkeblad 20. september 1911. 
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Stilen klar og præcis, og Formerne beherskes med betydelig Sikkerhet.”149 
Den usignerte anmeldelsen i Tidens Tegn er nærmest nesegrus i sin 
beundring: ”Der var en oprindelig frodighet, en stemningsrikdom og en 
kunstnerisk beherskelse i dette arbeide, som gir de beste løfter. Der var 
knapt et dødt punkt i de tre satser, komponisten hadde ikke et øieblik 
sluppet taket i den musikalske kjerne og heller ikke i den musikalske 
traad.”150 Reidar Mjøen – en kritiker som sammen med Ulrik Mørk anses 
som relativ konservativ, men vederheftig – i Dagbladet sammenligner 
Hurums og Rachlews sonater og finner at Hurum ”synes at eie baade mere 
temperament og mere melodisk aare. Det var hos Hurum den litt Griegske 
første sats, som interesserte mest …”.151 Ulrik Mørk i Ørebladet foretar 
den samme sammenligningen, men er en smule avmålt overfor begge: 
”Hurum skriver lettere, mere endefrem. Rachlew er mere spekulativ. Men 
ingen av dem fremholder nogetsomhelst karakteristisk Træk som 
Komponist. Man sidder der med en paatrængende Følelse av at have hørt 
det meste af dette før.”152 
 De viktigste anmeldelsene står å lese i Aftenposten, Verdens Gang og 
Morgenposten – skrevet av komponister – Otto Winter-Hjelm, Hjalmar 
Borgstrøm og Johannes Haarklou.153 Også Winter-Hjelm sammenligner 
Hurums og Rachlews sonater: ”Af de tre foredragne Sonater var Hurums 
hans Op. 2 og Rachlews hans Op. 1. Som saadanne fortjener de begge at 
betegnes som meget dygtige i flere Henseender. Violin og Klaver 

 
149 V. H. Siewers i Morgenbladet 29. september 1911. 
150 Usignert anmeldelse i Tidens Tegn 29. september 1911. 
151 Dagbladet 29. september 1911. 
152 Ørebladet 29. september 1911. 
153 Otto Winter-Hjelm (1837–1931) norsk komponist og organist; konservativ om enn vederheftig, var 
musikkanmelder i Aftenposten 1887–1913. Winter-Hjelm var en sterkt motstander mot Debussy og de nye 
retninger i musikken. Hjalmar Borgstrøm (1864–1925) norsk komponist; musikkanmelder i Aftenposten 1913–
25. Borgstrøm var, som Vollsnes skriver ovenfor i innledningen, konservativ, ”men han var musikeren som 
kunne glemme sine fordommer og ideologi for ekte musikalitet hos en radikaler.” Johannes Haarklou (1847–
1925) norsk komponist og organist; musikkanmelder i Dagbladet, Fri Presse og Morgenposten. Regnes som 
moderat konservativ anmelder med tidvis åpen holdning til nye trender. 
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koncerterer broderlig og deler Stofudviklingen hensigtsmæssig mellem sig, 
og Stoffet selv ligesom dets Behandling har originale Træk ved Siden af 
almindelige Talemaader.”154 Hjalmar Borgstrøm har en reflektert 
anmeldelse med ros og  litt ris:  
 

Den sterke side ved dette verk er dets brede, flytende melodiføring. Komponisten er aldrig 
i forlegenhet. Stadig falder der ham noget ind. Undertiden er hans indfald ganske vist 
tydelig paavirket av andre. Men den ubekymrede tankeflugt vidner absolut om talent og 
fantasi. Utarbeidelsen er ikke ubetinget heldig. Violinpartiet er avgjort dominerende, mens 
klaveret lange strækninger bare akkompagnerer. Desuten er akkompagnementsfigurerne 
hverken nye eller morsomme. Herav er den direkte følge, at sonaten ikke har den 
nødvendige kontrapunktiske tyngde. Men teknikken vil hr. Hurum uten tvil tilegne sig 
under sin forestaaende videreutvikling.155 

 
Også Johannes Haarklous anmeldelse er reflektert, samtidig har han gitt 
den et humørfylt anstrøk: 

 
Det var den debuterende Komponist Hurum, den allerede kjendte Rachlew samt den meget 
bekjendte Sinding, der med nævnte Koncertgivere som Medier besørgede 
Underholdningen med hver sin Sonate. Ved en slig extraordinær Leilighed venter Læserne 
Oplysning om de fremførte Verkers Gehalt, ikke bare Fraser; men sandelig om det er saa 
ligetil at opfylde slige Forventninger. Publikum, som fyldte Salen, var i det velvillige Lune 
og klappede akkurat lige livligt til alle Præstationer. Jeg ventede, at den nye Komponist 
Hurum havde vist sig sammen med Exekutørerne, da disse kom frem 3 Gange, men han 
kom ikke – antagelig er han i Udlandet. Spør man, hvilken av Sonaterne bærer Bud om det 
rigeste Sjæleliv, kunde man jo holde sig til Ancienniteten og om de yngste sige med 
Harald Wille: ‘de kan haabe’. Men den Methode er gammel og billig. Der er smukke Ting 
i alle tre Sonater, megen vakker Klang. Paavirkninger, og tydelig nok, kan paavises hos 
alle – jeg mener ikke i Anlæg, men i selve det væsentlige, det melodiske, men alle 
musiserer de friskt væk fra Leveren og lader det staa til. Men et kan de to Yngre lære af 
den Ældre: to Gange at betænke sig, før Takt og Tempo ændres i en og samme Sats. 
D’Hrr. Halvorsen og Larsen er udmerkede Kunstnere; det er en Fornøielse at høre dem 
spille sammen, og jeg kan godt forstaa, at de er populære. De var Gjenstand for megen 
Hyldest.156 

 
154 Otto Winter-Hjelm i Aftenposten 29. september 1911. 
155 Hjalmar Borgstrøm i Verdens Gang 29. september 1911. 
156 Johannes Haarklou i Morgenposten 29. september 1911. 
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Samme gode mottagelse som ved førsteoppførelsen i Kristiania fikk 
sonaten også etter en folkekonsert i ”Calmeyergadens Missionshus” bare få 
dager senere, 5. oktober.  
 Fremførelsen av Hurums sonate over store deler av landet må 
betegnes som et gjennombrudd. Hurums navn ble brakt frem i både 
kollegers, anmelderes og publikums bevissthet – på kort tid var han blitt en 
komponist man nå så frem til å høre mer fra. 
 På vei tilbake til Berlin gjorde Halvorsen og Larsen et opphold i 
København der de ga en konsert i Odd Fellow-Palæets lille sal den 20. 
oktober med Hurums sonate i tillegg til Sindings sonate op. 99 og Griegs 
c-moll-sonate, op. 45, på programmet.157 I Politiken skriver signaturen 
”Ch. K.” (Charles Kjerulf) helt kort at Hurums sonate var ”noksaa flinkt 
tænkt og skrevet.”158 Andre anmeldere er mer rause i omtalen. I Vort Land 
den 21. heter det at sonaten ”er ganske vist lovlig stærkt paavirket af Grieg, 
men det er baade saa friskt og frejdigt i Motiverne … at man har Lov til at 
vente sig noget af denne Komponist…”.159 I Nationaltidende skriver 
anmelderen om sonaten at ”meget i den tydede paa Komponistens 
Ungdom, meget ogsaa paa en betydelig Skrivefærdighed og Formsans; og 
saa var den behageligt fri for Udenomsnak og Poseren; jævnt og ukunstlet 
udtrykte Hr. Hurum hvad han vilde sige … paafaldende lidt ‘norsk’, naar 
lige undtages i første Allegro nogle af de Grieg-Mindelser, der vel maa 
ligge enhver norsk Komponist i vaar Tid saa nær, at de vanskeligt kan 
undgaaes.”160 Avisen København omtaler Hurums sonate som 

 
157 Det er fyldig forhåndsomtale av konserten i tre København-aviser: Berlingske Tidende (aftenutg.) den 18. 
oktober, Nationaltidende (intervju med Halvorsen og Larsen) og Vort Land den 19. oktober – alle gjør 
oppmerksom på at en ny norsk fiolinsonate vil bli fremført i København for første gang.  
158 Charles Kjerulf (1858–1919), dansk komponist, musikkanmelder i avisen Politiken i København fra 1886. 
Anmeldelse 21. oktober 1911. 
159 Vort Land 21. oktober 1911. 
160 Nationaltidende 21. oktober 1911. 
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”velklingende, men i Form og Indhold 30 Aar tilbage i Tiden.”161 
Anmelderen i Berlingske Tidende (aftenutg.) skriver: ”Uden egentlig at 
være paavirket af Grieg, gik der en køn norsk Folkevisetone gennem 
Indholdet. Den var af og til noget stillestaaende i Tonearterne og i 
harmonisk Hensende ret lige ud ad Landevejen; men Komponisten fandt 
ofte et smukt og naturligt Udtryk for sine Tanker, han dokumenterede en 
ikke ringe Skrivefærdighed og raader over en god og klar Formsans.”162  
 I ”Kvartetforeningen” i Kristiania 29. november ble sonaten fremført 
av to kunstnere som Hurum skulle knytte sterke vennskapsbånd med – 
fiolinisten Arve Arvesen163 og pianisten og komponisten David Monrad 
Johansen.164 
 En viktig anmeldelse kom i Tidens Tegn den 11. desember skrevet av 
musikkforskeren O. M. Sandvik. Han er udelt positiv til sonaten: 
 

Alf Hurums sonate for piano og fiolin er et interessant og betydelig arbeide, som vil glæde 
alle som dyrker kammermusikken … Heldigvis er sonaten ikke vanskeligere end at litt 
viderekomne amatører med utbytte vil kunne gi sig ikast med den … Den unge komponist 
viser en merkelig formel evne og stor fortrolighet med begge instrumenters virkemidler og 
teknik … den avdækker et rikt temperament, en frodig natur, vidner om melodiøs evne, og 
interesserer ved ideer som energisk gjennemarbeides. Vi merker herunder at han er norsk, 
hvad der ikke alene er et fortrin, men en betingelse; ti for at tale med Peterson Berger, er 
komponister uten raceeiendommelighet at ligne med ‘något slags abstrakte punkter i 
luften.’ Indflytelser fra Grieg er naturligvis at træffe paa hos en som staar i det rette forhold 

 
161 København 21. oktober 1911. 
162 Berlingske Tidende (aftenutg.) 21. oktober 1911. 
163 Arve Arvesen (1869–1951), norsk fiolinist og pedagog. Arvesen, som i sin tid ble regnet som en av de aller 
fremste norske fiolinistene, studerte med Gudbrand Bøhn (1893–1906), i Leipzig, Martin Marsick (1848–1924) i 
Paris og med Eugène Ysaye (1858–1931). 
164 David Monrad Johansen (1888–1974) norsk komponist og pianist; som det vil bli gjort rede for, studerte han 
en periode mellom sitt første studieopphold i Berlin 1915–16 og det første i Paris i 1920 nyere fransk 
klavermusikk, spesielt Debussy, med Alf Hurum. Monrad Johansen har fortalt at han tok sterke inntrykk av 
Hurums fiolinsonate op. 2. ”Vi [Arvesen og Monrad Johansen] spilte også i den gamle 
kammermusikkforeningen, den holdt til i Det militære samfunn. Der spilte vi bl. a. en sonate av Alf Hurum, opus 
2 i d-moll. Den gjorde et veldig inntrykk på meg. Og den tror jeg var en medvirkende årsak til at jeg begynte å 
arbeide med en fiolinsonate”, forteller han i Gaukstad, Ø. og O. M. Sandvik: David Monrad Johansen i skrift og 
tale, Oslo 1968, s. 34. 
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til norsk folkemusik. Paa sine steder er jo forbilledet temmelig merkbart, man erindrer den 
og den vending, for eksempel i maaten hvorpaa han undertiden lar pianoet fremhæve 
violinens cantabile. Hypermoderne paavirkning er ogsaa imellem at spore. Men allikevel er 
det hele selvstændig præget, gir indtryk av en viss storstilethet, og komponisten har holdt 
sig langt undav tekniske bravader og forvirrende krimskrams. 
 Indholdsrikest er den urolig higende, lidenskabelig bevægede første avdeling. Et 
prægtig tema aapner med en gang denne sats, som i sit videre forløp forestiller en kamp 
mellem sterke magter og stridende stemninger. Motiverne er talentfuldt sammenarbeidet 
saa de gjensidig belyser hinanden. Den melodiøse andante har et graciøst mellemtema. 
Men først finalen med den indledende friske slaat i 3/4 takt indblæser kompositionen ny 
energi. Rytmisk er den opfindsom og livfuld, kanske dog noget opstykket. Violinen faar 
her mer at bestille end før, og duetten av begge instrumenter blir først her rigtig interessant, 
idet deres muligheter rikere utnyttes. Et kromatisk løp perler i pianoet, men gnistrer i 
violinens spiccato, for at nævne et eksempel. En lynende presto avslutter satsen.  
 Wagner uttaler etsteds at mangen komponist bruker meget lang tid for at meddele sine 
tilhørere at han intet har paa hjerte. Alf Hurum er avgjort av et helt andet slag. En 
individualitet er det som musikalsk kommer til orde i dette opus 2. 

 
Utgivelser i 1911. Winter-Hjelm om Hurums ”tvivlsomme 
Experimenter” og ”ydderligaaende Klangstudier”  
Som nevnt utga Hurum i 1911 i tillegg til fiolinsonaten verk 7 (op. 2) også 
For piano, verk 8 (op. 3), og Impressions, verk 9 (op. 4) – verk 8 og 9 ble 
utgitt like før jul. I Morgenbladet 20. desember karakteriserer V. H. 
Siewers Hurum som en komponist ”som allerede er noksaa raffinert i sine 
Uttryksmidler … alt kanske nærmest Konsertmusik, men ogsaa anvendelig 
for mere sadelfaste Eksekutører.” Ut over å konstatere at verk 9 (op. 4) 
”røper fransk paavirkning” går anmelderen i Dagbladet for 21. desember 
ikke nærmere inn på det nye som verk 9 representerer:  
 

Man fæster sig ved Alf Hurums stykker for piano, op. 3 og 4. Det første opus indeholder 
“Melodi”, “Bækken” og “Idyl” – og av disse er særlig “Bækken” en vakker klavermessig 
avpasset komposition. Op. 5 [!] røber fransk paavirkning. I dette hefte er det første stykke 
“Notre-Dame”, og det siste “Chanson” heldig utført, mens nr. 2, “La Fontaine”, virker 
noget trættende i al sin langelighet, tiltrods for den livlige putren og plasken som 
kompositionen maler. Imidlertid bærer disse stykker et nyt og utvetydigt bud om Hurums 
talent, som vi saa et saa vakkert og sympatisk utslag av ved fremførelsen av hans 
violinsonate i høst.  



 102  
 

 
Den som derimot tar for seg påvirkningen fra Debussy, er Otto Winter-
Hjelm i sin lange anmeldelse i Aftenposten den 23. desember. Anmeldelsen 
reflekterer noe av den spenning som Debussy hadde skapt i hovedstadens 
musikkliv etter at hans musikk ble fremført i Norge første gang 9. 
desember 1906.165 Winter-Hjelm anser verk 9 (op. 4) for å være 
”tvivlsomme Experimenter”, verk 8 (op. 3) finner han ”impregnert av tysk 
Mendelssohnsk Salon”, mens ”bedst huer mig hans Violin-Sonate Op. 2”:  
 

Alf Hurum viser sig i sin “Sonate for Violin og Pianoforte, Op. 2”, i en Idyl, Nr. 3 af 3 
Klaverstykker benævnt “For Piano” Op. 3, og i Impressions pour Piano, Op. 4, at have et 
smukt Talent, der synes at sprede sine Interesser vel meget paa det uvæsentligere – 
Klangvirkninger. Det gamle Ord, ”der er intet nyt under Solen,” indeholder i en vis 
Forstand fuldkommen Sandhed. Fra Bach til Schumann, ja længe før, møder man 
sporadisk saadanne harmoniske Konflikter, som naiv Nyhedssyge vil gjøre til dagligt Brød. 
Hvad hos Mestrene var et polyfont Sammenstød og et Middel i klartskuende oversigt over 
en naturlig Udformning af en dybt og sterkt stemt Sjels indre Stemme, det vil enkelte nyere 
Komponister gjøre til Princip, til Omskabning af det naturlige Øre og et sanseligt 
Pirremiddel for overmættet Sybaritisme [nytelsessyke]. At det slaar ud til tvivlsomme 
Experimenter og lidet lønner den Tid, man anvender paa sligt, viser sig i Hurums Op. 4, 
“Impressions”, hvor han gjør Studier over Debussy’s ”sextonige Skala” i heltonetrinn. … 
Disse impressionistiske “Impressions” er lovende. Men hvorfor spille sin Tid med slige 
ydderliggaaende Klangstudier, hvis man har bedre at sige? … Dette er Komponistens 
nyeste – franske – Impressioner. I Idyllen, Op. 3, er han endnu impregneret af tysk 
Mendelssohnsk Salon, glat og mindre foretagsom end i Op. 4. Bedst huer mig hans Violin-
Sonate Op. 2. Man merker i den en villende Aand, der vel gaar i Griegs og Sindings Spor, 
men uden at bestjæle dem, afdækker en national Sangbund, arbeider i det væsentlige 
dygtig og vækker Interesse med friske, vakre Tiltag. Og han bør utvivlsomt arbeide ivrig 
videre med denne Side af sin musikalske Begavelse. 

 

 
165 Se følgende arbeider: Mowinckel, Laila: ”Grieg og Debussy” i Norsk musikktidskrift nr. 2 og 3 1973; 
Benestad, Finn: ”Claude Debussy i norsk musikkliv frem til 1925. Et dokumentarisk arbeidsmateriale” i Studia 
Musicologica Norvegica (red. Nils Grinde) nr. 2 Oslo 1976; Andersen, Rune J.: ”Ny-franske komponister i norsk 
musikkliv 1900 1940. En resepsjonshistorisk introduksjon”, Internett: 
http://www.notam.uio.no/norgesmusikk/bulletin. 
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O. M. Sandvik anmeldte verk 8 (op. 3) og verk 9 (op. 4) først et år senere, 
det vil si – han nevner at Hurum har utgitt seks klaverstykker og omtaler 
verk 9: 
 

Alf Hurum har efter sin violinsonatesucces utgit 6 smaastykker for piano, hvorav 
“Impressions” forekommer at være betydeligst. “Notre Dame” er virkelig et meget 
talentfuldt tonemaleri, med det pompøse hovedtema, den vesle stump av en rokokofuge, 
likesom i forbigaaende stikkende sig frem, den skjøre klang av gamle klokker. Der er en 
ganske merkelig stemning ogsaa over de fjernt hendøende slutningsakkorder, bygget på 
skalaen i heltonetrinn (Debussys som den kaldes). Utpræget eklektiker som Hurum er i 
formel henseende, formaar han at bruke alt ganske selvfølgelig og med sikker virkning. Og 
kanske den saa omstridte skala ikke skulle klinge saa fremmed for ører vant med de rare 
norsk laater? Se f. eks. “Sullen” i “Chanson.”166 

 
På nyttårsaften avrundet Hurum sitt gjennombruddsår ved å medvirke med 
egne verker ved en konsert i ”Students’ Atelier Reunions”, 254, Boulevard 
Raspail i Paris sammen med fiolinisten Leif Halvorsen. Sammen fremførte 
de fiolinsonaten verk 7, mens Hurum alene – etter alt å dømme for første 
gang – fremførte ”Notre-Dame”, verk 9 nr. 1.167 
  

 
166 Tidens Tegn 15. desember 1912. 
167 Program i Hurums utklippsbok i NB; en anmeldelse av konserten er ikke kjent. 
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1912–1915: Hurum etablerer seg som komponist 

”Norske Musikere, som skal reise ud: Kom til Frankrige! Vi har 
allerede nok av tysk musikk og tysk musikkpåvirkning hjemme i 
Norge.” 
Det nevnte intervjuet i Aftenposten 3. januar 1912 har tittelen ”Musikbrev 
fra Frankrige. Orkesterforhold hjemme og ude. Et dobbeltintervju: Hurum 
& Halvorsen. Fra ’Aftenposten’s Pariserkorrespondent.” Intervjuet er 
egentlig i tre deler, den første en variasjon over temaet ”Norsk Musik i 
Frankrige – det er Grieg,” i den andre delen intervjues Hurum og i den 
tredje fiolinisten Leif Halvorsen som for tiden studerte i Paris. 
Korrespondenten fremhever at musikk i Frankrike ikke kun bare var Grieg, 
også Christian Sinding er godt kjent. Korrespondenten skriver at ”i 
Leiebibliothekerne for Musik her i Paris har Sinding et utmerket godt 
Navn. Men ellers er det Grieg, som regjerer.” Leif Halvorsen var særlig 
opptatt av orkesterforholdene i Kristiania og byens mangel på konserthus. 
”Byen maa faa sit eget Orkester, som selvstændig Institution, løst fra 
Forbindelse med Nationaltheatret. Orkestret maa gjøres større end det 
nuværende Nationaltheatrets Orkester, mindst 60 Mand sterkt; saa fyldigt, 
at det kan stille iallfald nogenlunde Besætning til moderne Orkesterverker. 
Nationaltheatrets Orkester skulde danne Grundstammen i det nye Orkester, 
men det skulle være Byens, ikke Theatrets.” 
 I den delen av intervjuet som omhandler Hurum – et av de ikke altfor 
mange steder der Hurum kommer med tydelig profilerte uttalelser om 
musikk – kommenterer han en del av det samme som hans kone har omtalt 
i det ovenfor nevnte brevutkastet. Han kommer inn på sin store interesse 
for nyere fransk og russisk musikk i tillegg til sin store beundring for norsk 
folkemusikk. Dette viser at han var opptatt av tydlige modernistiske 
strømninger, samtidig som interessen for russisk musikk og norsk 
folkemusikk viser at han var opptatt av nasjonale retninger i musikken, ja, 
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til og med eksotisk musikk – ikke bare den klassisk-romantiske 
hovedstrømningen. I intervjuet kommer Hurum med flere skarpe uttalelser 
om tysk musikk. Tiden hadde kommet for norske musikere å vende seg 
bort fra Tyskland – blikket må rettes mot Frankrike. Det var der det nye 
skjedde med Debussy som det store navnet – Hurum betegner ham 
”nærmest som musikalsk Impressionist.” I intervjuet får vi for første gang 
konkret kjennskap til hva Hurum på dette tidspunkt kjente av Debussys 
musikk – Estampes og Préludes I. Begge verker er fra Debussys 
impresjonistiske periode årene 1890–1910, og det er dermed klart at han 
har studert noen av Debussys sentrale impresjonistiske verker. De stykkene 
Hurum nevner er ”La fille aux cheveux de lin,” ”Des pas sur la neige,” 
henholdvis nr. 8 og 6 i første bok av Préludes i tillegg til ”Jardins sous la 
pluie” fra Estampes. Som det fremgår av verkgjennomgangen168, har det 
siste stykket vært en inspirasjonskilde for Hurum da han komponerte ”La 
Fontaine,” verk 9 nr. 2 (op. 4 nr. 2). Selv om Hurum bekjente seg til det 
nye i fransk musikk, vil han likevel ikke gi avkall på det han kaller en 
”akademisk Uddannelse i Musik,” etter hans syn må fremfor alt 
formfølelsen være sterk. Det fremgår av intervjuet at det var gjort i Paris 
før jul 1911. Tidspunktet for offentliggjørelsen gjør at en del av Hurums 
synspunkter blir svar på Otto Winter-Hjelms negative anmeldelse av verk 
9, op. 4 i Aftenposten 23. desember. I Aftenposten 3. januar 1912 kan man 
lese: 
 

Der bor to norske Musikere oppe paa Montparnasse for Tiden. Begge unge, begge 
Kristianiagutter, begge med lovende Fremtid hver paa sin Kant, den ene som Komponist, 
den anden som Violinist. Det er Kameraterne Alf Hurum og Leif Halvorsen. For et Par 
Maaneder siden spilledes Hurums første store Sonate ved Koncerter i Kristiania og gjorde 
megen Lykke. Det var Leif Halvorsen og Nils Larsen, som introducerede den paa en 
udmærket Maade. Nu bor de Side om Side i Kunstnerkvarteret ved Boulevard du 
Montparnasse. De har et tredje Værelse staaende tomt indtil videre; der skal Nils Larsen 

 
168 Se kapitlet ”Verkgjennomgang.”  
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bo, naar han formodentlig engang henimod Jul river sig løs fra Berlin og opsøger sine 
Kamerater i Paris. Det blir en lovende norsk Trio. 
 Hvis nogen spørger mig herefterdags, – siger Hurum – hvor norske Musikere helst skal 
reise hen for at studere, saa svarer jeg absolut: til Frankrige eller Rusland. Ikke saa meget 
til Tyskland, som Alverden før har gjort. Selv har jeg været ude siden 1905, den meste Tid 
i Tyskland, bare nu sidste Aaret her i Paris. Max Bruch og Professor Kahn ved den kgl. 
Høiskole for Musik i Berlin har været mine Lærere. Jeg kjender Tyskerne, begynder nu at 
faa Indtryk af fransk Musik ogsaa, og siger absolut til norske Musikere, som skal reise ud: 
Kom til Frankrige! Vi har allerede nok af tysk Musik og tysk Musikpaavirkning hjemme i 
Norge; hele vor Musik hjemme er bygget op paa Tyskland. Men Franskmændene er for 
Tiden, ialfald i Klaverkomposition, absolut de ledende. Og her skabes mest nyt. 
 Den mest kjendte og mest omstridte Repræsentant for moderne fransk Musik er Claude 
Debussy. Han er nærmest musikalsk Impressionist, – han lader paa en Maade Maleri og 
Musik gaa mere over i hinanden, end hidtil har været Tilfældet. Man kan forstaa, at han har 
været Monets og Verlaines intime Omgangsven. Bare Titlerne siger saa meget om hans 
Musik; han har skrevet nogle Smaastykker, som han f. Ex. kalder: ”Pigen med det lyse 
Haar”, ”Have i Regn”, ”Skridtene paa Sneen” osv. Det er betegnende nok. Han bruger 
Musiken, som rent malerisk Illustration. Der kan være meget at indvende baade mod ham 
og andre moderne franske Musikere; men ét staar fast: – kjedelige er de aldrig. Og de har 
lært Folk ialfald den Ting, ikke at hænge formeget i de gamle vedtagne musikalske 
Former. Frihed i harmonisk og formel Henseende, det er den moderne franske Skoles 
Styrke. Det er kanske for tidligt at opgjøre sig nogen Mening om, hvilken Betydning 
Debussy og hans Elever vil faa for Efterverdenens Musik, men større Frihed, mere 
Impressionisme har han ialfald faaet indført. Det kan forresten være farligt nok, særlig for 
Komponister, som ikke besidder sterk Formfølelse eller ikke har tilstrækkelig akademisk 
Uddannelse i Musik. 
 Til næste Aar reiser jeg til Petersburg, forteller Hurum videre. Der er for Tiden et 
glimrende Musikliv, og en hel Hærskare af unge russiske Musikbegavelser begynder netop 
nu at gjøre sig bemerket udover Europa. Læg merke til den Ting, at da Debussy skulde 
reise ud og studere, tog han ikke Veien til Tyskland, men til Rusland og senere til – Algier. 
Han er jo en Samler af exotisk Musik, og man merker godt slavisk Paavirkning i hans 
Verker. Folkemusiken er og bliver den uudtømmelige Kilde for al god Musik. Se hvor 
hjemløse f. Ex. Amerikanerne er i sin Musik, fordi de mangler en Folkemusik at bygge 
paa. Der har Norge sin uhyre Fordel – jeg tror meget paa norsk musikalsk Fremtid, netop 
fordi vi har vor herlige Folkemusik. En af den franske Skoles typiske Repræsentanter, 
Maurice Ravel, udtalte forleden Dag i et Intervju at den moderne franske Musik er udvoxet 
af den skandinaviske og den slaviske. Den har ikke Spor med tysk Musik at gjøre. 
Nutidens Musik er kommet nordfra og østerfra –. 
 Kan vi vente noget nyt fra Deres Haand med det første, Hr. Hurum? 
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 Jeg udgiver to Hefter Klaverstykker til Jul. Det ene Hefte kalder jeg ”Impressions”; det 
er lavet hernede, det er tilegnet Nils Larsen. Forresten arbeider jeg lidt sammen med Leif 
Halvorsen, som instrumenterer et Par av mine Klaverstykker.169 

 
I hvilken grad Hurums oppfordring til norske musikere om å velge 
Frankrike som studiested hadde noen betydning, skal være usagt. Det er 
imidlertid vel verd å legge merke til at Pauline Hall mot slutten av 1912, 
som den første norske komponist etter Hurum, reiste til Paris for å 
studere.170 
 
Pianistdebut – en betydelig suksess! 
I den nevnte selvbiografiske skissen forteller Hurum at han i begynnelsen 
av januar reiste fra Paris via Berlin sammen med sin kone og fru Hurums 
mor dro på en ferietur til Egypt. Hurum var tilbake i Kristiania mot slutten 
av januar 1912. Da kom han til hovedstaden for å medvirke ved en konsert 
som fiolinisten Arve Arvesen skulle gi i Brødrene Hals’ konsertlokale 7. 
februar. Før den fant sted, fikk Hurum en henvendelse fra Norsk 
Tonekunstnersamfund (NTKS). I sitt møte 26. januar hadde NTKS vedtatt 
å sende en henvendelse til 21 personer, komponister og musikere, blant 
dem Hurum, med en oppfordring om å søke medlemskap i foreningen som 
var stiftet bare kort tid i forveien. Hurum ble innvotert i NTKS 24. februar 
og ble dermed en av samfundets første medlemmer. 
 Konserten 7. februar var Hurums ”første offentlige Optræden her i 
Kristiania.”171 Som en prøve før konserten spilte Hurum og Arvesen ved en 
”maalfest” i Logen der Bondeungdomslaget var vertskap. I Dagbladet for 
29. januar står å lese at de spilte ”en ny komposition av Alf Hurum.” Det 
kan neppe ha vært noe annet enn fiolinsonaten ettersom et nyere verk av 
Hurum enn sonaten ikke er kjent. På konserten 7. februar besto 

 
169 Hvilke klaverstykker Hurum sikter til, har det ikke vært mulig å bringe klarhet i. 
170 Vollsnes, Arvid O. (hovedred.): Norges Musikkhistorie bd. 4, s. 55. 
171 Aftenposten 6. februar 1912. 
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programmet av Vitalis ”Chaconne” for fiolin med orgel- og 
klaverakkompagnement i arrangement av Eyvind Alnæs172 som forøvrig 
spilte orgelpartiet, mens David Monrad Johansen var overlatt 
klaverstemmen. Deretter fulgte Hurums sonate og Händel/Halvorsens 
”Passacaglia” for fiolin og bratsj med Johan Halvorsen173 selv på bratsj. Til 
slutt hadde Arvesen satt noen mindre fiolinstykker. 
 I et lite forhåndsintervju med Hurum i Tidens Tegn 6. februar forteller 
han at ”nu vil han bli hjemme en stund.” Avisen innleder med å fremheve 
den oppmerksomhet Hurum hadde vakt med sin fiolinsonate, op. 2, på 
høsten året før. Han forteller at han først og fremst oppfatter seg som 
komponist, ikke pianist.174 På spørsmål om han har skrevet noe for orkester 
ennå, svarer han at det har han ikke, men det kommer:  
 

Blandt de yngre norske komponister er Alf Hurums navn i det siste traadt i forgrunden; 
hans fortræffelige sonate for violin og piano har overalt hvor den er blit spillet, slaat 
udmerket an. Leif Halvorsen og Nils Larsen spilte den her under stort bifald, og man vil 
imorgen faa høre den spillet av Arve Arvesen med komponisten selv ved flyglet. Hr. 
Hurum er i den anledning kommet reisende hitop helt fra Paris. Han har i de siste seks aar 
for det meste opholdt sig i utlandet, særlig i Berlin. Nu vil han bli hjemme en stund. 
– De er jo pianist? spør vi ham. 
– Jeg regner mig ikke egentlig som pianist. Jeg har spillet meget piano, blandt andre med 
Martin Knutzen, og det interesserer mig. Men skal man være komponist kan man ikke 
splitte sig for meget. En anden sak er, at jeg gjerne spiller mine egne ting som nu sonaten – 
som jeg har hat megen glæde av, sist da Leif Halvorsen og jeg spilte den ved en konsert i 
Paris. Publikum og kritik var meget fornøiet. 
– Har De skrevet noget for orkester? 

 
172 Eyvind Alnæs (1872–1932) norsk komponist, pianist og organist. Han var domkantor i Oslo domkirke 1916–
1932 og medlem av koralboken for Den norske kirke. Alnæs bidro til å grunnlegge Norsk Komponistforening i 
1917. Regnes som en av landets beste akkompagnatører. Har komponert to symfonier, en klaverkonsert, klaver- 
og orgelstykker i tillegg til nærmere 60 romanser i senromantisk stil. 
173 Johan Halvorsen (1864–1935), norsk dirigent, fiolinist og komponist. I første del av 1900-tallet var Halvorsen 
en førende personlighet i norsk musikkliv. Han nedla et svært betydelig arbeide som kapellmester for 
Nationaltheatrets orkester 1899–1929. 
174 Grunnen til at Hurum fremhever at han først og fremst var komponist, ikke pianist, kan henge sammen med at 
han – uten at det kan sies når – som ung hadde ”en inngripende operasjon i hånden.” Dette fremgår av en artikkel 
om Hurum i NRK’s programblad ”Hallo–Hallo!” nr. 12 1939, s. 7f. 
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– Endnu ikke. Men det skal nok komme. Jeg vil nødig bli ensidig, og for en komponist er 
jo orkestret særlig interessant at arbeide med … Men nu skal jeg til prøve. Jeg glæder mig 
til Arvesens fine og fornemme spil i sonaten … 

 
Hurum fikk rosende omtale. Borgstrøm i Verdens Gang skriver at han 
”utviste meget talent ogsaa for klaverspil”, signaturen ”Vikar” i 
Morgenbladet omtaler Hurums spill som ”dyktig og musikalsk”, og 
signaturen ”V. T.” i Tidens Tegn skriver den 9. at ”i pianopartiet viste 
komponisten selv en rask og ledig teknik og sikker sans for karakteristik”. 
Ulrik Mørk i Ørebladet skriver at Hurums medvirkning i fiolinsonaten 
gjorde at verket denne gang hadde ”et mindre virtuost, men betydelig mere 
musikalsk Tempo end første Gang, den blev spillet offentlig.” To andre 
anmeldere er av samme oppfatning som Mørk – i Dagbladet skriver Reidar 
Mjøen175 at ”komponistens egen medvirkning … gjorde fortolkningen 
mere autentisk” og Otto Winter-Hjelm i Aftenposten sytes at 
”Komponistens færdige og naturligvis med alle Intentioner fortrolige 
Udførelse af Klaverpartiet” ga verket en annen reisning enn forrige gang 
han hørte verket. Musikbladet uttrykker seg lett humoristisk og tillater seg 
”at sammenligne Alf Hurums Sonate for Violin og Piano Op. 2 med en 
liten sangvinsk Nordfjording, der endnu er under Indflydelse av 
utenlandske Opdrættere; men hist og her lar sin nationale Oprindelse 
skinne igjennem.” 
 Den 24. februar spilte Arvesen og Hurum på nytt sammen. Denne 
gang i Studentersamfundet i forbindelse med et foredrag av 
høyesterettsassesor Mejdell om ”Kampen mellem Demokratisme og 
Industri.”176 Hurum deltok derimot ikke da Arvesen ga konsert med 
Hurums sonate på programmet i Gjøvik den 5. mars. Da var David Monrad 

 
175 Reidar Mjøen (1871–1953), norsk musikkskribent. Han var utdannet jurist. I tillegg studerte han musikk i 
New York og Berlin. Han var musikkritiker i Dagbladet 1907–25, deretter i Aftenposten 1925–46. Fremfor alt 
var han opptatt av Richard Wagners musikk. 
176 Aftenposten 25. februar 1912. 
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Johansen Arvesens medspiller. Hurum anså allerede på dette tidspunkt at 
selv om han også hadde studert klaver med fremragende lærere, var det, 
som nevnt i intervjuet i Tidens Tegn 6. februar, komponist han ville være.  
 I tillegg til de kunstnere som er nevnt ovenfor, begynte etterhvert også 
andre å sette Hurums komposisjoner på sine programmer. Én er 
pianistinnen Judith Heber177 som i juni sørget for den første kjente 
oppførelse av ”Notre-Dame”, op. 4 nr. 1 i Norge. Det skjedde på en 
konsert i Larvik den 27. juni med positivt resultat: ”At Stykket faldt i 
Publikums Smag viste sig tydeligt – og Stykket virket stemningsfuldt og 
høitideligt”.178 
 
Det er intet i kildematerialet som tyder på annet enn at Hurum – bortsett fra 
turen til Egypt ved årets begynnelse – befant seg i Kristiania resten av året 
1912. Planen om å reise til St. Petersburg dette året slik han nevnte i 
intervjuet i Aftenposten 3. januar, synes ikke å ha blitt noe av.  
 Mot slutten av året sendte David Monrad Johansen sin komposisjon 
”Kværnslaat” til Hurum. Stykket var nylig utgitt,179 og Hurum kvitterte 
med en liten hilsen i et brevkort den 18. desember: ”Mange tak for 
‘Kværnslaatten’ – glædet mig meget at faa den. – Den er meget morsom at 
spille, – klinger udmærket.”180  
 Når det gjelder nye verker, er det bare kjent at Hurum begynte på 
strykekvartetten verk 11 (op. 6). En første versjon av kvartetten ble 
uroppført 29. november året etter. Den 21. august utga Hurum verk 10 (op. 
5) – Akvareller for piano – nr. 1–3, mens nr. 4 ble utgitt 3. september. 
Bortsett fra ”Vandliljen”, verk 10 nr. 1, som Hurum hadde komponert i 
Paris året før, er det ikke kjent nøyaktig når han komponerte nr. 2–4. Bare 

 
177 Judith Heber (1880–1919), norsk komponist og pianist. Hun var elev av Agathe Backer Grøndahl og Dagmar 
Walle Hansen. Hun debuterte i Oslo 1907 og hadde en egen komposisjonsaften samme sted 17. September 1919. 
178 Jarlsberg og Larviks Amtstidende 28. juni 1912. 
179 Anmeldelse i Aftenposten 12. desember 1912. 
180 Brevkortet i NB, Brevs. nr. 573. 



 111  
 

Verdens Gang anmelder utgivelsen av op. 5 – den 23. desember.181 
Anmelderen182 stiller spørsmålstegn ved selve motivbearbeidelsen: 
 

Den unge komponist Alf Hurum har iaar utgit sit op. 5 ”Akvareller” samt ”Marche tartare” 
for piano – likesom tidligere paa eget forlag. Alle Hurums kompositioner gir det samme 
indtryk: et talent, som venter paa at bli styret av selvkritik. Han finder gode tildels 
udmerkede motiver, og han har et godt grep paa klaverstilen. Men hverken motiver eller 
klaver kommer i hans musik til sin virkelige ret gjennem hans sorgløse utarbeidelse. 
”Vandliljen” indeholder store muligheter. Men disse er ikke utnyttet. For eksempel er den 
lille introduksjon betydelig morsommere end avslutningen, hvor den samme tanke er 
anvendt. Følgelig sitter man tilslut igjen med en skuffelse. 

 
Hurum vinner innpass i konsertsalene – med ris og ros; Debussy 
tilhører en av de ”flinke Tvilsomheder” 
I løpet av 1913 ble fiolinsonaten verk 7 (op. 2) tatt opp av flere kunstnere 
og fremført flere forskjellige steder. Etter at de to unge kunstnerne Bjarne 
Brustad183 og Frithjof Kristoffersen184 hadde spilt sonaten på en konsert på 
musikkonservatoriet i oktober året før, fremførte de den på nytt på en 
konsert i Kristiania 2. februar.185 Einar Schøyen186 og Ragna Sandvik187 
fremførte den på Elverum 12. og 14. februar188  og i Hamar 6. mars189 og 

 
181 Morgenposten har ingen anmeldelser av nyutgivelser i det hele tatt. I anmeldelser i Morgenbladet den 11. og 
22. desember nevnes ikke Hurums op. 5. O. M. Sandvik anmelder musikkutgivelser i Tidens Tegn den 15. 
desember, men han tar bare for seg Hurums ”Impressions” op. 4 (se under 1911). I Aftenposten skriver Karl 
Nissen om ny musikk den 12. og 22. desember, men uten at Hurums op. 5 nevnes; heller ikke nevnes op. 5 i den 
korte oversikten i samme avis den 17. desember.  
182 Anmelderen kan muligens være Hjalmar Borgstrøm. 
183 Bjarne Brustad (1895–1978), norsk komponist og fiolinist. Ble i 1928 konsertmester på bratsj i Oslo 
filharmonisk selskaps orkester. Komponerte 9 symfonier, fiolinkonserter samt kammermusikkverker. Studerte 
med Gustav Fr. Lange, med J. Thornberg og med Carl Flesch i Berlin.  
184 Fridthjof Kristoffersen (1894–1962), norsk pianist. 
185 Musikbladet 1913 s. 45. 
186 Einar Schøyen (1882–1953), norsk organist og fiolinist. 
187 Ragna Sandvik (1871–1919), norsk kordirigent, pianist, akkompagnatør og klaverpedagog som først og 
fremst viet sin virksomhet lokalt til Hamarområdet.  
188 Østerdalens Avis 13. februar 1913. 
189 Musikbladet 1913 s. 98. 
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Arve Arvesen hadde alliert seg med Mary Barratt190 på Anton Meyers 
konsert den 10. april. Den amerikanske fiolinisten Albert Spalding191 og 
den franske pianisten André Benoist192 ga en rekke konserter i Kristiania 
dette året, og på en av dem, den 22. september, spilte de Hurums sonate 
verk 7.193 
 Verk 9 (op. 4) og de tre første stykkene av verk 10 (op. 5) – hvorav 
verk 9 og verk 10 nr. 1 var de mest ”nyfranske” Hurum til da hadde 
komponert – ble også oppført flere steder i Norge i løpet av 1913, blant 
annet i Kristiania, Bergen og Stavanger. Da Judith Heber fremførte ”Notre-
Dame” og ”Vandliljen” (den første kjente fremførelse av dette stykket), på 
en konsert i Kristiania den 13. januar, skrev signaturen ”V. T.” i Tidens 
Tegn at det var ”to karakterfulde og maleriske klaverstudier av Alf Hurum 
utformet med god sans for pianistisk klangvirkning. De gjorde megen 
lykke, og den ene, ‘Vandliljen’, maatte gjentas.” På konserten lot Judith 
Heber Hurums to stykker etterfølges av Debussys ”L’Isle joyeuse”, noe 
Otto Winter-Hjelm grep fatt i i sin anmeldelse i Aftenposten – han viste seg 
å ha større sympati for Hurums variant av det ny-franske enn for Debussys: 
”Mest overlegent, frit og utvungent pianistisk klang to vakre klangpiecer af 
Alf Hurum, ‘Notre dame’ og ‘Vandliljen’, salonstykker i en noget 
rimeligere manér end det forbillede, hvorefter de er lavede og hvoraf man 
fik en prøve i et ubegribeligt klingklang ‘L’Isle joyeuse’ af den talentfulde 
franske komponist Debussy.” I Ørebladet er Ulrik Mørk skuffet og 

 
190 Mary Barratt Due (1888–1969), norsk pianistinne og pedagog. Studerte fra 1902 ved St. Cecilia-akademiet i 
seks år. Gjennom Liszt-eleven Giovanni Sgambati, som hun studerte med, fikk hun førstehåndskunnskap om 
tolkningen av verker av Liszt og Chopin. 1911–12 studerte hun med Percy Grainger og ble opptatt av 
impresjonismen. Hun var en av de første som fremførte musikk av Debussy i Norge. 
191 Albert Spalding (1888–1953), fiolinist og komponist, utdannet ved konservatoriet i Bologna og med Augustin 
Lefort ved musikkonservatoriet i Paris. Debuterte i Paris 1905. 
192 André Benoist (1879–1953), utdannet hos Raoul Pugno og Camille Saint-Saëns ved konservatoriet i Paris. 
Turnerte i Europa og USA med en rekke berømte kunstnere, blant andre cellisten Pablo Casals, fiolinistene 
Jascha Heifetz og Albert Spalding samt sopranen Louisa Tetrazzini. 
193 Program i programsamlingen i NB. 
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advarer: ”Det er en Skuffelse, at et Talent som Hurum har slaaet ind paa 
den forskruede Debussy’ske Sti; det vil neppe bringe ham Glæde.” I 
Morgenbladet nevnes Hurum bare kort, men anmelderen i Morgenposten 
gjør en liten visitt hos Gade og Grieg i forbindelse med det lille fugerte 
partiet som forekommer i ’Notre-Dame’ – samtidig anser han Debussy for 
å være en av de ”flinke Tvilsomheder”: 
 

Alf Hurums to Stykker ’Notre-Dame’ og ’Vandliljen’ fremhæver sig ved god Klaverklang. 
Det første begynder med svære Klokker – fortsetter med anpeggiebel Koral, afbrudt af 
Antydning til Orgelmusik. Hvorfor ikke vove sig på en veritabel Fuge, naar man halvt 
lover det? Den Gadeske og Griegske Doktrin: at Fugaen tilhører Fortiden, har aldrig havt 
mere end lokal Gyldighed. Franskmændene generer sig ikke for at rive af sig Fugaer. Men 
den forlanger Teknik, det forstaar sig. ”Notre-Dame” skal være Fugaens Vugge og ”Notre-
Dame” er stor. Debussy var ogsaa paa Judith Hebers Program. Hos ham er Pointet: absolut 
ingen Toneart. Retningen er et stort Fremskridt, da den gjør Genierne overflødige. Den er 
det naturlige Element for alle flinke Tvilsomheder. 194 

 
Som nevnt ovenfor, svarte Hurum benektende på spørsmålet fra Tidens 
Tegn (6. februar 1912) om han hadde skrevet noe for orkester. Dette gikk 
han imidlertid i gang med å endre. Det dreier seg ikke om nykomponert 
musikk, men om en orkesterutsettelse av ”Notre-Dame” og ”Chanson” fra 
verk 9 og ”Marche Tartare” verk 10. De forelå ferdig i april 1913 og den 
13. satte kapellmester Johan Halvorsen dem på programmet ved en konsert 
i Nationaltheatret under sin egen ledelse. Anmelderne er i all hovedsak 
fornøyd med Hurums behandling av orkestret. Morgenbladet skriver at ”de 
gjorde saa stor Lykke at Kapelmester Halvorsen fremkaldtes to Gange.” I 
Aftenposten (aftenutg.) syntes imidlertid David Monrad Johansen at ”den 
lille ‘Chanson’ … dog er for intimt knyttet til klaveret og for avhængig af 
netop dette instruments klangvirkninger til med fordel at kunne høres i 
orkesterutsættelse, medens derimod den fornøielige ‘Marche-Tartare’ først 

 
194 Anmeldelsen er ikke signert; avisen har imidlertid to konsertanmeldelser etter hverandre der den første er 
signert ”Johannes Haarklou”; ettersom de to konsertene som anmeldes, har funnet sted på forskjellige dager, er 
det rimelig å tro at Haarklou også har skrevet den usignerte. 



 114  
 

helt kommer til sin ret gjennem de mange virkemidler, som orkestret har til 
sin raadighed.” Hjalmar Borgstrøm vier stykkene god plass i sin omtale i 
Verdens Gang to dager etter konserten. Om instrumentasjonen skriver han 
at ”den vidner om megen sans for orkesterfarver. Den virkningsfulde 
instrumentation var det ogsaa man særlig heftet sig ved i ‘Marche Tartare’. 
Saaledes er begyndelsen ganske raffinert tilrettelagt: solomelodi for 
klarinet med tynde, skarpe efterslag av oboer, hvortil senere strykernes 
pizzicatoer forener sig.” I Morgenposten skriver Johannes Haarklou at ”de 
Hurumske Sager gjør sig bedre for Orkester end for Klaver, især 
sidstnævnte [”Marche Tartare”] applauderedes livlig.” 
 Der foreligger ikke anmeldelser i forbindelse den første kjente 
fremførelse av ’Melodi’, verk 10 nr. 2 (op. 5 nr. 2) – fremført av Olga 
Sutter på Musikkonservatoriets konsert 15. mai. Den første kjente 
fremførelse av verk 10 nr. 3 – ’Akvarell’ – stod David Monrad Johansen 
for ved en konsert på Lillehammer den 6. mai. Foruten ’Akvarell’fremførte 
han også ’Notre-Dame’, men det er bare ’Notre-Dame’ som nevnes i 
Lillehammer Tilskuer den 9. 
 Den første kjente fremførelse av ’La Fontaine’ og ’Chanson’ 
(klaverversjonen), verk 9 nr. 2 og 3 (op. 4 nr. 2 og 3) er Nils Larsens 
fremførelse i Bergen 8. desember. Anmelderen i Morgenavisen skrev at 
Hurums stykker ”vidnet om en bemerkningsværdig begavelse, der har 
meget nyt at fortelle. ‘Notre-Dame’ og ‘La Fontaine’ er jo rene perler.” I 
Bergens Aftenblad derimot synes ikke anmelderen at stykkene er ”af 
synderlig dybere Gehalt – Musiken i ’Notre-Dame’ fraregnet”. I Arbeidet 
nevnes ikke noen av Hurums stykker spesielt, men Bergens Tidende 
skriver om Nils Larsens fremførelse at Hurums kompositioner ”blev under 
hans hænder stillet i det mest flatterende lys. Det var karakteristiske, let 
tilgjengelige og melodiøse salonkompositioner, som forlanger betydelig 
teknik hos eksekutøren. Særlig fæstet jeg meg ved ’Notre Dame’ og ’La 
Fontaine’ som en berikelse for vor pianolitteratur.” 
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 Da Nils Larsen fremførte verk 9 og de tre første stykkene av verk 10 i 
Kristiania 13. desember, er Ulrik Mørk syrlig i Ørebladet  – ”det ny-
franske” behager ham slett ikke195: ”Komponisten morer sig i disse Piecer 
med at lave mere eller mindre sære og subtile Klangvirkninger i Debussy’s 
Aand. De være i sin Art saa formfuldendte de være vil, i det Herrens Aar 
1913 vil den Slags Musik i længden for de fleste blive bare Stene og ikke 
Brød.” Hjalmar Borgstrøm viser heller ingen entusiasme i Aftenposten, han 
skriver at han ”skulde ønske at nordmannen i den unge komponist vilde 
voxe sig sterkere og fordrive noget af den franske paavirkning.” I 
Morgenbladet er derimot V. H. Siewers positiv: ”… Nils Larsen … spillet 
Solo en Suite af Alf Hurum. Den er kjendt fra før som et talentfuldt Verk 
…”.196 I Tidens Tegn skriver Per Reidarson bare kort at klaverstykkene var 
”karakteristisk malende.” I Morgenposten er Johannes Haarklou velvillig – 
stykkene ”er vel afpassede for Klaveret, som ventlig er, da Autor jo selv er 
god Pianist.” Samtidig ga imidlertid Haarklou uttrykk for en viss 
usikkerhet overfor den franske påvirkning når han skriver at han ”hører 
nogen paastaar, han skal være paavirket af det nyeste Franske, som jeg 
lidet kjender. Der var Træk i disse Sager, der klang fremmedartet, men om 
det har Forbilleder, eller om det er Hurums eget, derom kan jeg ikke udtale 
mig. De slog godt an …”. 
 Da David Monrad Johansen debuterte som pianist 20. oktober 1913 
hadde han Hurums ’Notre-Dame’ og ’Akvarell’ på programmet.197 Hurum 
var til stede, og da han kom til Berlin et par dager senere, sendte han 
Monrad Johansen et gratulasjonskort: ”Jeg maa faa Lov at gratulere Dem 

 
195 ’La Fontaine’, klaverversjonen av ’Chanson’, verk 9 nr. 2 og 3 (op. 4 nr. 2 og 3), og ’Akvarell’, verk 10 nr. 3 
(op. 5 nr. 3), ble ved denne anledning fremført for første gang i Kristiania. 
196 Hva Siewers sikter til med ”er kjendt fra før”, har det ikke vært mulig å bringe klarhet i. Bare ’Notre Dame’ 
og ’Vandliljen’ var oppført i Kristiania tidligere – av Judith Heber 13. januar samme år (1913). 
197 Det dreier seg om David Monrad Johansens første opptreden som pianist i konsertsammenheng i Kristiania. 
På en av de såkalte ”Populære symfonikonserter” i Calmeyergadens Missionshus fremførte han foruten stykkene 
av Hurum også Griegs ”Ballade”, op. 24, og sitt eget klaverstykke ”Kværnslaatt”. 
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med Deres udmærkede Debut som Solospiller, – det var en Fornøielse at 
høre Deres Griegs Ballade – likeledes Deres udmærkede Tolkning af mine 
egne Ting. Og den Lykke Deres eget Arbeide gjorde burde være en god 
Opmutring for Dem til at komponere videre.”198 
 
Strykekvartetten i a-moll – et gnistrende verk og en ny suksess  
I en artikkel i oktobernumret av Nordmands-forbundet for 1913 vier O. M. 
Sandvik god plass til omtale av Hurums fiolinsonate og ’Notre-Dame’; 
Sandvik er særlig positiv til ’Notre-Dame’ fordi han synes Hurum har 
forholdt seg ”selvstændig i utnyttelsen av den franske farvepalet.” Om 
sonaten skriver han at den 
 

viser opfindsomhet i motivvalg og smak i sammenstillingen. Forbausende er det 
fremskredne tekniske herredømme over violinens og pianoets virkemidler hos en saa ung 
komponist. Særlig prægtig er sonatens første del med det ildfulde første tema. De senere 
pianostykker fra samme haand fæstner de forhaabninger det første verk vakte. 
”Impressions” virker omtrent som titelen lover. Den moderne franske naivisme er ialfald 
formelt det mønster Hurum her har for øie. Enkelte tydelige spor av Debussy forekommer 
iblandt. Men komponisten er likevel forfriskende selvstændig i utnyttelsen av den franske 
farvepalet, han tar det han behøver for at gi sine intentioner liv.199 

 
Det mest betydningsfulle for Hurum i 1913 var uroppførelsen av 
strykekvartetten i a-moll, verk 11 (op. 6), i Kristiania. Hurum, som trolig 
hadde oppholdt seg i Kristiania helt siden begynnelsen av året, hadde 
imidlertid reist tilbake til Berlin kort etter Monrad Johansens debutkonsert 
den 20. oktober og fikk derfor ikke selv oppleve uroppførelsen. I tillegg til 
Hurums kvartett, ble David Monrad Johansens sonate for fiolin og klaver 
også uroppført. Det var fiolinisten Arve Arvesen som arrangerte konserten 
som fant sted 29. november i Brødrene Hals’ konsertlokale. I forbindelse 
med konserten uttalte Arvesen seg om Hurum og om forholdet til fransk og 

 
198 Brevkort i NB, Brevs. nr. 573, datert Berlin 23. oktober 1913. 
199 Sandvik, O. M.: ”Nyere norsk musik” i Nordmands-forbundet, 8. hefte, oktober 1913 s. 565f. 
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tysk musikk i et intervju i Ørebladet 25. november. Og det var friske, 
meget friske synspunkter Arvesen kom med – synspunkter stikk i strid med 
de fleste anmelderes: 
 

Sig tilslut, at Alf Hurum er en af vore betydeligste yngre Komponister. Jeg sætter særlig 
Pris paa, at han har staaet under Indflydelse af den franske Musik. Vi trænger alle den 
Paavirkning. Altfor længe har vi sukket under det tyske musik-filosofiske Aag. Tyskerne 
ynder jo at skrive Bøger over hver Tone. Bjørnson sagde engang: ”Jo enklere Kunst, desto 
større”. Og det er rigtig. Kunst maa først og fremst glæde eller berige, og man skal helst 
ikke have Lexikon med, naar man skal høre Musikk. 

 
Foruten Arvesen var kvartetten sammensatt av Ernst Solberg200, Olaf 
Eriksen og Otto Buschmann. I Morgenbladet ga V. H. Siewers (”+”, 30. 
november) en grei oversikt over innholdet i kvartetten og fremhever at 
Hurum fremstår som en vel etablert komponist både når det gjelder sine 
verker og sitt publikum. Siewers finner kvartetten å være et meget 
betydelig verk: 
 

Alf Hurum, hvis Strykekvartet i Amoll var Aftenens anden Nyhet, staar allerede forlængst 
paa sikker Grund baade i sin Produktion og overfor det musikinteresserte Publikum. 
Kvartetten er et meget betydelig Verk av en moden og sikker Komponist. Den har en fast 
formet Indledningssats, en eksotisk farvet anden Sats med Danserytmer, en raffinert liten 
Canzonetta i Form av en meget langsom Vals og en Finale, som for store Dele leker med 
Nisser og Smaatrold, der jages paa Flugt av et sangbart Arioso. 

 
Andre anmeldelser er preget av ros og ris. I Ørebladet 30. november skrev 
Ulrik Mørk at kvartetten viser at Hurum vet hva han vil, man merker ”en 
formel Evne, som ikke er sædvanlig, og en bestemt Vilje til at skrive klart 
og forstaaeligt.” Mørk advarer mot å ha en for fast og glattslepet form, 
tankene faller lettere igjennom ”hvis de ikke er dybe, noble eller 
originale.”  Han syntes første sats var ”den fornemste. I de 3 følgende daler 
han ned i en populær fransk-italiensk-orientalsk Stil med flotte, klingende 

 
200 Ernst Solberg (1855–1929), norsk fiolinist. 
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Motiver, elegant behandlet, men ikke altid klædelige for en Strygekvartets 
akademiske Ramme.” 
 Hjalmar Borgstrøm i Aftenposten 30. november har en 
hovedinnvending – kvartetten er for lite polyfon, satsen har for mye 
”akkompagnement”, selv om den må sies å være ”godt og sikkert formet”. 
Reidar Mjøen peker på kvartettens Debussy-karakter – den homofone 
karakter kan Hurum meget vel ha hentet fra Griegs kvartett som har en 
utpreget homofon stil. Kvartetten er musikantisk, vakker, iørenfallende og 
velskrevet – det klinger godt: 
 

Den er holdt i national stil, hvorfra der dog er gjort nogle avstikkere til den nyfranske 
retning. Themaerne er prægnante, saa man med lethed følger traaden i de forskjellige 
satser, især da udviklingen er mere homofon, end det egentlig er tjenlig for en 
strygekvartet. Ialfald efter moderne opfatning. Beethoven har jo netop i sine sidste 
kvartetter udfoldet et enestaaende kontrapunktisk mesterskab. Og de senere 
høierestræbende kvartetkomponister har efter bedste evne fulgt ham paa den besværlige, 
men interessante vei. Hos Hurum er der efter min smag for meget ”akkompagnement”. Det 
er gjennem stemmernes selvstændige betydning strygekvartetten hæver sig til en 
førsteplads i musiken. Forøvrig er Hurums kvartet godt og sikkert formet, og den 
letflydende melodiske udvikling følges med behag. Den efterlader derfor et fordelagtig om 
end ikke dybt indtryk. 

 
Per Reidarson i Tidens Tegn har 30. november samme hovedinnvending 
som Borgstrøm – den polyfone utarbeidelse mangler: 
 

Hr. Alf Hurums kvartet staar ikke, som kammermusik betragtet, paa høide med hans 
smukke, vellykkede sonate. Den mangler totalt den polyfone utarbeidelse, som er 
Kvartettens liv og kjerne. Instrumentert for orkester vilde den med sine mange vakre og 
pikante temaer og hele melodiske indhold virket som en morsom orkestersuite. Nu virket 
den ogsaa som det. Bare at tyve orkesterstemmer manglet. 

 
Johannes Haarklou utformet sin anmeldelse i Morgenposten den 30. 
november mer som en stemningsbeskrivelse av konserten enn en 
anmeldelse av verkene som ble fremført. Man får følelsen av at for 
Haarklou – ”en aldrende og kold Mand” – representerer Hurum og Monrad 
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Johansen demringen av en ny tid – han gir et spark mot ”Programmusikk-
Svindelen” som han tror og håper ”har hat sine bedste Dage”. Fremfor alt 
gledet han seg over at publikum bestod av så mange unge: 
 

Saavidt jeg kunde skjønne, maatte begge Herrer ha mange Venner blandt Publikum, der 
ikke havde det vanlige Fysiognomi undtagen for deres Vedkommende, som var komne 
mest for Konsertforanstalterens Skyld. Det var morsomt at se saa megen Ungdom, i hvis 
Ansigter det formelig lyste af Tilfredshed. Aa, saa gjerne de benyttede hver Anledning til 
at klappe. Saa skal det ogsaa være. Der var Anledning til Applaus. Jeg er en aldrende og 
kold Mand, og det må Johansen og Hurum ikke bryde sig om, men glæde sig over, at deres 
unge Venner tog Fyr ret som det var. Saavidt jeg forstaar, er begge disse unge 
Komponister Tegn paa, at Programmusik-Svindelen har hat sine bedste Dage. Der er godt 
Humør hos dem, og man er fri for disse sure, importerte og falske Weltschmerz-
Jammeriader, som saa længe har inkasseret Pris og Ære. Samtlige Exekutører og især 
Arvesen fremkaldtes flere Gange, og ude paa Gaden fortaltes det, at sidste Sats af Hurum 
gik om igjen. 

 
I Dagbladet skriver Reidar Mjøen at ”Hurums kvartet var interessant at 
høre, rik paa morsomme og vakre motiver i elegant og nyfransk stil og 
original ved sin frie behandling av kvartetformen. Foruten dens 
Debussy’ske karakter, var dens paavirkning fra Butterfly sterkt 
fremtredende.” I Verdens Gang er også Trygve Torjussen fornøyd. 
Kvartetten ”er underholdende i bedste forstand og hæver sig paa sine 
steder, som i canzonettaen, endog til poetiske høider. Satsen er smidig og 
gir gjennemgaaende indtryk av at være riktig ‘kvartetmæssig’. Hvad skal 
saa mere forlanges?” Riktignok savner anmelderen en personlig tone og 
synes at man noen ganger ”fik lit for stramme doser av den Debussy’ske 
absinth”. 
 
To musikkbrev fra Berlin: om dirigenter, Edward Elgar og romanser 
og sanger 
Som nevnt reiste Hurum tilbake til Berlin kort etter David Monrad 
Johansens debutkonsert 20. oktober 1913. Herfra skrev han et ”Musikbrev” 
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til Tidens Tegn 10. november. Det ble publisert den 16. Innledningsvis 
kommer Hurum inn på det berlinske musikkmiljøs forhold til noen av de 
dirigentene som hadde virket i byen. Rent umiddelbart kan det virke litt 
umotivert å ta opp dette i en norsk avis. Men Hurum kjente til at det i 
hovedstadspressen tidligere på høsten hadde vært en hissig 
meningsutveksling i forbindelse med hvem som skulle få lov til å dirigere 
Nationaltheatrets orkester ved konserter som hadde engasjert solister, en 
debatt som Karl Nissen og Christian Sinding hadde startet. I en artikkel i 
Samtiden mot slutten av året refererte Reidar Mjøen i polemisk form 
debattens hovedspørsmål: ”Det principspørsmål, som de nævnte to 
musikere fremsatte og forlangte bejaet, lød saaledes: Bør det staa 
hvilkensomhelst Per og Paal frit for at dirigere Nationaltheatret orkester 
ved solistkonserter, bare vedkommende solist selv uttaler ønsket om hans 
medvirken?” Mjøen hadde selv sitt svar klart: ”Vort eneste repræsentative 
orkester, landets ypperste musikensemble, skulde kastes i grams for enhver 
nybegynder av en dirigent, som eier venner og veninder blant 
solistmusikerne! Det fineste omraade i norsk tonekunst, blomsterhaven i 
den, skulle lægges frit aapen for fæfot.”201 Det er egentlig litt vanskelig å 
forstå hva Hurum mener om spørsmålet når han innledningsvis skriver: 
”For nogen aar siden hadde Berlin verdens beste orkesterdirigenter, men 
gjennem sin kortsynthet, sine intriger og kanske ogsaa gjennem den 
amerikanske dollar, har den mistet flere av dem.” Viktigere for Hurum var 
det derimot å få fortalt om den engelske komponisten Edvard Elgar202 selv 
om Hurum ikke syntes at han hadde ”noget sterkt personlig præg, den 

 
201 Mjøen, Reidar: ”Opera og konsertsal” i Samtiden 24. årgang 1913, s. 583f. 
202 Edward Elgar (1857–1934), som komponist autodidakt, hans musikk er ikke spesielt engelsk, han hadde sin 
musikalske orientering mot det europeiske kontinentet. Blant hans verker er ”Enigma Variations”, cello-
konserten i e-moll og to symfonier meget kjent. 
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trenger ikke ned i dybderne av ens væsen, den varmer og begeistrer ikke”. 
Det var dirigenten Arthur Nikisch203 som på sin siste konsert  

 
hadde en nyhet av den engelske komponist sir Edward Elgar, som er sine landsmænds 
stolthet og som de venter skal redde Englands ære som musikland. – Naa ja – han er ialfald 
den betydeligste komponist England nogensinde har frembragt. Han sitter inde med en stor 
teknik, – behandler orkestret med virtuositet og er i beste forstand underholdende; – men 
hans musik formaar allikevel ikke at gjøre noget sterkere indtryk, den trenger ikke ned i 
dybderne av ens væsen, den varmer og begeistrer ikke og har ingen patetisk schwung, men 
nøier sig med at være smagfuld og tiltalende. 
 Elgars musik har ikke noget sterk personlig præg, heller ikke noget engelsk, han minder 
tvertimot paafaldende om Mendelssohn og ogsaa om senere tyske komponister. 
 Nikisch opførte hans ouverture ”Cockaigne” [komponert 1900–01], som skildrer 
londonsk gateliv, med anvendelse av nationale motiver. – Ouverturen var brilliant 
instrumentert, – man fik høre alleslags londonske lyder – og den var klanglig interessant, 
men blev meget kjølig mottat. 
 Elgars nyeste arbeide er en falstafsymfoni [”Falstaff”, symphonic study, 1913], som 
englænderne sier er saa god, at de nu ikke længer kan regne sig for komponistløse. 

 
Langt viktigere er det andre musikkbrevet som har tittelen ”Moderne 
sangkomponister”. Det står å lese i Tidens Tegn 22. desember. Det er 
lettlest og instruktivt og tar for seg utviklingen av romansen som musikalsk 
genre. Man legger merke til at han ennå en gang sammenligner tysk og 
fransk musikk. Han mener at det moderne Tyskland ikke har tilført 
romansen noe nytt, det har derimot Frankrike som med Claude Debussy 
har gitt oss den mest originale sang – i diametral motsetning til den tyske 
skole: 
 

Det er interessant at ta en tur rundt i Europa for at se, hvorledes moderne komponister 
lager sange. For omkring hundre aar siden, efter at Tyskland var blit saa beriket med 
lyriske digte, begyndte sangen (folkesangen) at forandre karakter. Melodi alene var ikke 
nok til at karakterisere digtets indhold, – man maatte ha et rikere og alsidigere 

 
203 Arthur Nikisch (1855–1922) ungarsk dirigent, studert ved konservatoriet i Wien. Mest kjent for sin 
virksomhet som dirigent ved Gewandhausorkestret og Berlin-filharmonien. Særlig kjent for sine tolkninger av 
Schumann, Liszt og Tsjaikovskij. 



 122  
 

uttryksmiddel for i toner at kunne gjengi alle digtets forskjellige stemninger. – Dette fandt 
man i sangstemmens instrumentale ledsagelse – akkompagnementet. 
 Efter at Franz Schubert hadde skrevet sin ”Erlkönig”, opus 1, var et stort skridt gjort 
henimot utviklingen til den moderne sang; akkompagnementet blev her for første gang 
anvendt som selvstendig uttryksmiddel. Diktets dystre, fantastiske karakter kunde ikke 
uttrykkes alene ved hjælp av sangstemmen. 
 Fra nu av faar akkompagnementet mer og mer betydning. Schubert utviklet sangen 
meget langt og skapte en form som Schumann, Franz, Brahms, Wolf og Grieg har bygget 
videre paa. De brukte hovedsagelig to typer av digte – det lyriske og det dramatiske. – 
Goethe, Schiller, Uhland, Heine og andres digtning var jo ogsaa en ren skat for 
komponisterne. 
 Idag finder man en fortsat utvikling av sangen. ”Strofesang”, eller sang, hvor samme 
melodi er brukt til alle vers, har veket plads for den ”gjennemkomponerte sang”, hvor der 
sættes passende musik til hvert vers og hvor der ikke findes nogen ledende melodi som 
kommer igjen. Digtene er av alle slags, filosofiske, humoristiske, galgenhumoristiske osv. 
Akkompagnementerne har utviklet sig til helt selvstændige kompositioner, – ja nyere 
komponister lægger saa stor vegt paa klaverledsagelsen, at flere av dem kalder sine sange – 
”Lieder für Gesang und Klavier”. 
 Av mere kjendte nulevende tyske sangkomponister kan man nævne Richard Strauss, 
Sigmund von Hausegger, Leo Blech, Erich Wolf og Max Reger.204 Av disse er Richard 
Strauss igjen den mest kjendte. I sine orkesterverker læner han sig sterkt til Wagner, er ny 
og ofte interessant, – i sine sanger følger han nærmest efter Schumann, er mer konservativ 
og konventionel. Det moderne Tyskland har ikke tilført romancen noget nyt, hverken i stil 
eller indhold. Det har derimot Frankrike. Der er det Debussy, hvis stjerne for tiden staar 
høiest. 
 Debussy har kanske git os den mest originale moderne sang. Hans kunst er en 
diamentral motsætning til den tyske skole. – Han er mystisk, udefinerbar og ubestemmelig, 
(lidt for ubestemmelig for en germaner), han har en elegant rytme og merkelige harmonier, 
er aandrik og typisk galler. Hans sange trænger et omhyggelig studium, hvis de skal 
forstaaes. – Andre kjendte franske sangkomponister av samme retning som Debussy er 
Ravel, Aubert, Dukas og Schmidt. 
 Rusland, som er saa rikt paa udmerkede orkesterverker og operaer, er ikke saa heldig 
med hensyn til sange. Rachmaninoff, Glière og Arensky har skrevet gode sange, men 
Ruslands virkelige stemme er endnu kun uttrykt i folkesangen, ikke i kunstsangen. –– 
Merkværdig nok har Italien, det mest operaproduserende land i verden, ikke siden 
middelalderen frembragt sange av nogensomhelst kunstnerisk betydning. Grunden er, at de 

 
204 Sigmund von Hausegger (1872–1948) østerriksk komponist og dirigent. Leo Blech (1871–1958) tysk dirigent 
og komponist.  
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tror sange maa være noget let og populært, a la santa lucia, med andre ord – gatesange, og 
at det alvorlige tilhører operaen. 
 England – oratoriets hjem – har aldrig forstaat sangens aand. Om sir Edward Elgar er 
det blit sagt, at han er som en fisk ute i vandet, naar han befatter sig med sange, og at de er 
like saa daarlige, som flere av hans orkesterverker er gode. 
 Skandinavien har hatt meget gode betydelige sangkomponister. Av de mest 
fremragende nulevende kan nævnes Sinding og Sibelius. Deres romancer hører blandt det 
beste de har frembragt. Svensken Sjögren er tiltalende, men ikke saa nordisk og 
karakterfuld som de to førstnævnte – han følger mer efter Tyskland. En amerikansk 
kritiker sier forresten i en kritik over den nylig avholdte skandinaviske konsert i New 
York, at han er en beundrer av skandinavisk musik, men har det at indvende mot den, at 
den er altfor overvældende influert av Tyskland. 

 
Musikkfesten i Kristiania 1914. ”Fantasie” op. 7 nr. 1 uroppføres 
I forbindelse med feiringen av grunnlovens 100-års jubileum og den store 
jubileumsutstillingen i Kristiania tok det nylig stiftede (1912) Norsk 
Tonekunstnersamfund initiativ til en musikkfest i tiden 1.–7. juni 1914.205 
Hurum må ha fått forståelsen av at programmet på en av 
kammermusikkonsertene skulle bestå av Griegs fiolinsonate op. 12 i G-dur 
og Johan Svendsens Oktett i A-dur op. 3 samt et av hans verker. Den 13. 
januar 1914 sendte han et brev til programkomiteens formann, hans 
tidligere lærer komponisten Iver Holter. Han skriver at Holter og Arvesen 
kan stå fritt til å velge enten fiolinsonaten eller kvartetten, helst så han at 
kvartetten ble fremført: ”Jeg overlater til Dem og Arvesen at avgjøre, hvad 
der skal opføres av mig paa musikfesten – Sonaten eller Quartetten, – mig 
blir det omtrent det samme. – Det kan være at Quartetten ville passe bedre 
ind i programmet … end to violinsonater og Octetten. Men da jeg selv ikke 
er helt sikker paa hvilken av de to ville egne sig bedst overlater jeg som 
sagt avgjørelsen til Dem og Arvesen.” 206 

 
205 Programmet på musikkfesten, som bestod av en kirkekonsert, fire orkesterkonserter og tre 
kammermusikkonserter, hadde til hensikt å gi et overblikk over norsk musikk (program i NB). 
206 Brev i NB, kat. nr. Ms.fol. 3846:4c; brevet er datert ”Berlin 13–I–1914”. 
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 I mars var Hurum sammen med fiolinisten Arve Arvesen og 
Halvorsen og frue i Berlin.207 Blant annet hørte de Feruccio Busoni.208 I et 
brevkort til David Monrad Johansen poststemplet 7. mars skriver Hurum at 
han syntes Busoni spilte ”udmærket den aften”. Samtidig forteller han 
Monrad Johansen at han ”sendte Fantasien [Op. 7 nr. 1] til trykning igaar – 
haaber De skal ha den om 6 uker”.209 
 Etter at Hurum hadde fått mer informasjon om 
programsammensetningen til musikkfesten, gjorde han mot slutten av april 
et fremstøt overfor Holter i håp om at hans klaverstykker op. 4 og de tre 
første av stykkene i op. 5 også kunne få plass på programmet – stykker 
som pianisten Nils Larsen hadde på sitt repertoar: 

 
Jeg har hidtil levet i den formening, at der paa musikfesten med undtagelse av Sange kun 
skulle opføres større verker. Men nu erfarer jeg at der skal opføres en hel del mindre 
Klaverstykker. – Jeg ville i den anledning spørge Dem om det kunne lade sig gjøre, at jeg 
kunne faa op de 6 klaverstykker som Nils Larsen har paa sit repertoir og som han har spilt 
offentlig flere gange i vinter – saa fra hans side er der hvist ingenting iveien. 
 En avdeling med de 6 Klaverstykker varer 14 Minutter – hvert stykke 2 Min. – med 
undtagelse av Notre-Dame som varer 5 min.  
 Jeg ville være Dem meget forbunden hvis De kunne ordne dette for mig.210 

 
Ingen av klaverstykkene ble imidlertid fremført. 
 I et brev datert 3. mai fra Leslie Hurum til Monrad Johansen fremgår 
det at Hurum hadde sendt David Monrad Johansen den trykte utgaven av 
op. 7 dagen før, 2. mai, og Monrad Johansen fremførte ”Silhouet” op. 7 nr. 
3, den første kjente fremførelse av dette stykket, sammen med ”Notre-

 
207 Det fremgår ikke av sammenhengen om det dreier seg om fiolinisten Leif Halvorsen eller kapellmester Johan 
Halvorsen. 
208 Ferrucio Busoni (1866–1924), italiensk komponist, pianist, dirigent og musikkteoretiker, spesielt kjent for i 
årene 1902–09 å ha forberedt og oppført en konsertserie med Berliner Philharmoniker der det hovedsakelig ble 
fremført samtidsmusikk eller musikk som ikke tilhørte det vanlige konsertrepertoar. 
209 Brevkort i NB, Brevs. nr. 573. 
210 Brev datert ”Berlin 30–IV–1914” i NB, kat. nr. Ms. fol. 3846:4c. 
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Dame”, op. 4 nr. 1 på en liten konsertturne i Gudbrandsdalen i juli.211 I 
brevet forteller hun også at Hurum arbeidet på en ny fiolinsonate (op. 8, 
verk 13) – de to første satsene var allerede ferdige og Halvorsen212 skulle 
samme dag komme for å spille dem igjennom. Leslie Hurum forsøker å 
skrive norsk, men det blir en blanding av norsk, engelsk og tysk: 
 

Berlin 
44 Düsseldorferstr. 
May 3 
 
Kjære Herr Monrad-Johansen, 
 
Hurum har ment at skriver til Dem for længer siden – men han er den vaerster 
correspondent i verden – so det faller altid til mig. 
 Wi er so glad for at de skal kanske faa stipendium, og komme ud igjen. – Men denne 
gang maa De bo herute i naerheden. 
 Hurum sendte Dem ”Fantasie og Rose”213 – igaar. Wis De finde no trykfeil will die 
skriver om det til os – siden de er naesten umulig at faa et langt arbeider rigtig. Hurum har 
arbeidet som et hest hele vaaren paa et nyt violin suite. Første to satze er ferdig – 22 side 
lang [fiolinsonaten i a-moll, op. 8 (verk 13)]. Han er meget fornøiet med arbeider. Han 
vrimlet med idee. Men jeg gleder mig til at vi reiser snart til Norge. Fordi han er blit so 
blek fra aller den komponering. – Halvorsen kommer idag for at spieler dem, og vi er 
meget spaent paa at høre worledes den klinger. Jeg sende Dem nogen musik utclip som 
will kanske staerker Deres tro mere paa volksmusik – ogsaa en af Sindings critic – som i 
det heltat er ikke storartet. Will De vaere saa snil at giver dem tilbake igjen. 
 Hier har vi sommer, warmt og herlig veir – jeg er naesten trist at maate reiser fra det. 
Men vi glaeder os meget til hoifeld [?]. Jeg har vaert syk igjen so at jeg kan ikke bli til 
musikfesten men mener at gaa med en gang til Geilo.214 
 
Med venlig hilsen til Arvesens og til Dem – 
Leslie Wight Hurum.215 

 
211 Et program i David Monrad Johansens utklippsbok i NB viser at konsertene fant sted følgende steder i 
Gudbrandsdalen: Lillehove, Furuheim, Kornhaug og Granheim. Det synes ikke å foreligge anmeldelser. 
212 Se fotnote 207 
213 Her er Leslie Hurum upresis. Opus 7 består av tre klaverstykker, og utgivelsen var delt i to med ’Fantasie’, nr. 
1, utgitt separat og ’Rose og sommerfugl’ og ’Silhouet’ nr. 2 og 3 utgitt sammen. 
214 Hurum hadde en hytte på Geilo; det er imidlertid ikke kjent når han skaffet seg hytten eller hvor lenge han 
hadde den. 
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Hurum kom til Kristiania rundt midten av mai.216 Som nevnt ble det intet 
av oppførelsen av de seks klaverstykkene han hadde foreslått overfor 
Holter til musikkfesten. Og av de to kammermusikkverkene ble 
fiolinsonaten op. 2 satt på programmet på 3. kammermusikkonsert 6. juni i 
Logens store sal. Andre kammermusikkverker på konserten var Anders 
Rachlews fiolinsonate og Johan Svendsens Strykeoktett op. 3 i tillegg til 
romanser av Kjerulf, Winter-Hjelm, Per Winge217 og Per Lasson;218 i 
tillegg fremførte Sverre Jordan219 to av sine klaverstykker. Det var 
fiolinisten Arve Arvesen som spilte Hurums sonate, komponisten satt ved 
flyglet. Anmelderne var som tidligere positive til Hurums sonate. Charles 
Kjerulf, som for anledningen hadde overtatt som anmelder i Aftenposten, 
skrev denne gang langt mer utførlig om fiolinsonaten enn han hadde gjort 
da Leif Halvorsen og Nils Larsen fremførte den i København i oktober 
1911: 
 

Saare let og naturligt faldt første allegro – altsammen meget skjønt og pent, men rigtignok 
ogsaa løbende fare for at blive altfor letbenet og godtkjøbs. Da reddede anden sats 
’Andante espressivo’ situationen og æren for komponisten. En nydelig og varm stemning 
steg frem, bringende med sig en duft fra Johan Svendsens romancer, uden at her var 
mindste tale om efterskrivning. Det var blot tonefaldet, det var ligesom Johan Svendsens 
musikalske Kristianiamaal, man her med glæde fornam igjen. Og sidste sats, finalen, lod 

 
215 Brev i NB, Brevs. nr. 573. 
216 Den 23. mai telegraferer Hurum til David Monrad Johansen: ”Kom til kaffe 1/2 5. Hurum”; telegrammet er 
datert ”Kristiania 23/5–1914" og oppbevares i NB, Brevs. nr. 573. 
217 Per Winge (1858–1935), norsk komponist og dirigent. Winge studerte med Winter-Hjelm og Johan Svendsen; 
i tillegg studerte han ved konservatoriet i Leipzig og med Philipp Scharwenka i Berlin.  
218 Per Lasson (1859–83), norsk komponist. Lasson studerte harmonilære med Johan Svendsen. Hans meget 
kjente klaverstykke ”Crescendo”  viser hans musikalske stil. Han har komponert en samling romanser og et hefte 
klaverstykker. 
219 Sverre Jordan (1889–1972), norsk komponist og pianist. Jordan studerte i Berlin 1907–1914 med José Vianna 
da Motta, Conrad Ansorge og Wilhelm Klatte. Stilistisk har han komponert rundt 100 solosanger, fiolin- og 
klaverstykker og orkesterstykker i en etterromantisk stil nær Grieg. 
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en ikke forandre mening. Sonaten var intet mesterverk, men et ualmindelig vakkert løfte. 
Maatte det blive holdt.220 

 
Den 23. oktober uroppførte pianisten Birger Hammer221 Hurums 
”Fantasie” op. 7 nr. 1 ved en konsert i ”Handelstandens” festsal.222 Hele 
op. 7 var utgitt noen få uker tidligere, 10. september. De fleste anmeldere 
ønsket derfor trolig å sette seg nærmere inn i stykket, for de fleste 
anmeldelsene etter uroppførelsen er ikke særlig utførlige. Reidar Mjøen 
bemerker imidlertid i Dagbladet at fantasien ”manglet det nyfranske 
stilpræg som udmerker tidligere arbeider av Hurum”. Hjalmar Borgstrøm i 
Aftenposten er omtrent av samme oppfatning: ”Vistnok spores i dette 
meget talentfulde opus … nogen fransk paavirkning. Men i det store og 
hele har den et tungere germansk præg”. Johannes Haarklou i 
Morgenposten finner fantasien å være ”et agtværdig Arbeide”, men 
 

Tanker, som man ikke let blir kvit, præger den ikke, men Stykket er skrevet med stor 
Omhu og indeholder likesom Sindings Saker Passager, som imponerer rent klanglig, og 
som Klaverspillere er glad i. Idethele føler Nutidens Pianister sig sterkere dragne av det, 
der er til størst Ære for deres tekniske Færdighet. Man være dybt imot en saadan Retning, 
– Faktum er den, og dette er Grunden til, at Debussiader kultiveres; de er kjedelige at høre 
paa, men interessante for Fingrene, som faar sin Applaus. 

 
I Stockholm får Hurum en meget blandet mottagelse. Anmeldelsene av 
klaverfantasien op. 7 – er Debussy på vikende front? 
I begynnelsen av november 1914 reiste Hurum til Stockholm. Tidens Tegn 
for 1. november forteller at Hurum skulle spille ”sin skjønne violinsonate 
sammen med violinisten Julius Ruthström i akademiets store sal” 4. 
november. Avisen forteller også at fra Stockholm ”gaar reisen til Berlin, 
hvor han opholder sig til mars maaned.”  

 
220 Aftenposten 7. juni 1914. 
221 Birger Hammer (1883–1858), norsk pianist utdannet med Martin Knutzen og Arthur Schnabel (1882–1951). 
222 I tillegg til å uroppføre Hurums fantasi, uroppførte Hammer også ”Fem Studier og Skizzer” av Christian 
Sinding i tillegg til å fremføre Debussys ”Suite bergamasque” for første gang i sin helhet i Norge. 
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 Hurum kom til Stockholm fra Berlin. Dette fremgår av et brev 
poststemplet i Berlin 30. november fra Leslie Hurum til David Monrad 
Johansen (se nedenfor). I brevet skriver hun at hun og Hurum, som hadde 
fått forståelsen av at Monrad Johansen på denne tiden skulle komme til 
Berlin for å studere, hadde ventet på ham i Berlin til 1. oktober. Når 
Hurum hadde reist fra Kristiania etter musikkfesten, er imidlertid ikke 
kjent. Også Tidens Tegn forteller at Hurum arbeidet på en ny fiolinsonate.  
 I omtalen før konserten skriver den svenske avisen Nya Dagligt 
Allehanda den 3. november at Hurum og Ruthström skulle medvirke ”vid 
Elsa Rydin-Öbergs konsert om onsdag i Musikaliska akademien”, og at 
man ville få ”tilfälle at lära känna en af det unga Norges mest lofvande 
kompositörer … Hurum har nyligen återkommit till Norden efter flera års 
utländska studier, och detta är hans första framträdande i Sverige.” 
 Konserten anmeldes i de fleste Stockholms-avisene. Selv om det 
fantes et par-tre positive anmeldelser, var de aller fleste anmelderne 
reserverte til Hurum både som komponist og pianist. Hovedinnvendingen 
mot sonaten var at den stilmessig lå langt tilbake i tid. I enkelte 
anmeldelser skinner det imidlertid igjennom at publikum har vært 
begeistret. I Nya Dagligt Allehanda skriver anmelderen 5. november at 
sonaten minnet så mye om Gades stil at man skulle tro at komponisten var 
en av Gades elever. Om Hurums klaverspill heter det at ”komponisten själf 
gaf det på öfverflödande passageverk rika pianopartiet en rätt grumlig 
tolkning.” Signaturen ”O. M–s” i Svenska Dagbladet fant at til tross for 
”ett briljant framførande” var det vanskelig å fatte interesse for sonaten: 
 

Prägeln af ”modo antico” var här oafsiktlig, gammaldags musik til form och innehåll, et 
habilt elevarbete med osmälta intryck från opera och konsertsal, Carmenrytmer, Grieglåtar, 
Wieniawskiminnen o. d., tyvärr utan et sammanbindande personligt element. Stycket er 
dock tacksamt för instrumenten och af viss effekt, som delvis kan förklara dess framgång i 
komponistens hemland. Den välvilja, hvarmed det här mottogs, var säkerligen mest ägnad 
utförandet, särskildt som tonsättaren själf återgaf pianostämman och därvid visade sig som 
duktig pianist. 
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Anmelderen (signaturen ”H. G–t”) i Stockholms Dagblad er omtrent av 
samme oppfatning: ”Kompositören är ung och hans komposition ännu 
yngre … Såsom ett ungdomsprodukt visar den starka anklanger af andras 
musik, i den första satsen af Grieg, i den sista af Sinding. Verket var mer 
violinistiskt än pianistisk tacksamt; åtminstone under kompositörens egna 
händer hade pianot en tunn klang.” I Social-Demokraten levner signaturen 
”G.L.” Hurum liten heder som pianist: 

 
Denna sonat var hr. Hurums debut i Sverige både såsom komponist och pianist. Och jag 
kan tyvärr ej konstatera någon större framgång på någotdera området. Det var et habilt 
verk, med välgjorda detaljer. Men Griegs och många andra hädansovna mästares anda 
spökade över allt, och något eget av hr. Hurums fanns icke att upptäcka. Hr. H. hade 
dessutom gjort klokare i att låta någon annan spela pianostämman. Ty med så slarvig rytm 
och så energilöst anslag gjorde han sitt verk ingen heder. 

 
Også komponisten Wilhelm Peterson Berger i Dagens Nyheter syntes at 
sonaten manglet originalitet: ”Med kompositören vid pianot blev den 
påtagligen så bra utförd som tarvades för at konstatera dess nästan 
fullständige brist på egen uppsyn. Det var Grieg och Sinding och allmän 
folkton hela tiden.” 
 Det fantes imidlertid også vennlig stemte anmeldere. Signaturen 
”C.G.N.” i Aftonbladet skriver at sonaten ”röjer anlag för frisk melodik 
och folklig, norsk läggning, en stil som inte är alldeles obekant genom 
förebilderna Griegs och Sindings kompositioner”. I Svenska Morgonbladet 
synes ”–dr–” at sonaten ”röjde ej obetydeliga anlag, ehuru komponisten 
ennu syntes sakna förmågan at utveckla sina ideer.” Velvillig er også 
”Orvar” i Aftontidningen. Han fant at Hurum ”med smak utförde 
pianopartiet. Sonaten är ledigt skriven i kända norska efterklanger, men 
röjer ännu en aktningsvärd debutants osäkra steg på skådebanan. 
Utförandet beredde nyheten ett välvilligt mottagande.” 
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 Tilbake i Berlin skrev fru Hurum den 30. november, som nevnt 
ovenfor, et brev til David Monrad Johansen der hun forteller at i Berlin er 
det masse god musikk å høre, selv om alt som fremføres for tiden bare er 
tysk musikk. I Berlin merket man dessuten slett ikke krigen. Planen var å 
bli i Berlin frem til sommeren. Denne gang skrev fru Hurum på tysk; selv 
om hun er bedre i tysk enn norsk, er hun langt fra feilfri: 
 

Ich habe auf Ihnen gewartet bis den 1st. October. Hier haben wir es sehr gut, ruhig und 
friedlich. Niemand werden traumen das Deutchland ein krieg fuhrt. Von Musik ist auch 
nicht so wenig. Blutner, Philharmonie, Nikisch und Strauss sind latig [?] Schnabel223 und 
Busoni sind ofter zu hören. Aber naturlich nur Deutsch classic Musik kommt auf dem 
program. Jeden zwei wochen soll Hurum jetzt Trio spielen mit Pastor Ording224 – ein sehr 
sympatisch Man und Gloesen225 und ein Holänder. Wir haben es eigentlich sehr amusant 
gehabt. Und allen finden Berlin niemals so angenehm wie eben jetzt. 
 Hurum arbeidet viel und scheint in guter Humor zu sein. Wir denken bis Summer hier 
zu bleiben. Ich glaube in kein Stellen in Europe kann man so bequem leben, und ich habe 
Deutchland immer geliebt. 
 Bitten grussen Sie Arvesens so vieler Mal von uns. Mit vieler Grussen an Sie auch von 
Hurum. 
 
Leslie Hurum 

 
Kort etter brevet til Monrad Johansen den 30. november var sendt, har 
Hurum og hans kone fått høre fra slektninger i Norge at det nå var klart 
med Monrad Johansens reise til Berlin. Av brevet de sendte Monrad 
Johansen den 15. desember, fremgår det at de trodde at det var like før han 
kom til Berlin. Også denne gangen er det fru Hurum som skriver. Hun 
viser en nesten moderlig omsorg for Monrad Johansen med tilbud om både 

 
223 Artur Schnabel (1882–1951), østerriksk pianist. 
224 Hans Nielsen Hauge Ording (1884–1952), dr. teol. og professor ved Universitetet i Oslo; han var prest for 
den norske menighet i Berlin i 1914. Bjarne Brustad forteller ganske kort om ham i sin bok Liv og virke i ord og 
toner, Oslo 1964 s. XLIIIf, men uten å opplyse hvilket instrument Ording spilte. 
225 Det dreier seg trolig om Christian August Gløersen (1895–1922) fra Eidsvold som studerte komposisjon med 
Leo Schrattenholz ved høyskolen i Berlin 1912–14 og klaver med Curt Börner samme sted 1914–15. 



 131  
 

hjelp til å finne et sted å bo og gode råd ellers – Hurum ”attesterer” brevet 
ved å føye til en liten hilsen til slutt: 
 

Berlin 
Dec. 15 
 
Kjaere Herr Monrad Johansen. 
Glaedelig Jul og Lykkelig Nytaar. Jeg høre fra frue Munthe-Kaas at Sie sollen nach Berlin 
reisen. Wollen Sie nicht das ich soll für ihnen eine Zimmer bestellen. Ich kenne viel – und 
sehr billig. Wir haben es sehr gut – spielen Trio oft med Pastor Ording – ein sehr 
angenehmes jung Man und ein Holländer. Sie mussen auch mit … [?] Busoni für zwei 
Tagen. Sie mussen ihre Pass unternehmen haben bei dem Deutches Consulate und durfen 
kein Brief kein Paket för andre mitbringen. Goldschmidt,226 Lehrinne [?], Schnabel, 
Zadora,227 Lamond228 und vieler andere sind hier – so sie können sehr vorteilhaft studeren 
glaube Ich. 
 
Vielere Grusse 
Leslie Hurum. 
 
Glædelig Jul 
og velkommen til Berlin! 
 
Venlig Hilsen 
Alf Hurum. 

 
Nøyaktig når Monrad Johansen kom til Berlin, er ikke kjent, høyst 
sannsynlig kom han først på høsten 1915.229 
 I desember kom fire utførlige anmeldelser av op. 7. Tre anmeldere 
nevner at den ny-franske innflytelse er sterkt avdempet, nærmest 

 
226 Det er usikkert hvem fru Hurum sikter til. Muligens kan det dreie seg om den tyske musikkforfatteren Hugo 
Goldschmidt (1859–1920) som hadde vært assisterende direktør ved Klindworth-Scharwenka-konservatoriet i 
Berlin 1893–1905. 
227 Michael Zadora (1882–1946), polsk-amerikansk pianist og komponist. 
228 Frederick Lamond (1868–1948), skotsk pianist og komponist. 
229 Hva grunnen var til at Hurum og hans kone trodde at David Monrad Johansen skulle reise utenlands for å 
studere på dette tidspunkt, fremgår ikke av kildene; to ”Ausweiskarte” i Monrad Johansens utklippsbok i NB 
viser at han ble innskrevet på ”Königliche akademische Hochschule für Musik in Berlin” først den 13. oktober 
1915 og utskrevet derfra den 15. april 1916. 
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fraværende. Det oppfattes som noe positivt. Enkelte av anmelderne har 
innsigelser mot fantasiens kompositoriske utvikling – man får følelsen av 
verket ikke er gjennomarbeidet nok. En usignert anmeldelse i Tidens Tegn 
den 20. fremhever at Hurum ”efter endel vellykkede forsøk i nyfransk 
manèr”, har ”vendt tilbake til den enklere, klassiske tone, som præger hans 
violinsonate. Og han forstaar at finde eiendommelige melodiske uttryk, 
karakteristiske tonefald, der ganske umiddelbart gjør sig gjældende. De 
vidner smukt om hans naturlige komponistbegavelse, om evner, som ikke 
behøver at ty til rariteter for å markere sin individualitet.” I Verdens Gang 
20. desember skriver Trygve Torjussen om op. 7 nr. 1 at  
 

fransk paavirkning spores litet i denne fantasi. Derimot gjør Chopin sig behagelig 
gjældende et par ganger – kun i forbigaaende. Musikalsk set regner jeg ikke fantasien til 
det bedste jeg kjender av Hurum. Et verk paa 15 sider trænger en viss utvikling – en slags 
kulmination, som den litt sagtmodige slutning heller ikke helt retfærdiggjør. Hurum har 
imidlertid ogsaa sendt ut et par andre klaverstykker, deriblandt en ’silhouet’ som jeg hvad 
melodisk spontanitet og friskhet i opfindelsen angaar sætter langt høiere. Det er igrunden 
en staselig, litt nationalfarvet gammel menuet med en frisk og morsom rytmik. ’Rose og 
sommerfugl’ er ogsaa et ganske virkningsfuldt klaverstykke. 
 

Hjalmar Borgstrøm vier Hurum bred plass i sin anmeldelse i Aftenposten 
22. desember: 
 

Debussys indvirkning er i meget sterk aftagende. At der fremdeles kan findes gjenklang af 
fransk aand, vil formentlig ingen bebreide den talentfulde komponist. Hurums musik giver 
indtryk af let og sorgløst arbeide. Derved lettes den første forstaaelse; men senere tænker 
man: Dersom bare komponisten havde gjort sig større umage, vilde han sikkert kunnet 
udtrykke sig morsommere. Fantasien med sine mange arpeggierede 
akkompagnementsfigurer minder undertiden fjernt om Mendelssohns klaverstil. Endel 
stivhed i melodiføringen bør fremdeles paapeges. Der tilbidrager ogsaa saadanne kjedelige 
passager som dem for høire haand i tredje, syvende og tiende takt på første side. Men i 
stykkets løb støder man ogsaa paa mange behagelige overraskelser. En meget vakker 
melodi er det lille thema i Des-dur, som henimod slutten gjentages i F-dur. Den synkoperte 
ledsagelse fremhæver den melodiske skjønhed. Det hele er taknemlig at foredrage. Det 
andet hefte indeholder to mindre kompositioner. ’Rose og sommerfugl’ er virkningsfuld 
ved en god klaverbehandling og fornøielige kontraster. ’Silhouet’ er det mindst betydelige 
stykke. Dog finder man ogsaa her indtagende velklang. 
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En usignert anmeldelse i Morgenbladet 16. desember konstaterer at op. 7 
nr. 1 ”allerede er kjendt fra Konsertsalen, hvor den klang udmerket og 
vandt megen Anerkjendelse ved sin gode Klaversats. I det andet Hefte har 
han tegnet en Rose og en Sommerfugl, den første ved en enkel liten 
Melodi, – hvorfor i Moll? – den anden ved et lekende perpetum mobile. 
Det andet Stykke er en noget ubestemmelig ‘Silhouet’.” 
 
Hurum flytter tilbake til Norge; fiolinsonaten op. 2 i Minneapolis og 
Berlin 
Hurum sa opp sin leilighet i Düsseldorferstrasse 44 fra juni dette året. Det 
fremgår av et brevkort poststemplet 22. mars 1915 fra Leslie Hurum til 
David Monrad Johansen. Her forteller hun at Hurum hadde avsluttet 
fiolinsonaten, op. 8, og at det hadde vært en urolig tid i Berlin denne 
vinteren. Krigen (Første verdenskrig) hadde vart i knapt åtte måneder og 
selv om slagmarkene var langt unna Berlin, kan man lett tenke seg at man 
følte uro og usikkerhet. I tillegg hadde Hurum hadde hatt problemer med 
magen og var blitt operert. De hadde vært sammen med komponisten 
Fartein Valen og tenkte på en tur til syden til vinteren:  
 

Kjære Monrad Johansen. 
Wi laester i avis at die spielter Hurums stykke so nydelig paa Frøken Sandvigs concert.230 
Wi glaedet os meget. 
 Sonaten er ferdig – men nu maa den viler en tid – Hurum er ganske traet, han har 
arbeidet meget paa den – og hat en vaemlig mavehistorie og operation. 
 Komme de ikke? Vaer dag det har ringt har jeg troed det var Dem. Vi har hat det meget 
urolig [?] i vinter – og det er en interesanter ding at vaer i Berlin under krieg. Wi er meget 
sammen med Wahlen, men hans ny sonata har vi hat vanskelig at lae…[?] – man er meget 

 
230 Sangerinnen Ingeborg Sandvik ga en konsert hos Br. Hals den 16. mars under medvirkning av den svenske 
komponisten Sigurd von Koch og David Monrad Johansen. Monrad Johansen opptrådte delvis som 
akkompagnatør og delvis som solopianist. Alene fremførte han Hurums ’Notre-Dame’ op. 4 nr. 1, ’Akvarel’ op. 
5 nr. 3 og ’Chanson’ op. 4 nr. 3 i tillegg til en av Griegs humoresker fra op. 6, ’Solfager og Ormekongen’ fra op. 
17 og ’Røtnamsknut’ fra op. 72. 
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sympatisk og klug. 231 Hammer232 og von Reuter 233 skal spille Alfs sonata Thursdag. 
Worledes gaa det med deres egen musik. De ved jeg tro paa Dem – jeg har mangen nynnet 
Thema i Deres sonata. Die liker jeg so godt. Allen snakket begeistret om deres 
pianospiel.234 
 Hilse Arvesens – vi glaeder os forfaerdelig til at høre ham spille ny sonata. Vi har sagt 
of leilighed vor til Juni – og taenker at reiser Sydover til naeste vinter. Jeg har en laengsel 
efter varme og sol. Jeg haaber De er Tysk …[?], for vi er det – vaeldig – især Alf – Tusind 
hilsen 
 
Leslie Hurum.235 

 
Reisen til syden er trolig en tur til Roma som Fartein Valen forteller om i 
et brev fra Berlin datert 21. mars, 1915, til sin mor og sin søster Sigrid. 20. 
mars hadde Hurum og frue vært på visitt hos Valen og foreslått at han 
skulle bli med dem til Roma. På grunn av krigssensuren skriver Valen på 
tysk: ”Gestern nachmittag hatte ich einen Besuch von Hurum und Frau. Ich 
habe Tee gegeben und es war sehr nett; sie sind auch ein Paar Stunden 
geblieben. Sie fahren zum Herbst nach Rom und haben mir den Vorschlag 
gemacht mitzugehen, wozu ich natürlich grosse Lust habe, wie Ihr wisset. 
Sie werden Ende September zurückfahren…”.236 
 23. mars forteller Hurum i et brevkort til Monrad Johansen hvor 
Monrad Johansens bror i Amerika kan få kjøpt hans fiolinsonate. Av kortet 
fremgår det at den var fremført i Minneapolis, noe Hurum syntes var 

 
231 Fartein Valen oppholdt seg i vårhalvåret 1915 i Berlin – frem til begynnelsen av juni. Sonaten som Leslie 
Hurum nevner, kan enten dreie seg om Valens klaversonate op. 2 som var utgitt i 1914, eller fiolinsonaten op. 3 
som han hadde arbeidet på en lengre tid. Han fortsatte på sonaten etter å ha kommet til Berlin i 1915 og gjorde 
den ”foreløpig ferdig dette året” slik Olav Gurvin forteller i sin bok Fartein Valen. En banebryter i nyere norsk 
musikk, Oslo 1962, s. 52ff. 
232 Trolig Birger Hammer, pianist (se ovenfor). 
233 Fiolinisten Florizel von Reuter (1890–1985), komponist og fremragende amerikansk fiolinist, elev av Émile 
Sauret, César Thomson og Henri Marteau. 
234 Hvem Leslie Hurum sikter til med navnet ”Allen”, er ikke kjent. Kan også være en skrivefeil fra Leslies side 
for ”alle”. 
235 Brevkort i NB, Brevs. nr. 573. 
236 Brev i NB, Brevs. nr. 277. I et brev fra Valevaag den 22. juli til fru Mohr fremgår det at Valen ikke reiste til 
Roma. Brev i NB, Brevs. nr. 357. 
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”meget morsomt”. Litt pussig er det at han gratulerer Monrad Johansen 
med hans debutkonsert: 

 
Gratulerer med Deres meget vellykkede Debutkoncert – de Kritikker jeg læste var 
udmærkede – min søster skriver at De spilte mine stykker saa nydelig på Fr. Sandviks 
concert – hun sagde Notre-Dame klang saa pompøst.237 
 Naar De skriver til Deres bror neste gang – saa sig at min Sonate kan faaes hos alle 
musikhandlere i Amerika – Det er bare at bede musikhandleren skrive til Norsk 
Musikforlag eller Oluf By’s musikhandel, Christiania, Norge, – saa vil han faa de 
eksemplarer han bestiller. 
 Jeg synes det er meget morsomt at sonaten blev spillet i Minneapolis. 
 Vær saa snil at hilse Arvesen og Frue fra mig. – 
 
Med venlig Hilsen 
Deres forb. 
Alf Hurum.238 

 
I sin utklippsbok har Hurum tatt vare på to avisutklipp fra aviser i 
Minneapolis, men beklageligvis uten å oppgi hverken tidspunkt eller 
avisenes navn. Utklippene finnes sammen med andre utklipp fra 1914, og 
det er derfor mulig at fremførelsen kan være den som Monrad Johansen har 
fortalt om. Av avisomtalene fremgår det at sonaten ble spilt på en konsert i 
First Baptist Church av fiolinisten Walter Scott Johnson og pianistinnen 
Mrs. Charles S. Hardy. Verket ble godt mottatt i begge avisene. I den ene 
er imidlertid omtalen svært kort: ”Three movements of the Hurum Sonata 
in F [!] for piano and violin served to display the talents of Mrs. Charles S. 
Hardy and Walter Scott Johnson, who showed keen musical insight and 
admirable technical equipment. The interpretation of the melodious second 

 
237 Hvorfor Hurum kaller dette for Monrad Johansens debutkonsert, er uklart – den hadde, som nevnt, funnet sted 
20. oktober 1913 slik det fremgår av f. eks. Borgstrøms anmeldelse i Aftenposten og anmeldelsen i 
Morgenposten. Ingen anmeldelser omtaler konserten den 16. mars som noen debutkonsert for Monrad Johansens 
vedkommende – se f. eks. Aftenposten, Morgenbladet, Morgenposten og Tidens Tegn for 17. mars. 
238 Brevkort i NB, Brevs. nr. 573, datert ”Berlin 23–III–1915” 
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movement was notably good.” Den andre avisen gir en fyldigere omtale og 
opplyser forøvrig at sonaten har vært spilt i USA en gang tidligere: 
 

An interesting novelty was the sonata in F [sic!] for violin and piano by Alf Hurum, a work 
only once before performed in this country. Hurum is a Norwegian composer of 
independent means, who publishes and distributes himself the works from his pen. As a 
composer he is modern, without being an ultramodernist. His sonata proved a bright and 
scholarly work of much melodiousness, although the themes interchanged more freely than 
they were blended or developed. 

 
Walter Scott Johnson spilte sonaten i USA også ved senere anledninger; i 
sesongen 1916–17 fremførte han både sonaten og var primarius i 
forbindelse med fremførelse av Hurums strykekvartett i Minneapolis, 
Montana og Chicago.239 
 Som det fremgår av fru Hurums brevkort til Monrad Johansen 22. 
mars, skulle fiolinsonaten op. 2 fremføres i Berlin kort etter. Konserten 
fant sted 25. mars, og i tillegg til fiolinsonaten ble også ”Fantasie”, op. 7 
nr. 1, fremført. Det var pianisten Birger Hammer som var konsertgiveren, 
men han hadde alliert seg med fiolinisten Florizel von Reuter og sangeren 
Max Mensing.240 Konserten, som var en norsk aften, fant sted i Bechstein-
Saal under beskyttelse av den norske ambassadør von Ditten og ble gitt 
”zum Besten notleidender deutscher Musiker in Berlin.”241 Hurums sonate 
innledet konserten etterfulgt av op. 7 nr. 1. I tillegg spilte Hammer 
”Serenade” og ”Ballade” av Agathe Backer Grøndahl, Max Mensing sang 
fem sanger av Sinding, men uten at titlene er oppgitt i programmet; 

 
239 Trykt konsertoversikt i Hurums utklippsbok i NB. 
240 Det har ikke vært mulig å fremskaffe opplysninger om sangeren Max Mensing. Florizel von Reuter (1890–
1985) am. fiolinist, elev an Émile Sauret, César Thomson og Henri Marteau. 
241 Program i Hurums utklippsbok i NB. 
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deretter fulgte Griegs fiolinsonate nr. 3 i c-moll op. 45 og ”Konzertetuden” 
og ”Oktavetuden” av Edmund Neupert.242 
 Mottagelsen av Hurums musikk i Berlin ble mer positiv enn i 
Stockholm. Anmelderen, Leopold Schmidt, i Berliner Tageblatt skriver 31. 
mars at det dreide seg om ”natürliche, formenvolle Musik, nicht ohne 
Ansätze zu Eigenem.” I Berliner Lokal-Anzeiger skrev Paul Ertel 27. mars 
at ”das wertvollere Objekt, die Sonate, ist als Opus 2 ausgegeben; es 
handelt sich also offenbar um die Schöpfung eines blutjungen Musikers. 
Von diesem Gesichtswinkel aus betrachtet erscheint das Werk als starke 
Talentprobe, zumal der Satz recht geschickt gemacht und die Form sogar 
sehr gut gewahrt ist. Das gleiche gilt der Fantasie.” I Beilage zur 
Vossischen Zeitung den 30. mars skriver signaturen ”M. M.”: ”Die in 
dieser Sonate niedergelegte Musik gemahnt an Edvard Grieg (doch ist 
Grieg reicher und interessanter), Ihr Wohlklang bereitet einen angenehmen 
Ohrenschmaus, ohne daß sie irgendwie tiefere Eindrücke vermittelt … 
Über eine Phantasie F-Moll für Klavier läßt sich im ganzen dasselbe 
sagen.” 
 
Utgivelser som ble utsatt: fiolinsonaten i a-moll, op. 8, og Eksotisk 
suite, op. 9 
Som nevnt ovenfor var Hurum ferdig med sin andre fiolinsonate, op. 8 i a-
moll, i mars. Han hadde planlagt å utgi den i løpet av året, men den kom 
først i 1916.243 I tillegg gjorde Hurum ferdig strykekvartetten op. 6 til 
utgivelse dette året, men også for dette verkets vedkommende ble det utgitt 

 
242 Edmund Neupert (1842–1888) norsk pianist. Neupert studerte ved Theodor Kullaks klaverinstitutt i Berlin. 
Neupert er mest kjent for å uroppføre Edvard Griegs ”A-moll -konsert” op. 16 i 1869, en konsert som er tilegnet 
Neupert. 
243 Som det fremgår av kilde M og N i verkfortegnelsen er årstallet for copyright i trykkforeleggene endret fra 
1915 til 1916. 
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først året etter.244 Ut over dette gir kildene grunnlag for å tro at Hurum bare 
komponerte ett nytt verk i 1915 – Eksotisk suite, for fiolin og klaver op. 9 
(verk 14). Suiten er etter alt å dømme komponert før Hurum flyttet fra 
Berlin i juni. Antagelsen støtter seg på det Bjarne Brustad skriver i sin 
selvbiografi der han forteller at han under studietiden i Berlin 1915–16 var 
med ”Alf Hurum til Universitetsbiblioteket der og sammen med ham” 
hadde båret ”hjem til Hurum i Düsseldorferstrasse samlinger av gamle 
indiske og kinesiske melodier. Jeg var ham behjelpelig med utvalg og 
bearbeidelse av stoff til hans Eksotisk suite for fiolin og klaver som vi også 
spilte sammen i manuskript.”245 Op. 9 er i alle fall i det store og hele blitt 
ferdig i versjon for fiolin og klaver i løpet av 1915, for Arve Arvesen og 
Hurum uroppførte verket i Odda 7. januar 1916.  
 Høyst sannsynlig flyttet Hurum og hans kone til Josefinegaten 15 i 
juni 1915; her hadde de 2. etage til sin disposisjon, mens Hurums mor 
bodde i første.246 Kildene forteller imidlertid intet om det ble noe av turen 
til Roma. I september var han imidlertid i Kristiania – den 18. sendte han 
et brevkort til Monrad Johansen og inviterte ham til Josefinegaten noen 
dager senere: ”Vil De gjøre mig den fornøielse at spise aften hos mig i 
Josefinegate 15 Tirsdag den 21. September kl. 7 3/4.”  
 På et eller annet tidspunkt i 1915 har Hurum besøkt Fredriksvern247 
ettersom et av hans signerte bilder har følgende tittel og datering: 
”Sommerhus i Fredriksvern – 1915” (B3). For resten av året har kildene 
ingen opplysninger. 

  

 
244 Som det fremgår av kilde I1, I2, I3 og I4 i verkfortegnelsen er årstallet for copyright i trykkforeleggene endret 
fra 1915 til 1916. 
245 Brustad: Liv og virke i ord og toner, Oslo 1964, s. LXXIII. 
246 Dette har Sigrid Schaanning, Hurums niese, datter av Hurums søster Aagot, opplyst til forfatteren.  
247 Fredriksvern er Norges første hovedstasjon for marinen i Stavern i Vestfold, påbegynt i 1750 og oppkalt etter 
kong Fredrik V. 
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1916–1924: Viktige år som komponist — Mot det norrøne 

Komposisjonsaften i Bergen med verker skrevet av en sund sjel og et 
varmt hjerte 
Hurums første komposisjonsaften fant sted 4. januar 1916 i Konsertpalæet 
i Bergen og var en ren kammermusikkaften. Han hadde alliert seg med 
fiolinisten Arve Arvesen, og sammen fremførte de fiolinsonaten i d-moll, 
op. 2, og fiolinsonaten i a-moll, op. 8. I tillegg fremførte Arvesen sammen 
med Victor Schuster,248 Harald Heide249 og Wilhelm Gomnæs250 
strykekvartetten i a-moll, op. 6. Fremførelsen av fiolinsonaten op. 8 var en 
uroppførelse. Strykekvartetten hadde vært gjenstand for en del endringer 
og oppførelsen i Bergen er den første kjente oppførelsen av den reviderte 
versjonen. Konserten måtte gjentas 9. januar ”paa mange og indtrængende 
Opfordringer” som Morgenavisen skrev den 10. Da ble fiolinsonaten, op. 
2, erstattet med Eksotisk Suite op. 9 (verk 14). 
 I avisenes fyldige forhåndsomtaler ble det fremhevet at Hurum 
opptrådte i Bergen for første gang, at konserten inneholdt en uroppførelse 
og at konserten utelukkende bestod av kammermusikkverker – en 
sjeldenhet.251 Til tross for dette var konserten tynt besøkt noe en av avisene 
ga det svært dårlige været skylden for. Anmelderne ga konserten bred 
omtale, og enkelte synes å la sin entusiasme nærmest løpe av med seg. Det 
er allikevel verd å legge merke til at essensen av selv de mest lovprisende 
anmeldelsene ligger på linje med den nøkterne og saklige vurderingen som 
komponisten Sverre Jordan gir. Han har riktignok enkelte innvendinger, 
men slutter sin anmeldelse med å understreke at de verker han fikk oppleve 

 
248 Victor Schuster (1877–1952), tsjekkisk-norsk fiolinist – i en årrekke konsertmester i Musikselskapet 
”Harmoniens” orkester. 
249 Harald Heide (1876–1956), norsk dirigent og komponist. 
250 Wilhelm Gomnæs (1868–1925), norsk militærmusiker og cellist. 
251 Se f. eks. Bergens Tidende 3. januar 1916. 
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denne kvelden ”er skrevne utav en sund sjæl og et varmt hjerte og utgjør et 
meget værdifuldt bidrag til vor norske musikliteratur.”  
 Signaturen ”A. P.” lar sin begeistring få fritt løp i avisen Arbeidet 5. 
januar. Han omtaler strykekvartetten mer enn sonatene. Etter å ha gjort 
oppmerksom på at fiolinsonaten, op. 2, hadde vært fremført i Bergen 
tidligere, skriver han at vårt land ikke vil ha vansker med å opprettholde 
sine rike musikalske tradisjoner ettersom det finnes så mye talent innenfor 
den yngre garde – ”vi maaske gaar en ny musikens stortid i møte.” Om 
Hurum skriver han at han  
 

maatte tænke paa Alladdin-typen; saa lekende let lykkes alt for denne kunstner. Her er intet 
søkt i uttryksformen, alt er saa fyldt med musik, at det er som det falder fra himlen ned i 
hans fang, og han bare har at øse av det, som blir git ham. Temaerne er saa rike, saa 
overdaadig rike, at her blir ingen fristelse til at spinde dem ut til yderligheter. 
 Dette gjælder begge sonaterne og i end høiere grad den pragtfulde kvartet, hvis rigdom 
paa skjønne motiver og overraskende uttryk fylder en tilhører saa sterkt med stemning og 
sand musikalsk glæde, at der intet rum blir for tvil paa at her at staa overfor den benaadede 
musiker, det skabende geni. Dette er sterke ord. Men hvem kan ogsaa staa imot scherzoen 
og andantinoen i kvartetten, eller Andante doloroso i sonate nr. 2? 

 
Signaturen ”O. E. H.” i Morgenavisen 5. januar er også opptatt av 
kvartetten mer enn av sonatene: 
 

En Komposition som den Kvartet vi igaaraftes fik høre, rager meget høit op. Den er sikkert 
og fast bygget baade fra Indholdet og Formens Side. Fra først til sidst fængsler den 
Tilhørerne enten det nu er de elegiske Strenge som anslaaes eller det friske Humør [som] 
faar raade. Det var ialfald for Undertegnede meget af en Begivenhed at Høre Alf Hurums 
Kvartet i A-Moll. 
  Og saa den Udførelse den fik! 

 
Signaturen ”I. M.” i Bergens Anonce-Tidende skriver blant annet at 
 

i Alf Hurum lærte vi igaar ogsaa en selvstændig, meget dygtig og interessant Pianist at 
kjende. 
 Hans Kompositioner bærer Bud om en rig Begavelse, om en frodig Fantasi og 
Temperament; der er ikke noget søgt eller opkonstrueret over dem, det er en fantasifuld 
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Kunstners Tanker, som med talentfuld Evne og Dygtighed er git en sikker Form og Stil. 
Baade hans Sonater og i Strygekvartetten overraskedes man over den unge Musikers 
modne Stilsans og hans udmerkede Motivbehandling. 

 
Haakon Mo har en meget lang og overstrømmende anmeldelse 5. januar i 
Folkets Avis og konstaterer at 
 

Konserten blev en begivenhet! … At komponisten har faat megen ros for sin D-moll 
sonate som gjentagne gange er blit opført ogsaa i utlandet, er forstaaelig; men der er ikke 
tvil om A-moll sonaten, som fik sin første opførelse igaar, er endnu gedignere. 
 Den frie behandling av temaet i første sats – som gjentokes i sidste, er utformet paa en 
glimrende maate og andanten gjemmer i sit skjød en stille længsel, en forventning om alt 
det deilige, som endnu skal komme, og glider med næsten andagtsfuld stilhet over i 
scherzoen hvis skarpe rytme aapner døren for alle de lekende stemninger der 
gjennemstrømmer finalen … 
 Samspillet bar præg av en intim instudering. Komponisten sat selv ved klaveret og 
kunde derfor dirigere det slik, at alle finesser blev frembaaret fint og gjennemsigtig som 
krystal … 
 Kvartetten i A-moll var sidste nummer. Den var ogsaa ny for os. Ak, kunde vi bare faa 
høre den igjen saa snart som mulig! 
 For et deiligt tema! Og glimrende var utformingen. Instrumentationen var fri for alt 
tyngende draperi, men hadde et let og gjennemsigtig klædebon der avrundet og fremhævet 
formerne. 
 Melodien føres frem unisont, klinger fra alle 4 instrumenter utilsløret, saa tages den op 
av de forskjellige stemmer, bløtere, mere tildannet. Man merker at en varsom haand ordner 
tonerne i folder om de skarpe kanter. 
 Under hele melodien, kvartetten igjennem, ligger der et folketonepræg, og det fængsler 
os straks. Folketonen har det med sig at den kalder paa vort følelsesliv og individualitet. 
Den er født midt i det daglige liv, som en frigjørelse for det, der fylder vor tanke. 
 Og hr. Hurum har forstaat at utnytte det prægtige motiv slik at vi alle bare ønsket: Aa, 
spil den om igjen! 

 
I Bergens Aftenblad innleder signaturen ”K. S.” 5. januar med å skrive at 
det ikke er dagligdags at en komponist ”slaar til Lyd i Koncertsalen med 3 
voluminøse Opus: to Sonater for Violin og Piano og en Strygekvartet” og 
fortsetter: 
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Man merker strax, at den anden Sonate, op. 8 i A-Moll, er fra samme Haand og Aand. 
Begge er præget af en frisk og naturlig flydende Melodiøsistet. Den nordiske Kraft i 
Udtryk og Rytme synes at have Resonansbund fra norsk Folkemusik, og det kommer ikke 
mindst frem i de cantabile Dele; disse har baade glad og lys lyrisk Stemning med finstemte 
Overgange til de dunkle Toners Drøm. 
 Begge sonater giver Indtryk af Klarhed og Sammenhæng i Udformningen … 
 Ny for os var ogsaa Kvartetten i A-Moll … Det er nok et Musikverk, man vil faa høre 
oftere. Det har baade sprudlende Lune og effektfulde, varierende Indfald … 

 
I Bergens Tidende samme dato skriver signaturen ”est” at 
 

Hr. Hurum er en ”elegant” komponist. Hans musik – saaledes særlig kvartetten – har optat 
i sig toner fra alle verdens kanter, dekorert med norske ”Farver”. Den eier stor rigdom paa 
melodier, som trænger sig ind hos alle og enhver og er utstyret med mange gode og pikante 
indfald og er i høi grad effektfuld og frisk. Man slipper at sitte i filosofiske spekulationer, 
men kan uten anstrengelse hengi sig til fornøielsen over at høre vakker og morsom musik. 
 Efterat ha hørt den nye violinsonate bare engang og ogsaa tildels paa grund av de 
akustiske forhold igaar er det vanskelig at dømme om den betegner nogen større utvikling i 
forhold til den første som paa kort tid er blit i høi grad populær blandt musikdyrkere. Den 
syntes dog paa mange punkter at være vel saa vægtig og inholdsrik. – Særlig maatte man 
fæste sig ved den skjønne langsomme sats. 

 
I Gula Tidend 5. januar har anmeldelsen et anstrøk av reserverthet, men 
anmelderen har funnet gullkorn: 
 

Det kann ikkje godt vera anna en at 3 sonatar etter ein anna av same komponist vil kjennast 
noko einslita. Elles tykkjest det oss at Hurums kompositionar ikkje er rike paa sermerkte 
elder framspringande motiv, helder ikkje ser megtig rytme, men der er kvila i dem, egalitet 
og ballance og ein nobel tone. Soleis vil me ser nemna andanten i a-mollsonaten og 
chanzonetta i kvarteten fyr delikat tone. Elles var kanhenda hans scherzo baade i a-
mollsonaten og kvarteten mest markande ved liv og originalitet, og der var og tykkjest oss, 
mest magt i rytmen. 

 
Komponisten Sverre Jordans vurdering i Samfundet samme dato er preget 
av nøkternhet. Han har enkelte innvendinger til kvartetten og til siste sats i 
fiolinsonaten i a-moll. Hovedinnvendingen mot kvartetten gjelder dens 
altfor homofone preg, mens innvending mot siste sats i fiolinsonaten nr. 2 
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er at den ganske enkelt ikke passer sammen med de foregående tre satsene. 
Essensen av anmeldelsen er likevel svært positiv – de tre verkene er 
velskrevne, melodirike, sikkert formet og dermed lettilgjengelige. Jordan 
innleder med å takke Arve Arvesen: 
 

Vort musikpublikum skylder Arve Arvesen stor tak fordi han formidlet os bekjendtskapet 
med de tre udmerkede kammermusikværker av Alf Hurum … 
 Hurums tre nationalfarvede arbeider har den store fordel at være melodirike, 
velklingende, sikkert formede, og følgelig let tilgjængelige. Best er utvilsomt hans bredt 
anlagte sonate nr. 2, med den morsomme scherzo, der er en liten perle; – kun skade at den 
livskraft og inspiration som har drevet Hurums pen i de tre første satser svigter ham i den 
siste, hvis karakter likesom ikke passer til de øvrige tre. Den første sonate har en ikke saa 
utpræget fysionomi som nr. 2, men dens satser er til gjengjæld mer av samme støpning. 
Mindst vellykket forekommer mig kvartetten op. 6 at være, trods de mange morsomme 
indfald og pikante klangvirkninger. Hurum arbeider her forlitet i kvartetstil, – for 
homophont; man savner kontrapunktik og der bydes de enkelte instrumenter for faa 
opgaver. 
 Men trods alle smaa indvendinger gir Hurums arbeider bevis for, at de er skrevne utav 
en sund sjæl og et varmt hjerte og utgjør et meget værdifuldt bidrag til vor norske 
musikliteratur.252 

 
En stemningsfull uroppførelse av Eksotisk suite på Haukeland sykehus 
Før komposisjonsaftenen ble gjentatt 9. januar besøkte Hurum og Arvesen 
Haukeland sykehus den 6. Her ga de en liten konsert for pasientene. Det er 
ved denne anledning at Eksotisk suite, op. 9 (verk 14 ) ble oppført for aller 
første gang i Norge.253 Ettersom konserten var av privat natur, kan 
uroppførelsen derfor først anses å ha funnet sted da de fremførte suiten ved 
en konsert de ga i Odda dagen etter. Bergens Tidende gir besøket på 
Haukeland en stemningsfull omtale 7. januar. Man kan få forståelsen av at 
et besøk av denne art var uvanlig på sykehuset: 
 

 
252 Samfundet. Organ for Arbeiderdemokraterne, Det radikale folkeparti 8. januar 1916. 
253 I sin bok Liv og virke i ord og toner, Oslo 1964, s. 73 forteller Bjarne Brustad om en tidligere oppførelse; den 
har etter alt å dømme funnet sted privat i Berlin – se nærmere under verk 14 i ”Verkfortegnelse”. 
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Saa kom de da, alle de syke ved 1/2 6–6-tiden. Elevatorene gled ustanselig op og ned; 
sykesenger rullet paa gummihjul gjennem korridorerne; patienter paa krykker kom 
gaaende; andre saaes med hvite gazebind om hodet eller forbundne arme; patienter av 
begge kjøn og i alle aldre; patienter, som kom like fra et friskt uteliv, og patienter, som var 
tæret av lang tids sykdom. Alle søkte de lise for stundens kvide eller avveksling fra tunge 
ensomme timer i musikkens tryllende magt. 
 Det var et sjeldent publikum, Arvesen og Hurum hadde igaar, med utsyn over megen 
menneskelig lidelse. Men aldrig har disses musik naaet frem til tilhørernes sjæl som her. 
Det saa man paa de skinnende øine; det hørte man i bifaldet, som klang likesom saart fra 
de svage hænder. Og kunstnerne følte sin musiks magt, hvad der atter kastet glans over 
deres foredrag. 
 Programmet var: Eksotisk suite av Alf Hurum; to melodier av Thv. Lammers; 
Liebeslied av Kreisler; Norsk dans av Joh. Halvorsen. 
 Spillet klang herlig i de store rum og den ivrige men svake klapp fra de syke var dog 
sterk nok til at fremkalde ekstranumre. Over 100 patienter fik glæde sig ved konserten. 

 
På konserten i ”Folkets Hus” i Odda 7. januar fremførte Hurum og 
Arvesen fiolinsonaten i a-moll, to melodier av Lammers, Kreislers 
”Liebeslied” og ”Norsk Dans” av Halvorsen i tillegg til Hurums Eksotisk 
suite» op. 9.254 De to korte anmeldelsene som Hurum har tatt vare på i sin 
utklippsbok, går ikke inn på de enkelte verker, men gir en 
situasjonsbeskrivelse: ”Konserten igaar var ikke saa godt besøkt, som den 
burde ha været. Der var nemlig ikke overfyldt hus. Men vi tror ikke vi tar 
feil, naar vi uttaler, at hver eneste tilhører i salen følte sig aandelig løftet og 
beriket. Det blev en straalende tonefest. Vi bør være Odda Concertforening 
taknemlig for at den ved sit stræv skaffer os slike feststunder som 
igaarkveld.” En annen like begeistret omtale lyder: ”Konserten som 
violinisten Arve Arvesen og pianisten Alf Hurum gav i Folkets hus 
igaarkveld vart ei hugnadstund av dei sjeldfengde. Kunstnarane tryllte 
lyden med sitt spel, so folk hadde slett ikkje hug til aa ganga heimatt. Der 

 
254 Program i Hurums utklippsbok i NB. 
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var mykje fagning og fleire framkallingar. Tilslutt laut dei gjeva 
umframtnumer. Huset var fullsett.”255 
 Om konserten i Bergen 4. januar ikke hadde samlet så godt hus, 
gjorde bergenserne skam på dette ved matineen i Koncertpalæet søndag 9. 
januar til tross for dårlig vær også denne dagen.256 Programmet var det 
samme som ved konserten den 4. bortsett fra at fiolinsonaten nr. 1 i d-moll 
var erstattet med Eksotisk suite, op. 9. Denne konserten vies naturligvis 
ikke like mye spalteplass som den den 4. januar. Om op. 9 skriver 
signaturen ”O. E. H.” i Morgenavisen at ”den Sikkerhed, som præger 
Komponisten, bærer ogsaa disse Melodier Vidnesbyrd om. De var baade 
eiendommelige og vakre og klang brilliant i den udmerkede Udførelse.” 
Anmelderen i Bergens Aftenblad skriver at ”det nye Nummer ‘Exotisk 
Suite’ for Violin og Piano, der med sine karakteristiske Melodier og 
ganske egenartede enkle og tillige farvede Udstyr virker særdeles 
fængslende, tog varmt Bifald.” Sverre Jordan skriver i Samfundet den 12. 
januar at ”Arvesen–Hurum matinéen søndag hadde samlet udmerket hus 
… Ny for denne konsert var Hurums: Eksotisk suite – et arbeide, der ved 
sine iørefaldende melodier og fine orientalske stemning vil vinde sig 
mange venner, hvor det blir hørt – og som ogsaa fortjener at bli spilt ofte.” 
 
Hurums første konsert med egne komposisjoner i hovedstaden – 
kammermusikk og klaverstykker: den raffinerte ultramodernist, 
klanggourmèten og impresjonisten med fullt hus  
Hurums komposisjonsaften i Kristiania fant sted i Brødrene Hals’ 
konsertlokale for fullt hus 3. februar 1916. Også den ble en betydelig 
fremgang. I tillegg til de to fiolinsonatene som han og Arvesen fremførte 
og strykekvartetten spilt av Arvesen, Hans Hansen, Olaf Eriksen og Otto 

 
255 De to sitatene er hentet fra utklipp i Hurums utklippsbok i NB; det har ikke vært mulig å finne noe om 
konserten i de aviser som ble utgitt i Odda. 
256 Arbeidet (Bergen) 10. januar 1916. 
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Buschmann, fremførte Nils Larsen klaverstykkene op. 4 og de tre første 
stykkene av op. 5. I anmeldelsene fremheves den stilblandingen man finner 
i Hurums musikk. En innvending er at man kan savne musikalsk dybde i 
hans verker, men dette oppveies langt på vei fordi man tydelig merker at 
han søker etter sitt eget tonespråk, en søken som er på vei til å nå sitt mål. I 
Ørebladet 4. februar skrev Ulrik Mørk at 
 

Alf Hurum leverede et stort Slag igaar. Lad det være sagt med det samme: Han feirede 
over hele linjen … Et Hovedtræk ved hans Kompositionstalent er den Lethed, hvormed 
han finder Udtryk for sine Tanker … Nu er det vistnok saa, at hans Form ofte er mere 
fuldendt, end Indholdet er dybsindig. Men naar han engang finder hjem til sin egen 
personlige Stil, vil han nok komme til at sætte kraftige Spor i norsk Musik. Foreløbig 
vakler han mellem hjemlige-nationale Themaer i afdæmpet Grieg-Stil, som i Sonate Op. 2 
for Piano og Violin, en decideret nyfransk Stil som i Klaverstykkerne Op. 4 og 5, og en 
udenlandsk folkelig Stil som i Strygekvartetten Op. 6. I hans nye Sonate for Piano og 
Violin, Op. 8, finder man alle disse Ingredienser, tilsat med en god Portion Sindingsk 
Pathos. 

 
I Dagbladet samme dato tegner Reidar Mjøen innledningsvis et bilde av 
hva man etter en slik seier må kunne forvente av Hurum i fremtiden: 
 

Ung norsk musik feiret en stor seier hos Hals igaaraftes, hvor Hurum gav sin første konsert 
med egne kompositioner. Sjelden har en norsk komponist i saa ung alder avlagt en saa 
sikker og utvilsom talentprøve. Især et verk som kvartetten, som sluttet konserten, lover 
overordentlig meget. Den varsler bl. a. om symfonikeren Hurum som sikkert ikke lar 
længe vente paa sig. Den brede og kraftige linjeføring i hans kompositioner, og deres 
rigdom paa malende klangfarver, tyder vel ogsaa paa at han eier musikdramatisk anlæg. 
Skjøndt Hurum endnu væsentlig er lyrikeren, den instrumentale lyriker, er der ingen grund 
til at tro, at han ikke ogsaa kan skrive for sangstemme og scene. Hans musik viser stor 
alsidighet … Der ligger en merkbar modning, ikke minst i formel henseende, mellom de to 
violinsonater, opus 2 og opus 8. Den siste var en nyhet i programmet. A-moll sonaten er et 
mer helstøpt arbeide end sonaten i D-moll. Temaerne er bedre utarbeidet, den rytmiske og 
melodiske uttryksmaate knappere og sikrere, komponisten ødsler ikke saa ubekymret med 
tonerne som i begynderarbeidet. Ogsaa A-moll sonaten er særtegnet ved en frisk og 
syngende melodiøsitet, men melodikken er her av ædlere karakter end i første sonate, hvor 
den iblandt falder i det altfor populære. Første sats gjorde sig best igaar. De smaa 
klaverforspil som indleder slutsatsen og andanten er overordentlig smukke. Men begge 
satser taper noget i interesse hen mot slutten, hvor de bevæger sig i litt for almindelige 
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vendinger. … Hurum falder saa at si i to deler eller kategorier som komponist. I 
klaverstykkerne den raffinerte ultramodernist, klanggourmèten og impressionisten, som 
mest kun spekulerer i utsøkte og dristige harmoniforbindelser; i sonaterne melodikeren, 
den sundt og kraftig, litt ”borgerlig” følende melodiker med norsk præg. I kvartetten synes 
motsætningerne at være heldig sammenarbeidet. Komponisten staar frit til alle sider. En 
indsmigrende melodiøsistet er her forenet med en dristig og bizar klangfantasi, og selve 
kvartetstilen er behandlet med stor frihet og selvraadighet. Sterkest virker vel første sats, 
som helt igjennem skjøn og henførende musik, og den fint formede og charmante 
”Andantino”. Men ellers er der i hele stykket knapt en vending som er likegyldig eller 
triviel … Komponisten blev hyldet med en hel række fremkaldelser. 

 
4. februar skriver Per Reidarson i sin anmeldelse i Tidens Tegn blant annet 
om fiolinsonaten i a-moll at komponisten forener 
 

norske og orientalske sympatier … til et eiendommelig samvirke. I første sats kjender man 
igjen de Hurumske karaktertræk fra D-moll-sonaten, nu har de sterkere konturer og 
holdningen er myndigere, men den ungdommelige sødme og ynde har i adskillig grad 
maattet vike for uttryk av refleksjon og vilje. Andantesatsen har noget av tempereret orient 
over sig, scherzoen er til gjengjæld utpræget norsk henimot halling og 
springdansvirkninger og siste sats er en moderat blanding av hjemland og ”eksotisme”. 
Sonaten som helhet viser større djervhet i form og kompositionsmidler end op. 2. 
Violinstemmen staar godt til det virkningsfuldt pianistisk, men næsten helt homofont 
utarbeidede klaverparti. 

 
Til kvartetten har Reidarson den innvending at den er for lite polyfon, en 
innvending som også andre anmeldere hadde. Allikevel skriver han at ”i 
det store og hele tat var … konserten trods disse faglige indvendinger 
meget interessant. Den viste os de talentfulde resultater av en ung 
komponists kamp for at vinde frem til et helt personlig præg. Endnu er 
ikke maalet naadd, men Hurums musik viser, at man har al grund til 
betydelig forventninger.” 
 I Morgenbladet samme dato peker V. H. Siewers på at 
 

noget skarpt skaaret Fysiognomi har Hurum vistnok ikke, man faar ikke rigtig Grep paa en 
bestemt utformet Personlighet, som har fundet sin sikre egne Vei utenfor de Steder, hvor 
andre har vandret før ham. Tvertimot hører man kjendte Stemninger og Vendinger fra flere 



 148  
 

Kanter, saaledes baade Grieg, Svendsen og Sinding. Men Hurum er en Eklektiker med stor 
Smag og Kultur, og desuten har han en ganske ualmindelig Evne til at uttrykke sig 
musikalsk. Det synes ikke at volde ham det ringeste Besvær at behandle disse store Former 
… Ny var kun Amoll Sonaten, der er holdt i samme Stil som Dmoll Sonaten, men 
forresten betegner [den] en øket Landevinding. Meget vakker er Andanten, og Finalen er 
karakterfuld. 

 
Johannes Haarklou i Morgenposten 4. februar er også positiv, men ”vil 
straks gjøre opmerksom på en Besynderlighet ved Hurum: Naar han 
skriver for Piano solo, da spaserer han paa Paris’s Boulevarder, men i 
Sonaterne sværmer han ute i Hurumaaserne. Hvor er han bedst hjemme? 
… De to nyeste Verker ‘Sonate’ og ‘Kvartet’, begge i A-Moll, staar langt 
over den første sonate. Alt klinger og over det hele er en velgjørende 
Friskhet.” 
 Hjalmar Borgstrøm har i sin anmeldelse 4. februar i Aftenposten en 
del råd til den unge komponist – han vil så gjerne se hans begavelse ”i fuld 
straaleglans.” Om fiolinsonaten op. 8 skriver han at 
 

nogen egentlig overraskelse bereder denne nye sonate vel ikke. Den aabenbarer neppe nye 
sider af komponistens talent. Men den bereder heller ingen skuffelser. Tvertimod finder 
man ogsaa her de samme store fortrin som før, og rigtignok tillige de samme svagheder.  
 Alf Hurum synes at komponere uden besvær. Hans musik flyder let i vakker og 
afvexlende melodistrøm. Hans tankegang indordner sig ganske selvfølgelig i klare former. 
Tilhøreren faar altid en behagelig følelse af tryghed; man føres paa en jevnt banet vei, som 
aldeles ikke er uinteressant, selv om den ikke fører til store ukjendte udsigter. 
Paavirkningen fra Grieg og delvis Svendsen er tydelig merkbar. For en del har Hurum 
ogsaa modtaget indflydelse fra den nyeste franske skole med Debussy i spidsen. Herfra 
synes han dog nu at emancipere sig, hvad der efter min mening udelukkende kan blive til 
hans fordel, især da han uden tvil har egenart at bygge videre paa. 
 Med Hurums kompositionsteknik kan jeg ikke ganske forsone mig. At det 
kontrapunktiske apparat er temmelig beskedent faar være en sag for sig. Men hans 
anvendelse af brudte akkorder, metriske figurationer, synkoper osv. er efter min 
kunstanskuelse for letvindt. Hans betydelige talent vilde komme bedre til sin ret ved en 
rigere og fyldigere bearbeidelse. Ogsaa med hensyn til motivvalget burde han vistnok søge 
dybere i sit indre. Nu glæder vi os over, at hans begavelse lyser; men vi vilde saa gjerne se 
den i full straaleglans. 
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26. mars kom den første oppførelsen av Eksotisk Suite i hovedstaden. Det 
skjedde på en konsert som fiolinisten Leif Halvorsen ga sammen med 
pianistinnen Dagny Knutsen. Som medspiller i Eksotisk suite hadde han 
imidlertid fått med seg Hurum. Bare noen få dager tidligere, den 17. mars, 
hadde hovedstadspublikummet fått en første smakebit av op. 9 da Bjarne 
Brustad og Birger Hammer fremførte ’Rektah’.257 Etter Hurum og 
Halvorsens fremførelse skriver Ulrik Mørk i Ørebladet 30. mars at ”den 
mest underholdende Del af Aftenen blev Alf Hurums nye Eksotisk Suite 
med Komponisten ved Flygelet. Den er med stor Smag og Dygtighed 
bygget over en Række sælsomt klingende Motiver fra det fjerne Østen … 
Suiten gjorde stor Lykke”. I Morgenbladet samme dag synes V. H. 
Siewers at ”suiten er et nyt Vidnesbyrd om Hurums flydende 
Kompositionsevne og virker høist eiendommelig fjernt og fremmedartet.” 
Johannes Haarklou i Morgenposten er også positiv: ”I den eksotiske Suite 
for Violin og Piano demonstrerede Alf Hurum paa ny sit udmerkede 
Klangtalent.” I Dagbladet skriver Reidar Mjøen at op. 9 dreide seg om 
”nogen høist særegne og originale musikfantasier, i den udmerkede og 
artistisk sikre komposition, som man er vant til fra denne haand. Smaa 
pitoreske dansescener vekslende med smægtende melodiintermezzi av 
orientalsk eller ialfald pariserorientalsk stemning.” Hjalmar Borgstrøm er 
begeistret i Aftenposten 30. mars: ”Hurums begavelse dækkede 
fuldstændig den lille form. Man fik høre en række veldudførte, pikante og 
eiendommelige miniaturbilleder. Begge instrumenter er meget godt 
behandlet og smelter sammen til en solid helhed. Suiten gjorde stor lykke 
hos publikum, og efter mange fremkaldelser blev et par satser gjentaget.” 
 8. august kom den første kjente oppførelse av ’Fra en gammel 
klosterhave’, op. 10 nr. 1 (verk 15 nr. 1). Det var David Monrad Johansen 

 
257 Program i Ulrik Mørk-samlingen i NB, men det fremgår imidlertid ikke om det dreier seg om stykke nr. 1 
eller nr. 3 som begge har tittelen ’Rektah’; av Hurum fremførte de også fiolinsonaten op. 2. 
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som fremførte stykket på en konsert i Mosjøen.258 Senere på året – i 
september–oktober – hadde Nils Larsen stykket som et av sine solonumre 
på en Norgesturne med danserinnen Lillebil Krohn.259 Da stykket ble 
fremført første gang i hovedstaden den 18. oktober, var anmeldelsene 
hverken mange eller lange. David Monrad Johansen skrev i Norske 
Intelligenssedler at det var en ”henrivende virkning” i Larsens gjengivelse. 
I Morgenbladet karakteriserer V. H. Siewers det som ”meget 
stemningsfuld”, og i den usignerte anmeldelsen i Aftenposten står det at 
stykket ”gjorde stor lykke”.  
 
O. M. Sandvik anmelder fiolinsonaten i a-moll, op. 8. Viktige råd fra 
Norges fremste musikkforsker 
I to artikler under fellestittelen ”To sonater” i Norsk Musikerblad i august 
og september 1916, henholdsvis nr. 8 og 9, har O. M. Sandvik en grundig 
gjennomgang av Fartein Valens klaversonate op. 2 og Alf Hurums 
fiolinsonate op. 8. Før han går igjennom Valens sonate poengterer Sandvik 
i innledningen at det i norsk musikk etter det han betegner som ”vore 
‘klassikere’”, har vært en ”mangel paa melodisk og harmonisk spirekraft” 
fordi den norske folketones ”særprægede mundart” ikke har ligget de yngre 
komponisters hjerte så nær som hos klassikerne. ”Et særsyn er det jo at 2 
omfangsrike sonater skal kunne se lyset omtrent samtidig hos os. Der var 
neppe meget at vælge imellem naar det gjaldt en nærmere omtale av større 
verker fra seneste tid.” Grunnen til at Sandvik tar for seg disse sonatene er 
”at disse to arbeider – paa meget forskjellig vis – i høi grad interesserer 
undertegnede som repræsentanter for nye kræfter i norsk musik”. Omtalen 
av Hurums sonate innleder med å henvise til at han allerede i 1913 påviste 

 
258 Se en trykt oversikt over oppførelser og presseuttalelser i Hurums utklippsbok i NB. Ingen av de to avisene 
som dekket Mosjøen – ”Nordlands Folkeblad” og ”Helgelands Tidende” har anmeldelser. 
259 Lillebil Ibsen, f. Krohn (1899–1989), norsk danser og skuespiller; debuterte som danser i 1911 og som 
skuespiller i 1915. 
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at Hurum var et talent som ga ”betydelige løfter”, løfter som han ”paa en 
vis” allerede har innfridd. Han kommer inn på Hurums eklektiske holdning 
og ”de vidt forskjellige stilarter han dyrker”, noe som gjør ham til en 
komponist i ”sterk gjæring”. Han understreker at ”den lekende lethet som 
præger hans utarbeidelse” likevel ikke kan overbevise ham om ”at den 
valgte form er den eneste mulige” – han savner ”en dypere polyfoni”. Etter 
en gjennomgang av sonatens enkelte satser uttrykker han at ”det man 
kunne ønske begge disse – saa overmaate forskjellige – tonedigtere er et 
favntak av mor jord i Norge, en styrkedrik av den kilde som heter norsk 
folketone.” Dette vil i så fall, mener Sandvik, bli ”det nye i norsk musik, – 
det hvortil jeg tror fremfor alle Valen er bestemt til at bidrage.” Når det 
gjelder Hurum, går Sandviks hovedinnvending ut på at han ennå ikke tror 
Hurum ”er helt sikker paa sin uttryksmaate.” Han er ikke overbevist om at 
Hurums ”lekende lethet” i den musikalske utarbeidelse, gjennomføringen, 
gir verket den nødvendige tyngde. Fremfor alt mangler han den dypere 
polyfonien og – det gjelder både Hurum og Valen – i tillegg til det 
favntaket og den styrkedriken som finns i det nasjonalt norske.   
 

Alf Hurums navn har allerede en god klang. Som i min oversigt ”Nyere norsk musik” 
(Nordmandsf. for 1913) nærmere paaviste gav dette komponisttalent med engang 
betydelige løfter. Paa en vis kan hr. Hurum sies allerede at ha indfriet dem. Der er hos ham 
allerede en sikkerhet i formen, i valg av motiver og en sund begrænsning som er sjelden at 
paatræffe. Ikke mange vilde kunne præstere en saadan grad av eklektikerens kjølige ro i 
beundringen for forbillederne, som hr. Hurum viser. Han kan hente en metode fra Debussy, 
men i benyttelsen av dennes tekniske virkemidler blir han dog sig selv. Ting som ’Notre 
dame’ og ’Chanson’ er gjort med avgjort eleganse og sikkerhet. 
 Men det som for mig endnu gjør Hurum til en mand i stærk gjæring, er de vidt 
forskjellige stilarter han dyrker, stilarter saa direkte hinanden motsatte at det synes underlig 
om de i længden skulde kunne trives som billeder for rørelser i det samme sind. Hans 
violinsonate nr. 2 (op. 8) er baade i slegt med Grieg og med Debussy. Den eier for saavidt 
Hurums personlige præg som han ogsaa her i fuldt mon er plastisk sikker, aldrig ror sig for 
langt ut, aldrig taper sig i drømmerier. 
 Men trods al beundring for Hurums talent maa jeg bekjende, at jeg tror han endnu ikke 
er helt sikker paa sin uttryksmaate. Den lekende lethet som præger hans utarbeidelse kan 
ikke overbevise mig om at den valgte form er den eneste mulige, den som følelsens varme 
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fremdriver med naturnødvendighet. En dypere polyfoni mener jeg ogsaa maa til om hr. 
Hurum skal kunne faa utløst hvad der bor i ham av musikskatte. De store former vil forbli 
ham fremmede, om ikke en saadan utvikling foregaar. 
 Ellers er der nok at beundre i hans sidste stykker. 
 Violinsonaten nr. 2, opus 8 begynder med en frisk og rik sats i a-moll. Det første 
energiske tema er prægnant i melodisk og rytmisk henseende, det glir naturlig over til et 
bløtere stemningsbillede som staar godt til flugten i det første. Pianoledsagelsen er 
virtuosmæssig behandlet, i stadig skiftende figurer uthævende den letflygtende klare 
violinstemme. Hurums lethet for at finde uttryk og derved undgaa det kjedsommelige 
kommer frem f. eks. i gjentagelsen av dolce-motivet oktaven under; den besnærende 
melodi faar her en ny interessant utglidning. God polyfoni utmerker den følgende 
sammenstilling av hovedtemaet og et vakkert f-moll-mellemspil, hvorefter en fortræffelig 
omdannelse av nævnte mellemtema optræder mer energisk i violinens dobbeltgrep, paa en 
helt ny maate belyst av piano-løpene. Saa følger efter en briljant overgang hovedtemaet i 
omforming maestoso i pianopartiet, mens violinen faar en mer ledsagende rolle, dog av 
megen vegt og virkning. Under den videre utvikling av alle disse temaer lægger man særlig 
merke til den mægtige basgang der hvor hovedtemaet (ved bogstav L) stumpvis intrær i 
forskjellige tonearter, og violinens oktavfigurer bidrar til at gi tonebilledet monumentalitet. 
I den noget Griegske farvede avslutning vinder et tidligere opdukkende sprættent tema 
fornyet interesse. Piano og violin kappes om at vise sin evne til at prise livet og glæden. 
 Efter en ”Andantino doloroso”, en ypperlig harmonisering av et vakkert tema, der dog 
ikke videre utdypes – følger en ”Scherzo” i meget fornøielig harmonisk utstyr, med en 
national slaattetone som hovedparti. Den forstørrede kvart er slaattemusikens 
kjernesundeste karakteristikum, men folkedansmotivet selv er litt for almindelig. Teknisk 
set er satsen utmerket, og den viser baade kraft og humor. Man lægge f. eks. merke til den 
ganske underfundige overgang til hovedmotivet (omkring bogstav F). 
 Sidste sats optas væsentlig av et lidenskabelig tema, der indføres efter en vakker 
”andantino patetico”. Det er sangbart, og det behandles med megen virtuositet, likesom det 
belyses ganske kraftig. Men sidste sats kan dog ikke – alle ytre egenskaper tiltrods – maale 
sig med første del av sonaten. 
 Mit indtryk av Hurum efter dette arbeide kan nærmest sammenfattes saa: En god 
bygmester, vel fortrolig med alt materiale, en melodiker som aldrig staar fast, men med en 
farlig forkjærlighet for visse vendinger i temaerne, og hvem det letflytende er av større 
værdi end det slaaende uttryk for det som rører sig i sindet. Stort talent, men endnu av mer 
ytre virtuos end poetisk søkende art. 
 Begge to, Valen og Hurum, er utprægede kunstnere, de kjæmper med stoffet, og hvad 
den sidstnævnte angaar være det langt fra mig at undervurdere den blanke form som er blit 
resultatet av denne kamp. Det man kunde ønske begge disse – saa overmaate forskjellige – 
tonedigtere er et favntak av mor jord i Norge, en styrkedrik av den kilde som heter norsk 
folketone. Hvad er det som gjør f. eks. ’Vaaren’ av Grieg saa usigelig gripende? Er det 
ikke den sublime enkelhet hvormed hjertets overmaal av tungsind og vemod gir sig uttryk? 
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Netop som i den norske folketone hvor lidenskapen dirrer under den mest plastiske 
utformning. Helt hjem til norske landskap – det er hvad jeg ønsker de to talenter. Fra de 
sidste aar er der flere tegn paa at det norske opkomme begynder at sprudle. Og det blir det 
nye i norsk musik, – det hvortil jeg tror fremfor alle Valen er bestemt til at bidrage. 

 
Fiolinpedagogenes pedagog, Leopold Auer, på besøk i Norges 
hovedstad; Hurum medvirker sammen med en av Auers elever, 
fiolinisten Toscha Seidel  
I september ga den 16-år gamle russiske fiolinisten Toscha Seidel, som 
Hurum har tilegnet op. 9, tre konserter i ”Den gamle Logen” i Kristiania. 
Årsaken til at den unge fiolinisten var i Kristiania, var at hans lærer, 
Leopold Auer, fra 1915 til 1918 oppholdt seg lengre perioder i byen.260 I 
Ørebladet for 9. august fortelles det at professor Auer ”3 Dage i Ugen 
møder … sine ca. 30 Elever, hvoraf mange er kommet helt fra Amerika, 
Rusland og alle andre Verdens Lande”. I månedskiftet august–september 
ga Toscha Seidel, Jascha Heifetz og Leopold Auer tilsammen ni konserter i 
byen,261 og på Seidels 3. og siste konsert den 8. september medvirket 
Hurum i sin fiolinsonate op. 2 i d-moll. Ikke alle aviser anmelder den 3. 
konserten, men i Aftenposten står en usignert omtale som forteller at 
”koncerten fik forøget interesse derved at komponisten Alf Hurum 
medvirkede ved flyglet i sin bekjendte første violinsonate som han spillede 
sammen med koncertgiveren under sterk applaus.” Morgenbladet skriver at 
”verket blev mottat med sterkt Bifald og flere Fremkaldelser”, og Ulrik 

 
260 Leopold Auer (1845–1930), ungarsk fiolinist og pedagog; var 1868–1917 leder av fiolinklassene ved 
konservatoriet i St.Petersburg. Auer studerte blant andre med Joseph Joachim 1861–1863. Etter råd fra Anton 
Rubinstein ble Auer ansatt som professor i fiolin ved konservatoriet i St.Petersburg. Han hadde ikke en stor 
fiolintone, men ble kjent for et meget uttrykksfullt og poetisk spill. Auer hadde hender som var noe deformerte 
hvilket førte til at han ikke kunne være borte fra instrumentet mer enn et par dager ad gangen. Han er aller mest 
kjent for sin pedagogiske virksomhet og er kjent for svært mange av det 20. århundrede største fiolinister – 
Mischa Elman, Jascha Heifetz, Nathan Milstein og Efrem Zimbalist. 
261 28. og 30. august samt 4. september spilte Jascha Heifetz; 1., 5. og 8 september spilte Toscha Seidel og den 
11., 16. og 17. spilte Leopold Auer. På konserten den 16. fremførte Auer og pianistinnen Wanda Bogutzka-Stein 
Griegs tre fiolinsonater. Se Ulrik Mørk-samlingen 1915–16 s. 159. Konsertene var omfattet med betydelig 
interesse i Kristiania. 
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Mørk i Ørebladet er svært begeistret: ”Sonaten blev noget af det aller 
ypperste som den talentfulde Violinist har ladet os høre. De to kunstnere 
blev fremkaldet atter og atter.” 
 På Musikkonservatoriets musikkaften den 20. september kom den 
første kjente fremførelse av ’Rose og sommerfugl’, op. 7, nr. 2 (verk 12 nr. 
2), spilt av Barbara Saxlund. Det foreligger imidlertid ingen anmeldelser 
av konserten. 
 På samme måte som Hurums første fiolinsonate ble bragt ut til det 
musikkinteresserte publikum over store deler av landet, ble også 
fiolinsonaten, op. 8, satt på et turneprogram. Som det fremgår av den trykte 
presse- og konsertoversikten i Hurums utklippsbok i NB, hadde 
pianistinnen Mary Barratt Due og fiolinisten Henrik Due fiolinsonaten med 
på en Norgesturne dette året, og de fremførte verket på et 20-talls 
konserter. Foruten i Nord-Norge og i Trondheim262  fremførte de op. 8 også 
i Haugesund (30. september), Stavanger (1. oktober), Kristiansand (4. 
oktober), Skien (7. oktober) og i Horten (12. oktober).263 
 Den 7. november medvirket Hurum ved sesongens første soaré i 
Kammermusikkforeningen i Grand Hotels Rococosal der han sammen med 
Arve Arvesen fremførte fiolinsonaten op. 8.264 Knappe to uker senere 
opptrådte han sammen med en annen av Leopold Auers elever, rumeneren 
Max Rosen, også han bare 16 år gammel. Sammen spilte de Eksotisk Suite, 
op. 9. Bare to aviser omtaler Max Rosens konsert, og bare én nevner 

 
262 Musikbladet nr. 37 for 13. september 1916 skriver at ”Mary Barratt Due er med sin Mand, Violinisten Henrik 
Due paa Konsertreise i Nordnorge. De spiller bl. a. ogsaa Alf Hurums Sonate for Violin og Piano [op. 8 i a 
moll].” I Musikbladet nr. 41 for 11. oktober fortelles det at de to kunstnerne hadde ”git en vellykket Konsert paa 
Hjemturen fra Nordland” i Trondheim. 
263 Se følgende aviser: Haugesund Avis (annonse den 29/10, anmeldelse den 2/10), Stavanger Aftenblad har 
anmeldelse den 2/10, Christiansands Tidende har anmeldelse 5/10, avisen Fremskridt i Skien har en annonse 
konsertdagen den 7/10 og anmeldelse ved signaturen ”A. M.” den 9/10, Hortens Avis har en notis den 6/10 som 
forteller om konsert den 12/10. 
264 Programmet for soaréen står på s. 155 i utklippsbindet for årene 1915–16 i Ulrik Mørk-samlingen i NB, 
feilaktig limt inn på siden som inneholder programmer og anmeldelser for august. 
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Hurums verk. I Norske Intelligenssedler skriver David Monrad Johansen at 
han ikke kan si seg fornøyd med Rosens fremførelse av Eksotisk Suite: 
 

Max Rosen [er] paa ingen maate den rette tolker av denne høist intime og karakteristiske 
musik som Hurum med dyp forstaaelse av de eiendommelige motivers inderste væsen her 
har fremtryllet. Denne violinvirtuos synes det nemlig at være like meget enten han spiller 
Wieniawski, Paganini eller – Hurum. 
 Suiten gjorde dog, likesom de øvrige numre, der laa bedre for en violinist av Max 
Rosens karakter, megen lykke og baade komponist og eksekutør fremkaldtes flere gange. 

 
Studier i St. Petersburg 
Etter konserten med Max Rosen reiste Hurum til St. Petersburg. I den 
nevnte selvbiografiske skissen forteller Hurum at han forlot Kristiania i 
oktober sammen med sin kone. De reiste gjennom Sverige opp til 
Haparanda i nord-Sverige, gjennom Finland til St. Petersburg. Han hadde 
en ekstra håndkoffert med seg. Den tilhørte den norske stat og var blitt 
pakket i utenriksdepartementet med post til den norske legasjon i St. 
Petersburg. Hurum var nemlig også kurer og hadde kurerpass. Men for 
Hurum var den egentlige hensikten med turen å studere instrumentasjon og 
russisk musikk. Han kontaktet professor Auer som ga ham et brev til 
komponisten og direktøren for konservatoriet i St. Petersburg, Alexander 
Glazunov, som ordnet så han fikk studere instrumentasjon med Maximilian 
Steinberg265, komponist og svigersønn til Nikolaj Rimsky-Korsakov. 
Hurum studerte med Steinberg en time pr. uke frem til mars – ved 
begynnelsen av den såkalte ”Februarrevolusjonen”. En av de andre kildene 
som gir opplysninger om oppholdet i St. Petersburg, er ”Musikkens 
verden”s 2. utgave fra 1963 som gjengir det Hurum også har fortalt om 
oppholdet. I tillegg til å opplyse om hvorledes han kom i kontakt med 
Maximilian Steinberg, fremgår det at møtet med Stravinskijs musikk har 

 
265 Maximilian Steinberg (1883–1946), russisk komponist og elev av Rimskij-Korsakov. Steinberg var professor 
i komposisjon og instrumentasjon ved konservatoriet i St.Petersburg. Ble kjent for sin utgivelse av Rimskij-
Korsakovs lærebok i instrumentasjon. 
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gjort et like sterkt inntrykk på ham som hans møte med Debussys. Disse to 
– Debussy og Stravinskij – i tillegg til Grieg er de komponister som har 
hatt størst betydning for ham: 
 

Da jeg kom til Petrograd (Leningrad) i 1916, oppsøkte jeg professor Leopold Auer og 
spurte om han kunne anbefale meg en lærer i instrumentasjon. Han svarte, at den som best 
kunne råde meg i så henseende var Glazunov,266 direktør for statens konservatorium og 
berømt komponist. Auer ga meg et introduksjonsbrev til ham. Glazunov var meget 
elskverdig og anbefalte meg å studere med komponisten Maximilian Steinberg. Denne var 
Rimskij-Korsakovs svigersønn og yndlingselev og ble senere direktør for konservatoriet. 
Han studerte med Rimskij-Korsakov samtidig med Stravinskij … På det tidspunkt da jeg 
kom til Petrograd, hadde jeg allerede gjennomgått en utvikling og hadde nådd frem til en 
personlig stil, så det jeg lærte av Stravinskij var mest i det tekniske, som instrumentasjon 
og fargelegning. 
 På en konsert i Petrograd i 1916 hørte jeg musikken til Stravinskij’s ballett ”Ildfuglen”. 
Jeg kjente hverken hans navn eller hans musikk, da han den gang var ukjent utenfor 
Russland.267 Denne oppførelse var en stor overraskelse. Ikke siden jeg i Paris flere år 
tidligere hørte Debussys musikk hadde noe slikt hendt meg. Her var virkelig noe nytt. En 
slik bruk av instrumentene hadde jeg aldri hørt før. 
 I nærheten satt en høy blond mann. Det var komponisten Sergei Prokofiev. Han var like 
interessert som jeg og fulgte med i et partitur som han hadde. Dagen efter anskaffet jeg 
meg også et slikt, så jeg kunne studere ”Ildfuglen” grunndig. 
 Jeg hadde også glede av å høre Stravinskij’s ballett ”Petrusjka” og andre av hans verker, 
som f. eks. ”Les Noces”, hvor besetningen var fire flygler, blandet kor, fire solostemmer 
og en stor gruppe slaginstrumenter. Da jeg mange år senere hørte hans nyeste verker på 
konserter i Paris, som han selv dirigerte, var han kommet på avveier og var gått helt over 
til atonalismen.268 Hittil hadde jeg fulgt ham og hatt glede av å høre hans musikk, men nå 
kunne jeg ikke følge ham lenger. 

 

 
266 Alexandr Glazunov (1865–1936) russisk komponist, elev av Rimskij-Korsakov.  
267 Dette medfører ikke riktighet. Stravinskij overvar uroppførelsen av ”Ildfuglen” i Paris i 1910. Deretter flyttet 
han og resten av hans familie til Sveits der de bodde frem til 1920. Å påstå at Stravinskij var ukjent i 1916 
stemmer ikke. 
268 Begrepet ”atonal” i mellomkrigstiden var verken presist eller nyansert. Norges Musikkhistorie skriver at 
”atonal ble således mest brukt av de konservative som skjellsord, og da omfattet begrepet all musikk som ikke 
var i dur eller moll. Komponister fra Max Reger over Hindemith, Stravinskij til Schönberg ble alle betraktet som 
’atonale’ og ble ensidig fordømt av de konservative, endog ofte før musikken ble oppført.” Se Vollsnes, Arvid 
O. (hovedred.): Norges Musikkhistorie bd. 4, s. 41. 
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I den nevnte selvbiografiske skissen karakteriserer Hurum Stravinskij’s 
senere musikk som kald, tørr og asketisk, uten varme, uten melodi og uten 
noen som helst menneskelig følelse. ”Det var som å spise sagflis til 
frokost.” Også fru Hurum har fortalt om oppholdet i Russland. I et brev 
datert 17. januar 1967 til Klaus Egge fremgår det – av hennes like 
gebrokne norsk som tidligere – at de opplevde den første revolusjonen i 
1917, revolusjonen i mars med tsarens fall. Samtidig utfyller hun det bildet 
som Hurum har gitt i ”Musikkens verden”: 
 

Det var en masse straalende talent, især orchestration, men mest forsvandt i revolution, 
som vi ogsaa levet 1st del av. Steinberg war en glimrende lehre. Alf har aldrig studere 
Fransk orchestration. Han elske mest Norsk og Russisk music. Steinberg war henrykt for 
Alf, ogsaa fordi Alf war slik en melodica. Fordi music flyte ud av Alf som van fra en kilde. 
I 20 årene [?] Hurum blev inviterte til Moscow for at dirigere hans [sin] music, men han 
hadde nok av revolution, so Johan Mowinckle gik for ham, og hadde stor lykke. Steinberg 
kom in fra landet at høre, og sendte straalende ord tilbake til Alf.269 

 
I kildematerialet finnes det bare ett dokument som med sikkerhet kan 
knyttes til Hurums opphold i St. Petersburg og som bekrefter at han 
studerte instrumentasjon. Det dreier seg om et kompendium med 
instrumentasjonsregler i Hurums håndskrift, signert og datert ”Alf Hurum. 
Petrograd. Januar 1917.”270  
 Hurum fikk ikke oppleve revolusjonen i november (oktober-
revolusjonen) da bolsjevikene overtok, for kildene viser at de var tilbake i 

 
269 Brev i Norsk komponistforenings arkiv. Ingen kilder bekrefeter fru Hurums opplysning om at Hurum i 20- 
årene var invitert til Moskva for å dirigere egne verker. Når det gjelder Johan Ludv. Mowinckel, så fremgår det 
av avisutklipp og annet materiale blant Mowinckels etterlatte papirer i NB, at han dirigerte tre konserter i 
Moskva i oktober 1930; på veien tilbake til Norge dirigerte han også i Viborg og Helsingfors samt i Gävle. 
Avisutklipp viser at Mowinckel hadde Hurums orkesterversjon av ”Eventyrland” på programmet i Gävle. I 
januar 1931 dirigerte han på nytt i Gävle, og den 3. og 7. januar 1931 dirigerte han i Leningrad med blant annet 
Hurums ”Eventyrland” på programmet. Det kan derfor være at fru Hurum husker feil med hensyn til årstall og at 
det er Mowinckels konserter i Leningrad i 1931 hun sikter til. Det er meget mulig at Steinberg ”kom in fra landet 
at høre” – han var på dette tidspunkt fremdeles professor ved konservatoriet i Leningrad. Om Mowinckel også 
hadde Hurums verk på programmet i Moskva etter konsertene i Leningrad, er derimot ikke kjent.  
270 Kompendiet omfatter 8 håndskrevne sider med en rekke noteeksempler; NB kat. nr. Mus ms a 3189:1085.  
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Kristiania i september – den 11. opptrådte han på ny sammen med 
fiolinisten Toscha Seidel. En uke før dette ble tre av Hurums romanser 
fremført offentlig for første gang. Det skjedde på en konsert som hans 
ungdomsvenn, sangeren Olav Sverénus, ga sammen med sin kone Magda i 
Brødrene Hals’ konsertlokale 3. september. 
 
Nye verk – romanser ”en ny gren av Alf Hurums talentfulle 
produksjon”; hans komposiosjoner fremføres i utlandet mer enn før – 
i København, London, Minneapolis, Montana og i Chicago  
De romansene som Sverénus fremførte, var “Gloria in excelsis” til tekst av 
Theodor Caspari op. 11 nr. 3 (verk 16, nr. 3), og to til tekster av Vilhelm 
Krag271 – “Hvorfor hyler de sorte hunde” og “Græd kun, du blege” – op. 12 
nr. 2 og 3 (verk 17 nr. 2 og 3). Anmelderne er på nytt positive. Hjalmar 
Borgstrøm i Aftenposten er svært begeistret både for romansene og 
Sverénus: 

 
Særlig er det behageligt at kunne konstatere, at Hurums egenart denne gang har faaet et 
helt tydelig udslag. Sangene var desuden ”effektfulde” i bedste forstand. Thi den store 
virkning, de øvede paa tilhørerne, var naaet uden anvendelse af godtkjøbsmidler. De 
eiendommelige texter – af Theodor Caspari og Vilhelm Krag – fik en tilsvarende 
eiendommelig belysning gjennem en godt og klogt deklameret sangstemme og – ikke 
mindst – ved en overlegen karakteristisk klaverledsagelse. Det forekommer mig, at Hurum 
har vundet nyt landomraade ved dette sanghefte. 

 
Også David Monrad Johansen er positiv i sin anmeldelse i Norske 
Intelligenssedler. Han har imidlertid en innvending – han savner ”den 
grundstemning som bør være basis for enhver tonedigtning”: 

 

 
271 Vilhelm Krag (1871–1933), norsk dikter, fremfor alt lyriker; regnes som Sørlandets dikter og som ga  
landsdelen navnet. Henning Howlid Wærp skriver i SNL om Krag blant annet: ”Krag fikk sitt litterære  
gjennombrudd med diktet ”Fandango” i 1890, som tidsriktig plasserte ham som nyromantisk dekadanseforfatter 
i opposisjon til realismen som hadde preget 1880-årene.”   
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Man maatte naturligvis være meget spændt paa hvordan denne begavede og melodirike 
komponist vilde løse den opgave at gjengive digtets aand i toner. Alle tre sange var meget 
intelligent og godt skrevet. Ved hjælp av komponistens dygtighet i klaverbehandlingen var 
akkompagnementerne anlagt saaledes at de paa en udmerket maade gav uttryk for digtets 
skiftende stemninger. Men ellers maatte man til sine tider føle savnet av den 
grundstemning som bør være basis for enhver tonedigtning og hvor karakteriseringen og 
belysningen av detaljerne har sit naturlige utspring. Sangene høstet rikt bifald og den sidste 
”Hvorfor hyler de sorte hunde” maatte gives da capo. 

 
Ut over dette finner man bare korte omtaler av Hurums sanger. I 
Dagbladet syntes Reidar Mjøen at sangene ”var morsomme at høre, han 
har sin egen maate og stil.” I Morgenbladet skriver V. H. Siewers at ”av tre 
nye sange av Alf Hurum fanget især ’Gloria in excelsis’ og ’Hvorfor hyler 
de sorte Hunde’ opmerksomheten ved sin kraftige karakteristik.” På 
Johannes Haarklou i Morgenposten er det Hurums bruk av klaveret som 
har gjort inntrykk: ”Av ham ventet jeg flot Klavermusik og blev ikke 
skuffet. ’Gloria in Exelsis’ (Caspari) og ’De sorte Hunde’ av Wilh. Krag 
gav mulig Anledning til anvendelse av effektfuld Klaverklang, hvorpaa 
Hurum tidligere har git os morsomme Prøver.” Trygve Torjussen i Verdens 
Gang er derimot ikke imponert: ”Tre sange av Hurum hørtes med 
interesse, men efterlot intet varig indtryk.” Leif Halvorsen i Tidens Tegn er 
på sin side av en annen oppfatning når han skriver at sangene var ”vakre og 
velklingende, som det var at vente fra denne haand – og særlig interessant 
som en ny gren i Alf Hurums talentfulde produksjon. En sang som ’Græd 
kun du blege’ er en perle, en vakker og vemodsfuld melodi. I de to andre 
sange følte man jo, at de var skrevet av en instrumentalist, især virket den 
siste ’Hvorfor hyler de sorte hunde’ som et klaverstykke med en for 
ordenes skyld tilsat sangstemme. Publikum mottok Hurums sange med stor 
begeistring og forlangte den siste da capo.” I Ørebladet skriver Ulrik Mørk 
kun om Sverénus uten nærmere å gå inn på Hurums sanger. Sangene ble 
gjentatt på en konsert i ”Calmeyergadens Missionshus” én uke senere. 
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 I oktober ble Hurum valgt inn i styret for den nystiftede Norsk 
Komponistforening. ”En generalforsamling avholdtes hos Brødrene Hals 
den 24. oktober 1917 … Til medlemmer av bestyrelsen valgtes Eyvind 
Alnæs, Alf Hurum, fru Lærum-Liebich,272 David Monrad Johansen, 
Gerhard Schjelderup.”273 Da styret konstituerte seg ble Hurum 
styremedlem; han satt i styret til 1919. 
 I en trykt oversikt over presseuttalelser i sin utklippsbok har Hurum 
tatt med en oversikt over hvor hans verker ble fremført sesongen 1916–17. 
Oversikten er ikke fullstendig, men den viser at hans komposisjoner er satt 
på programmet i utlandet mer enn før. Konkret nevnes København, 
London og Minneapolis, Montana og Chicago – 7. november fremførte 
Olav Sverénus sanger av Hurum i København, Lady Mary Portman 
fremførte fiolinsonaten i d-moll, op. 2, i London 6. februar, og fiolinisten 
Walter Scott Johnsen stod for fremførelser av strykekvartetten og 
fiolinsonaten i d-moll i USA. Helt til slutt har Hurum tatt med: ”Desuten er 
kompositionerne opførte mange andre steder i indland og utland”.  
 19. januar 1918 ble orkesterversjonen av Eksotisk Suite, op. 9, 
uroppført. Høyst sannsynlig var suiten blitt instrumentert mens Hurum 
studerte med Maximilian Steinberg i St. Petersburg.274 Uroppførelsen fant 
sted på en konsert i Nationaltheatret med teatrets orkester under ledelse av 
Gustav Fr. Lange. Hurum satt selv i orkestret og spilte celesta. På 
programmet stod ellers ”Konsertouverture” av orkesterets kapellmester 
Hans Hansen, ”Menuet” og ”Gavotte” av Johan Backer Lunde og Johan 
Selmers ”Finske Festtoner”. Bortsett fra at David Monrad Johansen har en 
fyldig anmeldelse i Norske Intelligenssedler den 21., viet man ikke 

 
272 Inga Lærum-Liebich (1863–1936), norsk komponist og pedagog. 
273 Stiftelsesmøtets protokoll i Norsk komponistforening. Om bakgrunnen for dannelsen kan man lese i 
protokollen for Norsk Tonekunstnersamfund 6. februar 1917, 18. april 1917, 2. juni 1917, 20. juni 1917. 
Protokollen finnes hos professor Erik Stenstadvold, Norges Musikkhøgskole. 
274 I manuskriptet til orkesterversjonen av nr. 4 kan man finne følgende kommentar i en håndskrift som ikke er 
Hurums: ”oder vielleicht mit Oboe + Clar.”; se kapitlet ”Kildebeskrivelse”. 
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Hurums suite særlig stor plass ellers i pressen. Monrad Johansen gir på sin 
side ikke bare uttrykk for begeistring for orkesterversjonen, han sier 
samtidig at Hurums komposisjoner representerer ”en demrende morgen … 
spæde røster som forkynder den kommende dag i musiken…”: 
 

Verket er kjendt fra før i arrangement for violin og piano. Det virket ved den farverike 
instrumentale iklædning om mulig endnu mere fængslende end tidligere. Man tages helt 
fangen av denne eiendommelige musik som har git komponisten den bedste anledning til at 
vise sin store begavelse. Naar man tænker paa det meste av tidens musik forresten, saa faar 
man ved Alf Hurums kompositioner likesom følelsen av en dæmrende morgen, det er ofte 
som spæde røster som forkynder den kommende dag i musiken, den vi alle længes efter. 
Skulde der gjøres nogen bemerkning om opførelsen igaar, saa forekom det mig at det vilde 
været mere fordelaktig om suiten var spilt i ett, uten ophold mellem de enkelte dele. Den 
vilde derved ha virket mere helstøpt. Verket blev hilset med stor applaus og fremkaldelser 
av komponisten. 

 
I Ørebladet skriver Ulrik Mørk den 21.: ”Med Orkestrets rige Farver klang 
Suiten fortrinlig og med fortættet Karakteristik.” Han beklager imidlertid 
at de kinesiske og indiske titlene ikke var oversatt og legger til: ”Hurum 
har i sin Suite med stor Virkning anvendt Celestaen; han spilte selv dette 
instrument.” I Aftenposten den 21. fant Borgstrøm at suiten ved ”en 
fantasifuld og farvemættet orkesteriklædning har faaet fornyet interesse”, 
mens V. H. Siewers i Morgenbladet den 22. bare kort skriver at ”… 
Hurum, som spilte celestapartiet i sin suite, fremkaltes”. 
 Det var heller ikke mange anmeldere som bemerket Judith Hebers 
fremførelse av “Marche Tartare”, op. 5 nr. 4 (verk 10 nr. 4), på sin konsert 
13. februar, den første kjente fremførelse av klaverversjonen av dette 
stykke. Det synes bare å være Ulrik Mørk i Ørebladet som kort nevner at 
”Sibelius’ Nocturne og Hurums Tartarmarsch gik flot.”  
 Som et intermezzo i rekken av uroppførelser kom i februar 2. opplag 
av ”Fra en gammel klosterhave” op. 10 nr. 1. Samtidig utga Hurum tre nye 
stykker under samme opusnummer – ’Poem’, ’En Saga’ og ’Morgen ved 
Memnonstøtten’ – der de to siste allerede hadde hatt sin uroppførelse; op. 
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10 ble gitt fellestittelen Pasteller for Piano. De tre nye stykkene anmeldes i 
Musikbladet nr. 7, 13. februar av Peter Lindeman som skriver:  

 
Og disse nye Billeder er holdt i samme Farvetone som det første. De bløte Pastelfarver 
føler man gjennem den skiftende Molkarakter, idet den tilfældige Forhøielse av 6te og 7de 
Trin er anvendt med en smakfuld Avveksling, som ofte minder om de gamle saakaldte 
Kirketonearter. Og gjennem de hyppige Kvint- og Oktavparaleller som Hurum her ofte 
formelig rendyrker, opnaar han ogsaa en Stemning av fjernt og gammelt som passer godt i 
Rammen. Men først og fremst er det de enkle og naturlige Linjer i Melodiføringen som gir 
disse Billeder sit Værd og gjør dem saa tiltrækkende. 

 
Den første kjente fremførelse av ’En Saga’ og ’Morgen ved 
Memnonstøtten’, op. 10 nr. 3 og 4 besørget pianisten Harald Hansen på en 
konsert hos Brødrene Hals 9. april.275  Bare to aviser har korte omtaler. I 
Aftenposten skriver Borgstrøm at Hurums kompositioner ”trænger en 
intimere tolkning end den ellers dygtige pianist igaar gav dem”. Trygve 
Torjussen i Tidens Tegn fant at fremførelsen var ”teknisk upåklagelig”. 
Den første kjente fremførelse av romansen ’En blomma’, op. 11 nr. 2 (verk 
16 nr. 2), til tekst av Viktor Rydberg,276 kom 18. april fremført av 
sangerinnen Edith Øberg277 og pianisten Rolf Brandt-Rantzau,278 men uten 
at romansen nevnes i pressen. Da sangeren Erik Bye279 og pianisten Daniel 
Løvdal280 7. september for første gang fremførte ’Vi ses igjen’, op. 11 nr. 1 
(verk 16 nr. 1), også til tekst av Rydberg, nevner Reidar Mjøen i 
Dagbladet bare Hurums navn. Erpekum Sem281 i Tidens Tegn skriver at 

 
275 Harald Hansen (1895–1928), norsk pianist og organist.  
276 Viktor Rydberg (1828–95), svensk dikter. En av Sveriges viktigste forfattere under slutten av 1800-tallet. 
Rydberg var meget interessert av magi og før-kristne trosforestillinger. Han ble berømt og beryktet for boken 
”Bibelns lära om Kristus”, en bok som fornektet treenighetslæren og avviste Kristi guddom. 
277 Edith Øberg (d. 1968), norsk sangerinne og dikter. 
278 Rolf Brandt-Rantzau (1883–1955), norsk pianist, elev av Agathe Backer Grøndal i Kristiania og Xaver 
Scharwenka i Berlin; debuterte i New York i 1898 og i Kristiania i 1900 – særlig kjent som Chopin-tolker. 
279 Erik Bye (1883–1953), norsk barytonsanger, elev av blant andre R. Willani; debuterte i Kristiania i 1913. 
280 Daniel Løvdal (1890–1954), norsk pianist utdannet i Oslo og Berlin; debuterte i Berlin i 1913 og i Oslo 1915. 
281 Arne van Erpekum Sem (1873–1951), norsk sanger og sangpedagog; studerte klaver i Berlin fra 1894, senere 
sang i Paris og Wien. Han var ansatt ved flere tyske scener; fra 1916 virket han som pedagog i Kristiania og 
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Bye sang ”nogen vakre og karakteristiske sange av de unge norske 
komponister Pauline Hall, Alf Hurum og Per Reidarson”, mens David 
Monrad Johansen i Norske Intelligenssedler helt kort omtaler ”Alf Hurums 
malende musik til et digt av Rydberg.” 
 
Komponer i ”gammel toneart” – kast ikke tiden på kontrapunkt  
I perioden fra midten av mars til over midten av juni og fra rundt 
begynnelsen av oktober 1918 og en tid fremover bodde Hurum og hans 
kone på Geilo. Fra denne tiden foreligger det flere brev mellom Hurums og 
Monrad Johansens, brev som viser at det var oppstått et godt vennskap 
mellom familiene. Brevene er spesielt viktige fordi de gir opplysninger om 
Hurum som David Monrad Johansens lærer samtidig som de utfyller og 
utdyper vårt kjennskap til Hurums musikksyn.  
 De synspunkter på musikk som fremkommer i det første brevet, som 
er fra fru Hurum til fru Monrad Johansen kan bare tilskrives Hurum 
indirekte. Fru Hurum er blant annet opptatt av at David Monrad Johansen 
må komponere i ”gammel toneart”, hvilket vil si kirketoneartene, samtidig 
som hun gir uttrykk for at han ikke må kaste bort tiden på ”contrapunkt, 
det er overflødig nu til dags, og faa ham til at studere Russisk og Fransk 
musik.” Det er imidlertid ingen grunn til å tro at disse tankene ikke skulle 
kune sies å gå tilbake til Hurum selv – Hurums egen produksjon er beviset. 
I tillegg forteller hun at Hurum har ferdig tre nye sanger282 samt at han har 
”begyntdt paa et nyt stort arbeider.” Som det fremgår av Hurums brev til 
Monrad Johansen den 4. mai (se nedenfor), dreier det seg om Lilja, op. 15 
(verk 21), for mannskor. Hvem som skjuler seg bak forkortelsen ”A” som 
Hurum ifølge brevet aldri vil spille med igjen, fremgår ikke av 
sammenhengen. Kildene viser bare én person Hurum har spilt med som har 

 
1918–45 som kritiker i Tidens Tegn og Aftenposten. 
282 Det er usikkert hvilke sanger det her dreier seg om, men mest sannsynlig er det tale om romanser fra op. 13 
eller 14. 
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navn som begynner med A – både for- og etternavn – fiolinisten Arve 
Arvesen. Kildene synes å vise at Hurum heller ikke spilte med Arvesen 
etter dette tidspunkt. Grunnen fru Hurum oppgir, er at Hurum blir ”syk av 
nervøsitet.” Ut over dette forteller fru Hurum at de begge er blitt opptatt av 
Friedrich Nietzsche283 og hans filosofi og av Sigbjørn Obstfelder.284 På sitt 
fremdeles meget gebrokkene norsk skriver fru Hurum blant annet: 
 

Faa D. M. J. at skriver bare i gammel toneart – det vil passe ham, helst sanger og småting 
for at ...[?]. … Jeg er raed at deres David er sta. Brenner op hans contrapunkt, det er 
overflødig nu til dags, og faa ham til at studere Russisk og Fransk musik, men mest 
skriver, skriver, samler all hans melodie, og vær like saa sind vær dag paa ham som paa 
Brustad – han bli en genie da. 
 Hurum arbeider som en Tyske. 3 ny sanger ferdig, som vi er henrykt over, især 
harmonisk godt, og nu begyndt paa et nyt stort arbeider. Studeret har han i masse vis – wi 
wrimler av musik bøker – indimellem kjæmper [?] wi og er begeistret for F. Nietzsche – 
storartet, og for Obstfelder – herlig – det er for M-J. meget lik ham i begavelse. 
 Hier er ensom, græslig – men deilig veir og jeg ønsker at de maa snart faa dem et sted 
vor de kome og har ro. 
 Alf har svoret at aldrig spieler med A igjen. Det gjør ham syk av nervøsitet. Jeg sender 
dem en kanske let, men espriful bog av C. Scott. Det har moret os meget. Stakkels Hurum. 
Han undergaa en forfærdelig indre kamp om dagen. At forsaker sine mørke kammer [?] 
betales dyrt. 
 Vor katunge har fanget 3 mus. Wi er stolt. 
 
Med varme hilsen fra os – de faa 4 ny sanger næste uge tro jeg – op. 13 [verk 18]. 
Husk jeg tror paa deres man – men han ... [?] som min gjøider [?] – ud maa det vær dag. 
 
Leslie Hurum.285 

 
Det neste brevet er fra Hurum til Monrad Johansen. Monrad Johansen var 
blitt redaktør av Norsk Musikerblad i april og hadde tydeligvis bedt Hurum 

 
283 Friedrich Nietzsche (1844–1900), tysk filosof, forfatter og klassisk filolog. Var påvirket av Arthur 
Scopenhauers pessimistiske filosofi. Nietzsche ble kjent for sine ideer om nihilismen og synet på 
overmennesket. 
284 Sigbjørn Obstfelder (1866–1900), norsk dikter. Regnes som en av Norges første modernistiske diktere. 
285 Brev 19/3–1916 i NB, Brevs. nr. 573. 
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om hjelp med artikkelstoff til bladet. Hurum ville imidlertid ikke skrive 
noe selv, men tilbød seg å oversette et kapittel fra en bok av Romain 
Rolland.286 I tillegg henleder Hurum Monrad Johansens oppmerksomhet på 
en artikkel av Arthur Eaglefield-Hull om moderne klavermusikk i 
marsnummeret av det engelske musikkbladet Musical opinions.287 Hurum 
forteller også om det nye korverket han arbeider med – han vil spille det 
for Monrad Johansen når han kommer til Kristiania i juni. 
 

Gjeilo 4. Mai 1918. 
 
Kjære Monrad-Johansen! 
Jeg modtog dit brev, – det skal være mig en fornøielse at hjælpe dig med lidt stoff – det vil 
sige, jeg føler ikke nogen særlig trang til at skrive noget selv, men jeg kan kanske 
oversætte noget. 
 Jeg læser en bog av Romain Rolland nu, som er meget interessant. – Jeg skal oversætte 
et kapitel av den som heter “en sammenligning mellom moderne tysk og fransk musik”, 
saa faar du avgjøre om slikt vil passe for “Musikerbladet”. – Jeg sender dig en pakke 
amerikanske og engelske musikblade, som du kan beholde saa længe du vil; særlig vil jeg 
henlede din opmerksomhet paa Musical oppinnions [sic!] Martshefte, som indeholder en 
interessant artikkel av Eaglefield-Hull, som heter “moderne pianomusik”.288 
 Jeg tegner mig som abonent paa musikerbladet, vær saa snil fra nu av at sende mig det. 
– Jeg synes det maa være en meget smuk opgave at redigere et slikt blad, – hvor mange 
abonenter har det? 
 Jeg holder paa med et mandskor for tiden som jeg er sterkt interesseret i, men det vil 
neppe passe for dit bolschevickkor, det er nemlig et religiøst verk. Det heter “Lilja” og er 

 
286 Romain Rolland (1866–1944), fransk forfatter, kunst- og musikkhistoriker; ble i 1915 tildelt Nobelprisen i 
litteratur for romanen Jean-Chistophe. Rolland hadde en intuitiv og entusiastisk musikksans – hvilket regnes 
som en rød tråd i hans skrifter – sammen med en utpreget historisk sans. Han ble lærer i kunsthistorie ved École 
normal. Deretter ble han lærer i musikkhistorie ved Sorbonne. Han tok initiativet til den første internasjonale 
kongress for musikkhistorie i Paris 1900. Rolland var sterkt interessert i Lev Tolstoj, Stefan Zweig, før-  
sokratikerne, de klassiske greske filosofene, fremfor alle Empedokles. 
287 Arthur Eaglefield-Hull (1876–1928), engelsk musikkskribent, studerte i London under C. W. Pearce og  
Tobias Matthay, doktorgrad i Oxford i 1903; stiftet i 1918 ”The Brittish Music Society”, har blant annet utgitt 
Modern Harmony, its explanation and application (1914), A great Russian Tone-poet: Scriabin (1916), Cyril 
Scott, composer, poet and philosopher (1918) og Musorgsky (1919 – en oversettelse av M. D. Calvocoressis 
Moussorgsky, Paris 1908). 
288 En usignert artikkel ”Moderne pianostil” står å lese i Norsk Musikerblad nr. 7, juli 1918. Den henviser til 
Eaglefield-Hulls artikkel og gjengir et resymé av den. 
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skrevet av munken Eystein Aasgrimssøn, som levet paa Island i midten av det 14de  
aarhundrede, det er oversatt til norsk av Dr. Frederik Paascke [sic!]. Det er et genialt og 
eiendommelig dikt og ofte meget lyrisk, – her er en prøve: 
 

Kristus i helvede. 
 

Alle helvedes jernporte skjælver, 
mørket sig undrer, mens lyset vokser. 

Djævlene løper, redning de søker, 
hændelser uten like de melder. — 

Rædsel fløi gjennom helvedbygder; 
dypet hvor hellige mænd laa i lænker, 

maatte den onde, saaret og slagen, 
aapne for ham som er solen og dagen. 

 
Jeg tror jeg har fundet den kraftige primitive tone som diktet behøver. – Lilja er paa 100 
vers og vil tage ca. 11/2 time at opføre. – Jeg skal spille den for dig naar jeg kommer til 
Kra. i juni. — 
 
Med venlig hilsen til din hustru 
din forbundne 
Alf Hurum 
 
Leslie sender hilsner!289 

 
Hurums sterke syn på forskjellen mellom fransk, engelsk og tysk 
musikk  
Det neste brevet er også fra Hurum til Monrad Johansen. Det er langt og 
delt i to – første del er skrevet 14. mai, andre del den 17. mai. I brevet gir 
Hurum svært tydelig uttrykk for sine synspunkter på tysk og fransk 
musikk. Nyere fransk musikk er for ham ensbetydende med Debussy, og 
franskmennenes ”smak er himmelhøit utviklet over tyskernes og 
englendernes.” Hurum og Monrad Johansen synes å ha forskjellig 
oppfatning – særlig hva Debussy angår. Hurum oppfordrer imidlertid 

 
289 Brev i NB, Brevs. nr. 573. 



 167  
 

Monrad Johansen til ikke å dømme Debussy før han har lært ham å kjenne 
og anbefaler ham å reise til Paris for å studere.290 Den 14. mai 1918 skriver 
Hurum:  
 

Kjære Monrad-Johansen! 
Jeg vet, at musikerbladet først og fremst er et fagorgan til ivaretagelse av 
orkestermusikernes samhold og økonomiske interesser, men jeg mener som Lisst [!] at 
“Gute Kunst macht gute Kasse”, og godt redaktionelt stof ved siden av det faglige vil 
kunne øke bladets abonentantal og derigjennem dets økonomi. – Jeg synes Weingartners 
artikel “Horn og Harpe”,291 er meget god, sligt læserikt stof haaber jeg det blir meget av – 
artikkelen om Humperdinck292 var ogsaa morsom, – du fører en god pen. 
 Angaaende de moderne franske og engelske klaverstykker saa er det ganske rigtig naar 
du siger du savner noget i dem, at du vil ha kraftigere kost, men vær forsigtig saa denne 
kost ikke blir borgerlig-tysk Erbsensuppe mit Schpeck. – Husk franskmændene er artister, 
deres smak er himmelhøit utviklet over tyskernes og englendernes; disse sidste er bare 
efterlignere av franskmændene og har hidtil ikke formaaet at frigjøre sig fra den lidt 
ordinære engelske tone. Cyril Scott293 har forresten i harmonisk henseende lavet nye og 
morsomme ting. 

 
290 Hurums oppfordring til Monrad Johansen om å lære Debussy bedre å kjenne kan være bakgrunnen for den 
usignerte artikkelen ”Debussy bedømt i Tyskland” som Monrad Johansen tok inn i Norsk Musikerblad nr. 6, i 
juni 1918, en artikkel som gjengir ”en særlig fordomsfri og uhildet bedømmelse av den franske mester” i form  
av en oversettelse av artikkelen ”Achille Claude Debussy” i ”Signale für die Musicalische Welt”, nr. 14/15, 10.  
april 1918, s. 288f, skrevet av redaktøren, August Spanuth, i forbindelse med Debussys bortgang. I innledningen  
før oversettelsen av artikkelen poengteres det at det i Tyskland når det gjelder bedømmelsen av Debussy ”netop  
under de nærværende forhold er … alt andet end let at fælde en retfærdig dom over den døde paa den anden side  
av Rhinen. Ikke alene yder han Debussy fuld honnør for hans indsats i musikens utviklingshistorie, men han er  
øiensynlig ogsaa fuldt opmerksom paa skavankerne inden den moderne tyske musik, og paa den ensidighet som  
ofte kommer til orde naar det gjælder Debussy og nyere fransk musik i det hele.” 
291 Det dreier seg om en oversettelse av Felix Weingartners artikkel ”Hörner und Harfe im modernen Orchester”  
i ”Signale für die Musicalische Welt”, første del i nr. 11, 13. mars 1918, s. 221ff, andre del i nr. 12, 20. mars  
samme år, s. 242f. Artikkelens tittel i norsk oversettelse er ”Horn og harpe i det moderne orkester”, og artikkelen  
stod å lese i Norsk musikerblad nr. 4, s. 29f og nr. 5, s. 36 for 1918. ”Humperdinck som lærer” stod å lese i  
aprilnummeret (nr. 4) av Norsk Musikerblad og var skrevet av David Monrad Johansen; aprilnummeret var det  
første nummer Monrad Johansen var redaktør for. 
292 Engelbert Humperdinck (1854–1921), tysk komponist; var professor ved musikkhøyskolen i Berlin fra 1900– 
1920 og David Monrad Johansens lærer i komposisjon ved høyskolen 1915–16. 
293 Cyril Scott (1879–1970), engelsk komponist. Han var influert av fransk impresjonisme og derigjennom også 
eksotismen, en retning han også hadde fattet interesse for gjennom sin fortrolighet med østens filosofi og  
okultisme. En usignert artikkel med tittelen ”Cyril Scott” står å lese i Norsk Musikerblad nr. 10, oktober 1918. 
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 Det du savner hos franskmændene er den germanske dybde og styrke i følelsen, den 
varme lyriske sang, men det maa du ikke forlange av dem, for den har de ikke fordi de er 
romanere og ikke germanere. Men saa har de til gjengjeld meget som germanerne ikke har, 
først og fremst det, som heter “Gallisk aand” som desverre norske musikere i motsetning 
til vore malere, har liten forstaaelse av fordi de nesten allesammen utdannes i Tyskland og 
ikke i Frankrig, – for jeg vil i det længste kvie mig for at tro at det er fordi vore musikere 
har mindre kultur og er mindre begavet end vore malere. Vor malerkun[st] staar som 
bekjendt meget høit for tiden og den faar alle sine impulser fra Frankrig. 
 Med moderne fransk musik forstaar jeg “Debussy”, han har sammen med russeren 
Mousorgski [sic!] aabnet en verden av fremtidsperspektiver. Døm ikke Debussy før du 
kjender ham, men tag et av dine stipendier og reis til Paris med. 
 Hvad nu “moderne klavermusik” angaar saa er den franske ved siden av noget russisk 
(Skrjabin 294) den eneste som eksisterer. Begrepet “moderne tysk klavermusik” eksisterer 
ikke, for der findes ingen. 
 Før tyskerne slutter med den 4stemmige kontrapunktiske sats, som er et 
hammerinstruments natur imot, vil de ikke kunne skrive for klaver. De maa undgaa at 
tænke for fire stemmer og istedet opfatte klaveret som farve og toneflater. 
 Med “Lilja” gaar det bra, – den skal ikke ha instrumental ledsagelse eller mellemspil, 
men er for mandskor solo – paa broder Eysteins tid fandtes der hverken orkester eller 
orgel. – Lilja blir sansynligvis et helaftensarbeide. – Den blir meget karakteristisk – jeg 
tror ikke den blir ensformig. Den falder i følgende avdelinger: Skabelsen, Syndefaldet, 
Bebudelsen, Kristi fødsel, Kristi lidelse og død, Kristus i helvede, Opstandelsen, Dommen, 
Lovprisning og bøn. Der er en tenor- og en barytonsolo. Brorson, som du nævner, er en 
lutteransk fyr, men Lilja er skrevet ca. aar 1345 – firehundrede aar før Brorson, og 
heldigvis før Lutter [sic!] havde faat ødelagt kirken og ribbet den for skjønhet og mystik og 
poesi. 
 

Den meget radikale Alf Hurum: bokbål av den lutherske 
kirkemusikken; antisosialisten og tanker og idéer fra Friedrich 
Nietzsch 
I andre del av brevet fortsetter han å fortelle om verket samtidig som han 
tegner et bilde av den ramme han mener verket må ha ved en oppførelse. 
Men for å få det til må det foretas en ”kirkereform”. Ved hjelp av et 
dramatisk bildespråk gjør han rede for hva en slik reform vil måtte gå ut 
på. Brevet er et av de få som svært tydelig viser sjeldne sider av Hurums 

 
294 Aleksandr Skrjabin (1872–1915), russisk komponist og pianist. Han utviklet et meget lyrisk, intenst, men 
samtidig følsomt tonespråk. 
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karakter. I sitt forhold til Monrad Johansen fremstår han som en god og 
hjelpsom venn samtidig som han legger for dagen svært sterke meninger i 
saker som spesiellt opptar han, meninger som han gir klare og treffende 
uttrykk for. 

 
Gjeilo 17. Mai 1918 
 
“Lilja” er et gammeltkatolsk dikt til guds moder. Dr. Fr. Paasche295 siger i sit forord, 
“Lilja” er vort kristelige Voluspaa.296 Dette kvad fra “forfaldstiden” staar som et av de 
mægtigste i hele vor gamle poesi. – Forfatteren, broder Eystein, var en stor synder og blev 
kastet i fængsel, der blev Lilja skrevet som et bodskrift. Der var 100 trappetrin fra Eysteins 
fængsel op i dagen derfor indeholder “Lilja” 100 vers et for hvert trappetrin. – Jeg bruker 
forresten kun mellom 50 og 60 vers. – Igaar 16de  Mai blev Lilja færdig, men nu har jeg 
den kjedelige renskrivingen. – Lilja er blandt det bedste jeg har laget, jeg er selv meget 
glad i den. – Den er for en stor del skrevet i gamle tonearter, især i dorisk og frygisk, 
dominantseptimakorden forekommer ikke, heller ikke modulationer, kromatiske 
gjennemgange eller forholdninger. – Jeg tror korene vil stusse over et par steder at maatte 
synge længre rekkefølger av paralelle [!] kvinter. 
 Hvis jeg havde magten her til lands istedet for Abrahamsen og Gunnar Knudsen,297 ville 
jeg foretage følgende kirkereform: Først ville jeg forbyde presterne at preke saa meget, saa 
ville jeg lade alle organister avsætte og alle kirkeorgler nedrive og forbyde menigheten at 
deltage i nogenslags kirkesang. – Dernest ville jeg lade alle Lindemans koralbøker bringe 
sammen i store hauger og overheldes med petroleum og brændes, og indføre den art 
kirkemusik som var i bruk før Martin Lutter [!]. Kirkemusiken skulle utføres av blandet 
mands- og guttekor. – Det skulle ved lov være forbudt at harmonisere kirkemusik slik som 
gamle Lindeman og Elling. Dernest ville jeg lade alt det hvite glas i kirkevinduerne uttage 
og lade indsætte smukke glasmalerier med farvet glas, som ikke vil lade saa meget av det 
prosaiske og realistiske dagslys igjennem, saa kirkerne blev tussmørke og mystiske – som 
de russiske og katolske. – Disse dunkle stemningsfulde kirkerum, kun oplyst av vokslys, 
ville være det rette milieu for “Lilja”. 
 Det glæder mig at du optræder myndig mod dine sosialister –. Det er rigtig, – gi dem 
ordentlig ind. – Jeg liker ikke sosialister – det vil sige, – jeg har ikke noget imot de [!] 

 
295 Johan Frederik Paasche (1886–1943), norsk litteraturforsker og historiker; hans oversettelse av Eystein 
Åsgrimssons ‘Lilja’ (1915; 2. opl. 1924) regnes av flere blant det aller ypperste som vår oversetterlitteratur eier. 
296 ”Voluspå” – volvens spådom, gudedikt fra den eldre Edda. 
297 Lars Kristian Abrahamsen (1855–1921), embedsmann og politiker, handelsminister i Gunnar Knudsens  
regjering 1908–10 og sosialminister 1913–19 også i Gunnar Knudsens regjering. Gunnar Knudsen (1848–1928),  
norsk politiker (venstre), statsminister 1908–10 og 1913–20. 
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personlig, men jeg liker ikke den sosialistiske idé om “likhet”. Menneskene er nu engang 
ikke like, nogen er begavet, andre ikke, nogen er energiske og har initiativ, andre er dovne, 
nogen er skabt til at være herrer, andre til at være tjenere, derfor er den saa meningsløs 
denne likhetsidé. – Jeg liker heller ikke at sosialisterne vil undertrykke individerne med 
deres initiativ til fordel for massen. Det er de betydelige individer, som har bragt verden 
fremover, – masserne har aldrig utrettet andet end at bli ledet av individerne, av 
herrenaturene. – Ja dette er jo ikke helt mine egne idéer – det er Nietsches [sic!], – men jeg 
er så inderlig enig med ham i mange ting. 
 Dette blev nok et langt brev, om lidt av hvert, men heroppe har jeg ikke noget andet 
selskab end noter og bøker, saa jeg synes det var morsomt at skrive lidt. 
 Det som interesserer Leslie mest for tiden, ved siden av Nietsche [sic!] og 
Schopenhauer, er en liten søt gris, hun har kjøbt. – Dessuten har vi en hund og en kat, saa 
vi mangler ikke firbendt selskab. 
 Den notisen i “Musical America”, om en av mine violinsonater, som var spilt derover, 
har jeg ikke lagt merke til. – Vær saa snil at lægge den til side, saa jeg kan se den naar jeg 
kommer til by’n. – Begge violinsonaterne, Quartetten og Eksotisk Suite, har alle været 
spilt derover, flere gange tidligere. 
 
Med venlig hilsen til din kone og dig 
Alf Hurum.298 

 
David Monrad Johansen: Alf Hurum er ”en kunstner som med sandt 
instinkt finder ind til digtningens aand” – han har ført den norske 
romanse inn på nye veier 
Da David Monrad Johansen anmeldte de tre romansene fra op. 11 og 12 
som Olav Sverénus fremførte på sin konsert den 3. september 1917, hadde 
han, som nevnt, den hovedinnvending at man til sine tider følte ”savnet av 
den grundstemning som bør være basis for enhver tonedigtning og hvor 
karakteriseringen og belysningen av detaljerne har sit naturlige 
utspring.”299 I sin anmeldelse av Hurums Sange op. 13, som ble utgitt i 
vårhalvåret, finner man ikke slike innvendinger – tvert imot – Monrad 
Johansen ser op. 13 som skapt av ”en kunstner som med sandt instinkt 
finder ind til digtningens aand.” Han går grundig til verks i sin anmeldelse 

 
298 Brev i NB, Brevs. nr. 573. 
299 Anmeldelse i Norske Intelligenssedler 4. september 1917; se ovenfor. 
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i Norsk Musikerblad nr. 5, mai 1918: 
 

Av Alf Hurum er utkommet fire nye sange til tekster av Vilhelm Krag. Det er med største 
glæde man stifter bekjendtskap med disse kompositioner som med sit rike 
stemningsindhold viser os en fin, poetisk natur, en kunstner som med sandt instinkt finder 
ind til digtningens aand og som har det i sin magt at gi den en slaaende og karakterfuld 
musikalsk iklædning. 
 Hvad der først og fremst paatrænger sig opmerksomheten ved et flygtig gjennemsyn, er 
den overlegne karakteriseringsevne hvormed tekstens detaljer er belyst. Og vel og merke 
sker dette ikke bare ved hjælp av klaverledsagelsen mens sangstemmen, som det saa ofte er 
tilfælde i nyere romancer, for det meste forholder sig reciterende! Alf Hurums rike 
melodiske begavelse muliggjør at sangstemmen paa den mest intime maate slutter sig til 
tekstens vekslende stemninger og akkompagnementet blir tildelt den rigtige rolle at utdype 
og forklare digtet. 
 Komponisten følger her Kjerulfs, Griegs og Sindings udmerkede eksempel, men han 
gaar et skridt videre og han virker ny og overraskende i valget av uttryksmidler. Det som 
gir sangene den eiendommelige charme i harmonisk henseende er den hyppige anvendelse 
av kirketoneartene. Grieg og Sinding har jo ogsaa brukt disse tonearter eller enkelte av 
deres trin i sine romancer, men ingen norsk komponist har hittil brukt dem saa maalbevidst 
som Hurum gjør det her. 
 La os se litt nærmere paa en av sangene: ”Blonde nætter.” Et forspil paa otte takter 
fører os ind i digtningens grundstemning. De eiendommelige og ubestemmelige klange, 
som lar en helt i tvil om hvilken toneart man befinder sig i, forbereder udmerket 
sangstemmens indtræden paa ordene: ”I de forunderlige blonde nætter”. 
Akkompagnementet er holdt ganske enkelt og i monoton rytmik. Efter ordene: ”Rundt om 
mig vaaren blomsterhvit blunder” blir den samme akkord liggende og duve frem og tilbake 
for tilslut helt at stanse op. Stilheten fylder os med ængstende forventning. Stemmen 
deklamerer likesom med tilbakeholdt aandedræt: ”Et springvand pladsker lydt”. Klaveret 
gir os billedet i langsomme triolbevægelser uten paa nogen [måte] at bryte stemningen. 
Med samme episke ro forkynder stemmen: ”En hane galer.” Det er noget visst fraværende 
over deklamationen, næsten søvngjængeragtig. Men nu bryter hanegalet gjennem stilheten, 
dette mesterlige hanegal som i sin første overraskelse næsten kunde faa en til at briste i 
latter av lutter fornøielse av lutter glæde. Netop slik lyder et hanegal gjennem 
stemningsmættet luft, gjennem luft som er fyldt av lyttende, angstfuld forventning, netop 
saa overraskende nær lyder det – og dog saa fjernt. – 
 Det er virkelig et litet mesterverk av musikalsk impressionisme som man vil lete 
forgjæves efter maken til i vor romanceliteratur og som viser os Hurums meget sensitive 
natur. Hittil har komponisten forholdt sig objektivt betragtende. Fra nu av kommer der 
mere liv i fremstillingen, de subjektive følelser blir sterkere fremtrædende for tilslut at 
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kulminere i et utbrud: ”Aa Gud! Det er som jeg hører dig græde” – for atter at vende 
tilbake til grundstemningen paa ordene: ”I de forunderlige blonde nætter”. 
 I en anden av sangene ’Det var en deilig hane’ tegner komponisten for os et billede av 
livet i hønsegaarden saa farverigt og fuldt av liv, saa naturtro at vi med største deltagelse 
følger med i de fjærede skabningers glæder og sorger. Og vi fyldes næsten av harme over 
den stygge tater som kommer og bringer forstyrrelse i den smukke idyl. ”Han drab den 
skjønne hane og tok dens unge liv.” Javel, men det har sikkert ikke været ham nogen let 
sak, det kan vi ialfald trøste os med. Fjærkræ er som bekjendt ikke helt uvillig til at betyde 
at de nok har livet kjært naar det gjælder, og at den unge, stolte hane har gjort en ren 
forbistret motstand før den endelig maa late sit liv, det blir man paa det kraftigste 
overbevist om gjennem Hurums ypperlige karakteristik. 
 Denne sang kan man med sikkerhet spaa den mest lysende fremtid saavel i hjemmene 
som i konsertsalen. 
 Men ogsaa de to andre sange ’Genrebillede’, om døden som vandrer ene og synger 
langsomt en sørgelig salme, og ’Stævnemøte’ med sin bleke maaneskinsstemning viser en 
lykkelig forening av inspiration og kunstnerisk evne. 
 Alf Hurum synes i disse fire sange at ha ført den norske romance ind paa nye veie og 
det er med glæde og forundring vi følger ham i hans søken indover mot det ukjendte som 
med sine mange overraskelser aapner et vidt feldt for romancens videre utvikling. 
Forhaapentlig blir det snart anledning til at høre sangene i konsertsalen. De maa paa det 
varmeste anbefales enhver som vil stifte bekjendtskap med en i bedste forstand moderne 
tonedigter. 

 
Anmeldelsen i Musikbladet 5. juni 1918 er betydelig kortere enn Monrad 
Johansens. Anmelderen har merket seg at Hurum tar nyere klangfarger i 
bruk og fremhever at han ”beflitter sig prisværdig paa at komme bort fra 
almindelige og kjedelige Akkordforbindeler. Pianoledsagelsen kan derfor 
undertiden gjøre et noksaa broget Indtryk; men hans Harmonisering støttes 
for det meste av en god Smak; og foregaar der mange underlige Ting i 
Pianostemmen, er denne dog holdt saaledes at Sangstemmen ikke forvirres 
derav men tvertom fremhæves og alt i Fordring danner et karakteristisk 
Tonebillede til Teksten." 
 I et brev fra Geilo i midten av juni uttrykker Hurum sin store glede 
over Monrad Johansens anmeldelse av sangene; samtidig inviterer han 
Monrad Johansen og frue til å komme på besøk til Geilo: 
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Kjære Monrad-Johansen! 
Det var interessant at læse din kritik over mine sange. – Det glædet mig at du forstod de 
saa godt, – de er jo, som du siger “lidt nye”, – hvad du siger om dem og hvad du 
fremhæver, er netop det som burde fremhæves, – forholdet til de norske klassikere er jeg 
ganske enig i og kirketoneartene ogsaa, det var en morsom og velskreven artikel. 
 Min hustru sender nogen nye musikblade, jeg gjør spesielt opmerksom på følgende 
artikler: 
Egelfield-Hull [!]: The modern orchester [!] (Engelsk musikblad). 
Debussy, en karakteristik av ham som menneske: i Musical America. 
Sing more Grieg: i Musical America.300 
Har ikke din hustru og du lyst til at komme besøke os en gang i juli og bli her 3–4 dage, 
komme op en torsdag tog 7,34 østbanen og bli til mandag – eller komme op en lørdag eller 
naar det passer. – Dere kunne sove i mit musikhus, hvor dere er helt uforstyrret, der er 
ogsaa piano, hvis du vil spille, – vi ville synes det var morsomt om dere kom. 
Med venlig hilsen fra os til dere begge 
 
Alf Hurum.301 

 
Hurum har helt sikkert også satt pris på det Hjalmar Borgstrøm skrev om 
ham i det danske tidsskriftet Musikk nr. 6 og 7 for henholdsvis juni og juli 
1918. Borgstrøm gir innledningsvis en oversikt over de siste års utvikling i 
norsk musikk og omtaler deretter Per Winge, Gerhard Schjelderup, Johan 
Halvorsen, Eyvind Alnæs, Johan Backer-Lunde, Halfdan Cleve, Arne 
Eggen, Alf Hurum og ganske kort Sverre Jordan og Fartein Valen. Av 
disse er det bare Hurum som kan sies å være påvirket av det aller nyeste i 
den musikalske utvikling – Debussy – og som sådan fremstår Hurum som 
den mest særpregede: 

 

 
300 En artikkel med tittelen ”Det moderne orkester. (efter A. Eaglefield-Hull)” står å lese i Norsk Musikerblad nr.  
8, august 1918, og en annen artikkel med tittelen ”Syng mere Grieg!” finner man i Norsk Musikerblad nr. 7, juli  
1918. En artikkel som karakteriserer Debussy som menneske, synes derimot ikke å være tatt inn i Norsk  
Musikerblad. Andre artikler som kan være tatt inn som resultat av Hurums og Monrad Johansens ideutveksling,  
er følgende: ”Kammermusik” i Norsk Musikerblad nr. 10, oktober 1918 (etter ”Musical Opinion”), ”Moderne  
harmoni” i Norsk Musikerblad nr. 11, november 1919 og nr. 1, januar 1920 (etter A. Eaglefield-Hull) og ”Fransk  
syn paa tysk musik” i Norsk Musikerblad nr. 10, oktober 1920 (etter ”The Musical Leader”). 
301 Brev i NB, Brevs. nr. 573; brevet er poststemplet ”21. VI. 18” – konvolutt vedlagt brevet. 
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En av de interessanteste unge norske komponister er Alf Hurum, født i Kristiania 21de 
september 1882. Efter forstudier i Norge reiste han 1905 til Berlin, hvor han fire aar 
studerte ved høiskolen; senere fortsatte han sin utdannelse i Paris og Petrograd. Han har 
siden for det meste opholdt sig i utlandet. En stærk og eiendommelig begavelse skinner 
igjennem i Hurums musik. Først og fremst føler man sig tiltrukket av hans umiskjennelige 
individualitet. Dernæst mærker man sig, at lydhørhet for tidsstrømningene har vært 
bestemmende for hans kunst. I sin norskhet kunde Hurum – især i begyndelsen – lene sig 
til Grieg, uten at der kunde være tale om upersonlig efterligning. Bakefter fik de franske 
impressionister – særlig Debussy – avgjørende inbdflydelse paa hans kunst. Ved siden 
herav mærkes ofte, at Hurums hjerte slaar varmt for den exotiske musiks farverigdom. Alt 
dette bevirker en broget mangfoldighet, en fantastisk charme, som betvinger tilhørerens 
sind. Hvad man hører, er samtidig behagelig hjemligt og fremmedartet. Man har en følelse 
av, at man paa norsk grund faar et gløt av den store verden. Hurum slog først igennem med 
en violinsonate, som i ubekymret fantasiflugt hæver sig til ungdomssvulmende sang. Den 
efterfulgtes av en violinsonate nr. 2, mindre begeistret, men med videre utsyn. En 
strygekvartet indeholder store melodiske skjønheter, hvad altid er tilfeldet i Hurums 
kompositioner. Men det kontrapunktiske arbejde er ikke saa rikt, som man kunde ønske det 
i denne fine, gjennemsiktige musikform. En ‘Exotisk suite’ skulde jeg tro er det beste 
større værk, som endnu foreligger fra den talentfulde komponist. Vistnok er der benyttet 
kinesiske og indiske melodier, men de er anvendt med stor kunstfærdighet, og for orkester 
tar suitens forskjellige numre sig glimrende ut. Gjennem instrumentationen faar man 
nemlig ørene helt opladt for Hurums prægtige klangsans. Ogsaa hans klaversats er 
egenartet og kyndig utført. Klaverstykkerne opviser for en del likheter med Debussy i 
deres ‘impressionistiske’ anlæg. Den bekjendte heltoneskala kan ogsaa en gang imellem 
dukke frem i vakker harmonisk belysning. Ti Hurum er en skjønsom harmoniker, for hvem 
velklangens fordringer staar som den høieste lov. I den siste Tid har Hurum end yderligere 
styrket sin anseelse ved ti sangkompositioner, som strax fandt veien til konsertsalen, hvor 
de efter al sandsynlighet vil holde sin plads i længre tid. Hvad der i fremtiden vil bringes 
fra denne haand, maa man være spendt paa.302 

 
Den 3. komposisjonsaften – romanser og klaverstykker. Hurum en 
komponist med ”en helt overlegen karakteringsevne” og ”den radikale 
Hurum består” 
Hurum ga sin 3. komposisjonsaften i ”Logens store sal” 18. september 
1918. Ved denne anledningen viste han seg først og fremst som 

 
302 Borgstrøm, Hjalmar: ”Nyere norsk musik” i Musik. Tidskrift for Tonekunst (red. Godtfred Skjerne) nr. 7, juli  
1918, s. 89f. 
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romansekomponist. Programmet bestod av 14 romanser og ni 
klaverstykker. Alle klaverstykkene hadde vært fremført tidligere, mens ni 
av romansene ble fremført for første gang. Hurum akkompagnerte selv i 
samtlige romanser som ble sunget av sangerinnen og Elisabeth Munthe-
Kaas303 og sangeren Olav Sverénus. I to soloavdelinger fremførte pianisten 
Nils Larsen klaverstykker fra op. 4, 5 og 10. Programmet var som følger 
(titlene gjengis slik de står i programmet; kursiv angir uroppførelse): 
 

  Vi sees igjen (Viktor Rydberg) – op. 11 nr. 1 
  Græd kun du blege (Vilhelm Krag) – op. 12 nr. 3 
  Gloria in Excelsis (Theodor Caspari) – op. 11 nr. 3 
  Hvorfor hyler de sorte Hunde (Vilhelm Krag) – op. 12 nr. 2 
       
   Olav Sverénus, komponisten. 
 
  Fra en gammel Klosterhave – op. 10 nr. 1 
  Rose og Sommerfugl – op. 7 nr. 2 
  Morgen ved Memnonstøtten – op. 10 nr. 4 
       
   Nils Larsen 
 
  Liden Kirsten (Vilhelm Krag) – op. 12 nr. 1 
  Stævnemøde (Vilhelm Krag) – op. 13 nr. 3 
  Blonde Nætter (Vilhelm Krag) – op. 13 nr. 1 
  Det var en deilig Hane (Vilhelm Krag) – op. 13 nr. 4 
  En blomma (Viktor Rydberg) – op. 11 nr. 2 
  Regn (Sigbjørn Obstfelder) – op. 14 nr. 3b 
  Nocturne (Sigbjørn Obstfelder) – op. 14 nr. 3a 
       
   Elisabeth Munthe-Kaas, komponisten 
 
  Vandliljen – op. 5 nr. 1 
  Miniature – op. 5 nr. 2 
  Akvarel – op. 5 nr. 3 
  Notre Dame – op. 4 nr. 1 
  Chanson – op. 4 nr. 3 
  La fontaine – op. 4 nr. 2 
       

 
303 Elisabeth Munthe-Kaas (1883–1959) norsk sopran, studerte i Berlin, München og London. Hun fremførte 
norske romanser i utlandet og ved svært mange konserter i Norge. 



 176  
 

   Nils Larsen 
 
  Genrebillede (Vilhelm Krag) – op. 13 nr. 2 
  Til min Gyldenlak (Henrik Wergeland) – op. 14 nr. 2 
  Fandango (Vilhelm Krag) – op. 14 nr. 1 
       
   Olav Sverénus, komponisten 

 
Konserten fikk fyldig omtale i avisene – de aller fleste er svært positive. 
Johannes Haarklou skriver rett på sak og fra hjertet i sin anmeldelse i 
Morgenposten: 
 

Alf Hurum er en Slags norsk Mendelssohn. Mens indfødte Komponister flest gruer for 
Dagen derpaa, naar de indbyr Masserne til Fest paa selvlavede musikalske Retter kan det 
være Hurum knakende likegyldig, om faa eller mange tar imot Indbydelsen. Men dette vet 
Folk inderlig vel, de føler, at denne Koncertgiver ikke har Bruk for deres Billetkontingent, 
og derfor – møter alle op. Og angrer det ikke, ti Hr. Hurum er en underholdende musikalsk 
Vært. 
 Det liker jeg saa godt og vil berømme ham for: han er i sin Musik, som han selv er – 
inderlig tilfreds med den hele Tilværelse, affekterer ikke grand Tragik, som mange gjør, 
uagtet de ikke har gjennemlevet den; han kan nok musicere i Moll, men slik, at Dur kan 
ventes naarsomhelst, kortsagt, der er meget Solskin over hans Kunst, og den fremkalder 
hos Publikum en Følelse av Velvære. 
 Paa Programmet læste jeg mange tankevækkende og formskjønne Digte av Vilh. Krag, 
f. Eks. ’Hvorfor hyler de sorte Hund’, ’En deilig Hane’, ’Genrebillede’, ’Fandango’ o. fl., 
og jeg synes, Hurum har illustreret dem træffende med sin farverike Klavermusik, den han 
selv var Mand for at utføre. 
 Dygtigere Assisterende end Elisabeth Munthe-Kaas, Olaf Sverénus og Nils Larsen 
kunde vel Hurum vanskelig ha faat; de hjalp ham til velfortjent Hyldest og delte den med 
ham. 

 
David Monrad Johansen poengterer 19. september at interessen for Hurum 
”er i stadig stigende”, han er i ”rask utvikling” og at når det gjelder 
romanser står man overfor en komponist med ”en helt overlegen 
karakteriseringsevne”: 
 

Hvad man særlig lægger merke til i Hurums sange er den nøie forbindelse mellem ord og 
musik som opnaaes ved en helt overlegen karakteriseringsevne. Denne evne i forbindelse 
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med rik melodik og et umaadelig følsomt sind for eiendommelige klangvirkninger sætter 
Hurum istand til at fortone tekster som byr paa store vanskeligheter for en musiker. Dette 
kjender vi fra tidligere sange som ’Gloria in Exelsis’, ’Vi ses igjen’ og ’Hvorfor hyler de 
sorte hunde’. Igaar blev vi end yderligere overbevist herom i de nye sange ’Stevnemøte’, 
’Blonde nætter’, ’Det var en deilig hane’, ’Regn’, ’Nocturne’ og fremfor alt i den stort 
anlagte ’Fandango’. Komponisten har her skapt et helt lite drama. Han har nøie belyst hver 
eneste en av digtningens detaljer, samtidig som han holder det hele sammen med en 
stemningsfylde som virker betagende. 
 Sandelig, norsk musik har grund til at føle sig rik og lykkelig over at eie et saa kraftig 
talent som Alf Hurum … Konserten artet sig som en smuk og velfortjent sukces. 
 

Andre anmeldere setter Hurum inn i en historisk ramme; de er også 
begeistret over det de har hørt, men noen har enkelte kritiske kommentarer. 
I Ørebladet skriver Ulrik Mørk 19. September at 

 
Hurum har længe indtaget en af de mest fremskudte Pladse blandt de yngre norske 
Komponister, og igaar hævdede han med stor Glans denne Stilling … Nogen hel og 
særpræget Personlighed lyser der ikke ud af Hurums Musik. Meget af den er af eksotisk 
Karakter. 
 Efterhaanden er han gledet langt over i den franske impressionistiske Skole, og med sin 
betydelige formelle Evne og sin Sans for Skjønklang fylder han visselig helt ud denne 
Skoles Krav. Men at han med sin frodige Fantasi og sin rige lyriske og melodiske Aare 
skulde blive siddende fast i denne Retnings subtile Klangfinesser, er lidet trolig; det vilde 
ialfald være meget at beklage. Hans nyeste Sange til Tekster af Krag, Rydberg og 
Obstfelder synes heldigvis atter at tyde paa friskere Impulser. Til hans bedste mindre 
Kompositioner vil jeg regne Sangene Liden Kirsten, Blonde Nætter, En Blomma, Nocturne 
og Til min Gyldenlak. Aa ja, gjerne ogsaa Sangen om den deilige Hane, som Vise 
betragtet. Paa den anden Side skyder en skruet Sang som ”Fandango” aldeles over Maalet. 
 

Hjalmar Borgstrøm i Aftenposten skriver at 
 

det har vært interessant at følge Hurums udvikling i de ti à femten aar, han har paakaldt 
offentlighedens opmerksomhed. Han begyndte som national norsk; senere stod han under 
paafaldende nyfransk og maaske tillige russisk indflydelse, hvorefter han vendte sin hu til 
den eksotiske musik, som en tid lang optog ham sterkt. Uden tvil har disse 
gjennemgangsperioder været heldbringende for hans kunst; hans rige talent har faaet 
alsidig næring, og nu synes afklaringsprocessen at være indtraadt, idet Hurums nyeste 
kompositioner viser et for ham selv eget fysiognomi. Vistnok merkes fremdeles 
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kjærligheden til den moderne musikalske ”impressionisme”, men denne har antaget en 
selvstændig form. 
 

Bortsett fra ’Morgen ved Memnonstøtten’, hadde Borgstrøm hørt 
klaverstykkene tidligere og skriver at ”den forekom mig ogsaa kraftigst i 
sit stemningsmaleri og dertil karakteristisk for den nye Hurum. Imidlertid 
var sangkompositionerne gjennemgaaende værdifuldere end 
klaverstykkerne … Derimod mener jeg, at der var mere at opnaa ved en 
naivere behandling af Wergelands dødssang ’Til min Gyldenlak’.” 
Oppsumerende avslutter han med at ”aftenen blev en smuk triumf for den 
interessante komponist og hans medvirkende.” 
 V. H. Siewers i Morgenbladet 19. september har på sin side overhodet 
ingen innvendinger mot den franske påvirkning i Hurums musikk, tvert 
imot berømmer han Hurum fordi han har latt seg influere av ”gallisk 
aand”: 
 

Han er en specialist inden vor tonekunst, fordi han er den eneste, som skriver i gallisk aand 
og viser, at der ogsaa findes musikalsk kultur utenfor Tyskland. Det glemmer saa mange 
av de andre. Hans specialitet er den nyfranske musik, specielt da Debussy, i hvis spor han 
væsentlig gaar. Han er dog langt fra bare en schematisk imitator, men har adskillig at 
lægge til av sin egen personlighet. En særlig forkjærlighet har han for de mere 
verdensfjerne, litt bleke og blodløse stemninger. Naar han derfor en sjelden gang løper ut 
og gir sig over i humor, som f. eks. i sangen ’Det var en deilig hane’, klinger det ganske 
overraskende. Men netop en sang som denne blir en av de festligste paa et saadant 
program, som har saa let for at bringe gjentagelser av samme ideer og vendinger.  

 
I Dagbladet samme dag understreker Reidar Mjøen sterkere enn noen 
andre anmeldere Hurums forhold til Debussy: 
 

Alf Hurum gav igaaraftes en vellykket Debussy-konsert i logens store sal. Betegnelsen er 
ikke saa ondt ment som den ser ut til. Den skal bare fremhæve et kjendt forhold som 
komponisten selv er fuldt paa det rene med. 
 Aldrig har en musiker traadt lydigere i et stort forbilledes spor end Hurum i sine 
klaverstykker og enkelte av sine sange. I stykker som ’Vandliljen’, ’Notre Dame’, ’Rose 
og Sommerfugl’, ’Akvarel’ o. fl., er efterfølgelsen komplet. Man lytter, saa ørene staar 
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stive, for at opdage Hurums egne træk i denne glastendre og klokkeskjøre klangkunst, 
denne lette og gratiøse lek i heltonetrin, i paralellbevægelser og alt, men forgjæves. 
Samtidig er stykkerne saavidt vakker musik, at Debussy heller ikke av den grund kunde ha 
noget imot at signere dem. 
 I sine sange staar komponisten langt friere og mer selvstændig, i enkelte virker han helt 
personlig, og nævner man hans større arbeider, som her ikke var tat med, violinsonaterne, 
strykekvartetten o. a., er man inde paa de værdifuldeste dele av hans produktion, som viser 
længst i retning av den særprægede og betydelige tonekunstner. 
 En musik, der som Hurum-Debussy’s opererer med klangvalører mere end tanke- og 
følelsesværdier i almindelig forstand vil i romansekompositionen være henvist til at vælge 
sine tekster med stor paapasselighet og selvkritik. Hurum har været heldig i enkelte digte 
av Vilhelm Krag som stod paa programmet igaar. Skjære poesier som ’Liten Kirsten’, 
’Stævnemøte’, eller den muntre ’Det var en deilig Hane’. Naar han i ’Fandango’ indfører 
et par talte repliker virker det mere dristig end egentlig vellykket. Det gjorde det ialfald 
igaaraftes. Derimot hører neppe Wergeland til Hurums digtere. En sang som ’Til min 
Gyldenlak’ burde han ikke ha forgrepet sig paa, der kommer hans klimpren tilkort. At 
Hurum kunde opnaa illusion i et impressionistisk billed som ’Regn’ av Obstfelder sier sig 
selv. Et eiendommelig rent og sjælfuldt uttryk finder han for den deilige stemning i 
’Nocturne’ av samme digter, aftenens skjønneste sang. 

 
I Tidens Tegn den 20. kommer Erpekum Sem innledningsvis med en del 
advarsler til Hurum, advarsler som følger opp Morgenbladets uttrykk om 
”gjentagelser av samme ideer og vendinger”. I tillegg synes han Hurum 
blir litt for detaljrik i utformingen av klaverstemmen i romansene. Bortsett 
fra det er også Erpekum Sem positiv til konserten: 
 

Det er lidt farlig en hel aften at høre saa mange sange og klaverstykker av én komponist, 
og kun de færreste har saa mange strenge paa sin lyre, at de formaar at fastholde interessen 
usvækket og helt at undgaa al fare for ensformighet. Det er ikke frit for, at hr. Hurum 
gjentar sig selv, og han erbeider ofte, særlig i klaverstykkerne, med paralelle oktaver og 
aabne klange, som rigtig anvendt kan virke karakteristiske og malende, men for ofte 
gjentat let kan bli trættende. Hr. Hurum bør heller ikke i sine sange til stadighet forsøke at 
illustrere med de tilsvarende lyd paa pianoet, at en gjøg eller hane galer, et springvand 
plasker, en klokke slaar tolv o. s. v., – ofte blir derved virkningen naivere end tilsigtet. Hr. 
Hurum kan nemlig ogsaa godt klare sig uten den slags midler, – han eier en rik 
karakteriseringsevne og forstaar med raffinerte klangvirkninger at opnaa netop den 
stemning, han ønsker. Og han beviste igaar igjen, at han er en meget begavet og talentfuld 
komponist. Han er sterkt paavirket av den nyfranske skole, særlig Debussy, og der er ogsaa 
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ofte over hans musik en eksotisk farve, som er sjelden saa langt her nord. Men der er tegn 
som tyder paa, at han er i rask utvikling og paa beste vei til at finde sin egen form. 
 

Erpekum Sem avslutter sin anmeldelse med det som flere hadde fremhevet: 
”Konserten var i det hele en stor seier for Alf Hurum, som med den har 
vundet et godt skridt fremover. Med rette stilles store forventninger til den 
talentfulde komponists videre utvikling.” 
 
David Monrad Johansen studerte Debussy på alle bauger og kanter –  
”Hurum … stimulerte meg”. Besøk hos Hurum på Geilo et 
vendepunkt i Monrad Johansens utvikling 
Som nevnt hadde Hurum invitert Monrad Johansen og frue til å besøke 
dem på Geilo noen dager (se ovenfor – brev av 21. juni, 1918). Dette 
besøket kom nå i stand, men kom til å vare mye lenger enn bare noen 
dager. Monrad Johansen leide seg nemlig en liten leilighet på Geilo dit han 
til og med fraktet et piano for å kunne arbeide. I forberedelsene til besøket 
var Hurum og hans kone behjelpelig med å legge forholdene til rette – 
dette fremgår av to brev fra fru Hurum. I det første skriver hun at hun ”har 
fundet to værelse stue og kjokken, i et paint liten hus, rolig og nær station, 
kr. 25 pr. monat. Primitive men ren, noksaa godt mobleret.”304 
 I et nytt brev bare noen få dager senere kommer fru Hurum inn på 
spørsmål om ved- og melkeforsyning samtidig som hun nevner at piano er 
det ikke mulig å få tak i på Geilo. Å transportere et piano fra stasjonen lar 
seg imidlertid greit gjøre ettersom avstanden ikke er lang: 
 

Det er hos baker Nielsen at jeg saa paa vælelse til dem. Han har en liten kjokken og stua i 
fuste etage, 25 kr. og i andet et vælse til som de kunde faa tro jeg, men vill de skrive direct 
til ham. Ved maa de ogsaa har. Melk er meget lite av for tiden, vi faa bare 1 liter om dag 
fra Gjeilo og smør er ikke at faa fra bondene. Da det er forbudt at sælger direct.305 Saa de 

 
304 Brev i NB, Brevs. nr. 573, poststemplet ”Geilo 11 X 18”. 
305 Årsakene til dette har naturligvis sammenheng med krigen som pågår; se også neste brev. 
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maa ikke sætter for hoi haab til de to articler paa Gjeilo. Jeg har hat meget stor 
vanskelighed at faa selv. 
 De maa skriver snart til baker Nielsen og bestemmer dem, da han holder vælse forlobig. 
 Piano er ikke at faa herfra – men transport fra station er ikke langt. 
 
Med hilsen 
Leslie Hurum.306 
 
Hurum siger at de maa ikke gjøre regning paa melk til efter Jul – da køe har kalvet. 

 
Helt mot slutten av oktober var allting klart, og den 29. postet Hurum et 
brev til Monrad Johansen der det fremgår at Monrad Johansen ikke 
kommer alene. Hurum gir ytterligere råd i forbindelse med oppholdet 
samtidig som han ber Monrad Johansen kjøpe et oljehus til en 
kjøkkenlampe: 

 
Kjære Monrad-Johansen! 
Jeg hører dere kommer søndag, vi kommer sansynligvis ned og møter dere. 
 Vil du gjøre mig en tjeneste – nemlig på glasmagasinet at kjøpe for min regning (Jeg 
betaler dig tilbake naar du kommer.) et oljehus av glas til en almindelig kjøkkenlampe. 
Altsaa kun oljehus av glas, lampens øvrige dele har jeg. – Hvis oljehuset ikke kan kjøpes 
alene saa kjøp en hel kjøkkenlampe, av de alminnelige til at hænge paa veggen. 
 Jeg ville ogsaa raade dere til at tage med en eller to kjøkkenlamper, det er de eneste 
lamper man kan brænde for at spare paa oljen, som man kun faar 5 liter pr. måned av; saa 
hvis dere har noget bekjendskap, som kan skaffe lidt petroleum saa tag det med, det ville 
komme godt med i disse oljeknappe tider, og især nu da man maa brænde lampe 5–6 timer 
pr. dag. 
 Nu kan det jo forresten hende at Baker Nilssen har lamper som følger med leiligheten. 
 
Venlig hilsen 
 
Alf Hurum.307 

 

 
306 Brev i NB, Brevs. nr. 573, datert ”Oct. 18”. 
307 Brev i NB, Brevs. nr. 573; brevet er poststemplet ”29. X. 18”. 
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I David Monrad Johansen i skrift og tale utgitt til 80-årsdagen i 1968 av 
Øystein Gaukstad og O. M. Sandvik forteller Monrad Johansen om turen 
til Hurums på Geilo og om arbeidet sammen med Hurum, et arbeide som 
må betegnes som et vendepunkt i Monrad Johansens utvikling på det 
tidspunktet:  

 
Jeg var redaktør av Norsk Musikerblad, jeg var sekretær i Komponistforeningen, dirigent 
for et arbeiderkor og jeg hadde masse elever. Det var vel og bra alt dette, men jeg forsto at 
hvis dette skulle fortsette – at jeg skulle gå og tjene penger for overhode å eksistere – ble 
det ikke mer komponering. Så brøt jeg over tvert, jeg fikk lånt tusen kroner, og for det 
reiste Lissa og jeg – jeg var blitt gift da – opp til Geilo. Det var fru Hurum som hadde fått 
tak i en liten hytte like nede ved stasjonen, hos baker Nilsen. Der fikk vi et større værelse 
med kjøkken for 25 kroner måneden. Det skulle ikke stort til for å leve på Geilo. Men det 
interesserer ikke, det er sånn som alle har hatt det i mer eller mindre grad. Men det som 
interesserer er at Hurum på en måte satte meg planmessig i gang til å komponere. Han sa: 
Du skal komponere en rekke klaverstykker hvor du bruker den og den akkord nokså 
gjennomført. Det gjorde jeg, jeg har dem alle sammen ennå, datert når de er skrevet også. 
Men samtidig studerte jeg Debussy på alle bauger og kanter, det har jeg jo allerede nevnt. 
Jeg kom også bort i den pentatoniske skala, og den tiltalte meg veldig, for i vår 
folkemusikk har vi en rekke pentatoniske melodier. Dette var noe ganske annet fruktbart 
for meg enn studiet på høyskolen [i Berlin 1915–16]. Det viktigste for meg var at jeg 
studerte og selv skrev klaverstykker. Hurum korrigerte på en måte ikke, men han 
stimulerte meg. Og gjennom ham ble jeg altså kjent med impresjonismen. Jeg kjente 
absolutt ikke Debussy da Alf Hurum kom hit i 1912, og ikke en tone av Ravel, ingenting. 
Vi diskuterte bl. a. russisk musikk som Hurum var veldig interessert i, han reiste til og med 
til Petrograd og ble elev av Rimskij-Korsakovs svigersønn. Jeg kjøpte Boris Godunov og 
skaffet meg de sangene av Musorgskij som var tilgjengelige: ”Lieder und Tänz des Todes” 
og ”Die Kinderstube.” Men så bega det seg slik at jeg fikk Henrichsens legat i 1919, det 
var på to tusen kroner, en stor sum den gang, og uten betenkning reiste jeg direkte fra 
Geilo til Paris. Det var tidlig på våren 1920.308 

 
308 At Monrad Johansen og hans kone oppholdt seg på Geilo  – med eventuelle avstikkere til hovedstaden – helt  
frem til begynnelsen av 1920, bekreftes ikke entydig i annet kildemateriale. Som man legger merke til sendte  
Hurum Monrad Johansen et brev den 20. februar 1919, noe som kan tolkes som at Monrad Johansen var reist fra  
Geilo. Opplysningen Monrad Johansen gir om at Hurum rådet han til å skrive klaverstykker ”hvor du bruker den  
og den akkord nokså gjennomført”, at han hadde datert disse stykkene samt at han studerte ”Debussy på alle  
bauger og kanter” fremgår imidlertid av en av Monrad Johansens skissebøker i NB (Mus. ms a 9575:757).  
Dateringene i skisseboken viser derimot ikke entydig at han var på Geilo til begynnelsen av 1920. Den første  
dateringen finnes på s. 11 – ”14/11–18” – deretter dateringer uten årstallsangivelse frem til ”16/1–19” som  
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Etter en oppførelse av orkesterversjonen av Eksotisk suite, op. 9, den 19. 
januar, 1919, fikk Hurum et hyggelig brev fra en komponistkollega – Inga 
Lærum Liebich. Hun forteller at hun ble helt betatt av verket. ”Jeg tror 
sjelden jag har oplevet no lignende av mættet tone og farverikdom … Hvor 
lykkelig De er, som kan mestre et orkester paa en saa fuldkommen maate. 
Tænk for en furore Deres suite vil gjøre i Paris – og de andre store 
musikcentrums.” Sammen med brevet hadde hun sendt med er par av sine 
egne ting for å få Hurums uttalelse og spør om han ”gider titte litt paa disse 
to smaa kompositionerne … ”.309 
 Som allerede nevnt, er det uklart hvor lenge Monrad Johansen 
oppholdt seg på Geilo. Han har imidlertid sendt Hurum et brev, trolig over 
nyttår 1919, med en litt ”høitidelig” tone. Av Hurums svarbrev fremgår det 
at Monrad Johansen har kritisert Lilja, og at Hurum har vist irritasjon over 
dette, noe som kan ha ført til at Monrad Johansen kan ha blitt litt engstelig 
for at vennskapet var blitt satt på prøve. Dette tar Hurum opp i sitt svarbrev 
og forsikrer at vennskapet består: 

 
Kjære Monrad-Johansen! 
Jeg fik dit brev som forundret mig lidt, jeg vidste ikke, at der forelaa nogen særlig grund til 
at bli saa høitidelig. Det kan saa være, at jeg, som de fleste mennesker i øieblikket kan bli 
lidt iriteret over kritik, det er jo menneskelig, men jeg glemmer sligt meget hurtig, og 
nærer ikke bitterhed mot nogen, allermindst mod dig, og kan forsikre, at mine følelser 
overfor dig er, som de altid har været og kun venskabelige 
 
med venlig hilsen 
Alf Hurum 
 

 
finnes på s. 36. På s. 96 finner man dateringen ”6/11”, bare noen få sider før man på s. 106–123 finner meget  
omfattende og detaljerte Debussy studier og analyser. Dersom Monrad Johansen var på Geilo over et år, har det  
skjedd i samme tidsrom som Hurum forberedte utgivelsen av sine mest impresjonistiske klaverstykker –  
Eventyrland, op. 16, og Gotiske billeder. Poemer for piano, op. 17. De annonseres sammen med Norrøn Suite i  
Musikbladet nr. 37, 17. september 1919 og ble utgitt over nyttår 1920.  
309 Brevet er datert 20. januar 1919 og finnes i Hurums utklippsbok i NB. 
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P. S. 
Det forekom mig, at du kun saa mulige svakheter ved “Lilja’s” teks[t] og musik og ikke 
gode sider, for de steder du nævnte var jo kun en forsvindende del. – Lilja er et helt 
orriginalt [sic!] arbeide, naar jeg undtager at jeg for at træffe tidskoloritten for et par 
steders vedkommende har ladet mig paavirke lidt av et gammelrussisk motiv. 
 Forøvrigt synes jeg bare at skulle faa ærgrelser av “Lilja”, en skriver, at ledsagelsen til 
soloerne virker trættende, en anden at I tenorene ligger saa høit, at han tviler paa de orker 
gjennemføre det, fra Karl Nissen hører jeg ingenting og venter det heller ikke.310  

 
Det er ukjent hvor lenge eller i hvilke perioder Hurum oppholdt seg på 
Geilo i 1919. Han var imidlertid på Geilo i begynnelsen av mars, for den 8. 
sendte han et brev fra Geilo til Gustav Fr. Lange der han ber Lange 
oversende partitur og stemmer til Eksotisk Suite op. 9 til kapellmester 
Harald Heide i Bergen der verket skulle oppføres i slutten av november.311 
 Korverket Lilja ble utgitt tidlig på året 1919. Som allerede nevnt, 
skulle det ta flere år før verket ble uroppført. Peter Lindeman anmeldte 
imidlertid verket i forbindelse med utgivelsen. Anmeldelsen står å lese i 
Musikbladet nr. 14 den 9. april. Etter å ha gjort rede for tekstens historiske 
side, skriver han blant annet:  
 

Hurums verk er en Komposisjon av usedvanlige Dimensjoner blandt vor Litteratur for 
Mandskor. Partituren er paa henved 60 Sider; og nesten likesaa mange Minutter vil vel 
Opførelsen med Pauser gjøre Krav paa. Innstuderingen av et saadant Verk blir derfor ikke 
nogen ganske liketil Opgave. Men paa den anden Side vil man finne at Hurum baade 
melodisk og harmonisk har lagt sine Toner tilrette med stor Hensynsfuldhet. For det 
medste har han undgaat kromatisk Stemmeføring, og de forskjellige Vers er ofte ikke 
vanskeligere end at de fleste Kor vil kunne klare dem forholdsvis let … Hvad nu selve 
Kompositionen angaar, maa man si at Hurum heldig har truffet Kvadets Aand. Med sin 
Forkjærlighet for Harmonier i de moderne gamle Kirketonearter, ved Anvendelse av 
Oktavganger i Ytterstemmene, og naar han føler Trang til det, uten Sky for paralelle 
Kvinter og andre endda krassere Midler, har han opnaadd en Stemning som ofte minder 
om gammel katolsk Kirkemusik og samtidig kan virke som noget i Retning av norske 
Folketoner. 

 
310 Brev i NB, Brevs. nr. 573; brevet er datert ”Gjeilo [!] 20–2–1919”. 
311 Brev i NB, kat. nr. Mus ms a 9029:716. 
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 Han har med andre Ord levert en Musik til det gamle Kvad som virker likesaa 
overbevisende som den vakre Oversettelse. Og Hurums Mannskor ”Lilja” vil sikkert gjøre 
et dypt Indtryk, naar man faar høre det godt fremført i vore gamle Kirker. Det maa bli 
noget i Likhet med, da Lammers sang ”Draumkvæe”. 

 
Peter Lindeman: ”… jeg er ikke sikker paa at en fuldstendig 
Kuldkastelse av de tonale Begreper er den riktige Vei … Harmoniene 
synes slengt ned paa Papiret som Malerklatter paa Lerredet.” Hurum 
den ultramoderne komponist 
I november dro Hurum til Bergen der Eksotisk suite ble fremført den 27. 
med Musikselskapet ”Harmoniens” orkester.312 Foruten Hurums suite, som 
innledet konserten, stod Griegs klaverkonsert med Elisabeth Hals-
Andersen som solist og Svendsens ”Norsk Rapsodi” nr. 4 på programmet. 
Dirigent var Harald Heide. Flere anmeldere beklager at titlene på de 
enkelte stykkene i Hurums suite ikke var oversatt til norsk, men er udelt 
positive til verket dog uten på noen måte å heve det til skyene. 
 Ettersom Eventyrland op. 16, Gotiske billeder. Poemer for piano op. 
17 og Norrøn suite op. 18 (verk 22, 23 og 24) ble annonsert som nært 
forestående utgivelser i Musikbladet allerede i nr. 37, 17. september, er det 
nærliggende å tro at Hurums plan har vært å utgi disse verkene dette året. 
Hva årsaken var til at de ble utgitt først i 1920, er ikke kjent. De to første 
verkene viser en langt mer gjennomført bruk av impresjonistiske 
virkemidler enn før. I forbindelse med utgivelsen finner man flere 
anmeldelser, men uten at den gjennomførte impresjonistiske stilen i særlig 
grad tas opp. Den eneste som gjør det, er Peter Lindeman som i en skarpt 
profilert anmeldelse i Musikbladet nr. 10 den 10. mars 1920, skriver at han 
”er ikke sikker paa at en fuldstendig Kuldkastelse av de tonale Begreper er 
den riktige Vei.”313 Han benevner Hurum som en ultramoderne komponist, 

 
312 Musikbladet nr. 50, 17. desember 1919, s. 371. 
313 Peter Lindeman (1858–1930), norsk musiker, elev av sin far, L. M. Lindeman, med videre studier i  
Stockholm og med Grützmacher i Dresden 1884–85. Grunnla sammen med sin far i 1883 ”Organistskolen”, det  
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og etter Lindemans anmeldelse å dømme har Hurum med disse tre verkene 
levert noe helt nytt både i sin egen og i norsk sammenheng: 
 

De bebudede Pianokomposisjoner av Alf Hurum ”Eventyrland”, ”Gotiske Billeder” og 
”Norrøn Suite” er nylig utkommet paa hans eget Forlag som Op. 16, 17 og 18. 
 Allerede Overskriftene paa de enkelte Stykker viser at man her ikke kan vente sig noget 
ganske almindelig. I Eventyrland finder man saaledes: I den forheksede Have, Prinsessen 
leker med Guldepplene, De tre Troll, Det sner og det sner, Tusselag og Nordlysdøtrene. I 
gotiske Billeder heter Stykkene: Munkekor i Jonsklosteret, St. Thomas’ Klokker, 
Gargoyle, Dunkelt Lys gjennem Rosevindu, Luftlet Ornamentik mot Aftenhimmel og 
Mysterium. 
 For aa faa frem disse brogede Billeder bruker da ogsaa Hurum det som man i 
Malerkunsten kaller ”Impresjonisme”. Om man i denne Forbindelse kan tale om 
harmonisk Sammenheng mellom de forskjellige Akkorder, saa forekommer denne bare 
som noget rent tilfeldig, mens Regelen er at en saadan Sammenheng med Flid synes 
undgaat; og hvad vi ellers regner som nødvendig for en ordentlig Stemmeføring er 
fuldstendig tilsidesat. Harmoniene synes slengt ned paa Papiret som Malerklatter paa 
Lerredet. At Hurum imidlertid med stor Omhu har valgt sine Midler, er hevet over al Tvil. 
Og han har derved opnaadd den tilsigtede Virkning: grelle Billeder med grelle Farver, og 
mange morsomme Enkeltheter. 
 Norrøn Suite er komponeret over de forskjellige Vers i Kjempevisen om ”Kjersti og 
Bergjekongen”, og de syv Avdelinger er bygget over forskjellige norske Folkemelodier, 
frit behandlet, med overlegen Forakt for gamle nedarvede og pedantiske Regler; dog ikke 
paa langt nær saa overlesset med Kakofonier eller Misslyd som i de to andre Verker. Den 
underlige Stemning av det fremmede i Livet blant Bergfolkene med Trylledrik og 
Trolldom har han for det meste søkt aa frembringe ved usedvanlige Akkorder og 
Vendinger som man ellers vilde ha anset for unaturlige og plumpe. 
 Man har i det heletat vanskelig for aa finne noget i disse Komposisjoner som man uten 
videre kan kalde vakkert i almindelig Forstand. De benyttede Stumper av Folkemelodier 
har jo sin musikalske Tiltrekning og Ynde; men ellers er det ikke mange Trekk, hverken i 
noget saa nydelig som Prinsessen med Guldepplene eller Nordlysdøtrene som ligner hvad 
man blandt almindelig dødelige føler sig tiltalt av. 
 Selv om det kan forsvares aa anvende saa krasse Midler som Hurum benytter sig av i 
disse Pianostykker, naar det gjelder aa finne Uttryk for Stemninger i Eventyr og 
overnaturlige Fortellinger, er det allerede mere tvilsomt, naar man med de samme Midler 
søker aa fremstille Billeder av Lysvirkninger og andre Naturfenomener. 
 Det har altid vært mig en Glede aa innregistrere alle Fremskridt i den musikalske 
Utvikling. Særlig har jeg altid gledet mig over alle Tegn paa en mer frigjort Forstaaelse av 

 
som senere ble Musikkonservatoriet i Kristiania. 
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stivnede harmoniske Regler og støvete Forskrifter, med Erkjendelse av vore musik-
teoretiske Lærebøkers manglende Evne til aa følge med Tiden. Men jeg er ikke sikker paa 
at en fuldstendig Kuldkastelse av de tonale Begreper er den riktige Vei. 
 Jeg har vanskelig for aa komme bort fra den Tro, at Musikken skal høre til de skjønne 
Kunster. Dermed mener jeg selvfølgelig ikke at alt skal være idel Velklang, bare 
Konsonanser og pyntelige Akkordforbindelser. Langtfra. Men jeg er ikke sikker paa om 
ikke alle disse underlige Stemninger som Hurum og de ultramoderne nu søker aa faa frem, 
paa en i Lengden mere tilfredsstillende Maate ogsaa kan fremstilles med virkelig 
musikalske Midler. 

 
Om dirigentspørsmålet i Filharmonien. Hurum gir dikteren Arnulf 
Øverland svar på tiltale! 
I 1920 kom det til en meget heftig strid om dirgentspørsmålet i 
Filharmonien, der man på denne tiden hadde tre dirigenter – Georg 
Schnéevoigt, Johan Halvorsen og Ignaz Neumark.314 Striden ble bragt ut i 
offentligheten i avisene i april og pågikk langt ut over høsten. Særlig 
kapellmester Johan Halvorsen fikk en ublid behandling ved at hans stilling 
i Filharmonien ble foreslått regulert på en slik måte at det nærmest kunne 
oppfattes som en nedvurdering av hans kompetanse. Før det kom så langt, 
var det imidlertid spørsmål om Ignaz Neumark skulle måtte slutte til fordel 
for en tysk dirigent. På dette tidlige tidspunktet i debatten ba Aftenposten 
om uttalelser fra en rekke personer, blant andre Hurum.315 Hurums 
standpunkt er entydig at dersom Neumark skal slutte og det finnes en 
kvalifisert norsk dirigent, bør den norske dirigenten foretrekkes. Men 
spørsmålet for Hurum er nettopp om det finnes en kvalifisert norsk 
dirigent. I sitt svar til avisen kommer Hurum 24. april også med et angrep 
på dikteren Arnulf Øverland som i et innlegg i samme avis den 21. april 

 
314 Georg Schnéevoigt (1872–1947), finsk dirigent og cellist; var en av stifterne av Filharmonisk Selskap i  
Kristiania i 1919 og var orkestrets første dirigent 1919–27. 
Ignaz Neumark (1888–1959), polsk-nederlandsk dirigent; var ved siden av Schnéevoigt og Halvorsen dirigent  
For Filharmonien i årene 1919–22. 
315 Artiklene før Hurums uttalelse i Aftenposten 26. april finnes i samme avis 19., 21. og 24. 
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hadde uttalt seg meget sarkastisk i sakens anledning. Med henvisning til et 
tidligere innlegg skrev Øverland blant annet: 
 

Der skrives: ”Den masse tilkaldte udenlandske virtuoser stiller selvfølgelig vore egne i 
skyggen.” Jasaa. Vore egne holder altsaa ikke maal? Ja, men da faar de virkelig tage til 
takke. Da faar de virkelig være saa snille at staa i skyggen. 
 Det heder videre: ”Udnævnelsen af nogen anden dirigent end en nordmand vilde være 
mere end en falliterklæring for vore musikere.” Ja, hvad saa? Straffeloven rammer den 
kjøbmand, som forsøger at skjule sin insolvens. Det er da særdeles eiendommelig, at et 
forhold, som ellers er strafbart, skal være rosværdig, naar det gjælder aandelig insolvens. 
 

Etter Hurums mening har ikke Øverland helt begrepet det grunnleggende 
problem et norsk dirigenttalent stod ovenfor. Samtidig tviler Hurum paa at 
en tysk dirigent vil fortsette Neumarks linje med å oppføre russisk og 
fransk musikk: 

 
I anledning af dirigentspørgsmaalet ved Filharmoniske orkester og hr. Neumarks 
eventuelle tilbagetræden vil jeg have udtalt, at man som hans efterfølger naturligvis bør 
foretrække en norsk dirigent fremfor en udlænding, hvis der da herhjemme findes en, som 
er i besiddelse af de betydelige aandelige, kulturelle og musikalske egenskaber, som maa 
forlanges af lederne af vort første orkester. 
 At der findes dirigentemner her i Norge, kan der vel ikke være tvil om, men slig som 
forholdene nu ligger an, vil det bero paa en tilfældighed, om de vil kunne faa anledning til 
at øve og udvikle disse sine anlæg, da der i dette land ikke findes nogen dirigentskole. At 
Filharmoniske orkester skulde bruges som øvelsesobjekt for obskure dirigenttalenter, kan 
man ikke godt forlange. Det er derfor meget vanskelig at udtale sig, om der for tiden findes 
nogen brugbar norsk dirigent til en kapelmesterstilling i Filharmoniske. 
 Naar hr. Øverland mener, at norske dirigentemner ‘faar finde sig i at staa i skyggen’, da 
maa hr. Øverland huske paa, at det at dirigere et orkster ikke er som at skrive vers. Det kan 
man øve sig paa hjemme, inden sine egne fire vægge, men for at øve sig som dirigent maa 
man have et orkester, og det staar aldrig færdig og venter paa en. 
 Hvorvidt der foreligger nogen fyldestgjørende grund til at lade hr. Neumark træde 
tilbage, kjender jeg ikke noget til. Jeg synes, han fortjener megen anerkjendelse, fordi han 
har fremført, og fremført godt, mange for os nye og interessante verker – ikke minst 
russiske og franske. Jeg tænker paa kompositioner av Rimskij-Korsakov, Borodin, 
Debussy, Maurice Ravel og flere. 
 Om en tysk dirigent vil oprettholde denne tradition, er vel tvilsomt, han vil naturligvis 
interessere sig mest for sit eget lands musik, som vi kjender saa godt før, – og det er bra og 
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vel – bare han ikke glemmer at opføre nyere russiske og franske verker, som ogsaa 
interesserer os. 

 
For Neumarks vedkommende ble hans videre arbeide i Filharmonien 
avklart – han fortsatte som en av dirigentene.316 
 Den 3. mai vedtok Det akademiske kollegium ved Universitetet i Oslo 
etter innstilling fra en bedømmelseskomite å tildele Hurum en belønning 
på kr. 250 fra ”Universitetets fond til fremme av norsk mandssang … som 
belønning for Deres komposisjon ‘Mandskoret i Lilja’[!]”.317 
 
Et skarpt innlegg til fordel for en musikkavdeling ved 
Universitetsbiblioteket 
Belønningen fra det akademiske kollegium i mai forhindret ikke at Hurum 
i desember gikk skarpt i rette med kollegiet for ikke å ville opprette en 
musikkavdeling ved Universitetsbiblioteket. I et innlegg i Aftenposten 2. 
desember skriver han at norske musikkstudenter blir stemoderlig behandlet 
sammenlignet med andre studenter. Artikkelen har overskriften 
”Universitetet og musiken. Har det akademiske kollegium ingen 
forpliktelse ligeoverfor de musikinteresserede?” Han ser situasjonen i 
Norge i forhold til det han kjenner til fra Europa: 

 
Det akademiske kollegium har fraraadet planen om oprettelse af en musikbibliothekarpost, 
samt tilknytning af et musikbibliothek til Universitetsbibliotheket. 
 Det forbauser mig at læse dette, jeg havde ventet, at det akademiske kollegium havde 
vist sig lidt mindre nærig overfor norsk musik, som verden over har skabt respekt for norsk 
aandsliv og norsk egenart. 
 Tør jeg spørge det akademiske kollegium, om ikke unge norske musikstuderende har 
samme ret til studieverker og kildeskrifter som for eksempel filosofiske og theologiske 
studerende. Universitetsbibliotheket maa ikke betragtes kun som en underafdeling af 
Universitetet. Bibliotheket hører først og fremst norsk aandsliv til og alle retninger inden 
dette bør have de samme rettigheder. 

 
316 Aftenposten 18. august 1920. 
317 Brevet finnes i Hurums utklippsbok i NB, kat. nr. Td 52. 



 190  
 

 Baade amerikanske og europæiske universiteter er tilknyttet afdelinger for 
musikliteratur; selv har jeg havt anledning til at benytte disse i Berlin og Paris. I Berlin er 
der et pragtfuldt musikbibliothek, store sale med en mængde funktionærer. Der faar man 
helt gratis laane med sig hjem ti forskjellige musikverker ad gangen. 
 Hvis norske komponister nu vil studere ældre og nyere orkesterpartiturer, er de enten 
nødt til at reise til udlandet eller i dyre domme kjøbe partiturerne hjem for egen regning. 
Orkesterpartiturer koster som bekjendt meget mere end almindelige bøger. 
 Slike vilkaar vover man at byde norske komponister, medens alle Universitetets 
studenter og professorer holdes à jour inden sine fag. Ved Universitetsbibliotheket har man 
ikke engang alle Johan Svendsens faatallige orkesterverker. 
 Hvis nogensinde betegnelsen ”husmandskaar” er berettiget, er det i dette tilfælde. Her 
maa en forandring til og det snart. 
 Det akademiske kollegium siger, at det for tiden ikke kan tilraade, at et musikbibliothek 
knyttes til Universitetsbibliotheket. Hertil vil jeg kun bemerke, at et musikbibliothek hører 
hjemme ved Universitetsbibliotheket – der, og ingen anden steds.  
 

Bare to dager etter svarer Det akademiske kollegiums nestformann, 
professor Anathon Aall, at Kirkedepartementet ved rundskriv hadde 
innskjerpet kravet til økonomisk tilbakeholdenhet når budsjetter skulle 
legges, og at man av den grunn ikke kunne ”tilraade, at et musik-bibliothek 
knyttes til Universitetsbibliotheket.” Samtidig gjør han oppmerksom på at 
kollegiet overfor departementet til tross for dette, likevel hadde uttalt sin 
store sympati for tanken om å få til et slikt bibliotek.  
 Saken fikk en heldig utvikling. Uten at det fremgår at Hurums innlegg 
har vært avgjørende, finner man i aftenutgaven av Aftenposten den 19. 
mars 1921 en artikkel med følgende overskrift: ”Universitetsbibliothekets 
nye musikafdeling. En alsidig notesamling er allerede indsamlet.” I følge 
artikkelen hadde en arbeidskomite bestående av lektor O. M. Sandvik, 
doktor Nils Roede og pianisten Edvard Sylou-Creutz318 sørget for at en 
meget stor samling noter var kommet til Universitetsbiblioteket. Det 
fremgår også av artikkelen at regjeringen i årets budsjettforslag har satt av 
midler til denne avdelingen ved biblioteket. 

 
318 Edvard Sylou-Creutz (1881–1945), norsk pianist og komponist. 
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 Samme dag som Hurums innlegg til fordel for en musikkavdeling ved 
Universitetsbiblioteket stod å lese i Aftenposten, 2. desember, ble han valgt 
inn i styret i Norsk Tonekunstnersamfund. Han satt i styret helt frem til 23. 
januar 1924, som formann fra 24. april 1923. 
 
Hurum presenteres i USA – en lang artikkel i The Christian Science 
Monitor 
Som det fremgår ovenfor, var noen av Hurums verker blitt fremført i USA 
ved flere anledninger. Disse spredte oppførelsene var naturligvis ikke nok 
til å gjøre Hurum kjent i videre kretser. Men 25. desember 1920 – på 
selveste julaften – ble Hurum gjenstand for en bred og meget omfattende 
omtale i avisen The Cristian Science Monitor i Boston i USA.319 
Artikkelen er usignert, og til tross for at artikkelen er lang, skriver 
forfatteren at ”such a brief review of a man’s work … can but fail to do 
justice to the man and his work.” Hensikten med artikkelen synes 
imidlertid å ha vært klar – å påkalle et bredere amerikansk 
musikkpublikums interesse for Hurum og hans musikk: ”If this but suffice 
to draw the attention of the great musical public to the name of Alf Hurum, 
much will have been accomplished.” I lys av de verker som omtales, er det 
ikke den klassisk-romantisk forankrede komponisten Hurum som 
presenteres – det er påfallende at de to fiolinsonatene og strykekvartetten 
ikke nevnes. Hurum fremstår som en moderne komponist, en som vil gå 
nye veier. Det gjøres først og fremst ved å gripe tilbake i historien. 
Fremstillingen vektlegger en mystisk-religiøs og nordisk-moderne side ved 
Hurums musikk. Verkene som artikkelforfatteren tar for seg, er følgende 
og i denne rekkefølge: Lilja op. 15, Gotiske Billeder op. 17, Eventyrland 
op. 16, Impressions op. 4, Akvareller op. 5, For piano op. 3. 
Artikkelforfatteren nevner også “Fantasie” op. 7 nr. 1, de fire stykkene i 

 
319 Avisen var grunnlagt i 1908 av den religiøse retningen ”The Church of Christ, Scientist”, som igjen var  
grunnlagt i Boston i 1879 av Mrs. Mary Baker Eddy. 
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Pasteller op. 10 samt Norrøn Suite op. 18. I tillegg går han inn på noen av 
romansene. Artikkelen har følgende tittel: ”Music of the world. Alf 
Hurum. Norwegian Composer. Specially for The Cristian Science 
Monitor”: 
 

The name of Alf Hurum is practically unknown in the United States, yet this young 
composer, living in Norway, has produced considerable music of which his country might 
well be very proud. He has composed for the piano, for the violin, and for the voice, and, 
in addition, a work of large caliber for men’s voices. This is indeed a most excellent 
collection of music. Mr. Hurum has been a profound student of the early music of 
Norway–the national element as well as the religious—and his works are permeated with 
an atmosphere of antiquity, that is both charming and compelling. 
 The mystical beauty of the early Norwegian liturgy was forced to give way to the less 
inspiring music of Lutheran liturgy. Through his study of the older melodies, Mr. Hurum 
has done much to influence the music of his country to return to the legitimate paths of 
national development, for he has infused in his writing the beautiful, mystical spirit, 
entirely lost, for a long period. The folk song played a very important part in the lives of 
the older Scandinavian folk, and these melodies were, to a large extent, incorporated in the 
church music of the Middle Ages. There was a splendid liturgy called the ”Olaf Liturgy,” 
so famous that pilgrims came from all over Scandinavia to hear it. There are but a few 
remains of it left, and these were discovered purely by chance, wrapped about some old 
state documents in Copenhagen.320 
 Mr. Hurum, through a study of this and other material, conceived a number of old 
melodies, which, though original, are entirely in the spirit of the old liturgy. He has 
incorporated these in a work entitled, “Lilja,” a remarkable composition for men’s voices. 
The text by a famous medieval, Icelandic monk, Eystein Aasgrimssön. This monk forgot 
his vows and was punished therefore, by being cast into prison, his cell being 100 steps 
below the surface of the earth. He composed a verse on each step, which brought him 
nearer salvation and forgiveness. This wonderful epic poem embraces all the creation, 
legendry, the Nazarene’s pilgrimage and resurrection. The work is dedicated to Mary, 
mother of Jesus. The poem has been put into modern Norwegian by Prof. Frederick 
Paasche, who has brought it, by his worthy translation, into fame. 
 The music of Hurum is primitive and most original. The work is divided into six 
sections, and requires about one hour for performance. It is for men’s voices, a cappella, 
and is not contrapuntal, but is chordal throughout–the true choral style. There is an “Ave 
Maria” that contains vocal writing of the very highest order, the chorus repeating the words 

 
320 Det banebrytende arbeid med Olavsmusikken ble gjort av dr. philos. Georg Reiss i hans doktoravhandling fra  
1912 – ”Musiken ved den middelalderlige Olavsdyrkelse i Norden”. 
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“Ave Maria” very softly against the strong melody of the solo voice. Sometimes the voices 
are divided into eight parts, and these effects, with the tenors in high position, are strong 
and powerful in their majesty. 
 Mr. Hurum has also been a student of the incomparable music of the Russian Church. 
The influence of this music may be seen in “Lilja.” There is the doubling of the first tenor 
by the second bass, and the use of long sustained tones, perhaps, in the inner voices, the 
open fifths—so suggestive of vagueness and uncertainty—and similar unique effects. 
“Lilja“ is a beautiful work and deserves many hearings. “Lilja” is church music—music 
that is original, uplifting, mystifying, and it speaks with great dignity, and with the wisdom 
of ages of tradition. 
 The piano pieces are numerous and of diversified types, some being modern, but not at 
the expense of the melodic outline, or the feeling of sequence and continuity. Much of this 
music, too, has a charm of quaintness and antiquity about it, and one can feel the 
atmosphere of the old cloister with its ancient treasures, and the solemn quietness of the 
great cathedral. There is a suite entitled, “Gothic Pictures”, which includes “The Monk’s 
Choir in St. John’s Monastery”, “The Bells of St. Thomas”, “Gargoyle”, “Dim Light 
Through a Rose Window”; “Gothic Ornamentation in the Evening Sky”, and “A 
Mystery”—certainly themes rich in poetic possibilities. The first opens with the ringing of 
the bells, suggested, on the piano, by full, sonorous chords, on a pedal-point, after which is 
heard the chant-like singing of the monks in procession. The melody is dignified, broad, 
and deeply religious in character. The second number, “The Bells of St. Thomas’”, is in 5–
8 time, and describes, by means of descending fourths and fifths, the harmonies of the bell-
tones. The treatment is interesting and effective. “Gargoyle” is a study of dissonances and 
cross-rhythms. “Dim Light Through a Rose Window” is a lovely description, built on full-
voiced seventh and ninth chords, which flow on in a gentle, tranquil movement that is most 
impressive. “Gothic Ornamentation in the Evening Sky” is a harp-like structure, 
transparent and evasive in character. “A Mystery”, written in 5–8 time, has a ponderous 
bass, which gropes along through a large portion of the work in a heavy, sluggish way, 
while the time-meter varies frequently. 
 Another suite, in a lighter vein, is “Eventyrland”. The first number, “In An Enchanted 
Garden” evokes an atmosphere of the fantastic and has a touch of mystery about it that is 
exquisite. One can almost see these things of the imagination. Altered and weird harmonies 
appear from time to time, and the close is made quite appropriately upon a dissonant chord. 
“The Princess is Playing With the Golden Apples”, is the second number, and this 
evidences a spirit of jovial carelessness and happy recklessness, and too, the fantastic 
spirit. The piece ought to be known and used by every first-class pianist, for it is charming 
piano music. “The Three Trolls”—a study in dissonance—follows. The fourth number, 
“It’s Snowing and Snowing” is another splendid bit of writing. It is to be played 
pianissimo throughout, the effect being one of depression and melancholy—a fatalistic 
coloring throughout, but supremely beautiful. The steady rhythm suggests the unceasing 
falling of the flakes, silently, yet surely, heaping higher and higher the covering of white. 
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 “Impressions” is another noteworthy work containing three pieces, “Notre Dame”, “La 
Fontaine” and “Chanson.” The first is a description of the majestic dignity of the cathedral, 
silently watching the passing of many years. The second is a picture of the airy splendor of 
the spray of the fountain. It is played very lightly and at a rapid tempo. It gathers as it 
progresses and ends with a great glissando, and a crash of chords. The rhythm is most 
compelling. The “Chanson” is a simple melody, natural and unaffected, but most 
interesting. 
 Another group of three pieces includes “The Water Lily”—a delicate structure, frail and 
transparent—“Miniature”—a quaint little melody, of folk-song character—and 
“Akvarel”—a piece full of rhythm and vivacity. “From an Old Cloister Garden”, is another 
worthy work. One can hear the singing of the robed choir and feel the atmosphere of days 
long since gone by. There is no mistaking the spirit of this music, and the deep sincerity of 
the man who composed it. It is poetic and deeply religious. Transcribed for the organ, it 
could well find its way into the recital programs of our finest organists. 
 There are many other piano pieces, which must, unfortunately, be passed by on account 
of space limitations, but there must be mentioned one other group, “Melody”, “The Brook” 
and “Idyl”. The one entitled “Melody” is a somber, heavy tune, full of dignity and severity, 
yet beautiful. “The Brook” is graceful and its melody flows on in a gentle, tranquil way 
that is very pleasing. It is indeed, a happy bit of writing. “Idyl” is a simple, direct melody, 
lighter in character, and very diatonic in outline. Other works include “Fantasie”, “En 
Saga”, “Morgen ved Memnonstøtten”, “Norrøn Suite”, “Poem” and others. 
 The songs are equal in every way to the high standards of the piano pieces. “Gloria in 
Excelsis”, after a poem by Theodor Caspari, is one of the finest. Hurum understands the 
voice and knows how to write orchestral accompaniments for the piano. The whole range 
of effects is at his command, and he uses them. The broad sweep of the full orchestra, the 
following lightness of the strings, the choir like chords of the wood-wind, and the dignity 
of the brass are all here. A great climax is reached in the song, and achieved in a purely 
natural way. The auditor is raised to great heights of emotion by the superb rise of the 
melody, strengthened by its powerful supporter—the harmony. This is a magnificent song, 
although it is difficult not to say the same thing of the others. “Vi Ses Igen” is another that 
makes one wonder why it has not been heard in the United States, notwithstanding the fact 
that it was published as recently as 1918. The dramatic effects in this are many and 
although it is a fairly long piece, there is not a dull measure in it. The harplike 
accompaniment, with the melody doubled in the octave, is beautiful. After a stirring climax 
there is a somber passage in the minor, after which the song closes in the faintest 
pianissimos in the major mode. This is a song which will never wear out, it is written for 
all time. 
 “En Blomma” is the only other that may be mentioned here. There is a somber spirit in 
this piece—the spirit of the North, with its coldness and dreariness. It is the kind of music 
produced by one who has become reflective, and whose meditations have delved far into 
the problems of life. There is no superficiality in this writing: it is sincere, and the 



 195  
 

composer has deeply felt all that he has written, and has set down all that he has felt, 
without any affected attempts at the bizarre. It is natural, original, intense, lovely music—
sometimes stern, sometimes gentle–sometimes somber and reflective—sometimes joyous 
and spirited—but it is all music of the finest sort. 
 Such a brief review of a man’s work, the product of many years of study and research, 
can but fail to do justice to the man and his works. If this but suffice to draw the attention 
of the great musical public to the name of Alf Hurum, much will have been accomplished. 
One cannot resist a comparison between this composer and the American, Charles T. 
Griffes, reviewed here some time ago.321 These men are similar in many ways. Griffes 
turned to the Orient, with its perfume-laden air, and queer life for inspiration and 
developed a personal style from this, while Hurum has turned to the treasure-house of the 
past for his inspiration. Both men have written in a thoroughly so-called “modern” vein, 
yet with a different means of expression—the one with the ancient traditions of the North-
lands—the other with the mysticism of the East. Yet there is not such a large gulf between 
their ideals and poetic insight. It is to be hoped that Mr. Hurum will compose other choral 
works suitable for a cappella rendition by the best choral bodies and church choir, so that 
the ever music-hungry public may have the opportunity of knowing more of this man. Alf 
Hurum should be famous. 

 
Aftenposten gjengir et langt utdrag av artikkelen i aftenutgaven den 5. mars 
1921. 
 
Orkesterversjonen av Eventyrland, op. 16: anmelderne gir både ros og 
ris; Hurum på den nordiske musikkfesten i Helsingfors 
Uroppførelsen av orkesterversjonene av Eventyrland skulle finne sted den 
14. mars. Før det gjorde Hurum 10. januar et fremstøt overfor Gerhard 
Schjelderup for å få dirigere sin Eksotisk Suite på ”De unges koncert” som 
skulle finne sted i Kristiania i april. I et brev fra Kristiania skriver Hurum: 

 
I anledning “de unges koncert” henvender jeg mig til Dem, da jeg antager De for en 
vesentlig del har avgjørelsen med hensyn til hvad der skal opføres. 

 
321 Charles Tomlinson Griffes (1884–1920), amerikansk komponist, regnes som den førende innenfor den 
impresjonistiske retningen. Studerte i Berlin fra 1903 klaver med Gottfried Galston og komposisjon med blant  
andre Humperdinck. Vendte i 1907 tilbake til USA der han forsatte sine studier på egen hånd, først og fremst av  
de franske impresjonister, men også av Mussorgskij og Skrjabin. 
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 Jeg traf tilfeldigvis herr Reidar Mjøen, som spurgte mig om jeg ikke havde et 
orkesterarbeide at indsende til koncerten den 10de Marts. – Hertil svarte jeg, at det havde 
jeg ikke, da de faatallige arbeider jeg hidtil har skrevet for orkester har vært opført og et 
nyt som jeg har under arbeide endnu ikke er ferdig.322 Bestemmelsen er jo, at kun 
uopførte verker skal opføres. Men jeg tilføiet, at hvis jeg selv kunne faa anledning til at 
dirigere min “Eksotisk Suite” ville jeg gjerne bli med paa koncerten, da jeg mener, at disse 
koncerter ogsaa er av stor betydning for unge komponister derved, at de kan faa anledning 
til selv at dirigere sine verker. 
 Herr Mjøen mente, at hvis jeg selv ville dirigere suiten var det sansynlig, at den kunne 
komme med selv om den var opført et par gange før, som ogsaa var tilfelde med Monrad-
Johansens suite, som blev spilt paa koncerten ifjor. Denne er nemlig opført to gange paa 
Nationaltheatret. 
 Herr Mjøen sagde desuten, at stemningen i Stortinget i disse nedgangstider ikke var 
særlig gunstig for “de unges koncert”, og at der var utsikt til at den kunne bli nedstemt til 
neste aar, hvis ikke komponistene gjorde, hvad de kunde for at faa den saa god som mulig. 
– Stortingsmændene følger meget godt med i aviserne og læser alt hvad der skrives om “de 
unges koncert.” 
 Jeg har stor sympati for disse koncerter og det ville være sørgelig, hvis disse 
bevilgninger ikke skulde bli aarlige. – Jeg vil gjerne være med at støtte saken for 
koncerternes skyld, men naturligvis ogsaa for min egen skyld, saa hvis jeg kan faa 
anledning til, at dirigere min “Eksotisk Suite” vil jeg gjerne være med. – Suiten varer ca. 
17 minutter. Partitur og stemmer er utskrevet, saa der blir ingen utgifter.323 

 
Konserten fant sted 14. april, men uten at Hurum var representert. 
 Kort før uroppførelsen av Eventyrland kom en annen uroppførelse. 
Den 2. mars medvirket Hurum på sangerinnen Ingeborg Gjønnæss’ 
debutkonsert der han akkompagnerte seks av sine sanger, deriblant 
førsteoppførelsen av “Aften” op. 19 nr. 1 (verk 25 nr. 1), til tekst av 
Rabindranath Tagore. Bare Hjalmar Borgstrøm i Aftenposten kommenterer 
uroppførelsen. Han berømmer Hurums ”omplanting” av fransk 
impresjonisme til norsk grunn i musikken til “Regn” og “Nocturne” til 

 
322 Det er ikke klart hvilket verk Hurum sikter til. Én mulighet er at det dreier seg om en orkesterutsettelse av  
Gotiske Billeder – det foreligger utkast til orkesterversjoner av nr. 1 og 2 av dette verket. En annen mulighet er at  
Hurum på dette tidspunkt kan ha begynt på orkesterverket Bendik og Aarolilja, op. 20, et verk som forelå ferdig i  
august 1923. 
323 Brev i NB, Brevs. nr. 684c. 
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tekster av Sigbjørn Obstfelder: ”Blandt Hurums sange befant sig en ny i 
manuskript, ’Aften’, til tekst af Rabindranath Tagore. Den er 
stemningsfuld og vakker og slog godt an. Høist beundringsverdig er den 
eiendommelige musik, Hurum har fundet til Sigbjørn Obstfelders digte. 
Disse toner er en selvstændig omplanting af den nyfranske impressionisme 
paa norsk grund og slutter sig fortrinlig til digterens særprægede tanker.” 
 Knappe to uker senere, 14. mars, kom så uroppførelsen av 
orkesterversjonen av Eventyrland i Filharmonien med kapellmester Ignaz 
Neumark som dirigent. Foruten Hurums suite, som avsluttet konserten, 
stod Cèsar Francks symfoni i d-moll og Iver Holters fiolinkonsert på 
programmet med fiolinisten Per Bolstad som solist og komponisten som 
dirigent.324 I Aftenposten skrev Hjalmar Borgstrøm om Eventyrland at 
mangelen på det tematisk gjennomføringsarbeide man var vant til, kunne 
gjøre et verk litt ”trættende.” Dette til tross – Hurums verk var i følge 
Borgstrøm meget interessant, spesielt er instrumenteringen glimrende: 
 

Her blev man budt uforfalsket musikalsk impressionisme. De fra det moderne Frankrige 
paavirkede komponister giver afkald paa thematisk gjennemførelse; den erstattes ved 
indflettede snurrepiberier, som ofte kan være morsomme, og som vel også har sin 
kunstneriske hensigt, men som i længden – man tilgive mig – kan virke trættende. Denne 
kompositionsanordning er jo allerede gaaet over til manér. Hurum finder dog træffende 
toneudtryk for, hvad han vil skildre. Jeg skal bare nævne ”Det sner, og det sner”, en 
ypperlig skildring af de stille dalende fnug i graaveiret. Paa en helt træffende musikalsk 
karakteristik af norske trold venter vi fremdeles. Grieg har forsøgt det, og Hurum har 
fortsat forsøget i sin suite; men efter min mening har ingen af dem truffet det rette. 
Forresten tror jeg, at Hurum er kommet et skridt videre end Grieg. 
 Suiten er glimrende instrumenteret, og orkestereffekterne jager hinanden omtrent uden 
ophold. Overhodet er verket meget interessant, og det høres med udbytte. 

 
I Ørebladet er Ulrik Mørk i og for seg begeistret, men stiller spørsmål ved 
om dette er den rette vei for Hurum å gå: 

 
324 Per Bolstad (1875–1967) norsk fiolinist og komponist; fremføringen av Holters fiolinkonsert var også en 
uroppførelse. 
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Som alle Hurums Kompositioner har Suiten faat en glimrende Form, og Sujettet gir 
Komponisten den mest ubegrensede Adgang til at tumle med allehaande Klangvirkninger. 
Han gjør det saa nydelig, saa utsøkt elegant, saa helt ut værdig en Elev av den nyfranske 
Skole. Men finder han ikke selv snart større Tilfredsstillelse ved at la sin frodige Fantasi 
operere med mere indholdsvegtig Stof? Der blir svært meget av subtil Klingklang. Paa 
denne Maade arbeider han sig neppe frem til nogen kraftig personlig stil. 

 
Trygve Torjussen i Verdens Gang syntes ikke at suiten stod på høyden 
med Hurums tidligere verker: Han stilte til og med det grunnleggende 
spørsmål om Hurums talent var så sterkt ”at det taaler al denne fremmede 
belastning”: 
 

Medens Holter væsentlig bygger paa klassikerne og romantikerne, støtter Hurum sig til 
nyrusserne og ”orientalistene.” Navnlig i harmonisk henseende. Hurum bør imidlertid være 
paa vakt mot overdrivelser. Det er et spørsmål, om hans talent er saa sterkt, at det taaler al 
denne fremmede belastning. En vakker dag brister vingene, tyngdekraften gjør sig 
gjældende og av den stolte flyver blir der kun noget ukjendelig igjen som likesaagodt 
kunde hete Stravinsky eller noget andet russisk. ”Eventyrland” staar, hvad den musikalske 
gehalt betræffer ikke paa høide med tidligere arbeider av Hurum; men den røber – ogsaa 
instrumentalt – god klangsans, og vilde antagelig virke betydelig bedre i forbindelse med 
ballet. 

 
V. H. Siewers i Morgenbladet finner at suiten ”indeholder virkelig mange 
rariteter, vi kommer ind i en forhekset have med mange underlige lyd, 
nordlysdøtrene spiller paa de flammende strenge som paa harpe, tre trold 
leker og slaas, prinsessen leker med æbler, som ikke er fra Kalifornien, 
men av drevet guld. Kanske vil nogen savne den rigtig naive 
barnestemning i alle disse underlige situationer. Griegs enkle, men 
rammende effekter er der ialfald ikke.” Johannes Haarklou er overrasket 
over det han har hørt: ”Har det været Hurums Mening med sin Suite at 
præstere hjertevarme og gripende personlig Musik? Absolut ikke. Hurums 
Hensigt har været denne: Hvis der skulde være nogen, der tror sig 
uopnaaelig i at arrangere Lyd- og Knald- og Rabaldereffekter á la Richard 
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Strauss’ “Don Juan”, saa gjør de Regning uten Alf Hurum, og han har Ret. 
Hurum har igaar distanseret alt, hvad der i Norge er skrevet av forbausende 
Programmusik.” Edvard Sylou-Creutz i Dagbladet kan neppe ha likt det 
han har hørt ettersom han ganske enkelt skriver følgende om Hurums verk: 
”Konserten sluttet med Eventyrsuite (førsteoppførelse) av Alf Hurum.” 
Med tanke på den begeistrede omtale som Per Reidarson ga Hurums 
fiolinsonate i 1911, er det nesten merkelig å lese hans anmeldelse i Social-
Demokraten den 17. Bortsett fra når det gjelder instrumentasjonen er han 
helt negativ denne gangen: 
 

De mange pudsige smaasatser var opsigtsvækkende godt instrumentert og kom fortræffelig 
frem. Man maa bare forbauses over at Alf Hurum som i sin første fiolinsonate viste 
utpræget personlig talent vil indlate sig paa noget saa goldt som at efterskrive den 
forlængst banale europæiske Debussy-jargon. I denne suite findes ikke en personlig note, 
hvad der ikke er ren orkestermekanik er enten hentet fra Debussys internationale 
kompositionstrust eller laant direkte fra Skotland, Moskva, Honolulu og Jokohama osv. 
 Hvortil alle disse utenlandske laan i tide og utide for denne komponists vedkommende 
og saa mange andre av de yngre. Hvorfor ikke heller stole paa sit eget gemyt, lytte i sit 
eget sind? Kanske der kunde findes toner av langt mer personlig værd end dette 
tingeltangel som man hører overalt i storbyernes konsertsale og som intet har med dypere 
kunstnersind at gjøre. 

 
Det er ikke kjent om Hurum overvar uroppførelsen. I hvert fall nevner 
ingen anmeldere at han var til stede. Det var han derimot ved 
Filharmoniens kammermusikkaften den 6. april da Filharmonisk Selskaps 
Strykekvartett bestående av Hugo Kolberg, Oscar Holst, Van der Vegt og 
Alexander Schuster fremførte hans a-moll-kvartett.325 
 I tiden 21. til 29. mai gikk den nordiske musikkfesten for 1921 av 
stabelen i Helsingfors. En invitasjon til deltagelse fra Norge hadde kommet 
til Norsk Tonekunstnersamfund i januar og etter drøftelser i flere møter ble 
man til slutt enige om følgende program til den norske orkesterkonserten: 

 
325 I Hjalmar Borgstrøms anmeldelse i Aftenposten står å lese at ”kvartetten vandt livlig tilslutning hos publikum,  
som fremkaldte komponisten flere gange.” 
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Johan Svendsens B-dur symfoni, Sverre Jordans ”Feberdigte”, Hurums 
”Eventyrland”, Iver Holters fiolinkonsert, Johannes Haarklous ”Marche 
Heroique”, Ole Olsens ”Irmelin Rose” og Johan Halvorsens ”Norsk 
rapsodi.” Bortsett fra at Sverre Jordan selv dirigerte sitt verk, var Johan 
Halvorsen dirigent på den norske konserten.326 
 Hurums suite gjorde ikke særlig dypt inntrykk på anmelderne. I et 
oversiktsreferat i Aftenposten den 2. juni kan man lese: ”Hurums suite 
’Eventyrland’ gjør ikke dypere indtryk og virker paa sine steder noget søgt, 
men interesserer ved mange originale klangvirkninger og instrumentation 
og minder om Selim Palmgren.”327 
 Hurum reiste til Helsingfors 17. mai328 og skrev en lang artikkel til 
Aftenposten der han forteller om det meste av det som ble spilt på 
konsertene samtidig som han ga sin vurdering av de fremførte verker:329 
 

Da musikfestens samtlige medvirkende den 19de mai kom til Helsingfors, blev der holdt 
en velkomstsouper, hvor professor Robert Kajanus ønskede de udenlandske gjester 
velkommen.330 
 Næste aften begyndte musikfesten med en orkesterkoncert, som havde helt finsk 
program. Den blev interessant, da man fik høre verker af flere fremragende finske 
komponister, som endnu er ukjendte udenfor Finland. Særlig bør Leevi Madetoja og Toivo 
Kuula nævnes.331 Af den første fik man høre en symfoni i fire satser. Det var et originalt og 
interessant verk med flere prægtige temaer, som man ikke glemmer trods al den musik man 
hørte derborte. 

 
326 Protokoll for Norsk Toneunstnersamfund. 
327 Selim Palmgren (1878–1951), finsk komponist og pianist. 
328 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund 30. april 1921. 
329 Det er usikkert hvorfor Hurum ikke omtaler den svenske konserten. Han kan ha forlatt musikkfesten før  
denne konserten fant sted den 27. mai, men i så fall medfører ikke referatet i protokollen for Norsk  
Tonekunstnersamfund riktighet der det står at ”samtlige norske deltagere” dro tilbake med ”den prægtige finske  
damper ‘Ariadne’” 29. mai. Den svenske konserten hadde følgende program: Symfoni ”Från Havsbadet” av  
Hugo Alfvèn, tonediktet ”Sommar” av Adolf Wiklund som selv dirigerte, Wilhelm Stenhammars klaverkonsert i  
d-moll med Zelmics Asplund som solist og Natanael Bergs ”Pezzi sinfonico” med komponisten som dirigent. 
330 Robert Kajanus (1856–1933) finsk komponist og dirigent, grunnla i 1882 det som senere ble Helsingfors 
Stadsorkester. 
331 Leevi Madetoja (1887–1947) finsk komponist. Toivo Kuula (1883–1918) finsk komponist. 
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 Det maa ansees som et stort tab for finsk musik, at Toivo Kuula, hvis elegiske epilog 
”Trälens son” blev spillet, døde saa ung. Han blev nemlig skudt af de røde i Viborg i mai 
1918, fem og tredive aar gammel. Han var meget talentfuld og skrev en vakker musik med 
udpræget finsk tone. Selim Palmgrens klaverkoncert ”Floden” blev dygtig spillet af den 
finske pianist Ilmari Hannikainen, og Erkki Melartin dirigerede et velklingende 
orkesterstykke af sig selv.332 
 Saa kom Jean Sibelius med ”Lemminkainen drager hemåt” af en legende fra Kalevala. 
Det er en eiendommelig og steil musik, som begynder med et rytmisk vildt og forrevet 
thema af stor virkning og slutter med en skildring af Lemminkainens ridt. Komponisten, 
som selv dirigerede, blev sterkt hyldet. Koncerten fik en udmerket afslutning med en 
symfonisk digtning ”Aino” for orkester og mandskor af Robert Kajanus. Den gjorde sig 
godt, selv om man ikke kunde undgaa at lægge merke til nogen Wagnerske efterklange. 
Kajanus dirigerede paa en udmerket maade sin egen komposition samt andre finske verker, 
som kom til opførelse. 
 Helhedsindtrykket af den finske koncert var afgjort gunstig; der var en høist tiltalende 
finsk tone over kompositionerne, som var en behagelig afvexling fra den sædvanlige tyske 
tone, som man ellers fik mere end nok af paa koncerterne derborte. Hvis man skulde kunne 
gjøre en indvending, maatte det være, at de forskjellige verker var noksaa lige i karakter, 
saa en viss monotoni ikke var til at undgaa, men alligevel kan finnerne være stolte af 
aabningskoncerten, som viser hvor langt de er kommet i musikkultur, og hvor talentfulde 
de er. 
 Efter koncertens slut var endel af de udenlandske komponister og dirigenter gjæster hos 
det bekjændte manskör ”Muntra musikanter”, som havde medvirket ved koncerten. Det 
blev en vellykket og belivet fest med mange taler og megen sang. Kapelmester Halvorsen 
talte improviseret og morsomt paa nordmændenes vegne. 
 Næste aften kom en kammermusikkoncert, som aabnedes med en strygekvartet af 
svensken Richard Olsson. Han kan ikke saa lidet, men klangen var uskjøn, og kvarteten 
formaaede ikke at interessere, skjøndt sidste sats var bedre end de andre. Den blev spillet 
af et udmerket svensk ensemble med Julius Ruthstrøm som primo violin. 
 Derefter sang Dagny Schjelderup til Eyvind Alnæs’ udmerkede akkompagnement tre 
sange af Grieg og fire af Backer-Lunde, hvis ”Vaarregn” og ”Sne” gjorde sig bedst.333 Af 
Griegs sange blev især ”Margrethes vuggesang” vakkert sunget. 
 Jean Sibelius’ strygekvartet ”Voces intimae” blev spillet med Arvo Hannikainen som 
første violin.334 Den burde heller være laget som orkesterverk, da han ikke fik kvarteten til 
at klinge, selv om der undertiden var nogen glimt af Sibelius fra hans bedre øieblikke. 

 
332 Ilmari Hannikainen (1892–1955) finsk pianist og komponist. 
333 Dagny Schjelderup, norsk sangerinne; hennes egentlige navn var Dagny Schjelderup Paus. 
334 Arvo Hannikainen (1897–1942) finsk fiolinist. 
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 Nogen sange af finske komponister fulgte. Af disse fortjener især Yrjø Kilpinen at 
fremhæves.335 Den feirede finske altsangerinde Irma Tervani, en søster af Aino Achte 
[sic!], foredrog med stor virkning sange af Merikanto og Järnefelt.336 
 Konserten afsluttedes med en trio af P. E. Lange-Müller.337 Den var lyrisk og vakker og 
holdt i efterromantisk stil. Den blev fortræffelig spillet af Johanne Stockmarr, Gunna 
Breuning-Storm og Paulus Bache.338 
 Næste orkesterkoncert var danskernes. Den aabnedes med ”Sinfonia svastika” af Louis 
Glass, som selv dirigerede.339 Den skildrer livshjulets kredsløb, og dens satser har følgende 
titler: Dagvirke, Hvile, Skygger og Morgengry. Første sats er den betydeligste og var den 
personligste og mest originale musik jeg hørte paa hele den danske koncert. Tredie sats 
med sit tempo presto er ogsaa et udmerket stykke musik, som interesserer meget. 
 Peder Grams ”Avalon” for sopransolo og orkester blev fortræffelig sunget af Ingeborg 
Steffensen, som har en pragtfuld stemme.340 Gram er ikke melodiker, men har megen sans 
for orkesterfarver. 
 Den syttiaarige pianist og komponist Victor Bendix spillede selv paa en udmerket 
maade solopartiet i sin klaverkoncert, som blev dirigeret af Fr. Schnedler-Petersen.341 
 Koncerten indeholder megen god musik, men sidste sats interesserer mest. Den 
aabnedes med et rytmisk kraftigt og friskt tema og formaaede at vække fornyet interesse 
efter andanten, under hvilken man var sovnet en smule af. 
 Den danske koncert afsluttedes med Carl Nielsens ”Hymnus Amoris” for solo, kor og 
orkester. Den dannede en smuk afslutning paa aftenen og blev dirigeret af komponisten. 
Den er holdt i Bach-Händel-stil og klang som gode kantater pleier klinge, uden at man 
kunde opdage nogen personlig egentone. Men den er meget dygtig laget, og komponisten 
fik to laurbærkranse, hvoraf en fra sine landsmænd. 
 Paa anden kammermusikkoncert kom sex sange af Eyvind Alnæs til opførelse med 
komponisten ved flygelet. De var alle af de nye med undtagelse af ”Februarmorgen ved 
golfen”. De gjorde sig fortræffeligt og blev udmerket sunget af Dagny Schjelderup. 

 
335 Yrjö Kilpinen (1892–1959) finsk komponist. 
336 Irma Tervani (1887–1936) finsk operasangerinne. Det fremgår ikke av sammenhengen om det dreier seg om  
Oskar Merikanto (1868–1924) eller hans sønn Aarre Merikanto (1893–1958). Aino Ackté (1876–1944), finsk 
operasangerinne, en av sin tids fremste sopraner. Armas Järnefeldt (1869–1958) svensk komponist og dirigent av 
finsk herkomst. 
337 Peter Erasmus Lange-Müller (1850–1926) dansk komponist. 
338 Johanne Stockmarr (1869–1944) dansk pianistinne. Gunna Breuning-Storm (1891–1966) dansk fiolinist.  
Paulus Bache (1882–1956), dansk cellist. 
339 Louis Glass (1864–1936) dansk komponist, dirigent, pianist og cellist. 
340 Peder Gram (1881–1956) dansk komponist, dirigent og musikkteoretiker. Ingeborg Steffensen (1888–1964)  
dansk altsangerinne. 
341 Victor Bendix (1851–1926) dansk komponist, pianist og dirigent. Frederik Schnedler-Petersen (1867–1938)  
dansk dirigent og fiolinist. 
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 Paa tredie kammermusikkoncert kom to norske kammermusikverker til opførelse, 
nemlig Christian Sindings vakre sonate i gammel stil og Hjalmar Borgstrøms 
klaverkvintet. Sonaten blev udmerket spillet af Bolstad og Waldemar Alme, som er en 
fremragende kammermusikspiller.342 
 Borgstrøms kvintet, som undertegnede hørte for første gang, var en behagelig 
overraskelse. Den klare, kraftige og originale første sats var af stor virkning og klang 
fortræffeligt, ligesaa de andre satser. Ved siden af Alme blev den fremført af en brilliant 
finsk kvartet. 
 Paa samme koncert kom Monrad-Johansens klaversuite, som blev ypperligt spillet af 
ham selv. Det tredie stykke, ”Rensdyr” gjorde sig især godt. 
 Tredie orkesterkoncert var nordmændenes og blev aabnet med Johan Svendsens 
evigunge symfoni i B-dur, som blev fortræffelig dirigeret af Johan Halvorsen. Det var som 
der kom er pust af frisk luft ind i koncertsalen, da man hørte Svendsens kjendte og kjære 
toner igjen. Den kraftige norske rytmik og de udtryksfulde og skjønne temaer var af stor 
virkning og blev udmerket udført af orkestret, som spillede med sand begeistring. 
 Derefter kom Sverre Jordans melodrama ”Feberdigte” til Knut Hamsuns text. Det blev 
udmerket dirigeret af komponisten og høist virkningsfuldt deklameret af Magda Blanc.343 
Det var noget mørkt nordisk over hendes foredrag, som var af stor virkning. Hun er sikkert 
den betydeligste dramatiske fremstillerinde vi har, jeg kjender ihvertfald ingen norsk 
skuespillerinde, som kunde gjort hende det efter. Jordans musik slutter sig paa en 
fortræffelig maade til digtet. Den er stemningsfuld og vakker og karakteriserer udmerket. 
 Efter pausen kom Alf Hurums orkestersuite ”Eventyrland”, som af nærliggende grunde 
her ikke kan omtales. Kun saa meget kan siges at den blev ypperlig dirigeret af Johan 
Halvorsen og godt spillet af orkestret. 
 Derefter fulgte Iver Holters violinkoncert, dygtig spillet af Per Bolstad og dirigeret af 
Holter selv. Den virkede godt ved sine gode, prægnante temaer og fortræffelige 
kompositionsteknik og gjorde stor lykke. 
 Johannes Haarklous ”Marche Heroique” og Ole Olsens ”Irmelin Rose”, som blev 
sunget af Dagny Schjelderup, er alt sammen udmerket musik, men kom noget malapropos, 
da programmet mod slutten blev for opstykket. 
 Koncerten fik en festlig afslutning med Johan Halvorsens rhapsodi over norske themaer. 
Den var godt instrumenteret og klang brilliant; man maatte lægge merke til det skjønne 
forlkevisethema, som først optages af en cello solo, og siden af andre instrumenter, men 
efter min mening vilde vinde ved færre gjentagelser. 
 Efter koncerten blev samtlige norske under ovationer, som sent tog slut, gjentagne 
gange fremkaldt og blev, da de forlod koncertsalen, ude i vestibulen atter applauderet af 
det ventende publikum. 

 
342 Waldemar Alme (1890–1967) norsk pianist og organist. 
343 Magda Blanc (1879–1959) norsk skuespillerinne. 
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Musikkbrev fra London; lettlest, informativt og med innslag av 
humor. Hurums debut som dirigent i Bergen – han virket ”noko turr 
og beintfram” 
Etter musikkfesten i Helsingfors dro Hurum sammen med sin kone til 
London der de møtte Leslies mor; sammen reiste de til Skottland og til 
Berlin og deretter tilbake til Kristiania.344 Fra London skrev han to lange 
”musikkbrev” til Aftenposten. Det første brevet står å lese i aftenutgaven 
den 11. juni og har tittelen ”Moderne engelsk musik. Hvad de engelske 
komponister selv mener om sin nation i musikalsk henseende.” 
Innledningsvis tar Hurum opp spørsmålet om England kan anses som en 
musikknasjon, noe han forteller at engelske komponister og kritikere 
mener England ikke er. Deretter forteller han om en konsert der han fikk et 
gjenhør med dirigenten Albert Coates som han tidligere hadde opplevd i 
”Marinski teater” i St. Petersburg.345 Solisten ved konserten var også et 
gjenhør, for pianisten Alexander Siloti, som var solist i Beethovens 
klaverkonsert nr. 3 i c-moll, hadde han hørt i Kristiania sist vinter.346 En 
annen konsert var med dirigenten Edvard Clark som bare hadde moderne 
musikk på programmet.347 Blant andre fremførte han verker av de tre 
nyfranske komponistene Francis Poulenc, Germaine Tailleferre og Darius 
Milhaud, alle medlemmer av gruppen ”Les Six.” I den forbindelse kommer 
Hurum med synspunkter som viser at så langt som disse hadde gått, er han 

 
344 I følge The sixty-ninth annual report of the Hawaiian Mission Children’s Society, 1921, var det planen; på s.  
39 kan man blant annet lese at ”Mr. and Mrs. Alfred [!] T. Hurum … will join her [Mrs. Laura Wilder Wight] in 
London. They will travel in England and Scotland, then on to the continent, visiting Berlin where Mrs. Wight  
resided for some years, and then on to Christiania, the home of Mr. and Mrs. Hurum. Mrs. Wight will return in  
November.” 
345 Albert Coates (1882–1953) engelsk dirigent og komponist. Studert i Russland, England og Tyskland. Kjent  
som Wagner-dirigent. I 1919 ble han utnevnt til sjefsdirigent for London Symphony Orchestra. 
346 Alexander Siloti (1863–1945) russisk-amerikansk pianist og dirigent. Studerte med Nikolaj Rubinstein, Peter 
Tsjaikovskij og Franz Liszt. 
347 Edvard Clark (1888–1962) engelsk dirigent. 
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selv ikke villig til å gå i nyfransk retning. Selv om enkelte engelske 
komponister og kritikere var av den oppfatning at England ikke var en 
musikknasjon, er Hurum av den oppfatning at England har ”nu nogen saa 
betydelige komponister, at det ikke længer kan ignoreres som musikland. 
Navne som sir Edward Elgar, Cyril Scott348 og John Ireland349 er godt 
kjendte ogsaa udenfor” landet. Dessuten er han blitt fortalt at det finnes 
”hundrevis af komponister her, saa interessen lader til at være levende.” 

 
Den almindelige mening verden over er at den engelske nation er umusikalsk. Jeg kom ind 
paa dette spørgsmål overfor nogen engelske komponister og musikkritikere og mente, at 
denne opfatning vel var noget overdreven, men disse benegtet dette og sagde, at saa var 
det. Denne opfatning var rigtig. 
 Naar englænderne selv sier det, da er det vel saa, men selv om den store masse af folket 
er uvidende om musik og ikke staar høit i musikkultur, saa kan det ikke nægtes, at England 
idag har mange fremragende musikere, komponister, eksekutører og dirigenter. 
 Forleden dag hørte jeg Albert Coates dirigere ”London Symfoniorkester” i Queen’s Hal. 
Jeg har forresten hørt ham før, nemlig i ”Marinski teater” (den keiserlige opera) i 
Petrograd, hvor han tidligere var dirigent. Jeg fik allerede dengang et godt indtryk af ham 
og fik dette bestyrket ved hans abonnementskoncert forleden, hvor han dirigerede 
Beethoven, Bach og Brahms. 
 Han har klare og rene linjer med sterkt lys og skygge. Hans kontraster er meget 
virkningsfulde med et nydelig pianissimo, som staar ypperlig til hans pludselige fortissimo. 
Det var som jeg hørte en ny Beethoven, jeg hadde ikke hørt ham slik siden Weingartners 
dage. 
 Alexander Siloti, som Kristiania lærte at kjende i vinter, spilte Beethovens 
klaverkoncert i c-moll. Det var rart at se Coates og Siloti sammen i London, disse to som 
like til for et par aar siden var ledere af hvert sit orkester i Petrograd. Forresten skade at 
Filharmoniske ikke engagerede Siloti til at dirigere en koncert eller to, saa Kristiania kunde 
lært denne interessante personlighet at kjende ogsaa som dirigent. 
 En anden engelsk dirigent er Edvard Clark, som opførte et helt moderne program. Det 
var en morsom koncert, publikum brølte af latter. 

 
348 Cyril Scott (1879–1970), pianist og dirigent utdannet i Frankfurt aM. Utviklet seg til modernistisk 
impresjonist. Viste forkjærlighet for klangmystikk og malerisk exotisme. 
349 John Ireland (1879–1962), engelsk komponist sterkt påvirket av Johannes Brahms. Mest kjent for sine  
kammermusikkverker. 



 206  
 

 Følgende engelske og franske komponister var paa programmet: Vaughan Williams, 
Arthur Bliss,350 Germaine Tailleferre, Francis Poulenc, Darius Milhaud. 
 Arthur Bliss’s suite havde følgende delvis opsiktsvækkende titler: 1. ”Et komitemøte”, 
hvor man hører komitemedlemmerne konversere og diskutere, tilslut gaar det meget varmt 
til. 2. ”I skoven”, 3. ”I balsalen”, 4. ”Soliloquy”, hele stykket for engelsk hornsolo, uten 
ledsagelse. 5. ”I den underjordiske station ved Oxford Cikus” hvor man blandt meget andet 
hører alle de lyder, som ankommende og avgaaende tog frembringer. Suiten var som vits 
betragtet meget underholdende og publikum moret sig som sagt kostelig. 
 Musiken klang rart, orkesteret spilte ofte i fem tonearter samtidig. Komponisten saa 
svært alvorlig ut, da han blev fremkaldt. 
 En anden vitsmaker er Francis Poulenc, en af de saakaldte ”seks-franske”, en gruppe 
unge komponister. Han var representeret med ”Chansons populaires sur des poëmes de 
Jean Cocteau”, og havde som ledsagelse til en sopranstemme sammensatt følgende 
forfærdelige kombination af instrumenter: En violin, en trompet, en basun og en 
stortromme. Det klang rædselsfuldt, og sangerinden saa fortvilet ut. Det mindet meget om 
tredjerangs markensmusik, men publikum kunde jo heller ikke undgaa at more sig. 
Programmets næste nummer var af en ung dame, Germaine Tailleferre, en af ”de seks” og 
efter min mening den bedste af dem alle. Hendes ”Image for otte soloinstrumenter” er et 
fint og spirituelt stykke musik med deilige farver. Hun har intet af den banale ragtimetone 
som de andre ofte er inde paa, og som flere af dem lader til at dyrke som specialitet. 
Hendes oktet havde følgende besætning: fløite, clarinet, celesta, piano, to violiner, viola og 
cello. En smuk kombination. 
 Programmet avsluttedes med endnu en af ”de seks”, Darius Milhaud’s ”Cinema-
symfoni over sydamerikanske tangotemaer”. Det var et larmende banalt stykke musik, som 
ofte livedes op af haarde og umotiverede dissonanser, saa publikum fik det ene shock efter 
det andet. Men dette stykke formaaede ogsaa at fremkalde smil paa folks ansigter, og det 
kan ikke negtes, at komponisten illuderede kinostemningen godt. Man hørte jernbanetog 
og saa spendende Wild West scener, pompøse optrin og meget andet. 
 De engelske komponister har en glimrende sans for humor, medens man i engelsk 
musik forgjæves vil lede efter de sterke passioner som pathos og ekstase. Det mangler de, 
hvilket de selv er helt paa det rene med. De opnaar i den retning som regel kun en mild, 
behagelig, lidt sentimental stemning. 
 De er intelligente og kan meget, de fleste er meget dygtige i teknisk henseende. Man 
maa bare for fleres vedkommende beklage, at denne betydelige intelligens ikke er benyttet 
til noget andet end musik, som endel af dem bare har de intellektuelle og ikke de sjælelige 
forudsætninger for. 

 
350 Arthur Bliss (1891–1975) engelsk komponist. Bliss har tatt sterke inntrykk av de moderne franske 
komponistene fremfor alle Arthur Honegger. 
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 Imidlertid har England nu nogen saa betydelige komponister, at det ikke længer kan 
ignoreres som musikland. Navne som sir Edward Elgar, Cyril Scott og John Ireland er godt 
kjendte ogsaa udenfor England. Man fortæller mig, at der ved siden af disse er hundredevis 
af komponister her, saa interessen lader til at være levende. 
 Englænderne gjør meget for sine komponister. De har oprettet den pengesterke 
organisationen ”The british societè of music”, med repræsentanter i alle lande. Der 
afholdes koncerter, holdes foredrag, udgives musikblade og brochurer og reklameres paa 
alle maader for engelsk musik. Det er bare det, at de enkelte gange skyder over maalet. De 
har nemlig den uvane at titulere sine komponister som genier. Hvis man skulde tro alt som 
staar i disse blade, saa maatte der være masser af musikergenier i England. 
 Da Sibelius var her, skrev en musikeranmelder om hvorledes finnerne havde feiret hans 
femtiaarsdag som en nationalfest og sagde, at England havde over tyve komponister, som 
langt mere end Sibelius fortjente, at man skulde jubilere for dem. 
 Det er ikke saa lidet chauvinisme i den engelske musikpropaganda, men de vil nu paa 
liv og død blive med blandt musiknationerne, saa man faar tage det med ro om de engang 
imellem overdriver lidt. 

 
Det andre musikkbrevet står å lese i aftenutgaven av Aftenposten den 25. 
juni med tittelen ”Opera- og koncertlivet i London. Og moderne engelske 
komponister.” Hurum innleder med å fortelle om operaforholdene i 
London, en by som ikke har en fast opera, det er bare et par måneder hver 
vår at det oppføres operaer på Covent Garden. Vanskeligheten med å gi 
operaer i London illustreres ved ”den skjæbne, som har rammet sir Thomas 
Beecham.” Hans idealistiske holdning gjorde at han forbrukte hele sin 
formue på å fremføre operaer, og til slutt var hele hans formue på ”mere 
end en million pund sterling” tapt. I artikkelen presenterer Hurum også 
sine lesere for to engelske komponister – Eugene Goosens351 og Lord 
Berners352. Hurum forteller at Goosens’ op. 1 og 3 er bearbeidelser av 
kinesiske temaer og legger til – som for å peke på at vår norske 
folkemusikk står i en bredere internasjonal sammenheng – at ”det er 

 
351 Eugene Goosens (1893–1962), engelsk komponist. Studert med Charles V. Stanford, ble dirigent ved Royal  
Opera House. 
352 Lord Berners. (Gerald Hugh Tyrwhitt-Wilson, 14. Baron Berners) (1883–1950). Gjorde musikkstudier med  
Stravinskij og Alfredo Casello. 
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karakteristisk, at mange af vor tids yngre komponister føler sig tiltrukket af 
eksotisk musik eller folkemusik, hvilket er det samme; norsk folkemusik er 
nemlig ogsaa eksotisk musik, som russisk og indisk folkemusik er det.” 
Når det gjelder Lord Berners musikk, trekker Hurum frem en kritiker-
uttalelse som sier at ”hans kompositioner i det mindste har en fornyende 
værdi; de vækker en latter, som idet den udvider vore lunger, kunde vise 
sig at blive vor redning fra den tuberkuløse ‘Sensucht’, som vi saa længe 
har indaandet i den taagede region af teutonsk romantik og i den kjølige 
atmosfære oppe ved vore egne kirkeorgler” – fremdeles viser Hurum 
avstand til ”det tyske” og brenner for det nye i musikken: 

 
I London gives der mange koncerter, – næsten lige saa mange som i Kristiania, – men 
nogen opera findes merkværdig nok ikke her. Man skulde jo tro, at der blandt Londons syv 
millioner skulde være saa mange operainteresserede, at en slig institution var paakrævet, at 
en opera maatte være en selvfølgelighed; men der er som sagt ingen. 
 Helt uden opera er London imidlertid ikke, da der som regel et par maaneder hver vaar 
opføres opera paa Covent Garden. Denne operasæson falder altid sammen med den 
officielle selskabs- og hofsæson, men om det er fordi societeten her er mere 
operainteresseret end folk flest, eller om operaen er endel af selskabeligheden, tør jeg ikke 
udtale mig om. 
 Et interessant eksempel paa, hvor vanskelig det er at give opera er den skjæbne, som har 
rammet sir Thomas Beecham. 
 Han er idealist og søn af en rig pillefabrikant. Hans far tjente en formue paa ”Beecham 
Pills”, og hans søn brugte sin formue til at opføre opera, gjorde et udmerket arbeide og 
opnaaede at præstere gode operaopførelser. Han har i mange aar givet opera baade i 
London og i de fleste af Englands større byer, betalte sit personale godt og holdt saa 
rimelige billetpriser, at det almindelige publikum, for hvilket Covent Garden var for dyr, 
besøgte hans opera. 
 Det gik godt og vel i mange aar, til Beecham en vakker dag var – konkurs. Efter at have 
sat overstyr sin formue, mere end en million pund sterling, paa sin opera, paagaar der nu en 
konkurssag mod ham. Forleden dag var rettens formand meget irriteret, fordi Beecham var 
sygmeldt og af den grund ikke kunde møde. – Stakkar Beecham, han havde fortjent en 
bedre skjæbne, og mange vil komme til at savne hans opera; ikke mindst hans store 
personale, af hvilke jeg har truffet en, nemlig hans kapelmester Eugene Goosens, som 
tillige, ihvertfald inden sin klik (der er saa mange klikker og –ismer her) anses for at være 
en af de betydeligste moderne komponister. 
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 Han har i de sidste ti aar været en baade attraktiv og interessant figur og kombinerer et 
følsomt sind med en usedvanlig intelligens. Han har skrevet orkesterverker, kammermusik, 
klaverstykker og sange og har allerede en anselig produktion bag sig. Hans opus 1 og opus 
3 er bearbeidelser af kinesiske temaer. Det er karakteristisk, at mange af vor tids yngre 
komponister føler sig tiltrukket af eksotisk musik eller folkemusik, hvilket er det samme; 
norsk folkemusik er nemlig ogsaa eksotisk musik, som russisk og indisk folkemusik er det. 
 Jeg mener det er et sundt instinkt i vor tid med saa meget stereotyp konservatorie- og 
storbymusik at søge tilbage til naturen selv for friske impulser. Ikke mindst til vor egen 
folkemusik. 
 I forrige aarhundrede kulminerede den literær-filosofiske musikretning, som til at 
begynde med skabte en vital og levedygtig renaissance, men lidt efter lidt ebbede ud og nu 
har overlevet sig selv. 
 Med vort aarhundrede begyndte en ny tid og overalt følte man nødvendigheden af at 
skabe nye og alsidigere udtryksmidler og befri sig fra gamle uvaner. Dette har Goosens i 
høi grad gjort, han er endog saa ukonventionel, at han skriver klaverstykker, hvor høire 
haand gaar i c-moll med tre fortegn og venstre haand i a-moll uden fortegn. Han har ogsaa 
med held befriet sig fra den sødlig-sentimentale engelske tone, som synes at være mange af 
de unge komponisters skræk og som de bevidst forsøger at arbeide sig bort fra. Goosens 
kompositioner opføres ofte paa koncerter her. 
 En anden engelsk komponist, som har vakt opsigt, er lord Berners. Hans musik maa 
nærmest betegnes som spøkefuld og ironisk. Hans tre smaa sørgemarscher, en ”For en 
afdød statsmand”, en ”For en afdød kanarifugl” og en ”For en afdød tante, som jeg havde 
haabet at arve”, er karakteristiske for ham. Med sin overhypokondriske bedrøvelighed 
ironiserer han i disse mod den konventionelle sentimentalitet. Den kjendte komponist og 
musikkritiker, Leigh Henry, skriver om ham: ”For dem som forskrækkes over Lord 
Berners mangel paa ’moralsk’ hensigt kan det bemerkes, at hans kompositioner i det 
mindste har en fornyende værdi; de vækker en latter, som idet den udvider vore lunger, 
kunde vise sig at blive vor redning fra den tuberkuløse ’Sensucht’, som vi saa længe har 
indaandet i den taagede region av teutonsk romantik og i den kjølige atmosfære oppe ved 
vore egne kirkeorgler.” 
 Goosens og lord Berners er to interessante nutidsmennesker, man behøver jo ikke altid 
at være helt enig med dem i det de komponerer, men kjedelige er de ihvertfald ikke. 
 De engelske komponister er meget alsidige. De udgiver digtsamlinger og de maler, en 
af dem har fem billeder paa en udstilling i Wien, de er kunskabsrige og aandfulde 
musikkritikere og skriver essays og bøger. De fortæller mig, at Englands kunstnere næsten 
altid har keltisk blod og stammer fra Irland, Skotland eller Wales, men næsten aldrig fra 
England selv. 
 Men for at komme tilbage til opera saa spilles der paa ”Lyric-theatre” et stykke som 
heder ”The Beggar’s Opera”. Det har uden afbrydelse gaaet i to aar. Det er imidlertid ikke 
nogen opera, men et syngespil, som er skrevet i aar 1728. 
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 Det er et godt og fornøielig stykke om en ung Don Juan, som tilslut dømmes til at 
hænges for alle sine synder. Han staar med rebet om halsen omgivet af tyve fortvilede 
beundrerinder, men bliver i sidste øieblik reddet. Musikken bestaar af en udmerket 
bearbeidelse af gamle engelske folkeviser og sange. Den minder om Couperin og er en 
aller kjæreste gammel rococcomusik. 
 Som kuriosum kan nævnes, at operetten ”Chu-Chin-Chow” ogsaa uden afbrydelse har 
gaaet paa Majesty’s Theatre i samfulde fem aar i træk. ”Chu-Chin-Chow” er en rig og 
adelig kineser, som reiser til Ægypten og kommer op i mange rare eventyr der. 
 Naar operetten har havt saa lang levetid, skyldes det ikke saa meget musiken og teksten, 
som det overdaadige udstyr og en fantasi i smukke og groteske kostymer, som er rent 
utrolig. 
 Paa theatrene her ser man mange morsomme underholdningsstykker, men literære 
skuespil med kunstneriske pretentioner leder man forgjæves efter paa spillelisten fra 
Londons femogførti theatre. – Man fortæller mig, at publikum ikke vilde vide noget af 
dem, – saa hvis man vil se Shakespeare maa man reise til Tyskland. 

 
I august var Hurum tilbake i Kristiania og deltok på styremøtet i Norsk 
Tonekunstnersamfund 24. august.353 Den 29. september, 1921, debuterte 
Hurum som dirigent. Det skjedde ved en konsert med Musikselskapet 
”Harmonien”s orkester der han dirigerte Eventyrland. Det er imidlertid 
bare én av anmelderne som kommenterer Hurum som dirigent. I Gula 
Tidend kan man lese følgende: ”Som dirigent verka Hurum noko turr og 
beintfram. Det var vel nokonlunde soleis han ynskte det; men hans måte å 
leida orkesteret på kunde godt vore meir inspirerande. Og det tyktest meg 
at orkestret ikkje fekk høve til å yta det det kunde til bate for tonediktet.” 
 Det er sparsomt med opplysninger om Hurum for resten av året 1921. 
Av protokollen for Norsk Tonekunstnersamfund fremgår det imidlertid at 
han hadde sykdomsforfald til første del av generalforsamlingen den 7. 
oktober, men var til stede på andre del 21. oktober; Hurum var på dette 
tidspunkt kaserer i foreningen. Hva Hurum gjorde resten av året, tier 
kildene om. 
 

 
353 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund. 
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Norsk folkemusikk og Catharinus Elling – et oppofrende og uselvisk 
storverk, som det stod strid om  
For første del av 1922 er det også sparsomt med opplysninger i 
kildematerialet. 6. januar feiret Norsk Tonekunstnersamfund sitt 10-
årsjubileum med en souper i frimurerlosjen, og ”festen, som var utmærket 
arrangeret av Thorolf Voss og Alf Hurum, forløp i den beste stemning 
…”.354 Etter dette finnes det ikke opplysninger om Hurum før i mai da han 
selv fører protokollen for styremøtet i Norsk Tonekunstnersamfund den 
4.355 
 I Aftenposten for 31. mai har Hurum en lengre artikkel der han sterkt 
oppfordrer myndighetene til å gi Catharinus Elling356 økonomisk støtte slik 
at han kan få utgitt sitt hovedverk om norsk folkemusikk. Hurum påpeker 
den store interesse for folkemusikk som fins ute i Europa for tiden. 
Samtidig som han viser til den store betydning folkemusikken historisk sett 
har hatt her hjemme – først og fremst for Grieg, Ole Bull og Johan 
Svendsen – så setter han norsk folkemusikk også i relasjon til de nyeste 
strømningene i kunstmusikken: vår folkemusikk ”indeholder hele det 
moderne apparat … alt, som er forbudt i tysk harmonilære … ogsaa 
heltone-skalaen.” Det er derfor av avgjørende betydning at vår 
folkemusikk blir nedtegnet og tatt vare på, og Hurum anser i den 
forbindelse Elling som den eneste store eksperten som hadde samlet en 
mengde folkemelodier og forfattet en rekke skrifter som hadde til hensikt å 
belyse melodiene vitenskapelig. Om Elling som folkemusikkutgiver stod 
det imidlertid strid. Han tok nemlig i sine utgivelser mer hensyn til å gi 

 
354 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund. 
355 Det var vanlig at styremedlemmer undertegner protokollen for hvert møte i Norsk Tonekunstnersamfund. I 
begynnelsen av 1922 mangler Hurums underskrift 12. januar, 29. januar, mens det i protokollen for 31. januar  
sies at ”Alf Hurum var fremdeles bortreist,” 7. februar mangler underskrift, likeledes 12. og 22. februar, 8. og  
29. mars samt 23. april. 
356 Catharinus Elling (1858–1942), norsk komponist påvirket av Brahms. I 1898 begynte Elling på oppdrag av 
det offentlige å samle folkeviser og folkemelodier som han senere bearbeidet og utga. 



 212  
 

melodiene en så god kunstmusikalsk form som mulig i stedet for å gjengi 
dem så nøyaktig som mulig. Det verk av Elling som det nå syntes 
vanskelig å få utgitt og som Hurum støtter, var “Norsk folkemusikk.” Det 
kan derfor se ut som Hurum indirekte desavuerer folkemusikkforskere som 
Erik Eggen og O. M. Sandvik. Kraftfullt avslutter Hurum artikkelen med 
en oppfordring til myndighetene om ”at behandle folkemusiken med den 
respekt, den tilkommer, og lade Elling, som vor første autoritet paa dette 
omraade, faa saa gode arbeidsvilkaar som mulig.” 
 Artikkelen har følgende tittel: ”Norsk folkemusik og Catharinus 
Elling. Skal hans hovedverk ikke komme ud paa grund af strøget 
bevilgning?”: 

 
Komponisten Catharinus Elling har søgt om bevilgning til udgivelse af et større verk: 
”Norsk folkemusik.” Regjeringen har imidlertid ikke fundet at kunne fremsætte forslag for 
Storthinget om denne bevilgning. 
Man maa antage, at det er af sparehensyn, denne bevilgning er negtet, og at Regjeringen 
forsøger at spare i disse tider, er naturligvis meget prisværdig. Man maa kun beklage, at 
det er Ellings hovedverk som folkemusiksamler, det gaar ud over. 
 Jeg haaber derfor, Kirkedepartementet, som jo er sat til at vogte over vore kulturelle 
værdier – og i dette tilfælde gjælder det en af vore dyrebareste – vil have sin spesielle 
opmerksomhed henvendt paa denne sag, og hvis det ikke vil lade Storthinget faa et ord 
med i laget iaar, da at avgjøre, hvad det kan, saa Ellings ”Norsk folkemusik” kan 
udkomme næste aar. Det er ingen stor sum paa det norske statsbudget, det her vil dreie sig 
om, og Elling er ingen ung mand, saa det gjælder at sikre sig hans arbeidskraft, mens han 
er i fuld vigør. 
 Det er nemlig det med folkemusiken, at den ikke er ”en sten i fjeldet,” som bliver der 
for bestandig, men en folkekunst, som mere og mere fortrænges af billig bymusik. 
 Det haster med at redde, hvad reddes kan. 
 Det er intet mindre end et opofrende og uselvisk storverk, Elling har udført. Det har han 
bevist ved de verker om norsk folkemusik, han allerede har udgivet, og han vil i norsk 
musikhistorie komme til at indtage en smuk plads ved siden af L. M. Lindeman. 
 Elling er den eneste folkemusiksamler her tillands, som har de nødvendige theoretiske 
og fagmæssige kundskaber. Der klæber intet af dilettanten ved ham. Han har et sikkert 
instinkt til at finde frem det karakteristiske og egenartede ved de norske melodier og har 
ikke sin ligemand i evnen til at belyse sit stof ved et godt sprog og en videnskabelig, klar 
og grei stil. 
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 Interessen for folkemusiken har i de fleste af Europas lande stadig været tiltagende, og i 
vor tid er den større end nogensinde. Man kan næsten ikke aabne et udenlands musikblad 
uden at læse et eller andet om den. Og den bliver ihærdig indsamlet og optegnet. I Ungarn 
er der til dato under komponisten Bartoks ledelse indsamlet ca. 8000 melodier. 
 Englænderne har nylig sogar sendt en mand helt bort til Amerika, op i ”Appalachen 
Mountains,” hvor der bor endel isolerede fjeldfolk, som for lang tid siden er udvandret fra 
England, for at undersøge, om der skulde være nogen rester af gammel engelsk folkemusik 
igjen. 
 De har ogsaa indsamlet folkemusik af mere norsk end engelsk karakter paa Færøerne og 
Orknøerne. – Saa haardt maa englænderne arbeide for at skaffe sig folkemusik. 
 Mens den danske og svenske folkemusik viser mange forbindelseslinjer med udlandet, 
er den norske noget helt for sig selv. Især er den telemarkske og vestlandske af en 
enestaaende eiendommelighed og originalitet. 
 Ved at analysere vor gamle felemusik er det ganske interessant at opdage, at den 
indeholder hele det moderne harmoniske apparat. Her findes alt, som er forbudt i tysk 
harmonilære. Blandt folkemusikens mange merkelige skalaer findes ogsaa heltone-skalaen. 
Jeg har set norske melodier med fem heltonetrin i rækkefølge. I felemusiken findes masser 
af smaa secunder, noneakkorder, eleveklange o. s. v., med andre ord saakaldt 
impressionistisk harmonik. 
 At disse dristige tonekombinationer i gamle dage skurrede i godtfolks øren, er der ifølge 
”Norsk musikhistorie” et karakteristisk eksempel paa. 
 Den gamle norske musiker L. Roverud, født ca. 1790, som vel var vant til pene og 
pyntelige minueter med den tids kunstmusiks enkle og primitive harmonik, skriver om 
bondespillemændene: 
 ”At høre en alene er ofte stygt nok, men kommer flere til, da Gud fri os, hvilken 
harmoni der kommer frem. Der gives adskillige gode stemmer, helst fruentimmerstemmer, 
blandt almuen, men deres visemelodier er næsten altid slette.” 
 Hertil bemerker Gerhard Schjelderup: ”Roveruds opfatning af vor folkemusik 
forekommer jo os ubegribelig. Denne dengang saa foragtede folkekunst er jo senere blevet 
den uuttømmelige kilde, alle vore tonedigtere med Grieg i spidsen øser af.” 
 De gamle norske felespillere var i harmonisk henseende hundre aar forud for sin tid, 
først nu er kunstmusiken med sin dristige harmonik og større frihed kommet op ved siden 
af dem. 
 Medens kunstmalerne i begyndelsen af forrige aarhundrede væsentlig holdt sine billeder 
i mørke, temmelig farveløse toner, malte de samtidige gamle hallingdalske rosemalere sine 
skabe og dragkister i de mest lysende og rene solskinsfarver. De har forsaavidt gaaet haand 
i haand med felespillerne. 
 Et slaaende bevis paa det norske bondefolks farvesans baade paa musikens og 
malingens omraade. 
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 Russisk og norsk folkemusik nævnes i den udenlandske fagpresse meget ofte sammen. 
Grunden hertil er, at den i originalitet og kvalitet staar saa høit. Men ogsaa fordi store 
komponister har benyttet den i sine kompositioner og dervded gjort den verdenskjendt. 
 For Norges vedkommende er disse komponister Grieg, Ole Bull og Johan Svendsen. 
 For Russlands vedkommende er det Tjajkovskij, Rimskij-Korsakov, Mousorgski med 
flere. Det thematiske stof, for eksempel i Tjajkovskijs symfonier, ja sogar i hans 
klaverkoncert, er for en stor del bygget paa folkemelodier. 
 Allerede i 1860-aarene spaaede Frantz Liszt, efter at have lært Grieg og de unge 
nationale russiske komponister at kjende, at hovedlinjen i musikens fremtidige udvikling 
vilde foregaa udenfor Tysklands grænser i uafhængig nationalistisk retning. 
 Man kan heraf se, hvilken stor betydning folkemusiken, ved siden af at være en værdi i 
sig selv, ogsaa kan have for kunstmusiken. 
 Det gjælder derfor at behandle folkemusiken med den respekt, den tilkommer, og lade 
Elling, som vor første autoritet paa dette omraade, faa saa gode arbeidsvilkaar som mulig. 

 
”Sang for Kristiania” – komponert for konsertsalen og ikke for folket 
På generalforsamlingen i Norsk Tonekunstnersamfund 9. juni ble Hurum 
gjenvalgt som medlem i styret. 1. september kom den første kjente 
fremførelse av “Poem”, op. 10 nr. 2 (verk 15 nr. 2). Det var pianisten 
Daniel Løvdal som på sin klaveraften i Kristiania357 i en mellomavdeling 
spilte stykket sammen med følgende andre moderne klaverstykker: Walter 
Niemanns “Die Glocken der Pagode”, “Die kleine Li-li-Tse”, Debussys 
“Minstrels”, Eugene Goosens “The Marionet show”, “The old musical 
box”, “Lament to a departed doll” og “The hurdy-gurdy man” i tillegg til 
Sindings “Marche grotesque”.358 I Aftenposten har Borgstrøm en 
anmeldelse som nevner Hurum, men uten å si noe nærmere om “Poem.” 
Av to andre anmeldelser som nevner Hurum, er det bare Sylou-Creutz i 
Tidens Tegn som sier noe om Hurums klaverstykke – det ”klang 
udmerket”. 
 Tidligere på året hadde ”Schibsteds fond til mandssangens fremme” 
utlyst en konkurranske om hvem som kunne komponere den beste 

 
357 Program i NB; Daniel Løvdal (1890–1954) norsk pianist. 
358 Walter Niemann (1876–1953) tysk musikkskribent og komponist, utga i 1908 sammen med Gerhard 
Schjelderup en biografi om Edvard Grieg. 
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Kristiania-sangen – en annonsetekst står å lese blant annet i Musikbladet 
og Sangerposten, nr. 2, 1922. Resultatet av konkurransen forelå først 24. 
november og ble offentliggjort i Aftenposten. Det var kommet inn i alt 106 
forslag, og en jury bestående av operasanger Emil Nielsen, generalagent 
Carl Dysthe og musikkanmelderen i Ørebladet, Ulrik Mørk vurderte 
forslagene.359 Overfor fondets komite foreslo juryen at det ikke skulle 
utdeles priser, men ettersom det ”blandt de indleverede udkast findes 
kompositioner af kunstnerisk værd, har juryen enstemmig fundet at burde 
henstille til den ærede komites overveielse, hvorvidt det skulde lade sig 
gjøre at bruge prisbeløbet til indkjøb af nogen af de bedste blandt 
sangene.” På denne bakgrunn hadde juryen plukket ut fire sanger, sangene 
av Alf Hurum, Iver Holter, Johan Halvorsen og Oscar Borg. 2. desember 
publiserte Aftenposten Hurums og Borgs sanger etter at Halvorsens og 
Holters var publisert noen dager tidligere. 
 Det ble et svensk mannskor som skulle stå for uroppførelsen av 
Hurums ”Sang for Kristiania”, verk 27. Oppførelsen fant sted sammen med 
Holters, Halvorsens og Borgs Kristiania-sanger ved en konsert som 
mannskoret ”Sångarbröderna” under sin dirigent F. O. Halberg ga i ”Den 
gamle Logen” 18. mars 1923. Som allerede nevnt var Ulrik Mørk et av 
jurymedlemmene i forbindelse med konkurransen om Kristianiasangen, og 
i sin anmeldelse i Ørebladet av konserten 18. mars avslører han at ingen av 
de innsendte sangene egnet seg ettersom de alle var utarbeidet som 
kvartettsanger og at en pris derfor ikke burde utdeles. Ifølge Mørk var man 
likevel ”enige om at Beløpet burde fordeles mellem nogen av de bedste 
Kvartetsange, og som den uten Sammenligning bedste Kvartetsang 
fremhævet Juryen Alf Hurums. Paa dette Punkt desavouerte imidlertid 
Komiteen sin egen Jury. Etter opvisningen igaar er vel neppe nogen i Tvil 
om hvem der hadde Ret.” Ellers fikk fremførelsen ingen fremtredende 

 
359 Emil Nielsen (1877–1942) norsk sanger og pedagog; valgt av Norsk Tonekunstnersamfund til å sitte i juryen 
som dets representant (se protokoll for 23. april 1921). 
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omtale i avisene. ”Vikar” i Morgenbladet mente at av de fire sangene var 
Hurums ”den musikalsk set beste; men den virket mere som en opsang til 
Hamar eller Lillehammer end til Kristiania.” I Aftenposten var Hjalmar 
Borgstrøm av den oppfatning at ”fra et kunstnerisk standpunkt bærer Alf 
Hurum prisen. Hans musik er meget stemningsfuld og udmerket lagt til 
rette for mandskor. Men han har komponeret for koncertsalen og ikke for 
folket.” Og det var det Kristianiasangen var ment som – en sang som 
allmennheten først og fremst skulle kunne synge. 
 
Formann i Norsk Tonekunstnersamfund. Operaoppførelser med 
norske krefter – en nasjonal oppgave 
På Norsk Tonekunstnersamfunds styremøte 7. april 1923 meddelte Iver 
Holter at han etter ni år som formann ønsket å gå av. Som sin etterfølger 
foreslo han at man på generalforsamlingen den 24. samme måned skulle 
velge Alf Hurum til formann. Hurum ble valgt, og sammen med seg i 
styret fikk han Thorolf Voss, Halfdan Rode, Wilhelm Huus-Hansen og 
Odd Grüner-Hegge.360  
 Som formann måtte Hurum ta seg av en rekke saker. Noe av det første 
han måtte gjøre var å uttale seg offentlig om operaoppførelser i Kristiania. 
Bare to dager etter at han var blitt formann hadde avisen Ørebladet i en 
artikkel 26. april under tittelen ”Nationaltheatret og Operaspørsmaalet” 
reist en del spørsmål i sakens anledning. I forbindelse med et tysk 
operagjestespill på Nationaltheatret var det blitt drøftet om man ikke burde 
søke å få til et russisk gjestespill hvis det tyske gjestespillet ikke lot seg 
realisere. Avisen reiser spørsmålet om ikke norske krefter burde benyttes: 
”Vi mener ikke, at det norske Nationaltheatret skal stænge Døren for 
fremmede Kræfter. Men Opgaven maa vel dog være, at norske Kræfter har 
fortrinsret.” Den senere tid hadde det ikke vært operafremførelser på 

 
360 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund. 
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Nationaltheatret slik det tidligere hadde vært – teatrets styre og ensemble 
var sterkt imot. Avisen mener at nå er tiden inne til at operaoppførelser må 
komme i stand – men med norske krefter. Det er en national Opgave at gi 
norske Komponister, norske Musikere og norske Sangere en Anledning 
ikke bare til at prøve sine Kræfter, men ogsaa til at utvikle dem.” Det 
fremgår av artikkelen at avisen ønsker debatt om dette, og at man vil 
henvende seg til sentrale personer i norsk musikkliv. Iver Holter er først 
ute og uttaler seg den 30. april. Holter er av den mening at skal vi få en 
nasjonal opera, må vi få et førsteklasses operahus, Nationaltheatret egner 
seg lite etter hans mening. Orkestret bør være på minst 50 mann, og ”disse 
bør selvfølgelig være norske.” På spørsmål om hvorledes han stiller seg til 
de utenlandske operagjestspill som forekommer i vårmånedene, svarer 
Holter at dersom dette er et behov, er det noe som samtidig viser at det 
virkelig er behov for en nasjonal opera – med et helt norsk ensemble. 
 Christian Sinding uttalte seg den 2. mai. Hans mening var at når det 
gjaldt de kunstneriske kreftene, måtte deres nasjonalitet komme i andre 
rekke, det samme gjelder spørsmålet om et nytt operahus: ”Spørsmaalet 
her hjemme er: Først og fremst opera. Musikernes Nationalitet kommer i 
anden Række. Egen Operabygning likesaa.” 
 Hurum ble intervjuet av Ørebladet den 4. mai og uttalte blant annet 
følgende: ”Jeg synes at der for Tiden er den eneste rigtige Løsning av 
Operaspørsmaalet, at Nationaltheatret gjenoptar Opførelsen av Operaer i 
Vaar- og Sommermaanedene. Filharmoniske ønsker, saavidt jeg vet, at 
arbeide sammen med Nationaltheatret i dette Spørgsmaal. I disse daarlige 
Teater- og Musiktider vil det uten Tvil lønne sig for begge Parter at ta 
Opgaven op. Nationaltheatret med sin gode Akustik og det vakre Lokale 
forøvrig vil danne en festlig Ramme om Operaopførelserne.” På spørsmål 
om norske sangere i ensemblet svarer Hurum at  

 
for Sangernes Vedkommende er vi helt ovenpaa. Vi har jo specielt en Række fortrinlige 
mandlige norske Operasangere. De bør absolut placeres. Hvad derimod Musikerne angaar, 
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saa tror jeg det er vanskelig at faa sammensat et helt norsk Orkester. Musikforeningen 
tæller ganske visst gode norske Kræfter, men en Flerhet av dem er sandsynligvis 
kontraktmæssig bundet andetsteds. Men hvorfor ikke anvende Filharmoniske, naar dette 
Orkester er villig? Jeg ser ingen Grund til at motsætte sig dette, selv om en Række av 
Filharmoniskes Musikere er Utlændinger. Ved Besættelse av ledige Stillinger i et Orkester, 
staar jeg paa den frie Konkurrances Grund, men selvfølgelig bør en norsk Musiker 
ansættes fremfor en Utlænding, hvis han er like dygtig. 
 –Har her ikke været en stor Invasion av utenlandske Musikere? 
 –Jo, og det har bevirket, at Konkurrancen er blit usevanlig skarp. 
 –Hvad mener De om Utsigterne til egen Operabygning? 
 –Det viser sig over hele Verden, at Operaerne gaar med Underskud. Det vilde derfor 
koste os formeget at bygge en førsteklasses Opera. Nordmændene vil ha en førsteklasses 
Opera; her er ingen Interesse for mindreværdige Operaopførelser. Ved gode Forestillinger 
er vi sikker paa hele Byens Musikpublikum. 
 Men – saalænge Nationaltheatrets Styre ikke finder det formaalstjenlig at opta Operaer 
paa Programmet, maa vi være glade for at vi ialfald faar de tyske Opførelser. Vi vil jo ha et 
stort Utbytte av at bivaane dem. Haaber imidlertid at Operaspørsmaalet blir tat op igjen, 
naar Bjørn Bjørnson overtar Chefstillingen ved Nationaltheatret, idet der var Operaer paa 
Programmet i hans tid. Gode norske Sangkræfter har vi som sagt, og av og til kan vi vel 
faa Gjestespil av utenlandske Kunstnere. 

 
På spørsmålet om hvorledes han kan tenke seg at operafondet skal 
benyttes, svarer Hurum at det egentlig er et byggefond, men slik 
forholdene er, bør rentene av dette brukes til oppførelser. ”Mange av vore 
bedste Kræfter gaar ledige eller de reiser ut. Det nuværende forhold er 
derfor efter min Mening uholdbart.”361 
 Av de saker som tonekunstnersamfunnet behandlet i Hurums 
formannstid, skal her nevnes noen som Hurum synes spesielt opptatt av. 
Den første dreier seg om en eksklusjonssak, der Hurum, når saken tas opp 
på nytt ikke ønsker at eksklusjonen skal være permanent. Det var i mai at 
tonekunstnersamfunnet fattet vedtak om eksklusjon av komponisten 

 
361 De to nærmest følgende uttalelser er først sangerinnen Ellen Gulbranson som den 5. mai uttaler seg sterkt for  
at vi må få en nasjonal opera med norske krefter. Den 9. mai uttaler formannen i Nationaltheatrets styre,  
forlagsbokhandler Nygaard, at styret og ensemblet er imot operaoppførelser fordi dette hemmer teatrets egentlige 
virksomhet og påfører det økonomisk risiko. 
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Marius Moaritz Ulvestad. Etter at generalforsamlingen var slutt den 24. 
april var det fremkommet meget skarp kritikk av en anmeldelse som 
Ulvestad hadde skrevet i forbindelse med en konsert som David Monrad 
Johansen hadde gitt – man fant anmeldelsen ”ondsindet, ukollegial og 
lavtliggende.”362  I styremøte 18. mai 1923 ble det fattet et enstemmig 
eksklusjonsvedtak i sakens anledning. Etter en henstilling fra Unge 
Tonekunstneres Samfund ble vedtaket tatt opp på møtet 14. januar 1924. 
Unge Tonekunstneres Samfund oppfordret til opphevelse av det tidligere 
vedtaket. Som formann foreslo Hurum et mellomstandpunkt mellom 
opphevelse av vedtaket og å gjøre eksklusjonen permanent – ”at 
eksklutionen modereres til eksklution for et aar.”363 Dette fikk ikke flertall. 
Man bestemte i stedet at saken skulle tas opp på et senere møte, og i møte 
6. mars 1924 ble Ulvestad gjenopptatt som medlem. 
 
Nytt navn på Norges hovedstad: Navnet ”Oslo” er pent og godt! 
Som privatperson ga Hurum seg inn i debatten om nytt navn på Norges 
hovedstad, en debatt som pågikk i avisene på denne tiden. Hurum tok et 
klart standpunkt for navnet ”Oslo” og begrunner det med de erfaringer han 
har hatt med navnet ”Kristiania” i utlandet – både hva gjelder uttale, men 
også om hvilke forestillinger og betydninger navnet kunne gi opphav til:364 
 

Hr. redaktør! 
Efter at have læst forskjellige indlæg i ”Aftenposten” om Kristiania contra Oslo, vilde jeg 
gjerne faa lov til at sige nogen ord om mine erfaringer angaaende navnet ”Kristiania”. 
 Jeg har boet mange aar i udlandet og har hørt navnet blive radbrækket af forskjellige 
nationer. 

 
362 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund. 
363 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund. 
364 Hurums artikkel finnes i hans utklippsbok i NB, kat. nr. Td 52. Hans henvisning til en tidligere artikkel – ”Jeg  
ser, at en av Deres indsendere, som meget beskjedent og rigtig undertegner sig ‘en molboer’” – må være til  
artikkelen i Aftenposten den 10. april 1923. En gjennomgang av Aftenposten for den resterende del av april samt  
mai viser at Hurums artikkel må ha stått å lese på et senere tidspunkt enn mai. 
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 Amerikanerne kalder det meget ofte ”Kristiænæ”, med to æ’er og udeladelse af det 
sidste i. Man hører det ogsaa undertiden udtalt ”Kristiani”, men folk i Hallingdal kalder 
byen for ”Kristian”, med lang a idet de sløifer det sidste ia. 
 Næsten over hele østlandet er den folkelige udtale af navnet som bekjendt ”Krestiania”, 
med e, og trykket paa første stavelse, – et usedvanlig hæsligt ord. 
 Disse eksempler kunne forfleres og viser, at Kristiania er et navn, som giver folk rig 
anledning til at udtale det paa de forskjelligste maader. 
 Mange udlændinger tror, at Kristiania er opkaldt efter Kristus, da de naturligvis ikke 
kjender noget til Christian kvart og hans udstikning af Kirkegaden. 
 En munk som fulgte en del norske, hvoriblandt jeg, rundt i katakomberne sagde: ”Dere 
som er fra Kristiania er vel kristne.”365 
 Han trodde vel, at Kristiania var grundlagt af en munkeorden, som havde opkaldt byen 
efter Kristus og havde ikke nogensomhelst mistanke om at den var lavet af den gamle 
bonvivant Christian kvart. 
 Men det uheldigste ved ordet ”Kristiania”, ved siden af, at det ikke udtales ordentlig er, 
at det har en banal international klang. Det kunde godt gaa for at være navnet paa en af 
Cunardlinjens baader: Equitania, Mauretania, Lusitania, Kristiania, eller en amerikansk stat 
eller by, som Pennsylvania, Candelania o. s. v. i det uendelige. 
 Navnet ”Oslo” er pent og godt. Det har en egenartet norsk klang og karakter og ligner 
ikke noget andet navn, hverken paa dampskibe eller amerikanske og danske smaabyer. 
Desuden er det helt udelukket, at Oslo kan udtales galt. Det vil heller ikke kunne 
vulgariseres, saaledes som tilfældet nu er med Krestiania. 
 Jeg ser, at en af Deres indsendere, som meget beskjedent og rigtig undertegner sig ”en 
molboer” skriver, at man bør beholde det verdensbekjendte navn Kristiania. 
 Men denne verdensberømmelse bør vi tage med ro. Der findes nemlig i virkeligheden 
forholdsvis svært faa mennesker paa denne stjerne, som kan saa meget geografi, at de ved 
hvad Kristiania er for noget, det har vi jo meget ofte beviser paa, endog fra det tyske, for 
da ikke at tale om andre nationer. 
 Det vil naturligvis koste en del bryderi og penge at forandre navnet, men bedre det end 
for fremtiden at lade byen belemres med det kjedelige og upraktiske navn den nu har. 

 
Av andre saker Hurum arbeidet med mens han var formann, kan det se ut 
som om han var særlig opptatt av å sikre samfunnets økonomi og 
medlemmenes økonomiske trygghet. I styremøte i tonekunstnersamfunnet 
24. september drøftet man detaljer og program angående en konsert som 

 
365 Dette tyder på at Hurum har vært i Italia; når dette i så fall har funnet sted, sier kildene intet om, men det kan  
være at den planlagte turen i 1915 ble av. 
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samfunnet ønsket å gi i Universitetets Aula til inntekt for samfunnet. 
Hurum la frem saken for det ”alminnelige møte” senere samme dag, og det 
ble vedtatt å gi en slik konsert. Den fant sted 19. oktober. 23 norske 
komponister og utøvere deltok – med ganske få unntak ble det fremført 
bare norsk musikk – stort sett komponert av de deltagende kunstnerne. Da 
man på møtet 26. oktober gjorde opp regnskapet etter konserten, viste det 
seg at overskuddet var på kr. 2210. I den forbindelse kan man lese 
følgende i protokollen: ”Formanden takket de medvirkende for assistansen 
og fremholdt nødvendigheten av at N. T. K. S. arbeidet mot det at øke sin 
kapital og sin inntekt saa man tilsist kunde naa det maal at foreningen saa 
vidt mulig blev selvhjulpen og kunde undgaa den for N. T. K. S. uværdige 
tiggergang til privatfolk naar man trængte penge til for eks. uten- og 
indenrikske musikfester. Der var stemning for hvert aar at gi en koncert til 
indtækt for foreningens kasse."366 
 
To uroppførelser: Bendik og Aarolilja – treffer miljøet og det 
ridderlig-romantiske, men verket er for løangt. Sange med orkester 
uroppføres uten anmeldelse 
Mens Hurum var formann i Norsk Tonekunstnersamfund fullførte han det 
symfoniske diktet Bendik og Aarolilja, sørget for at verket ble uroppført og 
ga sin fjerde komposisjonsaften 8. oktober 1923. Ifølge Musikbladet og 
Sangerposten nr. 21 for 1923 var Bendik og Aarolilja blitt avsluttet om 
sommeren. I august–september befant Hurum seg på Geilo. Her utferdiget 
han noen av sine sanger med orkester – han sluttdaterte en autograf til 
“Fandango” op. 14 nr. 1 i versjon for baryton og orkester på Geilo 30. 
august, og 6. september sluttdaterte han samme sted en transponert versjon 
av samme sang i versjon for tenor og orkester.367 Fra Geilo har han trolig 
dratt til Bergen for han var tilstede da Harald Heide uroppførte Bendik og 

 
366 Av programsamlingen i NB fremgår det at slike konserter ble gitt årlig flere år fremover. 
367 Se Mus ms  a 3161a:1084 og Mus ms a 3160a:1084 i NB. 
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Aarolilja på en konsert med Musikselskapet ”Harmonien”s orkester 20. 
september.368  Konserten ble innledet med en annen uroppførelse, nemlig 
Oscar Morcmans369 symfoniske diktning Kong Lear. Operasanger Carl 
Struve370 var solist i Lenskis arie fra Eugen Onegin av Tsjaikovskij og en 
arie fra André Chénier av Giordano. Til slutt fremførte orkestret Johan 
Svendsen ”Karneval i Paris”. I et intervju med Hurum i Aftenposten den 4. 
oktober i forbindelse med førsteoppførelsen i Kristiania 8. oktober gjør 
Hurum rede for innholdet i sitt nye symfoniske dikt: 
 

Musikken er bygget over den gamle norske kjæmpevise fra ca. 1350. De kjender den? 
Bendik rider ut for at søke en viv. Han kommer til en kongsgaard. Kongen har bygget en 
høi svalgang til sin datter Aaroliljas jomfrubur og kundgjort, at den mand som betræder 
gangen for at nærme sig hans datter, skal dø. – Bendik trodser kongens vilje og betræder 
gangen til jomfruburet. Han elsker Aarolilja og blir elsket igjen av hende. En nat har 
kongen en ond drøm om de to, og kongens dverg fortæller ham, at Bendik betræder gangen 
til jomfruburet. Kongen blir mægtig vred, slaar sin næve i bordet og sverger, at Bendik 
skal dø for at ha trodset kongens vilje. Aarolilja møter sin far og forstaar hvad han vet. Hun 
falder paa knæ for ham og bønfalder ham om at gi hende Bendik til mand. Men kongen er 
ubønhørlig og ber hende gaa bort. Bendik blir ført til retterstedet paa kirketunet. Alle gaar i 
forbøn for ham. Dronningen ber for ham, englene i himlen, fuglene paa kvisten og 
blomsterne i lien. Men kongen kundgjør at Bendik ikke skal faa leve for alle bønner paa 
jord. Bendik blir halshugget. Aarolilja graater og bærer lys ind paa alterbordet. Foran 
alteret falder hun om og dør. 

 
Ved uroppførelsen i Bergen mottok anmelderne verket med stor sympati. 
Musikalsk mener man at Hurum har truffet diktets grunnstemning samtidig 
som man berømmer hans behandling av orkestret. De fleste er imidlertid av 
den oppfatning at verket var for langt. I Dagen skriver signaturen ”–n–m.” 
at verket 
 

bugner av skjønne melodier, dels eksotiske, men altid følte og stemningsmættede. Hurum 
forstaar fortræffelig den kunst at skape en melodi. Faren for ham ligger imidlertid deri at 

 
368 Aftenposten 4. oktober 1923. 
369 Oscar Morcmann (1892–1973) norsk komponist. 
370 Carl Struve (1887–1974) norsk tenor. 
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han har let for at kjæle med sine inspirationer og si en og samme ting to eller flere ganger. 
Saa gjennem vakker – med en betagende vemodig-elegisk grundstemning – som hans 
”Bendik og Aarolilja” er, virker digtningen musikalsk set desværre litt for lang. Men 
utenom denne indvending hævder verket med ære sin plass i vor symfoniske literatur. 
Instrumentationen er farverik, den tematiske utvikling topper sig til sine steder overmaate 
virkningsfuldt op, og skjønne detaljer i form av cello-solo, klarinett-solo (vidunderlig 
spillet!) etc. er verket rikt paa. Hvad angaar musikkens forbindelse med digtet har Hurum 
truffet miljøet og det ridderlig-romantiske fortræffelig og git verket en enkel, mer 
fortællende end dramatisk form, som ogsaa fremhæver det symbolske i folkevisens 
tragedie. 
 

I Morgenavisen er Torgrim Castberg full av beundring både for Hurums 
verk og for hans sikre grep om orkestret: 
 

Hurum er allerede forlængst den teknisk sikre orkesterkomponist. Han griper stemningen i 
flugten – og vet paa en prik hvorledes han skal spille for at sætte os i den samme stemning. 
Med overlegen sikkerhet bruker han de forskjellige instrumenters klangvirkning. I 
skiftende og malende tonebilleder skildrer han de unges elskovs tragiske skjæbne. Av 
overordentlig virkning er det vakre folketonemotiv som gaar gjennem kompositionen – 
dels vemodig – som cellosolo omsvævet av de andre strykere – eller barsk og myndig i 
orkestrets messing og det andet tungt skyts. 
 Det andet motiv – huggende, energisk – staar som en virkningsfuld motsætning til 
folketonen og de blide og sørgmodige toner – som skildrer Aaroliljas kjærlighet – hendes 
angst og sorg. 
 En voldsom stigning i orkestret arbeider sig op til et larmende – skingrende – 
smettrende fortefortissimo – som eksploderer i et brak – bødlens øks falder. 
 I de følgende sorgfulde strofer hører vi Aaroliljas klage – og under vakre høivelvede 
akkorder dør det hele hen. 
 Hurum har her skapt et norsk musikverk som vil leve jevnsides med vore stormænds 
orkesterverker. 
 Det var av gripende virkning. 

 
I Bergens Aftenblad skriver signaturen ”O. W.-P.” at han ikke finner verket 
for langt. Derimot synes han ikke at det er utpreget norsk – det er mer 
rundet av samme rot som Eksotiske Suite: 
 I Gula Tidend er anmelderen, signaturen ”Bj”, derimot helt overbevist 
om verkets norske opprinnelse: 
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Og alt med dei fyrste akkordar er me inne i den stemning som andar ut frå soga vår. Det er 
dei norske rytmer og toneklangar som råder grunnen i dette tonediktet som i det heile er 
meisterleg uppbygt. Båe hovudmotiv er typisk norske. Og særleg det fyrste motivet er i 
ægte folketonestil. Hurum nyttar orkestret med stor meisterskap; her stend han tvillaust 
millom dei fremste av våre no. I det heile var dette stykket ei gledeleg openberring, ikkje 
minst for oss som trur på ei kulturel atterføding her i landet. Og det finst nok av motiv i 
sogediktingi og folketonarne våre. 
 

I Bergens Tidende skriver ”Joh. Bh.” at Hurum under tiden kan 
 

være noget langtrukken i sin orkestersang om ”han Bendik og hans viv”, men paa den 
anden side maa hans tolkning betegnes som vidnende baade om fantasi og viden; 
motiverne var vakre, med typisk elegisk national grundstemning, orkesterbehandlingen 
interessant og de forskjellige grupper blev anvendt med megen smak, rytmikken vekslende 
og de tre optrædende: Kongen, Bendik og Aarolilja blev karakteristisk skildret. 
Komponisten var tilstede og maatte gjentagne gange frem for at motta en enestaaende 
hjertelig hyldest. 
 

Ved en konsert med populært program i Bergen søndag den 23. september 
kom den første kjente fremførelse av “Fandango”, op. 14 nr. 1 (verk 19 nr. 
1) i versjon for sang og orkester. Det var sangeren Carl Struve som 
fremførte “Fandango”, med ”Harmonien”s orkester under Harald Heides 
ledelse.371 Det foreligger imidlertid ikke anmeldelser fra konserten. 
 
Hurums 4. Komposisjonsaften – ingen uroppførelse, men noen 
førsteoppførelser i tillegg til flere orkesterverker. En noe mer 
avdempet begeistring enn tidligere 
Hurums 4. komposisjonsaften fant sted 8. oktober 1923 i Kristiania, denne 
gang i Universitetets aula. Programmet angir ingen uroppførelse, men den 
første kjente fremførelse av sangene “Blonde Nætter”, Op. 13 nr. 1, 

 
371 Bergens Tidende 21. september 1923. Det var også planlagt å fremføre orkesterversjonen av “Blonde  
Nætter”, men ettersom Hurum hadde glemt å legge igjen partituret i Bergen, var det umulig å fremføre den (se  
Johan Ludv. Mowinckels udaterte brev til Hurum i NB, Brevs. nr. 683, et brev som på grunn av innholdet må  
være skrevet omtrent på dette tidspunktet). 
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“Hvorfor hyler de sorte hunde”, Op. 12 nr. 2, og “Nocturne”, Op. 14 nr. 3a, 
i versjon for sang med orkester fant sted ved denne anledning, samtidig 
som “Fandango”, Op. 14 nr. 1, også i versjon for sang med orkester og 
Bendik og Aarolilja, op. 20, ble fremført for første gang i Kristiania.372 
Konserten ble innledet med Eksotisk Suite, som Hurum dirigerte selv, og 
avsluttet med Eventyrland dirigert av Johan Ludwig Mowinckel jr. som 
også dirigerte Bendik og Aarolilja og orkestersangene. Solister var 
sangerinnen Fredy Juel L’Orange og Øyvinn Godager. 
 I forbindelse med forberedelsen til komposisjonsaftnen foreligger et 
udatert brev fra dirigenten Johan Ludwig Mowinckel til Hurum der 
Mowinckel kommer inn på noen detaljer i Bendik og Aarolilja, et verk han 
uttrykker sin begeistring for. Mowinckel skriver blant annet: ”Jeg holder 
netop på med ‘Bendik’. Er vældig begeistret; men har nok lyst at pirke paa 
nogen detaljer, f. eks. intet langsommere tempo v. 7, kun ‘molto marcato’, 
svært frit og drømmende foredrag mellom 15 og 16 og sprang 21 til 22, 
slik at dimminuendoen i bassene munder direkte i klarinetcadensen. 
Melodiens gjentagelse der virker ‘paa stedet marsj’. Protesterer De? Ja 
ogsaa la fløytene pausere mellom 4 og 5 saa indsatsen ved 5 virker 
friskere. Kanske finder jeg paa flere galskaper ogsaa, i min ungdommelige 
iver.”373 Hvordan Hurum stilte seg til Mowinckels forslag, er ikke kjent. 
Derimot, som det vil fremgå nedenfor, drøftet han spørsmålet om en 
avkortning av verket med Mowinckel noe senere dette året. 
 Hurums komposisjonsaften får fyldig forhåndsomtale i 
hovedstadsavisene. I omtalene fremkommer imidlertid ikke svært mye nytt 
av faktaopplysninger om Hurum. Det eneste er at Tidens Tegn den 5. 
oktober i et intervju og forhåndsomtale bekrefter at Hurum i lengre 

 
372 Det er nærliggende å tro at da Hurum avsluttet versjonen for sang og orkester av “Fandango” på Geilo i 
august september, hadde han samtidig også gjort ferdig versjonen for sang og orkester av sangene “Blonde  
Nætter”, op. 13 nr. 1, “Hvorfor hyler de sorte hunde”, op. 12 nr. 2, og “Nocturne”, op. 14 nr. 3a. 
373 Brev i NB, Brevs. nr. 683. 



 226  
 

perioder bor på Geilo – i anledning komposisjonsaftenen ”har han begit 
Geilo, hvor han ellers lange tider av gangen holder til baade sommer og 
vinter i en liten hytte med piano og skrivebord…”. I Tidens Tegn forteller 
Hurum at han i Bendik og Aarolilja ”har forsøkt at faa frem 
sagastemningen. Suiten ”Eventyrland” tilslut har ogsaa en norsk karakter. 
Der har jeg tenk paa Kittelsen.” På intervjuerens spørsmål om han ikke har 
brukt middelalderlige motiver før også, sier Hurum at det er riktig og 
henviser til mannskoret Lilja. I den forbindelse fremgår det at det må ha 
vært gjort fremstøt for å få oppført verket, men at ingen har voget seg på 
det hittil: ”De maatte holde paa med det et aars tid, sier [de], og det kan 
man vel ikke vente at de skal gjøre.” På spørsmål om han skal til Geilo den 
kommende vinter svarer Hurum: ”Nei, over jul skal jeg til Honolulu. Inge 
Ringnes er allerede dernede.374 Jeg blir der antagelig et aars tid. Jeg skal 
arbeide der. Der er for litet sol her …”. 
 I Aftenposten dagen før, den 4., var Hurum blitt spurt om hans nye 
verk var vanskelig å forstå, hvilket han svarte benektende på. Intervjueren 
spurte deretter om ikke all såkalt moderne musikk bør være vanskelig å 
forstå. ”Hvorfor det?”, svarte Hurum. ”Efter min mening er det noget tøv, 
at en komposition paa liv og død ikke skal kunne ’forstaaes’ før man har 
hørt den hundre ganger. Tilhøreren bør kunne tilegne sig den – ialfald 
delvis – allerede første gang. Notabene hvis musikken overhodet har nogen 
verdi.” I forbindelse med intervjuerens spørsmål om Eksotisk Suite fortalte 
Hurum at han har sløyfet de kinesiske og indiske titlene på stykkene denne 
gang. Til det spør intervjueren om han ikke finner det så viktig med en 
komposisjons navn. ”Jeg synes, folk selv bør faa anledning til at bruke sin 
fantasi,” svarte Hurum, og gir uttrykk for at musikk har mere med hjertet 
enn hjernen å gjøre. Med hensyn til spørsmålet om han er tilhenger av 
programmusikk eller ikke svarer han: ”Jeg er tilhænger av al god musik. 

 
374 Ringnes, Inge Rolf (1894–1971), norsk pianist. 
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Men jeg synes bare, man bør være forsiktig med de lange forklarende 
tekster i programmet, saa publikums opmerksomhet ikke ledes for meget 
bort fra musikken.” Hurum gjør, som nevnt ovenfor, også rede for 
handlingen i Bendik og Aarolilja, og i tilknytning til den kommer han inn 
på vår folkemusikk og dens forhold til eldre tider:  
 

I det hele tat interesserer den gamle gotisk-katolske tid mig, og jeg skulde ønske, vor 
nøkterne kirke hadde noget mere av gotikkens og katolicismens mystik og skjønhet. 
Mesteparten av vor gamle folkekunst er utviklet under den gotisk-katolske indflydelse. Det 
er interessant at lægge merke til, at i vor folkemusik findes hele det moderne harmoniske 
apparat. Vore gamle felespillere var hundrede aar forut for sin tid i harmonisk henseende. 
De moderne farver skulde saaledes ligge vel tilrette for nordmændene, – de samme farver 
som altsaa de norske bygdefolk for saa mange aar siden har anvendt ubevisst. De ante jo 
ikke, hvad de gjorde, det var bare instinkt. Den tid var jo kunsten her i landet som ellers i 
Europa saa enkel og primitiv – tænk paa de pyntelige menuettene! – at man syntes 
folkemusikken var rædselsfuld. 

  
Anmelderne i hovedstaden er også denne gang positive selv om det hos 
enkelte skinner igjennom en noe mer avdempet begeistring enn tidligere. 
De aller fleste beklager imidlertid at handlingen i Bendik og Aarolilja ikke 
hadde fått en fyldigere fremstilling i programmet. Flere fant også verket for 
langt og mente at det burde vært inndelt i satser. i Aftenposten skriver 
Hjalmar Borgstrøm blant annet: 
 

Tar man i betraktning, at tonediktet varer i omtrent en halv time, vil det være indlysende, at 
tilhørerne ikke altid blev klar over, hvad komponisten egentlig hadde til hensikt at skildre. 
Et indgaaende kjendskap til kjæmpevisen, som ikke var avtrykt, kan vel bare de færreste 
forutsættes at sitte inde med, og jeg maa for min del ærlig tilstaa, at tonene ikke bibragte 
mig opfatningen av handlingens gang. Hurum har selv paa forhaand uttalt, at han ikke 
ønsket at vedføie nogen detaljert forklaring av frykt for at distrahere publikum. Deri faar 
han sikkert medhold av mange musikvenner. Men en utvei stod ihvertfald aapen: den 
symfoniske digtning kunde ha været inddelt i flere satser med veiledende overskrifter, det 
hadde lettet forstaaelsen ganske betydelig. Der er nedlagt megen vakker og værdifuld 
musik i denne tonedigtning, hvor Hurums store begavelse lyser en utvetydig i møte.  
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Ikke mange anmeldere kommenterer Hurums innsats som dirigent. 
Borgstrøm skriver imidlertid at ”personlig dirigerte komponisten med stor 
sikkerhet sin pikante Eksotisk Suite, som altid høres med fornyet glæde.” 
 Reidar Mjøen i Dagbladet den 10. er også av den oppfatning at det 
beste hadde vært om handlingen i Bendik og Aarolilja hadde vært nærmere 
omtalt i programmet, men er ellers svært positiv:  
 

Imidlertid er der saa meget av klar stemning og av tydelig handling i denne musikk, at man 
faar et nogenlunde sterkt billede og et begrep. En rekke scener og optrin følger paa 
hinanden, baaret oppe av folkevisens to kjente stridende motiver, en øm og saar, klagende 
melodi, som mot slutten hever sig til stor inderlighet, og et annet motiv av dyster og 
truende karakter. Der er megen skjær og fin poesi i dette verk og meget av pregnant, 
musikalsk skildring. Det er et betydelig arbeid, sikkert Hurums beste for orkester. 

 
I Tidens Tegn den 10. beklages også at handlingen i Bendik og Aarolilja 
ikke var gjort bedre rede for i programmet. Om verket skriver Arne van 
Erpekum Sem at det interesserer ”sterkt med sine mange eiendommelige 
temaer og med sin klangskjønne og karakteristiske instrumentation. 
Visstnok arbeider Hurum ogsaa her meget med de samme orkestrale 
uttryksmidler som i de to suiter; men det musikalske indhold er 
gjennemgaaende dypere og værdifuldere, og den hele utarbeidelse vidner i 
sit brede anlæg om stor beherskelse av formen og av orkestrets 
virkemidler. Muligens vilde større koncentration forhøie virkningen.” I 
Morgenbladet er V. H. Siwers svært kort i sin omtale: ”Ved 
førsteopførelsen fik man indtrykket av, at den er noget for lang og litt for 
orkestralt larmende … Uttrykt i en kort sum kan det kanske ogsaa siges, at 
den hviler paa en noget lignende idé som Tschaikowkys konsertouverture 
’Romeo og Julie’.” 
 Av Moaritz Ulvestads375 anmeldelse i Morgenposten kan man nesten 
få følelsen av at han syntes Hurums nye orkesterstykke var for kort: 

 
375 Endret senere sitt navn til ”Ulfrstad”. 
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Det var et kampfyldt Verk, fyldt av Poesi og Opfindsomhet og med en Virtuosbehandling 
av Orkesterensemblet. La gaa at jeg tænkte mig denne Idé utformet paa en anden Maate, 
med mer middelalders Mystisisme og med længre Aandedrag i Utviklingen – længre 
Stigninger med stadig stigende Kamp. Men dette er individuelt i Opfatningen. Alf Hurums 
tonedigtning var hans Opfatning og denne var rik på Ideer og bratte overgange med en 
eksplosiv Kraft, blandet med Kjærlighetssange. Orkestret klang rikt og skjønt. Utviklingen 
var klar og konsis. Alt i alt et Verk som interesserte fra Begyndelsen til Enden. 

 
Om Hurums innsats som dirigent skriver Ulvestad kort at ”den blev 
forresten udmerket dirigert av Komponisten.” 
 I Arbeiderbladet har Per Reidarson en blandet reaksjon. Et mer 
inngående kjennskap til handlingen ville ha vært en avgjort fordel – ”det 
var som at iakttage en dygtig taler – paa saa lang avstand at man ikke 
oppfatter ordene.” I sin anmeldelse omtaler han det symfoniske diktet og 
de to suitene under ett: 

 
Der er meget godt at si om disse tre orkesterverker med hensyn til smuk og effektfuld 
instrumentation, motivernes utvikling i stakaandede braavendinger som hører denne art 
modernistisk musik til, rytmernes friske skiften etc., men jeg kan ikke negte, at tre slike 
verker efter hinanden virker underlig ensformig, trods at komponisten ikke tænker paa 
andet end at undgaa ensformighet. Det er kanske netop det som gjør det saa ensformig. – 
Man har aldrig følelsen av at Hurum synger naivt og oprigtig med sit neb, tolker sin egen 
glæde og sorg, der er likesom bare minespil og leketøi altsammen. Den gammelnorske 
Aarolilja har samme karakter som den eksotiske suite som er bygget paa kinesiske 
vendinger, og Eventyrland gir intet av eventyr andet end pudsige kulisser til scenen for et 
mulig eventyrspil. 
 

Per Reidarson omtaler også sangene med orkester, det vil si bare en av 
dem: ”Fandango til Vilhelm Krags tekst var dog det bedste aftenen bød 
paa. Her har komponisten fundet en virkningsfuld forbindelse av melodisk 
og deklamatorisk uttryk, og orkesterpartiet er organisk forbundet med det 
prægtige sangparti.”  
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 Også Ulrik Mørk i Ørebladet ønsket et fyldigere resymé av 
handlingen – de par-tre linjer i programmet var ”aldeles utilstrekkelige.” 
Om verket ellers skriver han: 
 

Et sammenhængende Verk paa over en halv Time er i og for sig en dubiøs Affære. En 
Inddeling i Satser vilde været meget klokere. Det gir jo denne Vise som de fleste gamle 
Viser rik Anledning til. Trods disse uheldige Momenter fik man dog et særdeles 
fordelaktig Indtryk av Verket, særlig dets lyriske Partier, hvor den nordiske Tone var bedst 
gjennemført. 

 
Ingen anmeldere omtaler Hurum lenger som ”ung og lovende.” Inntrykket 
er at Hurum nå ble ansett som en veletablert komponist, og noen av 
anmelderne har ved denne anledning også en mer allment vurderende 
betraktning av ham. Ulrik Mørk skriver: 
 

Hurum er helt moderne, Kolorist, Orkestermaler par excellence. Her staar han forrest 
blandt de norske Tonedigtere. For at faa det friest mulige Spillerum for sin rike Fantasi og 
for sine beregnende Klangeksperimenter henlægger han gjerne Miliøet for sine Verker til 
fjerne Steder eller Tider. Han opnaar ofte betydelig Virkning paa denne Maate, men han 
maa dog ty til visse faste Formler som gaar igjen i alle Orkesterverker. Han er utpræget 
Lyriker; naar han slaar over i det dramatiske faar hans Sprog ret ofte en eksotisk klang. 
Hans tekniske Mesterskap er udisputerlig, det kan bare vække den største beundring. Den 
straalende Farvepragt hans Tonesprog eier, kildrer Øret; men til Dypet av Sjæl og Hjerte 
gaar det ikke. 

 
Ulrik Mørk er ikke helt tilfreds med orkestersangene. ”Akkompagnementet 
til disse Sange var instrumenteret for Orkester. Det er en ikke ufarlig Sport. 
Dimensionerne forrykkes let; meget blir tungere og grovere. Det var 
Tilfældet med de to Sange ’Blonde Nætter’ og ’Nocturne’. Derimot hadde 
de to sidste, navnlig ’Fandango’, vundet meget ved det.” 
 I Morgenbladet skriver Siewers etter å ha hørt Hurums verker på 
komposisjonsaftenen at 
 

han har tilegnet sig sit eget, personlige tonesprog, hvormed han paa en overbevisende 
maate uttrykker sine, hverken dagligdagse eller likegyldige musikalske ideer. Hans 
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komposisjoner bærer alle præget av en sterk vilje og en ubøielig energi. Det træder 
undertiden saa sterkt frem, at den musikalske lyrik og poesi træder sterkt tilbake for selve 
den tekniske konstruktion, særlig ogsaa deri, at han ikke altid overholder begrænsningens 
grundlov. Han passer ikke altid paa at slutte, naar det er slut og ideerne opbrukt. Men hans 
verker indtar allerede en ærefuld plads i vor literatur … 

 
I Aftenposten er Borgstrøm av den oppfatning at ”Norge i Alf Hurum eier 
en likesaa talentfuld som interessant komponist. Han har allerede skapt 
verker av høi verdi, og vi tør sikkert stole paa, at han i fremtiden vil berede 
os mange behagelige overraskelser." 
 I tilknytning til omtalen Bendik og Aarolilja foretar Ulvestad et 
historisk tilbakeblikk over Hurums utvikling: 

 
Det glædelige var at her vanket Hurum paa hjemlig norsk-germansk Grund. Denne 
Komponist har gjort en Rundgang. Han begyndte med Hjemmets Toner, gik saa over til 
det galliske Tonemaleri og i dette Verk ser det ut som han atter har vendt hjemover og 
fundet Fotfæste her hjemme. 
 Flugten gjennem den latinsk-slaviske Musik har git ham Klangrafinement, Eleganse og 
Sans for Farver og Kontraster. Og dette er bare av det gode. Nu haaber jeg inderlig at han 
vil fortsætte paa hjemlig Grund, saa han blir vor unge norske Symfoniker til Glæde for 
Nordmænd og til Hæder for sit Fædreland. 

 
Anmeldernes innvending om at Bendik og Aarolilja var for lang, har 
Hurum tatt til følge. I partituret har han anvist at to større avsnitt skal utgå. 
Spørsmålet om å gjøre verket kortere har han tydeligvis tatt opp med 
dirigenten Johan Ludwig Mowinckel, som i et brev kommer inn på dette 
samtidig som han takker Hurum for at han ga ham anledning til å få 
dirigere hans verker på komposisjonsaftenen. Fem dager etter konserten 
skriver Mowinckel: 
 

Kjære herr og fru Hurum! 
 
Mange tak for Deres elskværdige brever. Det var jo mig som skulde ha skrevet først med 
hjertelig tak for sidst – baade musikalsk og selskapelig, men oprigtig talt jeg har hat det 
rykende travelt efter hjemkomsten. Først efter generalprøven idag (operetten 
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“Kulhandlerne” og Jordans vakre musik til Meidells enakter “Purpur”) er det faldet mere 
ro over mig. 
 Ja dere kan tro jeg er taknemlig for denne store chanse De gav mig med det ærefulde 
hverv at dirigere Deres deilige kompositioner, som altid har ligget mit hjerte nær. Og intet 
har glædet mig mere end Deres anerkjendelse. Virkelig at tolke et verk til komponistens 
tilfredshet, maa da være det høieste. Bare jeg nu ikke blir for indbilsk. 
 Men jeg synes virkelig selv at jeg dirigerte godt dennegang, og at orkestret fulgte 
udmerket – en velgjørende revanche for ifjor som var mindre heldig. 
 Men saa følte jeg mig intens inspirert av “B. og Aa.” Og virkelig ægte taarer pressets 
sig frem under Aarolilja-temaet. Det var da ogsaa en vidunderlig vakker melodi. 
 Tanken om at verket skal forkortes, smerter mig. Kanske er det langt, men ikke for 
langt. Er det ikke bare over-kritisk “Besser-machen” denne paastand? Overvei det nøie, ber 
jeg om. Baade min far og stedmor, som er noksaa utrænede musik-tilhørere og ofte kjeder 
sig over ukjendte symfoniske ting, nød “B og A” sterkt fra først til sidst, og synes ikke den 
var for lang. Og jeg selv merket ikke tiden; jeg vaagnet som av en vidunderlig drøm uten 
tidsbegrep, da jeg øinet sidste side i partituret. Vær varsom. Kanske kunne sidste harpe-
sted foran clarinet-kadensen sløifes; og muligens ogsaa den langsomme dype messing-
blæser overgang foran alle nedstrøkene paa “vilje”-temaet; men jamen er jeg i tvil. Kanske 
kunde man indikere ad libitum-sprang med [“hjul”] til [“hjul”]-tegn. 
 Tak for at dere vil laane mig manuskriptet. Jeg skal ta vel vare paa det i safen paa min 
fars kontor hvor ogsaa “Eventyrland” og “Marche tartare” nu ligger. Ja, “B. og Aa” bør 
gjentages her. 
 Jeg haaper De vil være saa snild at la teatret beholde de resterende stryke-stemmer til 
“Eksotisk suite” indtil videre. “Jorden rundt” kommer sansynligvis at holde sig længe paa 
repertoiret enda. 
 Ja hils solistene saa meget fra orkestret ogsaa Munthe-Kaas’es og Gjønnæss’s og Vogt-
F.; men mest Deres elskværdige mor med min bæste tak for den ualmindelig hyggelige 
fest. 
Atter hjertelig takk, begge to!376  

 
Om Norsk Tonekunstnersamfund og om å få Kongens 
fortjenstmedalje 
Under tittelen ”Alf Hurum om Norsk Tonekunstnersamfund og om sig 
selv” har Musikbladet og Sangerposten, nr. 21, 10. november, en usignert 
artikkel skrevet på basis av et intervju med Hurum der han blant annet 
forteller litt om hva foreningen arbeider med, om dens historie og planer 

 
376 Brev i NB, Brevs. nr. 683. 
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fremover, planer som imidlertid hindres av økonomiske årsaker; Hurum 
kommer også inn på sitt syn på tysk moderne musikk – alt det 
opprinnelige, det ”ursprüngliche” er ”helt dødt i Tyskland”: 

 
Han fortalte blandt andet, at han som saadan [som formann] hadde faat opfordring fra 
Komiteen for Olympiaden i Paris om norske tonekunstneres deltagelse. Og naar danske, 
svenske eller finske musikere foranstalter samfolkelige tilstelninger av faglig art, skriver 
de til os, tilføiet hr. Hurum. 
 Norsk Tonekunstnersamfund blev stiftet 1912. Dets medlemmer repræsenterer alle 
faglige grene inden norsk tonekunst, baade skapende og utøvende. Forat bli medlem maa 
man ha optraadt offentlig og vundet et navn. Man blir indvalgt ved ballotering. Iver Holter, 
som er N. T.s egentlige stifter, var formand i 9 aar. Efter ham fulgte Ole Olsen, saa blev 
Holter atter valgt, og for ca. et halvt aar siden blev Alf Hurum formand. 
 N. T.s opgave er at vareta norske musikeres interesser paa alle maater, kunstnerisk, 
saavelsom økonomisk. Medlemmerne betaler i kontingent 10 kroner aaret. For nærværende 
eier foreningen ca. 9000 kroner, som væsentlig skal benyttes til deltagelse i musikfester ute 
og hjemme … Betydningen av en slik musikfest kan i flere henseender sammenlignes med 
vort Nationalgalleri for malerne og billedhuggerne. 
 –Tænk paa alt det staten har git billedkunsten, sa hr. Hurum. Men hvad har vel musiken 
faat! Saaatsi intet. Derfor akter vi at søke Stortinget om en sum; vi vil, om nødvendig, søke 
hvert aar, til det lykkes. Til Stockholms Konsertforenings 25–aarsfest – 1ste januar 1924 – 
har vi faat indbydelse, men vi har desværre ikke raad at delta. Vi har ogsaa tænkt at faa 
istand en musikfest i Kristiania næste sommer forat gjøre gjengjæld mot vore naboer, men 
det økonomiske spørsmaal hindrer os – foreløbig.  
 Alf Hurum, som er gift med en dame fra Honolulu, har bodd 11 aar i utlandet – i Berlin, 
Paris og Petrograd, – en vinter ogsaa i Egypten.377 I Berlin opholdt han sig i flere aar, men 
har ikke lyst til at reise dit igjen, da det moderne Tyskland ikke er ham sympatisk i 
musikalsk henseende. 
 –Efter min mening, uttaler Hurum, har den tyske musik siden Wagner og Brahms stadig 
gaat ned over bakke. Tyskland er idag ikke det store musikland, det var for 50 aar siden. 
 En tysk komponist fortalte mig nylig, fortsætter han, at med hensyn til komposition var 
alt det ursprüngliche – det oprindelige – helt dødt i Tyskland. Der arbeides det bare paa 
teori og rutine. 

 

 
377 Når Hurum oppholdt seg i Egypt, fremgår ikke av kildematerialet. Det eneste i kildematerialet som kan  
relateres til Egypt, finner man i en av hans skissebøker, ”Samlebind 8” (se ”Skisser og utkast” i kapitlet  
”Verkfortegnelse”), der man på aller siste omslagsside finner en oversikt over undertitler til noe han har kalt  
”Egyptisk suite”. 



 234  
 

 I et brev til Iver Holter i midten av november, et brev som 
innledningsvis dreier seg om Norsk Tonekunstnersamfunds støtte til 
utnevnelsen av Eyvind Alnæs til ridder av St. Olavs orden, tar Hurum også 
opp spørsmålet med Holter om ikke Sverre Jordan og han selv burde få 
kongens fortjenstmedalje for den innsats de hadde gjort. Han begrunner 
dette med at ”baade Jordan og jeg har nu slitt i det i over tyve aar, med 
meget arbeide og liten fortjeneste. Vi har aldrig søkt eller faat stipendier 
…”: 

 
Kjære Holter! 
 
Fra Kirkedepartementet har jeg mottat en skr. angaaende Alnæs’ eventuelle utnævnelse til 
ridder av St. Olav. – Departementet ber om N. T. K. S.’s uttalelse i den anledning, men jeg 
gaar ut fra, at det er unødvendig at sammenkalde alm. møte eller styremøte i den 
anledning, da jeg tror der er enighet om, at Alnæs i høi grad fortjener denne udmærkelse, 
hvilket ogsaa er min personlige mening. Paa den skr. du har undertegnet har jeg da tænkt at 
skrive nogen linjer, hvor N. T. K. S. varmt anbefaler Alnæs som værdig til St. Olav. 
 Nu til en anden sak: 
 Da jeg var i Bergen i høst talte jeg med Sverre Jordan om Kongens fortjenstmedalje, 
som han, og ogsaa jeg ville sætte stor pris paa at faa. – Selv om fortjenstmedaljen ikke er 
nogen særlig stor udmærkelse, saa er den da en meget vakker liten dekoration og den 
moralske effekt av lidt rødt paa livkjolen behøver jeg ikke at fortelle dig om. 
 Baade overfor indland og i særdeleshet overfor udlandet har den sin betydning, saa den 
ikke bare er en ting til spaak og forfængelighet, men til virkelig nytte. 
 Blandt yngre norske eksekutører er der flere som har den, men blandt yngre norske 
komponister ingen, da jeg regner Alnæs og Backer-Lunde til de yngste blandt de ældre. 
 Baade Jordan og jeg har nu slitt i det i over tyve aar, med meget arbeide og liten 
fortjeneste. Vi har aldrig søkt eller faat stipendier, men jeg synes vi kunstnerisk har opnaad 
at bli modne til en officiel anerkjendelse, hvorfor jeg nærer den tro, at bl. andre du vil 
undertegne et andragende, hvor vi vel blir nødt til at opregne vore kunstneriske aktiva. – 
Da det kunde være nyttig at faa en konference med dig, baade angaaende den tekst jeg har 
gjort utkast til for Alnæs og angaaende formen og maaten for Jordans og min ansøkning, 
ville jeg være dig taknemlig for tilsendelse av et brevkort med angivelse av tid, naar det 
passer dig. 
Din Alf Hurum378 

 
378 Brev i NB, Brevs. nr. 150, datert ”Christiania 13–11–1923.” 
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Ny presentasjon i det danske tidsskriftet Musik. Reidar Mjøen 
betegner Hurum som et tidsskille i norsk musikk – den ”nye tid i 
norsk tonekunst” 
Før Hurum reiste til Hawaii i februar ble han på nytt presentert i det danske 
tidsskriftet Musik. Denne gang var det musikkmedarbeideren i Dagbladet, 
Reidar Mjøen, som skrev, og han presenterte Hurum i en egen artikkel i 
januar-nummeret. Da Hjalmar Borgstrøm presenterte Hurum i samme 
tidsskrift i 1918, la han vekt på at Hurum var den av våre komponister som 
viste tydeligst påvirkning av de aller nyeste strømningene – først og fremst 
impresjonismen og Debussy. Mjøen fortsetter i samme spor. Han anser 
Hurum som en av de fremste representantene for den yngste 
komponistgenerasjonen i Norge: ”En hel række av evnerike komponister er 
fremståt i norsk tonekunst de sidste 10–15 år. Så friske og kraftige er 
mange av disse yngre og helt unge talenter, at man har lov til at tale om en 
ny, frodig musikblomstring i vort land.”379 Mjøen skriver at ingen ennå 
hadde maktet å løfte ”den tunge arv” etter Grieg, Svendsen og Sinding, den 
nærmeste måtte være Hjalmar Borgstrøm. Som fremragende begavelser 
nevner han også Eyvind Alnæs og Halfdan Cleve. Det er derimot de enda 
yngre ”som samler opmerksomheten om sig for tiden og tillater en at se 
optimistisk på den norske musiks fremtid. Det er komponister fra firti års 
alder og ned til ca. 20, navne som Hurum, Monrad Johansen, Valen, Sverre 
Jordan, Morcman, Kristoffersen, Pauline Hall, Irgens Jensen, Sandvold, 
Moaritz Ulvestad, Sæverud og Arvid Kleven …”. Innenfor denne gruppen 
”gjærer og bryter” det ”ganske friskt … med forskjelligartede tendenser og 
retninger, fremmede impulser går hånd i hånd med intens fordypelse i det 
hjemlige, ofte indenfor hver enkelts produksjon, som tilfældet især er hos 
de to førstnævnte komponister, Hurum og Monrad Johansen, – for at 
nævne dem i en række, som nogenlunde svarer til alderen.” 

 
379 Mjøen, Reidar: ”Alf Hurum” i Musik. Tidsskrift for Tonekunst (red. Godtfred Skjerne), nr. 1 1924, s. 1. 
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 I forhold til Borgstrøms presentasjon i 1918, går Mjøen et skritt videre 
når han hevder at Hurum med sin fiolinsonate i d-moll, op. 2, betegner et 
tidsskille i norsk musikk – ”det er god mening i at datere denne nye tid i 
norsk tonekunst fra Alf Hurums første fremtræden som komponist”. Det er 
uroppførelsen av Hurums fiolinsonate med fiolinisten Leif Halvorsen og 
pianisten Nils Larsen i 1911 han da tenker på: 

 
Det var en av de bemerkelsesværdigste som har fundet sted i norsk, frembringende musik 
de senere år. Ikke at sonaten skulde høre til det beste, Hurum har komponert; de originale 
træk som findes i stykket, er sterkt opblandet med reminisenser av lidt for velkjendt art; 
navnlig er norskheten i de to ydersatser præget merkbart av Grieg. Alikevel vakte stykket 
en betydelig opsikt, frisk velklingende og populært som det er, båret av en letflytende, 
lyrisk flukt og formende evne, som varslet om den kommende mester. I Norge har sonaten 
siden hørt til de meget benyttede konsertnumre. Den har også vært spillet talrike gange i 
utlandet, i Kjøbenhavn, Stockholm, Berlin, London, og i en række byer i Amerika …380 

 
Fra denne ”utvilsomme talentprøve” kom flere verker fra Hurum og ”han 
kunde allerede 1916 gi sin første, store konsert med egne arbeider, 
deriblandt sin kvartet for strykere, i A-moll; han var fra nu av et av de 
komponistnavne i Norge, som gav den unge tonekunst sit præg.” Mjøen 
peker på at selv om Hurums produksjon viser påvirkning fra forskjellige 
stilarter, bevarer den alltid ”sine bærende grundtræk, bestemt av hans 
sterke melodiske åre, hans altid like letflytende formende evne, hans 
artistiske smak, og i orkesterverkerne av hans koloristiske fantasi og en 
ofte meget kræsen og raffinert instrumentation.” Ifølge Mjøen er det i 
klaverstykkene at Hurum viser den sterkeste påvirkningen fra Debussy, en 
påvirkning som riktignok ikke bare var av det gode: ”Der er adskillig ynde, 
stemning og pikanteri i disse Hurums klaversaker, men deres fuldkomne 
lydighet i efterfølgelsen av mesterens metode berøver dem alt dypere 
personlig præg …”. Viktigere enn klaverstykkene er sangene ”hvor han 
ofte finder eiendommelig rene, sjælfulde og poetiske uttryk for de tekster, 

 
380 Mjøen, Reidar: Op. cit. 
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han med stor kræsenhet vælger.” I Hurums produksjon er det 
kammermusikken og orkesterverkene381 som Mjøen rangerer høyest: 
”Personlig sætter jeg her stor pris på strykekvartetten med dens skjønne, 
dristige og bizarre klangbehandling, selv om jeg må gi de kritikere ret, som 
bebreider verket dets lidt for løse og rapsodiske bygning, hvor en 
gjennemført kontrapunktik i stemmeføringen ofte erstattes med frie, let 
henkastede akkompagnementsfigurer.” Om Hurums største orkesterverk til 
da, Bendik og Aarolilja, som var uroppført året før, skriver Mjøen at ”en 
skjær og fin poesi gjennemtrænger dette verk, som viser komponistens 
søken-tilbake til det hjemlige og folkelige i norsk tonefølelse, efter 
utfærderne til Paris og Petrograd.” 
 Etter å ha konstatert at Hurum stadig vinner i ”selvstendighet og 
originalitet,” avslutter han artikkelen med følgende vurdering: 

 
Det er mulig Hurum ikke hører til de sterkt blodfulde tonediktere og at de store følelser 
ikke i almindelighet er hans sak. Men der findes neppe i ung norsk tonekunst en så let og 
sikker formsans som hans, heller ikke en mere artistisk betonet, kultivert smak. I sin art er 
han en mester; man har ret til at vente sig det helt betydelige av hans videre utvikling.382 

 
Problemer med utenlandske musikere i Norge. Hurum: ”Av prinsipp 
er jeg motstander av restriksjoner på åndelige verdier” 
Bare noen få uker før Hurum dro til Hawaii brøt det ut en strid i full 
offentlighet om utenlandske musikeres rett til å oppholde seg i Norge. 
Dette var en sak som var tatt opp i Norsk Tonekunstnersamfund allerede 
23. oktober året før. Hurum forfattet den gang en henvendelse til 
Justisdepartementet, og man fant saken så alvorlig at man ba 
tonekunstnersamfunnets mangeårige formann, Iver Holter, om å overrekke 
skrivet egenhendig til justisministeren. I skrivet kan man blant annet lese: 

 

 
381 Til orkesterverkene regner Mjøen Eksotisk suite, op. 9, og Eventyrland, op. 16, til tross for at de opprinnelig  
ikke er komponert for orkester. 
382 Mjøen, Reidar: Op. cit., s. 3. 
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Norsk Tonekunstnersamfund tillater sig herved at gjøre departementet opmerksom paa den 
til Norge i den senere tid opsiktsvækkende store invasion av utenlandske musikere som 
nedsætter sig her og forblir i landet. 
 Baade Kristiania og flere av vore smaabyer har haft en overflødig tilgang av ofte 
mindreværdige utenlandske musikere – en tilgang som langt overstiger vort nødvendige 
behov som f. eks. til symfoniorkestrene i Kristiania og Bergen og denne overproduktion av 
musikpedagoger har i høi grad skadet norske musiklæreres interesser. 
 Vi gjør departementet opmerksom paa, at andre lande i denne urolige tid er meget 
strenge med indreisetilladelse for utenlandske næringssøkende musikere for derigjennem at 
beskytte sit eget lands borgere. 
 Man hendstiller herved i ærbødighet til departementet at ha sin opmerksomhet henvendt 
paa denne sak og gjøre hvad det kan forat rette paa forholdet.383 

 
Saken synes å ha blitt alvorligere etter hvert. I Aftenposten 16. januar 1924 
gjorde formannen i Musiklærerforeningen nærmere rede for saken og skrev 
blant annet at utenlandske musikere ”i disse daarlige tider kommer hit og 
sætter sig fast i konkurrance med vore egne. Det er ikke fremmedhat, men 
frykten for at faa reduceret de for livsophold nødvendige indtægter, som 
dikterer henvendelsene.” I samme avis kom også komponistforeningens 
formann, Per Reidarson, med en uttalelse som gikk ut på at man måtte 
holde utenlandske musikklærere ute, slik at det ikke oppstår problemer for 
de norske. Som formann i Norsk Tonekunstnersamfund uttalte også Hurum 
seg i samme avis samme dag. Han hadde tidligere vært motstander av 
restriksjoner, men etter å ha blitt nærmere orientert om saken og 
forholdene, hadde han endret syn: 

 
Av princip er jeg motstander av restriktioner paa aandelige værdier. Bøker og noter, kunst 
og videnskap har altid været toldfri landene imellem og er den kultiverte menneskehets 
fælleseiendom. Likedan har forholdet været med fremragende individer inden kunst og 
videnskap. De var altid velsete gjester, da de tilførte det land, de besøkte, en aandelig 
kapital. 
 Da der ifjor sommer begyndte en agitation mot indreisetillatelse for utenlandske 
kunstnere, kunde jeg ikke være enig i denne tanke og stillet mig i opposition. Jeg hævdet, 

 
383 En kopi av skrivet finnes i Norsk Tonekunstnersamfunds protokoll; skrivet er datert 30. oktober 1923. 
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at med samme ret kunde komponistene forlange importforbud paa utenlandske 
kompsitioner. Men en saa absurd idé har heldigvis ingen tænkt paa at gjennemføre. Da 
heller ta konkurrencen op med verdens samlede musiklitteratur baade av døde og levende 
komponister, og hvis man ikke greier det, faar man gaa under. Jeg fandt, at det var litt av 
en falliterklæring dette forbud mot fremmede kunstnere. 
 Men – efter at jeg har faat oplysning om specielle tilfælder for utenlandske musikeres 
virksomhet her i landet, har jeg forandret mit standpunkt noget. 
 Det har nemlig vist sig, at baade Kristiania og flere av vore smaabyer har hat en 
overflødig tilgang av ofte mindreværdige utenlandske musikere – en tilgang, som langt 
overstiger vort nødvendige behov, som f. eks. symfoniorkestrene i Kristiania og Bergen. 
 Hvis der var fri indreise her i landet, vilde vi sikkert paa grund av forholdene i Mellem-
Europa faa en syndflod av 2den rangs utenlandske musikere og en utilbørlig og 
unødvendig konkurrance for vor musiklærerstand. 
 Derfor er kontrol helt nødvendig. Særlig overfor de, som kommer for at nedsætte sig her 
og forbli i landet. 
 Men man maa ikke gaa for langt. Mit standpunkt er: Fri indreise for førsterangs 
kunstnere, men ikke for de andre. 
 Hvor det gjælder opholdstilladelse for længre tid, er det naturlig, at de herværende 
musikorganisationer faar et ord med i laget. 

 
I Aftenposten den 18. januar har advokat Kr. Brøgger et innlegg som 
konkluderer med at det bør oppnevnes en komite av fremragende norske 
kunstnere som i særlige tilfeller bør konsulteres når det skal gis 
oppholdstillatelse for utenlandske musikere. Dette fant Hurum helt 
unødvendig og uttalte blant annet følgende til Aftenposten den 19. om 
Brøggers forslag: ”I anledning av advokat Brøggers forslag om at opnævne 
en komite av fremragende norske kunstnere, som politiet og departementet 
kunde konferere med i specielle tilfælder for indreise eller 
opholdstilladelse, kan jeg oplyse, at opnævnelsen av en slik komite er 
overflødig, idet praktisk talt alle fremragende norske kunstnere er 
medlemmer av ”Norsk Tonekunstnersamfund” … Derfor er denne forening 
det rette forum for denslags saker, det her gjælder.” Hva som til syvende 
og sist kom ut av saken, synes uklart – meningsutvekslingene i avisene 
synes å ha fortsatt i lang tid. 
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Om musikk og maleri: ”Sånn ser altså impresjonismen ut omsatt i 
dagligstue!” 
Samme dag som Hurum uttalte seg om advokat Brøggers komiteforslag, 
hadde magasinet Urd en artikkel der Tordis Gjems Selmer ga et lite 
portrettintervju av Hurum.384 I artikkelen får leserne et blikk inn i Hurums 
hjem i Kristiania samtidig som han gir uttrykk for noe av sitt syn på 
forholdet mellom musikk og maleri. Han forteller at det var Kittelsens 
eventyrbilder som hadde inspirert ham til Eventyrland, op. 16.385 Hurum 
understreker også folkemusikkens betydning for vår tids nyeste musikk; 
samtidig berøres et religiøst element i hans verker. Gjems Selmer skriver at 
Hurum 

 
er saa elskværdig at ta imot mig i sit hjem, og saa hændte det rare, at jeg behøvde ikke at 
spørre saa meget allikevel – det var saa meget der talte av sig selv i det bedaarende 
farverike hjem Hurum og hans sydamerikanske hustru har latt blomstre op her midt i byen. 
Jeg sier uttrykkelig blomstre ja – jeg hadde nemlig følelsen av at jeg dumpet ned midt i en 
blomsterbuket. Farvene sluttet sig sammen om mig – brogede, men ikke forvirrede – 
harmonisk samstemt det hele, ja som det var sang i det. Saan ser altsaa impressionismen ut 
omsat i dagligstue! Maatte den faa mange tilhængere! 

 
På spørsmål om hvem som hadde malt alle maleriene i hjemmet, svarte 
Hurum at det hadde han selv gjort – ”de fleste er malt i Frankrike og i 
Ægypten.”386 Gjems Selmer forteller at det ikke bare er malerier i hjemmet, 

 
men tepper og herlige vævninger – snart norske, snart orientalske. 
 Norsk og orientalsk hænger forresten saa nøie sammen fra ældgammel tid, forklarer 
Hurum – de samme figurer og farver gaar igjen. 
 Det er altsaa ikke rent galt da, at jeg synes jeg ser malerier naar jeg hører Deres musikk? 

 
384 Selmer, Tordis Gjems: ”Norske musikpersonligheter. I. Komponisten Alf Hurum” i Urd nr. 3 (red. Anna 
Bøe) 1924, s. 33f. Det fremgår av artikkelen at intervjuet er gjort før jul 1923. 
385 Theodor Kittelsen (1857–1914), norsk maler. 
386 Det er ikke kjent når Hurum besøkte Egypt. Men på siste omslagssiden i samlebind 8 (s. 100 – se 
”Kildebeskrivelse”) finnes titler som synes å bekrefte at Hurum har vært i Egypt – når han besøkte landet, er  
ikke kjent.  



 241  
 

 Nei, jeg hører ialfald selv musik imellom naar jeg ser malerier – det er jo Kittelsens 
eventyrbilleder som har inspirert mig til ”Eventyrland.” Jeg vil i parentes faa lov til at si, at 
jeg tror enhver som hører ”Det sner og det sner” (en av musikbillederne i samlingen) ogsaa 
vil se Kittelsens maleri for sig – selv om hans øine aldrig nogensinde har hvilt paa det. 
 Saa er det kanske tilslut allikevel det nationale som inspirerer Dem mest? – og jeg 
tænker nu paa Hurums merkelige orkesterverk ”Benedikt og Aarolilja”. 
 Hurum svarer: Alt har igrunden sin rot i det nationale – og ikke bare fra den poetiske 
side set. De gamle felespillerne vore, de benyttet harmonier – som først Grieg – og nu 
senere de moderne impressionister har tat op og utnytter med stadig mere fuldkommen 
teknik. 
 Og nu den religiøse strømning i Deres musik – forsøker jeg videre – for i vore dage 
snakker vi jo direkte ut om alt, og religion er vel det allermest moderne. Men kanske er det 
litt for direkte likevel – for nu griper fru Hurum ind: Alf er riktignok meget religiøs – det 
er han – men det skal være vakkert. 
 Som dunkelt lys gjennom et rosevindu – foreslaar jeg, eller ”St. Thomas klokker” – 
disse to perler i samlingen ”Gothiske billeder.”387 
 Ja farveprakten og mystikken i de gothiske kathedraler, det er da skjønhet – ikke sandt? 
 Jo, det tror jeg, vi alle maa indrømme. – Og til hvilke egne av jordkloden skal saa Deres 
musikbilleder næste gang føre os? 
 Kanske til Honolulu – dit reiser vi ialdfald selv over jul. 
Saa til syvende og sist: er det egentlig saa farlig med ”den moderne musik” – og behøver vi 
være saa rædde for ikke at kunne forstaa impressionismen, naar, som hos Hurum, det 
oprindelige og enkle, det religiøse og ophøide toner imot os – mangestrenget og 
farvemættet som vor tids mennesker tørster efter det – hele verden over. 

 
Hurums interesse for den økonomiske siden ved tonekunstnersamfunnet og 
dets medlemmer førte til at han utarbeidet et ”utkast til regler for 
gjennemføring av en forretningsmæssig kontrol av koncertopgjør.”388 
Reglene ble fremlagt og vedtatt på Hurums siste møte som formann, 23. 
januar, 1924. På dette møtet medelte han ”at han maatte ta avskjed paa 
grund av et utenlandsophold (Honolulu) som ville vare i lang tid.”389 Noe 
av det siste han gjorde før han reiste til Hawaii, var å delta på Filharmonisk 

 
387 “Dunkelt lys gjennom rosevindu” er tittelen på Hurums klaverstykke nr. 4 i Gotiske billeder. Poemer for  
piano, op. 17, “St. Thomas’ klokker” er nr. 2. 
388 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund. 
389 Protokoll for Norsk Tonekunstnersamfund. 
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strykekvartetts kammermusikkaften den 24. januar. Her fremførte han sin 
fiolinsonate op. 2 i d-moll sammen med fiolinisten Hugo Kolberg.390 
  

  

 
390 Musikbladet og Sangerposten nr. 3, 10. februar 1924.  
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1924–1927: Tre år på Hawaii 

Reisen til Honolulu. Først til New York 
”Jeg startet paa min lange reise fra Christiania til Honolulu den andre 
februar nittenhundre og fireogtyve aar efter Christi fødsel, med S. S. 
’Bergensfjord’ og med New York som første station.” Slik begynner 
Hurum sin ”Dagbog over min reise til Honolulu Februar 1924”.391 Om det 
var Hurums plan å skrive en dagbok så lenge hans tur til Honolulu varte, 
fremgår ikke av kildene. Men dagboknedtegnelsene omfatter reisen fra 
Kristiania og frem til to dager før han når Hawaii. Den opprinnelige planen 
var at turen skulle vare et års tid slik han har fortalt i et intervju med 
Aftenposten den 11. april 1928 ved hjemkomsten til Oslo. Han begynner å 
skrive dagboken ombord på ”Bergensfjord” den 10. februar. Den omfatter 
overfarten til USA, fem dagers opphold i New York, togreisen over det 
amerikanske kontinent, opphold i San Francisco og båtreisen til Honolulu. 
 Hurum forteller at ”Bergensfjord” ankom Bergen den 3. februar om 
ettermiddagen ”i styrtregn efter om morgenen at ha anløpet Stavanger i 
sol.” Det var ca. 700 passasjerer om bord. Hurum og frue ble anvist plasser 
ved kapteinens bord. ”Han heter Ole Bornemann Bull.” Hurum forteller at 
passasjerene ved kapteinens bord ”blev vor stadige omgang om bord.” 
Samtidig forteller han hvem deres medreisende var – konsul Bull fra New 
York, hans kone og fire-årige datter, Hr. Hammer, en venn av Roald 
Amundsen, og hans kone, fru Isdahl, Leif H. Strøm, svigersønn til 
Hieronimus Heyerdal, Mrs. Snyder, gift med den amerikanske 
generalkonsul i Kristiania, Leslie og ham selv. ”Til denne kreds sluttet sig 
ogsaa fru Østbye, forhenværende enke efter den amerikanske violinist 
Rummel. Den ældste av tre kunstnerbrødre av hvilke jeg kender No. 2, 
maleren, har truffet ham i Berlin og Paris.” 

 
391 Dagbok i Musikpedagogene Oslo, Josefinegaten 15. 
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 Hurum var ikke begeistret for stormvær på havet, og forteller at ”som 
sedvanlig var der urolig vær rundt Skotland og som den daarlige seiler jeg 
er, kunde jeg ikke forsone mig med rullingen. Hver gang baaten hev sig 
var det som øverste del av mit hode forsvandt – en motbydelig 
fornemmelse. Jeg gik til sengs for naar jeg laa var jeg helt all right. Jeg fik 
mine maaltider ind i lugaren og havde et par gode bøker, bl. a. 
“Montmartre” av Fritz de Zeppelin392 og forsøkte at forsone mig med 
tilværelsen – men kjedelig var det at maatte ligge. Kapteinen trøstet Leslie 
med, at alle kunstnere er søsyke. – Leslie er ikke søsyk.” 
 Etter noen dager ble været bedre og Hurum forlot sengen. Han 
forsøkte seg med gambling og ”vant 60 Kr. … en aften, men tapte dobbelt 
saa meget den neste …”. Siste del av turen syntes Hurum var både 
interessant og behagelig: 
 

Siste halvdel av turen var meget selskabelig idet fru Isdahl jr. som hadde cabin de lux B 
med salon, soveværelse og bad, hver aften indbød nogle utvalgte. Der gik meget 
champagne – saa meget at kapteinen koset sig. Der var dans til grammofon – kabaret – og 
svært hyggelig – sent i seng hver aften – mellem 3 og 4. Fru Isdahl liker jeg meget godt – 
hun mig ogsaa. Jeg er svak for pene klær. Hun er lidt over middels høide, slank, pen, 
ellegant – ikke no videre lykkelig med sin mand. Hun fyldte 24 aar da vi var halvveis over 
og tørster efter at faa saa meget ut av livet som mulig. Hendes forældre som heter Hvoslef 
bor i New York. Hun skulle derfra paa en turistdamper en tur rundt middelhavslandene 
sammen med sin mor … Siste aften ombord var ganske festlig med spisesalen og bordene 
smykket. En god dinner med rødvin, champagne og cherry. En ukjendt poet ombord havde 
skrevet en sang hvor han i et vers beærer mig ved at besynge min tur til Honolulu. 
Likeledes Hr. Hammer ved at besynge hans mislykkede tur ifjor. Jeg havde lavet en tale 
for kapteinen, men da han ikke var tilstede blev den ikke holdt. 
 Alt i alt en interessant tur, men godt at den sluttet da den gjorde, for rundt lux B og lux 
A (Mrs. Snyder) var der begyndt at bli for meget uro i gemytterne. 
 Ankom til New York i sol og pent veir den 13. febr. kl. 11 form. 

 

 
392 Det har ikke vært mulig med sikkerhet å spore opp verken forfatteren eller boken. 
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I New York – eller Jew York som noen kaller metropolen 
Hurum og frue ble i New York i fem dager og i dagboken forteller Hurum 
ganske levende om disse dagene. De bor på verdens største hotell, 
”Pennsylvania”393, med 2200 rom. Hotellets hall var utformet som et gresk 
tempel ”med et folkeliv som i en jernbanestation … et imponerende hotel. 
Praktfuldt utstyrt – et vidunder av moderne opfindelser og komfort. Her 
bor omtrent saa mange mennesker som på Gjøvik, ca. 5000.” Allikevel 
trivdes ikke Hurum der, det var for stort for ham.  
 En aften var Hurum og frue på variete – Ziegfield Follis – ”bekjendt 
variete og berømt for de vakre piker. De var virkelig vakre og saa mange. 
Om de var verdens vakreste, som der siges, tør jeg ikke uttale mig om. De 
kunde desuten noget – rene virtuoser i dans. Ziegfield er beundret for sine 
vidunderlige lyseffekter og farvekombinationer baade i utstyr og kostymer. 
Make til farveprakt har jeg aldrig set.” Hurum forteller også at de overvar 
en ettermiddagsmatiné på ”Metropolitan”-operaen. Om dette og sitt 
totalinntrykk av New York forteller han følgende: 

 
Var paa Matinèe i Metropolita operahus … og saa Cavaleria [av Massenet] og Coc d’or [av 
Rimskij-Korsakov]. Den siste var ny for mig og meget interessant og morsom. 
Eventyrkomedie med praktfuldt utstyr og naivistiske dekorationer.  
 Americas største stjerne for tiden, Amelitta Galli Gurci394 sang det kvindelige 
hovedparti – danserne og kostymerne ved Fokin. Rimskij-Korsakovs musik og 
instrumentation var genial – særlig instrumentationen … Mit totalindtryk av New York: 
”En ikke pen by”. Alle disse lysreklamer som om natten er imponerende nok, virker om 
dagen skjæmmende. Men skyskraperne er monumentale og stemningsfulde, især om natten 
naar de er oplyst. Hotel Mc Alpin og de andre skyskrapere i Brodway blev jeg ikke træt av 
at beundre. Det er noget fantastisk overnaturlig ved dem som er i høi grad tiltalende. 
 Lysreklamerne paa Brodway er meget flotte, men jeg er enig med den englænder, som 
da han blev spurgt om hvad han syntes om det sa: ”Det er Americas sjæl.” – It is the soul 
of America. 

 
393 Hotel Pennsylvania ligger på Manhatten tvers over gaten fra Madison Square Garden og Penn Station. 
394 Amelitta Galli Curci (1882–1963) italiansk-amerikansk koloratursangerinne. Hun ble en av Metropolitan- 
operaens mest feirede sangerinner i sitt fag. Hun avsluttet sin karriere 1930. 
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 Hvad menneskene angaar saa fandt jeg at mændene var paafaldende sjusket klædt. 
Færdiglavede frakker med daarlig snit og ditto dresser. Og saa disse komiske kinesiske 
briller, som gjør, at hvert andet menneske man møter ser ut som en ugle. 
 Derimot var damerne meget pene og velklædte – allesammen passelig sminket, saa man 
aldrig visste om man havde en dame eller en demimonde395 foran sig. 
 En anden ting ved New York som forbauset mig var den ustyrlig masse jøder man saa 
overalt, ikke bare i hotellet men ogsaa paa gaterne. Der siges at der er tre millioner av dem 
her og at de kontrolerer alt mulig – ogsaa Wall str. – Byen kaldes, og med god grund for 
Jew York. – Jeg er forøvrigt ikke antisemit. 

 
Med tog over det amerikanske kontinentet – fra det kjedelige til det 
spennende og interessante 
Hurum og frue reiste fra New York med destinasjon Chicago lørdag 17. 
februar kl. 2 med tog fra ”Pennsylvania Station.” Reisen ble strevsom – 
”Pullman vognen var ubekvem, for korte sæter til at man kunne sitte 
bekvemt, sengen ukomfortabel … toget stanset ofte … sov daarlig. Av og 
paaklædningen er man nødt til at foretage i sengen, hvor man kryper op 
med sko paa. Man maa næsten være slangemenneske for at vri sig ut og 
ind av sine klæder … No Pullman for me.”  
 I røkeværelset ble Hurum trukket inn i en samtale med et par 
amerikanere. ”Den dreiet sig om dollar og priser, om daarlig europeisk 
valuta og om Jack Dempsey.396 Konduktøren holdt et foredrag om politik 
og hvorledes jødene i Wall str. behersket hele Amerika. Den ene av 
amerikanerne var en porselenshandler fra Los Angeles. Han var jøde og 
reiste øst fem gange om aaret for at gjøre indkjøp. Den anden havde bod i 
Frankrig i 10 aar, var gift med en fransk pike og skulde nu hjem til 
Kalifornien.”  
 Dagen etter kl. 5 ankom de Chicago. Etter å ha spist på en ”glimrende 
restaurant” reiste de ”videre vestover samme aften kl. 8.” Dette var et langt 

 
395 Elegant prostituert. 
396 William Harrison Dempsey, (1895–1983), amerikansk profesjonell bokser, verdensmester i tungvekt 
1919-1926. 
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bedre tog, mye mer behagelig enn det første. ”Toget har observation car 
med bekvemme lenestoler, bibliothek med alleslags illustrerte blade og 
aviser. Der er ogsaa bad og barber paa toget. Her er en observation 
platform i friluft helt akterut. Vi sitter der ofte … God køie og god 
ventilation i vognen. Sov udmerket. Til frokost: Grapefruit, som jeg liker 
svært godt, skinke med eg, tea og toast, 2$ for to.” Hurum forteller også 
om sine inntrykk av reisen og omgivelsene fra Chicago og vestover: 

 
Landet vi reiser igjennem har helt fra New York vært flat som en pandekake, meget 
ensformig og temmelig uinteressant. Det veksler mellem løvskog og dyrket mark. 
Bebyggelsen er meget tæt, noget absolut land har jeg ikke hat indtryk av at reise igjennem. 
– Vi passerer stadig gjennem en masse byer – allesammen like og temmelig stygge. – 
Nogen forskjel paa landet og bebyggelsens karakter her og øst kan jeg ikke finde – 
altsammen likedant.  
 Landet begyndte igaar eftermiddag at skifte karakter, nemlig fra absolut sletteland til 
kupert tereng. Riktig Wild West med spredt bebyggelse og primitive smaabyer – et 
gudsforlat land. – Vi nærmer os mer og mer den store ørken Nevada. Man ser meget kvæg 
– fedrift er hovednæringsvei her. Om aftenen saa vi veldige baal som om natten viser vei 
for de airoplaner som flyver med post. 
 Bebyggelsen ophører mer og mer eftersom vi nærmer os ørkenen. 
 Har nu vært tre dage paa toget og kommer til Frisco i morgen middag. 
 Har nu i 24 timer reist gjennem Nevadas ørkenland, hvor der ikke bor et menneske. – 
Her regner nesten aldrig. Bare rødlige fjelde og noget stritt vissent græs. – Jeg maatte 
tænke paa Connan [sic!] Doyles fortælling ”En studie i rødt.” Den foregaar delvis i denne 
egn. – Har siddet en times tid paa verandaen akter og solet os. Det er deilig veir idag som 
det pleier at være i vest, mens østen er taaket og graa. Humøret stiger med solen og det 
kuperte tereng. – Ser snefjelde med takker og spisser rundt omkring i det fjerne. Reiste 
over ”Rocky mountains” i nat og var oppe i 8000 fots høide … Reiste over ”The great salt 
lake” paa verdens længste bro – 300 engelske mil lang – det er som at være mitt paa aapent 
hav. – Vidunderlig vakkert, blikstille, blaat vand med høie snefjelde omkring, – sol – 
intenst lys … Reiste gjennem Kalliforniens fruktdistrikter. Ser palmer og appelsintrær med 
moden frukt, andre frukttrær blomstrer. Dette minder om Italien … Ankom til San 
Francisco Kl. 2 1/2 middag den 20. februar … kjørte i hotelbuss til ”Stewarts Hotel. Fik et 
lyst pent værelse med bad i 8de etage No. 820. 
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I San Francisco: intervjuer og et forrykende orgelspill på en av 
kinoene samt rå¨kjøring i 65 km/t. Fikk oppleve San Fransisco 
symfoniorkester – 125 mann – superb! 
Hurum forteller at i hotellets barbersalong ble han av barberen ”underholdt 
… vesentlig om prohibition, og sagde at der laa syv skibe med whisky 
utenfor.”397 En kveld var han alene på vaudevilleteater – ”daarlig program 
– kjedelig.” Da han skulle bestille båtbilletter til Honolulu, dit de skulle 
reise om en uke, traff han direktøren for linjen, en slektning til hans kone 
som inviterte til middag. Da han kom tilbake til hotellet, ringte telefonen:  

 
Det var en journalist fra The Daily Herald som ønsket at træffe mig og sagde, at han var 
nede i lobbyen. Jeg kjørte ned og traf ham. Pen, hyggelig ung mand. Han gjorde notater og 
sa at han skulde komme tilbake med en fotograf om en time. Han kom med fotografen 
samt en anden journalist fra San Francisco Cronicle som ogsaa lavet no’. Vi fik værelse 
for fotografering. Leslie sat ved et skrivebord og skrev, medens jeg stod ved siden av og 
saa til. American action in pictures. Han blaffet os av med magnetium … Neste morgen 
saa vi vort billede i Illustrated Daily Herald. Vakre var vi ikke blit – især saa Leslie 
skrækkelig ut. Med billedet fulgte en pen artikkel, som delvis var korrekt. 

 
Etter å ha vært på en bilutstilling og sett ”mange vakre vogner” og kom 
tilbake til hotellet, var en ny journalist på jakt etter ham: 

 
… fra The Bulletin. Svært saa musikinteresserte man er her … Efter at jeg paa hans 
opfordring havde holdt et foredrag om hvor meget originalere og upaavirket norsk 
folkemusik var enn svensk og dansk oplyste han mig om, at han egentlig var svensk og 
begynte å tale dette sprog. 
 Han spurgte mig om jeg havde nogen av mine arbeider med mig. Jag sa ja, og at han 
kunde faa laane nogen noter, hvis han vilde. Men han mente ikke det sa han, han mente 
mine biografiske arbeider, men forslog at jeg kunde skrive noget ned for ham, hvilket jeg 
gjorde. 

 
Hurum forteller også om et forrykende orgelspill på en av kinoene, et 
orgelspill som gjorde inntrykk på ham. Likeledes forteller han utførlig fra 

 
397 Dette var midt i USA’s forbudstid 1920–1933. 
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en tur han gjorde sammen med noen turister, med en bussjåfør som 
”råkjørte”: 

 
Kinoene her er pragtfulde, rummer ca. 3000 mennesker. De har gode orkestre, men det 
som morer mig mest er at høre paa organisten, som paa et svært kirkeorgel karrakteriserer 
filmens handling medens orkesteret bare spiller i mellemavdelingerne. Organisten 
behandler orgelet som om det var et flygel og illuderte praktfuldt en snestorm – slik at det 
grøsset i en – og en mængde andre ting, med nye og virkningsfulde midler. Hvilket herlig 
instrument er ikke orgelet behandlet paa denne maate – men organisten maa være virtuos, 
pianist, kunstner. I Norge hører man jo aldrig orglets farveprakt utnyttet – bare fuger og 
Lindemans salmer og ustanselig 4/4 takt. 
 Neste dag bilte jeg sammen med en del turister i en komfortabel buss sydover, vesentlig 
for at se de kalliforniske kjæmpetrær ”The redwoodtrees”. Med chaufeuren, som ogsaa var 
fører og foredragsholder var vi 15 stykker i bilen. Han var en glimrende chaufeur, men 
kjørte med en rasende fart, i svingene maatte vi holde os fast for ikke at bli veltet rundt paa 
sæterne. En americaner ved min side sa, at farten var ca. 40 mil398 – 15 mil er største tillatte 
hastighet. Veien var udmerket. Asfalt hele tiden. – Medens chaufeuren styrte med den ene 
haand holdt han i den anden en stor tut, gjennem hvilken han holdt foredrag om alt av 
interesse, som vi passerte eller saa. 
 Vi kjørte høit oppe paa en aaskam sydover langs stillehavet – meget vakkert praktfulle 
bølger som 7–8 stykker efter hevrandre brøt indover en lang sandgrunde. Det duret som 
mange fosser. Kom til en liten by med 500 indbyggere – vesentlig spaniere. For 500 aar 
siden var den større en Frisco. Vi stoppet 10 min. ved en restaurant. Ekte wild west – 
fullstendig filmcene. 
 Kjørte indover landet ned gjennem et dalføre, hvor enkelte kjæmpetrær begyndte at vise 
sig, og fler og fler blev det. – Vi saa oliventrær med moden frukt, Americas største 
eukaliptustre og mange andre interessante vækster. De største redwoodtrær vi saa var 36 
fot rundt stammen og 200 fot høie. De er ca. 4000 aar gamle. Det ældste levende som 
findes. De dør ikke av alderdom. Det eneste [som] ødelægger dem er ildlynnedslag. Spiste 
lunch med en americaner i et hotel i skogen. Han heter Taylor og skal paa samme baat som 
jeg til Hawaii. Jeg tok fotos. 
 Kjørte videre og kom til byen Palo Alto med Stanford universitet, som vi besaa en del 
av. Særlig var kirken vakker. Bemerkelsesværdige glasmalerier og mosaik. Parkanlæg med 
palmeallèer. – Kjørte gjennem nydelige villakvarterer med bittesmaa huser, ”Bungalows”. 
Kom tilbake til hotellet i Frisco kl. 6. Havde kjørt ca. 200 km og var blit søvnig. 
 

 
398 40 miles = ca 65 km pr. time. 



 250  
 

På hotellet fortalte hans kone at hun var blitt oppsøkt av journalisten fra 
The Bulletin. Hun var blitt fotografert, og dagen etter forteller han at han 
fikk se en utgave av avisen med et stort bilde over tre spalter av sin kone. 
Han leste intervjuet – ”et frekt og misvisende interviu, med en tendensiøs 
gjengivelse av det hun sa. Manden spurgte, hvor hun helst vilde bo, i 
Norge eller America. Hun sa i Norge. Det utlægger han, som om hun 
rakker ned paa America. Det han skrev om mig var all right.” 
 Hurum forteller også at han ”hørte San Francisco symfoniorkester – 
125 mann – førsterangs baade orkester og dirigent. 25 violini I, 10 celli, 7 
cantrabassi.” Hurum forteller imidlertid intet om hva orkestret fremførte. 
Videre var de i en fornøyelsespark. ”Leslie ville endelig kjøre bjergbanen, 
og fik mig med. Det var aldeles forfærdelig – trodde aldrig jeg skulle 
kommet levende fra det – sat mer i luften end paa sætet”. 
  
Til Hawaii: natten er mild og kullsvart med en strålende 
stjernehimmel. Leslies utrivlige samtale med en jøde 
Den 27. februar begynte overfarten til Hawaii med S. S. ”Manoa”. Hurum 
syntes ikke båten var så bekvem som ”Bergensfjord”, ”men maten er 
bedre. Menneskene er hyggelige, men temmelig uinteressante. Her er ikke 
saa morsomt som paa ”Bergensfjord”, men saa drikker vi ogsaa bare 
isvand. Baaten er pakkende full … Jeg sitter paa dekket under solseilet og 
døser i en bekvem liggestol og ser paa folk spille forskjellige dekspil, eller 
deltager selv i disse. Ikke no videre exciting her om bord. – Har ennu ikke 
set hverken hai eller flyvefisk. – Tilbringer dagen med at glane paa et 
meget blaat hav, spise, sove og læse Theodore Roosevelts biografi. – Saa 
en hvalfisk som lavet en pen straale.” Om kveldene vises det film, og 
”efter filmen er der dans paa dekket. Natten er mild og kulsort med en 
straalende stjernehimmel.” 
 Et par dager før de nådde frem til Honolulu – reisen tok syv dager – 
forteller Hurum om en samtale som hans kone hadde hatt med en ung jøde 
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om bord – en meget bisarr samtale. Godt at dagboken inneholder 
avstandtagen fra inneholdet i den unge jødiske mannen. Med denne 
samtalen slutter Hurums dagbok fra turen: 

 
Leslie hadde en samtale med en ung jøde i formiddag. Han var meget opriktig og fritalende 
om sin race og dens stilling. Han sa, at trots jøderne eiet størsteparten av verdens guld og 
havde stor makt fordi de eiet og ledet nesten hele verdenspressen, blev de allikevel ikke 
optatt i det gode selskap. At bli det var nu deres maal. 
 Han fortalte at jødefolket blev styrt gjennem sin kirke og sine prester, som mottok 
befalinger fra det høie raad. 
 Det sisste var, at fordi den jødiske race viste tegn til degeneration skulle de gifte sig – 
ikke med jøder – men med hvite. – Da jødene var lide likt i Europa efter krigen var 
America blit deres nye hjemland. 
 Han saa litt ordinær ut og var paa sin vis noksaa naiv, for han sa, at trots han hadde git 
kostbare selskaper paa New Yorks hoteller for ”the smart set” for at bli ”taken up” hadde 
det allikevel ikke resultert i noget. 
 Han spurgte Leslie om hun ville introdusere ham for ”the smart people of Honolulu”, – 
hun lo og sa nei, at det ville hun ikke. 
 Han fortalte, at hans to ældre brødre hadde overtatt forretningen, saa han hadde ikke 
noget at gjøre og hadde aldrig arbeidet. – Hans indtækt var 65000 dollar om aaret. – Han 
hadde hele sit liv bare vegetert og moret sig og var nu paa jakt efter en fin hvit pike for at 
stoppe den jødiske races degeneration. 
 Jeg tror ikke han vil faa hende. – Han sa, at de jødiske ækteskaper altid blev arrangert 
av forældrene. 
 

Dirigent for Honolulu Symphony Orchestra. Målet: å nå så mange 
musikkelskere som mulig og å utvikle kvaliteten på orkestret. Men 
vanskeligheter allerede i starten 
Hurum og hans kone ankom Honolulu i begynnelsen av mars; dette var 
Leslies første besøk i hjembyen etter at de giftet seg i Berlin i 1908.399 
Allerede i begynnelsen av april presenterte Hurum seg med en egen 
komposisjonsaften.400 Foruten ham selv medvirket fiolinisten Yascha 

 
399 The seventy-second annual report of the Hawaiian Mission Children’s Society, 1924 s. 61. 
400 Musikbladet og Sangerposten nr. 12, 25. juni 1924 s. 86. Konserten kan ha vært gitt i en privat sammenheng 
ettersom det ikke har vært mulig å finne den omtalt i noen av Honolulu-avisene.  
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Barowski, en elev av Leopold Auer, og den norske pianisten Inge Rolf 
Ringnes.401 
 Mot slutten av mai var Hurum med på å danne ”Honolulu Symphony 
Society.”402 Dette skjedde i et møte den 29. der man valgte følgende styre: 
C. J. Hedemann, president, Dr. George Straub, vise-president, Harry 
Macfarlane, sekretær, og B. L. Marx og W. A. Love som 
styremedlemmer.403 ”Alf Hurum, Norwegian composer, who is visiting 
Honolulu for a year, will be the director of the orchestra, and Twigg Smith 
will be codirector and librarian. An executive committee consists of Dr. 
Straub, Twigg Smith and Alf Hurum.”404 I følge artikkelen i The Honolulu 
Star-Bulletin planla man å gi den første konserten i juni. Artikkelen 
opplyser også at ”the board hopes to be able to give a concert a month at 
the Liberty theatre and will set the admission charges at the lowest possible 
figure in order to make it possible to reach all music lovers.” 

 
401 Inge Rolf Ringnes (1884–1971), norsk pianist, studerte i Oslo og i Berlin, debuterte som pianist 1917. 
Underviste noen år ved Punahou School i Honolulu, Hawaii. 
402 I The Honolulu Star-Bulletin for lørdag 31. mai 1924 står å lese at ”Honolulu Symphony Society” var dannet  
to dager tidligere. Overskriften i avisen var ”Musicians Form Symphony Group For Honolulu. Alf Hurum to  
Direct New Orchestra, Outgrowth of Music Week Here”. To av medlemmene i styret – B. L. Marx og W. A. 
Love – ble forbindelseslinjer til selskapet av samme navn fra 1902, et selskap som ikke hadde fungert siden kort  
før 1. verdenskrig. Dannelsen av Honolulu Symphony Society i 1924 kan derfor både anses som en nydannelse,  
men også som en videreføring av selskapet fra 1902. 
403 Christian J. Hedemann f. 1852 i Flensburg (som den gang tilhørte Danmark); utdannet maskiningenør ved 

den 
polytekniske høyskolen i København, kom til Honolulu 1878, ble amerikansk borger i 1903 og dansk konsul i  
1909.  Georg F. Straub f. i Tyskland, utdannet lege, kom til Hawaii i 1906, grunnla Straub-klinikken i Honolulu i  
1921; ved siden av sin legegjerning ivrig amatørfiolinist og fiolinbygger. Henry (Harry) R. Macfarlane, f. 1876 i  
Honolulu, forretnings- og finansmann. Benjamin Lodge Marx, advokat, født i San Francisco i 1870 og et  
fremtredende medlem i musikkretsene i Honolulu; ble valgt til sekretær da Honolulu Symphony Society første 
gang ble dannet i 1902. Var senere også blant annet president i Honolulu Art Society og Hawaiian Academy of  
Design. William A. Love, f. 1871 i Honolulu, president i W. A. Love & Co. Ltd.. Ivrig amatørfiolinist, var  
medlem av styret og kasserer da Honolulu Symphony Society ble grunnlagt første gang i 1902. Det har ikke vært  
mulig å fremskaffe opplysninger om Harry Macfarlane. 
404 Honolulu Star-Bulletin, lørdag 31. mai, 1924. Mary S. Judd, bibliotekar ved Punahou School, opplyser at  
William Twigg Smith var kunstner og en fremragende fiolinist. 
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 Etter artikkelen å dømme var den direkte bakgrunnen for dannelsen av 
selskapet en ”music week” som nylig var avholdt i Honolulu. Den viste at 
det var behov for å danne et selskap som kunne sørge for regelmessige 
konserter med klassisk musikk – ikke minst understrekes det at man så det 
som en hovedoppgave å gjøre dette for et bredere publikum enn det som 
tidligere hadde vært mulig: 
 

Hitherto music, that is, the finest music, such as every city dweller has the right to hear, 
has been the privilege of the few. Concerts have for the most part been given at homes in 
Honolulu in rooms large enough to accommodate only small select audiences, and 
admission has been from two to three dollars a seat, with the result that only the same 
limited number of music lovers were able to enjoy the concerts and that they became more 
or less society affairs from which the man of moderate means was cut off. 
 Music week showed that Honolulu is full of people who love to hear good music. The 
well-filled halls and parks where the programs were given during the week testified to the 
fact that there is a mass of people who are hungry for the real thing. Last year when one 
concert was given by a symphony orchestra the Hawaii theater was packed to the doors by 
people representing every class, every nationality, every age of the citizenry of 
Honolulu.405 The new Honolulu Symphony Society, realizing that music is an educational 
and cultural thing, not a luxury, is organizing with the purpose of playing music of the 
highest order with the best talent the city has to offer, and above all, for the people.406 

 
Artikkelen i The Honolulu Star-Bulletin den 31. mai 1924 nevner ikke at 
det i Honolulu også tidligere hadde eksistert et ”Honolulu Symphony 
Society.” I samme avis 25. januar 1941 forteller Betty MacDonald i en 
artikkel med tittelen ”39 Years Of Symphony” at det første musikk-selskap 
i Honolulu ble dannet i 1902. Da hadde forretningsmannen C. S. Desky 
sammenkalt en liten gruppe unge menn for å danne ”Honolulu Symphony 
Society.” Til å begynne med bestod selskapet av mellom 35 og 60 
medlemmer hvorav mange ikke var musikere – selskapeligheten var en 

 
405 I følge professor Dale E. Hall, University of Hawaii, var det holdt en konsert 20. februar 1923, en konsert  
som kan ha vært gitt med tanke på å undersøke interessen for konserter med klassisk musikk i Honolulu.  
Opplysningene fremgår av Dale E. Halls: The Honolulu Symphony: A Century of Music. 
406 Honolulu Star-Bulletin 31. mai 1924. 
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viktig side av selskapets virksomhet de første årene: ”Lots of them didn’t 
play, but just liked the sociability of the society.” I 1910 hadde interessen 
dalt til den grad at man i april innkalte til et møte ”at the Alexander Young 
hotel to discuss discontinuing the group.” I 1912 ”an effort to rouse the 
lagging spirits was made by President W. A. Love.” På det tidspunkt 
bestod orkestret av 28 medlemmer fordelt på fem 1. fioliner, fem 2. 
fioliner, en bratsj, to celloer, tre kontrabasser, to fløyter, en obo, tre 
klarinetter, tre kornetter, en trombone, et horn og timpani – en besetning 
som naturlig nok begrenset repertoaret. Dessuten kom 1. verdenskrig og  
 

dispite all efforts, the Honolulu Symphony society disappeared during the years that were 
marked with war and upheavals. Many who played classical music in Honolulu marched 
off to the strains of martial music, never returning. The gay spirits that founded the group 
were growing older, their instruments were often untouched for years. 

 
Til tross for at det tidligere hadde eksistert et musikkselskap i Honolulu, 
oppfattet ikke Betty MacDonald det som skjedde i 1924 som en 
videreføring av dette, men derimot som en nydannelse: ”Then, in 1924, a 
new society was formed, this time to grow, like a snowball, into the 
present Honolulu Symphony society. Still behind it were such men as 
Messrs. Marx, Boisse, Hedemann and Kopke. They elected Mr. Hedemann 
president and Alf Hurum director.” ”Honolulu Symphony Society” kom 
også etter nydannelsen i 1924 til å møte store vanskeligheter, men 
selskapet har ikke opphørt å eksistere. Initiativtagerne i 1924 – ikke minst 
Hurum – la et grunnlag som det har vært mulig å bygge videre på. I sin bok 
””The Honolulu Symphony. A Century of Music” benevner Dale E. Hall 
sesongen 1924–1925 som Honolulu Symphony Orchestras ”første 
virkelige sesong (”the real ’season’”). Bortsett fra mindre detaljer bekrefter 
Hall det bilde man finner når man går igjennom kildematerialet for Hurum 
og hans arbeide med Honolulu Symphony Orchestra. 
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 Noe av det viktigste det nye selskapet måtte arbeide med, var å få 
bygget ut det eksisterende orkestret til en størrelse som ikke begrenset 
repertoarmuligheten. Det ble gjort, og en redaksjonell artikkel i The 
Honolulu Star-Bulletin 30. oktober 1924 forteller at antallet musikere på 
det tidspunktet var kommet opp i 60. Etter den andre konserten, 3. 
desember 1924, oppgir The Honolulu Advertiser i sin anmeldelse navnene 
på samtlige medlemmer i orkestret samt hvilke instrumenter de spilte. Det 
var 62 medlemmer fordelt på fjorten 1. fioliner, tolv 2. fioliner, fire 
bratsjer, fem celloer, to kontrabasser, fire fløyter, to oboer, tre klarinetter, 
to fagotter, fire horn, tre trompeter, tre tromboner, én tuba og tre 
slagverkere – det vil si full symfonisk besetning. Helt til slutt skriver 
avisen at ”the personnel of the orchestra is made up mostly of enthusiastic 
amateurs who are giving their time and efforts for the love of music.”407  
 Hurum var dirigent i ett år – sesongen 1924–25 – og dirigerte samtlige 
av sesongens i alt syv konserter. Det er uklart om Hurum var ansvarlig for 
programvalget, muligens kan den nevnte ”executive committee”, også ha 
hatt innflytelse. Det er imidlertid helt naturlig å anta at Hurum som dirigent 
har hatt et avgjørende ord. Med hensyn til repertoarvalget møtte Hurum 
kritikk. En hovedinnvending var at orkestret spilte for mye skandinavisk 
musikk. Andre og betydeligere vanskeligheter var for det første at orkestret 
for størstedelen bestod av amatørmusikere, dernest at muligheter for å få 
avholdt prøver til tider var svært vanskelige; hertil kom at de akustiske 
forholdene i konsertlokalet, som var et teater, var høyst problematiske. En 
ytterligere vanskelighet var at flere orkestermedlemmer hadde et arbeid 
som gjorde at de enten ikke kunne møte til prøver eller at de måtte slutte 
etter kort tid fordi arbeidet medførte forflytning – dette gjaldt først og 
fremst militærpersonell som ofte utgjorde blåserseksjonen i orkestret.  

 
407 The Honolulu Advertiser 4. desember 1924. 
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 En annen vanskelighet som Hurum møtte allerede helt i starten, var at 
musikkselskapets visepresident og medlem av orkestret, Dr. George F. 
Straub, stilte spørsmåltegn ved Hurums kompetanse som dirigent. Dette 
utviklet seg til en kraftig strid. Med tanke på at Hurum, så langt kildene 
viser, bare hadde dirigert et symfoniorkester to ganger tidligere, er det klart 
at han manglet praktisk dirigenterfaring.408 Tatt i betraktning den 
inngående kunnskap han hadde lagt for dagen som instrumentator, var på 
den annen side orkestret som sådan på ingen måte fremmed for ham. 
Striden endte med at ”Straub resigned and stopped playing in the HSO … 
He rejoined the HSO as a player after Hurum resigned at the end of the 
season.”409  
 Flere av vanskelighetene som er nevnt ovenfor, gjenspeiles, som det 
vil fremgå nedenfor, i anmeldelsene av konsertene. Men vanskelighetene 
til tross – et nytt symfoniorkester var grunnlagt og ble ved flere 
anledninger gjenstand for en overveldende mottagelse det året Hurum var 
orkestrets dirigent. 
 
Bendik og Aarolilja op. 20 fremføres i Gesellschaft der Musikfreunde i 
Wien  
Mens Hurum forberedte den første av konsertene i Honolulu, hadde styret i 
”Gesellschaft der Musikfreunde” i Wien den 16. september 1924 bestemt 
at det skulle avholdes en norsk konsert i byen den 20. februar 1925. Dette 
fremgår av et brev fra Olav Trygve Hagen, Eidsvoll, til Hurums mor.410 
Hagen hadde besørget en avskrift av Bendik og Aarolilja, op. 20, og ber i 

 
408 Hurum hadde, som kjent, dirigerte sitt verk Eventyrland, op. 16 med ”Harmonien”s orkester i Bergen den 29. 
september 1921 og Eksotisk suite, op. 9 med Filharmonisk Selskaps orkester i Kristiania den 8. oktober 1923. 
409 Sitatet er hentet fra det nevnte utdrag av Dale E. Halls A History of the Honolulu Symphony Society. I 2002  
ble boken publisert som The Honolulu Symphony: A Century of Music av Dale E. Hall. 
410 Brev i NB, Brevs. nr. 683, datert ”Minnesund, 24–9–24”. Olav Trygve Hagen, f. 1882, lærer fra 1911 og 
journalist, oppholdt seg lengre perioder i utlandet, blant annet i Østerrike, Tyskland, Frankrike, Italia og Sveits,  
viste stor interesse for musikk og var en hjelpende hånd for O. M. Sandvik i hans arbeide med  
østerdalsmusikken. 
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brevet fru Hurum om å sende den til kapellmester Julius Lehnert411 i 
Gesellschaft der Musikfreunde i Wien så hurtig som mulig. Først når 
Lehnert hadde mottatt partituret kunne det bli tatt endelig stilling til om 
Hurums verk skulle settes på programmet. 
 
Honolulu Symphony Orchestras første konsert: en god begynnelse 
med Sibelius, Hurum, Svendsen og Grieg på programmet 
Den første konserten i Honolulu gikk av stabelen i ”The New Princess 
Theatre” den 29. oktober 1924 for overfylt hus. I et intervju med Dr. 
Straub i Honolulu Advertiser den 26. poengterer han en svært viktig side 
ved musikkselskapets virksomhet – ”that Honoluluans who cannot take 
long trips for their musical education should be given the opportunity of 
cultivating an appreciation of the work of the great masters.” Til slutt i 
artikkelen gjengis programmet for den første konserten: ”Hawaii Ponoi”, 
instrumentert for stort orkester av Alf Hurum,412 ”Finlandia” av Jean 
Sibelius, ”Eksotisk suite” av Alf Hurum, ”Valse triste” av Jean Sibelius, 
”Romance” for fiolin og orkester av Johan Svendsen samt tre av Edvard 
Griegs norske danser. Solist i Svendsens verk var Rex Dunn.413 
 Ifølge avisene ble konserten en suksess, ikke minst takket være 
Hurums innsats og kloke programvalg. En redaksjonell omtale av 
konserten i The Honolulu Star-Bulletin dagen etter konserten har som 
overskrift ”An excellent beginning.” Sammen med den andre store avisen i 
Honolulu – The Honolulu Advertiser – viet man konserten bred plass i 

 
411 Julius Lehnert (1871–1962), kapellmester i bl. a. Graz, Karlsbad og Bayreuth. I 1903 utnevnte Gustav Mahler 
Lehnert til kapellmester ved Hofoperaen. Årene 1923–1948 var Lehnert dirigent ved ”Orchesterverein der 
Gesellschaft der Musikfreunde.”  
412 ”Hawaii Ponoi” en tekst av David Kalakaua som Henry Berger i 1915 satte musikk til; ”Hawaii Ponoi” ble 
Hawaiis ”State Song.” 
413 Det fremgår av programoversikten at Hurum ved konserten hadde utelatt “Cheu Teu”, nr. 6, i Eksotisk suite;  
heller ikke benyttet han de kinesiske og indiske titlene i programmet, bare tempobetegnelsene – Andante  
espressivo, Allegretto, Andante, Allegro vivace, Lento og Maestoso. 
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form av fyldige anmeldelser. Etter en kort innledning skriver signaturen 
”L. T. G”414 i The Honolulu Advertiser: 

 
Alf Hurum has justified his reputation as an extraordinary writer of orchestral music as 
well as a composer of remarkable ability. His program was well balanced, both for warmth 
of tone and for excellence of technique he has made his bow as director of the symphony 
orchestra with quite the highest degree of success. 
 The audience rose as the loved strains of ”Hawaii Ponoi” opened the program … The 
symphonic poem, ”Finlandia”, was next … at the end, the hymn of freedom was brought 
out by full orchestral rendition. 
 Hurum’s composition, ”Exotic Suite,” in six parts, while written without a program and 
developed as the artist willed, is remarkably adapted to the use of modern orchestration 
and achieves the greatest effect and color with the least means. 
 The last, ”Maestoso,” carries the listener to a procession in a temple of Confucius and 
the Oriental symbolism is apparent in the clanging of the bells … When ”Exotic Suite” 
was first played in Norway it created a tremendous impression, both because of its 
extraordinary combination of instruments and its glory of sound—qualities which have 
caused critics to pronounce it a masterpiece. 
 Sibelius’ ”Valse triste” … is played with a small orchestra and the melody is confined 
chiefly to the string section supported by a flute, an oboe, a clarinet and a horn. 
 Rex Dunn, as chief soloist for Johan Svendsen’s ”Romance,” interpreted his part 
remarkably well. He was supported chiefly by the strings in pianissimo and the whole 
orchestral effect was remarkably well placed. 
 The lilting, laughing melodies of the three Norwegian folk dances by Edvard Grieg 
ended the concert. 

 
I The Honolulu Star-Bulletin skriver anmelderen, Margaret Gessler, 
avisens ene kulturredaktør,415 om konserten: ”Honolulu is emphatically 
behind the Honolulu Symphony orchestra … From the massed galleries 
full of school children to the loges occupied by Honolulu society, an 
enthusiastic welcome greeted the first orchestra of its size to be organized 
in Honolulu.” Og hun fortsetter: 

 

 
414 Mary S. Judd, bibliotekar og arkivar ved Punahou School, opplyser at initialene ”L. T. G.” står for Lorrin 
Tarr Gill, en høyt ansett forfatter og kritiker. 
415 Mary S. Judd, bibliotekar og arkivar ved Punahou School, opplyser at i tillegg til å være avisens  
kulturredaktør, var Gessler også en kjent forfatter og kritiker. 
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Opening with Captain Berger’s ”Hawaii Ponoi”, in compliment to Hawaii, as arranged and 
harmonized for the full orchestra by Mr. Hurum, the orchestra then played Sibelius’ 
stirring symphonic poem, ”Finlandia” … Under the baton of the conductor this was made 
very effective. 
 ”Exotic Suite” which followed, is an effective composition. It is a study in moods, each 
one of which is distinctive. Mr. Hurum has interesting melodic moments, combined in a 
setting that is harmonically solid, according to the traditions of the modern school of 
musical thought … Hurum is a composer of high rank. We hope to hear more of his 
compositions in the near future … 
 Mr. Hurum has come to us unostentatiously and with quiet and dignity, let his work 
speak for itself. 
 The ”Romance” by Svendsen was exquisitely played by Rex Dunn with orchestra. Mr. 
Dunn is an artist and played with fine feeling.  
 Sibelius ”Valse Triste” plaintively depicted the dance of death. 
 The Norwegian folk dances by Grieg with their varied appeal and moods, were a 
stirring close. 

 
Margaret Gessler lar ikke være å peke på de problemene som det 
nystartede orkestret hadde – først og fremst gjaldt dette samspillet. Hun 
understreker imidlertid at det ville ha vært galt ikke å regne med problemer 
av dette slaget ved en slik anledning: 

 
So thrilled were we to hear again an ensemble of symphonic works that our critical 
faculties were lulled by our enthusiasm. That the ensemble was ragged and wavering at 
times, was to have been expected from an organization just born. Criticism of an 
organization which has just come to life in such a worthy manner would be absolutely trite. 
With less than a month in which to work up, the orchestra has done a really remarkable 
achievement. The next concert will show a marked improvement in ensemble; what 
seemed ragged and shrill in the wood-winds and brass and blurred in the strings, will have 
been softened. 
 That there was life and solidity to the ensemble, remarkable in so young an 
organization, is due in large measure to the capable direction of Mr. Hurum. To have 
brought such vigorous and satisfactory results shows talent in high degree. 
 The symphony fills such a long felt need and creates such a mood of exultation in the 
music lover that we can only cry ”Bravo, Mr. Hurum, Honolulu symphony, directors and 
friends.” 
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Men hvor lenge var Adam i paradiset? Andre konsert: voldsom strid 
mellom Hurum og Dr. Straub. Hurum må avskjediges! Hurum også 
lærer ved Punahou School. To av hans verker fremføres i Europa  
Den neste konserten fant sted den 3. desember i det samme teatret og med 
et program av samme type som ved første konsert: John P. Sousa’s ”Star-
Sprangeled Banner”, arrangert av R. Bradley, Johan Svendsens 4. rapsodi, 
Edvard Griegs ”Våren”, Jean Sibelius’ ”Valse Triste” (på oppfordring), Alf 
Hurums ”Marche Tartare”, en fløytetrio av Abelardo Albiso416 og George 
Bizets ”Carmen-suite.” I The Honolulu Star-Bulletin for 4. desember 
kommer Clifford Gessler, den andre av avisens kulturredaktører,417 med en 
forsiktig kritikk av programvalget og skriver at det ”as a whole was 
perhaps of slighter intrinsic interest than that of the first concert, but was 
designed to appear to various tastes, and contained two outstanding 
numbers.” Det man tydeligvis savnet, var genuint symfonisk stoff: ”It is 
understood that a new shipment of music has been received from Europe 
which will enable the orchestra to present greater variety and strength in its 
programs, and that with increased proficiency of continued practice, 
symphonic compositions will soon be played.” Anmelderen fremhever 
imidlertid at orkestret hadde forbedret sin kvalitet siden første konsert: 

 
One could detect a distinct advance in smoothness since the opening appearance of the 
orchestra. Speaking non-technically, there was a higher degree of coordination, a closer 
blending of the different instrumental voices, a quicken pick-up derived from another 
month’s experience and training in working together. The orchestra, under Mr. Hurum’s 
skillful leadership, is an increasingly flexible instrument; the clarity and simplicity of his 
style of direction obtain a quick and intelligent response. 
 The string section has improved noticeably. The wood-wind seemed still a bit weak in 
some parts of the program, but bore a heavy burden very creditably in others. The brass 
held up well, considering their small numbers. 

 
 

416 Ingen opplysninger er funnet om komponisten. 
417 Mary S. Judd, bibliotekar og arkivar ved Punahou School, opplyser at i tillegg til å være avisens  
kulturredaktør, var Clifford Gessler også forfatter, vitenskapsmann og kritiker. 
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Om de enkelte verker skriver Gessler at ”the orchestra got a surprising 
amount of music out of the not so always musical ‘Star-Sprangeled 
Banner’”, og Svendsens, Griegs og Sibelius’ verker ”were much enjoyed.” 
Hurums ”Marche Tartare” var ”a varied and glittering, picturesque 
composition”, fløytetrioen av Albiso ”a cool and lovely, enchanting thing,” 
og ”the bright and flashy ‘Carmen’ music which closed the program 
appealed to the popular taste and called up memories of the familiar 
opera.” 
 Anmelderen i The Honolulu Advertiser, signaturen ”F. L.” var i 
motsetning til Gessler svært fornøyd med programmet – ”made up of the 
grave somber music of the North, with flashes of passion and life, and 
followed by the colorful lively music of old Spain and Italy, was to me full 
of charm and beauty, a satisfying end of a day too full of petty worries and 
contentions. The orchestra helped one to forget this for a brief space.” 
Anmelderen tar for seg hvert enkelt verk og i tilknytning til Hurums 
”Marche Tartare” skriver han at ”at the end of this number Hurum received 
an ovation from the audience, so pleased were they with his own 
composition and his work as conductor.” 
 Etter den andre konserten kom striden mellom Hurum og Straub opp i 
styret i Honolulu Symphony Society i et møte den 17. desember 1924. 
Hurum ønsket ikke lenger å ha Straub i orkestret og hadde gjort ham 
oppmerksom på dette i et brev. At Hurum meddelte Straub sin nådeløse 
holdning skriftlig, tyder på at striden mellom de to har vært voldsom og 
krass. Det er eneste gang kildematerialet viser en slik side ved Hurum som 
den som kommer til uttrykk i dette tilfellet. Det var Straub som tok saken 
opp i styretmøtet. Her ble Hurums forslag avvist, og i stedet foreslo Straub 
at Hurum skulle avskjediges. Dette kan ha bakgrunn i at de profesjonelle 
medlemmene i orkestret ikke lenger ville spille under Hurum noe et av 
styremedlemmene, Mr. Moro, hevdet under møtet. Også dette ble avist av 
styret ettersom man mente at man var juridisk forpliktet til å beholde 
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Hurum som dirigent også ved den kommende konserten. Man bestemte seg 
imidlertid for å finne en annen dirigent som kunne dirigere sesongens siste 
fire konserter. Under denne forutsetningen trakk Straub tilbake sitt forslag:  

 
Dr. Straub presented to the meeting a letter from Mr. Hurum notifying him that his (Dr. 
Straub’s) services were no longer required in the orchestra. It was moved by Mr. Love and 
seconded by Mr. Macfarlane that Mr. Hurum’s action be vetoed, and further that the 
Secretary be instructed to so notify Mr. Hurum in writing. Carried unanimously. 
 Dr. Straub moved that Mr. Hurum be discharged forthwith as conductor of the 
Orchestra, seconded by Mr. Moro. Before acting on Dr. Straub’s motion a general 
discussion of the situation was indulged in. Mr. Marx stated that legally we were bound to 
have Mr. Hurum conduct the next concert. Mr. Moro stated that the professional members 
of the orchestra were opposed to playing under Mr. Hurum any longer, but that they were 
all anxious to have the Symphony Orchestra continue. Mr. McCreery spoke along the same 
general lines. It was finally agreed that Mr. Moro and Mr. McCreery call a meeting of the 
Musicians’ Union explain to them our obligation with Mr. Hurum for the next concert and 
urge the musicians to play under Mr. Hurum for the next concert only—the remaining four 
concerts to be under the leadership of members selected from their organization. Messrs. 
Moro and McCreery agreed to call a meeting on the 18th and report back on the 19th to 
this Board the results thereof. Pending this situation and until this Board was notified of 
the results of the musicians’ Union meeting, Dr. Straub withdrew his motion.418 

 
Det har ikke vært mulig å finne ut hva som kom ut av møtet den 18. 
desember og hva som ble rapportert til styret den 19. Det ble imidlertid til 
at Hurum ikke bare dirigerte den neste konserten, men også de fire siste i 
sesongen. 
 Hurum ønsket imidlertid å gjøre noe med de akustiske forholdene som 
han og orkestret arbeidet under. Til tross for suksessen – Hurum fant de 
akustiske forholdene i The Princess theatre langt fra tilfredsstillende noe 
flere av musikerne var helt enige i. Nyttårsaften 1924 skrev han et brev til 
styret i ”Honolulu Symphony Society” og tok opp spørsmålet om å skifte 
konsertlokale, eventuelt å alternere mellom The Princess theater og The 
Hawaii theater. Som det fremgår av brevet, er Hurums engelske ortografi 

 
418 Sitatet er hentet fra styreprotokollen som oppbevares i Hawaii State Archives, Honolulu. 
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ikke helt stø; utdraget, som helt tydelig viser hvilke akustiske forhold 
Hurum måtte arbeide under, gjengis imidlertid slik Hurum har skrevet det: 

 
      Honolulu 31–12–1924 
 
To the directors of Honolulu Symphony society! 
 
I will ask you to considre giving our next concert in the Hawaii Theatre for the following 
reasons. The accustik is not satisfactory in the Princess Theatre because the stage is to 
small. Two big wings are extended far in the stage so part of the orchestra in a way must 
sit behind these wings. Very much of the sound is lost on account of the high ceiling, the 
small stage opening and the heavy woolen curtans. The orchestra is so to say not in the 
same room as the audience. The woodwind instruments often disapear entirely and can not 
at all be heard. One can say that 50% of the sound is lost under the unfavourable 
conditions. 
 The Princess Theatre is built entirely for the films, that is why the stage is so small. 
 The Hawaii Theatre is built more like a regular Theatre or operahouse with a stage 
opening nearly double as broad as that of the Princess. The manager Mr. Parcker says that 
if the Symphony Orchestra will give some of its concerts there he will set up a shell with a 
ceiling on the stage—it will not cost the orchestra anything. 
 Allthough it seats more people the house of Hawaii Theatre is more concentrated and 
not so vaste and deep as the Princess. I have heard an orchestra of 25 men from the stage 
of Hawaii Theatre and can state that the accustik was excelent. For artistik reasons I think 
the next concert should be given at the Hawaii Theatre to try it out. 
 When Mr. Mather419 returns in February one might overtalk with him what to do to 
improve the akkustik. The members of The Hawaii Orchestra, whom always have been 
most lojal to the Symph. Society are asking me all the time when we are going to give a 
concert there—they do not like the idea of all the concerts in the Princess. Mr. Allan Davis 
and the managment of Hawaii would like some of the concerts to be given at the Hawaii 
too. 

 
Det fremgår av Hurums brev at det har vært et motsetningsforhold mellom 
The Hawaii Theatre og ”The Symphonic Society,” et motsetningsforhold 
som Hurum mente berodde på misforståelser og som han ønsket å få 
ryddet av veien i håp om å få til en avtale som kunne gjøre noe med de 
akustiske forhold. Hurum fortsetter: 

 
419 Mr. Mather var sannsynligvis direktør for The Princess Theatre. 
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It is a misunderstanding that Hawaii Theatre has not been correct to the Symphony 
Society. The Society wrote to Hawaii and proposed using the theatre for concerts which 
should alternate between the two theatres. The Hawaii answered that they were willing to 
let the orchestra have the theatre for concerts free of charge—to this letter they never 
received any answer from the Society. 
 The managers of Hawaii Mr. Parcker and Mr. Cohn consulted Mr. Mather about the 
alternating concerts. Mr. Mather first said he would not let the symphony society have his 
theatre but the two gentlemen from The Hawaii at last persuaded him to do so. 
 Some time after they heard that all the concerts should be given in the Princess theatre. 
 The Hawaii Theatre has not sent us any bill for the 9 weeks use of the Liberty Theatre, 
and so far I understand will not do so if some concerts are to be given in The Hawaii. 
 We will get a free shell without any expence and the concert will only cost the 
symphony $50. 
 The Princess charged us $250 for the last concert and we do not know if any of that 
amount will be paid back. 
 I told the management of the Hawaii that I did this inquierment on my own account and 
could not tell what the directors would decide … 
 
Yours sincerly 
Alf Hurum.420 
 

Styret synes ikke å ha fulgt Hurums anbefalinger, for de resterende fem 
konsertene av første sesong ble alle gitt i The Princess Theatre. Det man 
derimot gjorde, var at man på den første av konsertene satte opp en buet 
bakvegg (”a shell”). Til tross for at den forbedret akustikken, ble den tatt 
ned etter bare én konsert. 
 
Ved siden av sin dirigentvirksomhet var Hurum også lærer ved Punahou 
School, en av Honolulus fremste privatskoler der man hadde en egen 
avdeling for musikk. Her underviste Hurum i to år i klaver, harmonilære 
og komposisjon. Som klaverlærer var han en av seks som måtte fordele 
107 studenter mellom seg i skoleåret 1924–25. Det var derimot færre som 
studerte harmonilære og komposisjon, bare tolv fordelt på to lærere – 

 
420 Brev i Hawaii State Archives. 
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Hurum og Rebecca Durfee Burgner som var utdannet ved Oberlin-
konservatoriet.421 Nærmere opplysninger om Hurums arbeide ved denne 
institusjonen foreligger imidlertid ikke. 
 
I Europa ble to av Hurums verker fremført midt i desember 1924. I 
”Bukarester Deutsche Liedertafel” i Bukarest ble Eksotisk suite fremført 
den 18. av fiolinisten B. Metzner og pianisten E. E. Buder,422 og i Bergen 
ble fire satser av Eventyrland oppført samme dag av ”Harmonien”s 
orkester med Johan Ludvig Mowinckel som dirigent. Like over nyttår – 6. 
januar 1925 – ble Hurums strykekvartett fremført i ”Kleinen 
Musikvereinsaal” i Wien av Karl Baltz-kvartetten. I tillegg til Hurums 
kvartett fremførte Baltz-kvartetten også Beethovens strykekvartett i A-dur, 
op. 18 nr. 5 og Schuberts kvartett i E-dur op. 125 nr. 2. I en anmeldelse 
som Hurum har tatt vare på i sin utklippsbok står følgende om 
fremførelsen i Wien: ”Am Programm interessierte besonders ein Quartett 
des Norwegers Alf Hurum. Es hat ausgesprochen nordischen Typ, ist 
klangüppig, gut instrumentiert, in der Melodik elegisch, von kapriziösen 
Rhythmen durchzogen, nicht sehr neuartig, wenig tief, gelegentlich 
eintönig, doch wohlgefällig und – was das große Publikum liebt – 
‘eingänglich’. Das Quartett setzte sich mit Freude und gewissenhaftem 
Ernst für die Neuheit ein.” 
 Den 20. ble Bendik og Aarolilja fremført i Wien. Olav Trygve Hagen 
hadde på familien Hurums bekostning reist til Wien for å ivareta Hurums 
interesser. Den 11. mars skrev Hagen et brev til disponent Munthe-Kaas i 
Oslo og fortalte om konserten.423 Den 

 
421 Opplysningene om undervisningsåret 1924–25 er hentet fra årboken for Punahou School. 
422 Program i Hurums utklippsbok i NB, kat. nr. Td 52. 
423 Etter all sannsynlighet handler det om disponent Munthe-Kaas, Hurums svoger – Marius Carl Vilhelm 
Munthe Kaas, f. 22. mai, 1862 – gift med Hurums søster Sigrid (se O. Fischer-Cronsteens bok Øverlandslægten i 
Bærum med de mandlige sidelinjer Nadderud-Præsterudslægten i Bærum og Ulleren-Winderenslægten i Aker, 
Kristiania 1913, s. 38).  
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blev så vellykket, at det gikk langt ut over, hvad vi hadde turdet håpe … Det var godt, at 
Hurum kom først på programmet. Inntrykket blev mere tilforlatelig ved det. Verket var litt 
avstuttet, så det tok bare 14 min. Men det var gjort på en utmerket måte idet slutten var 
transponeret 1/2 tone op! Kritikken omtaler Hurum meget anerkjennende (i mots. til 
Kleven, som vel helst må sies å ha falt igjennem med “Lotusland” – underlig nok) og hvad 
jeg setter særlig pris på: professorene Paul Weingarten og Stöhr [?] har både overfor mig 
og andre uttalt, at “Bendik og Årolilja” tiltalte dem mest av alle programmets numre. 
 Hurums verker vil til enhver tid kunne bli spilt hos Doblinger, (forlag) hvor der hver 
uke gis Koncerter for musikkinteresserte, mest ny musikk. Jeg har meddelt Hurums dette. 
De bør sende sonatene, kvartetten og ellers det som passer til mindre ensembler. 
Direktøren er også villig til å føre Hurums verker i musikkhandelen (Doblinger), som vel 
er den største og mest ansette i Wien.424 

 
I tillegg må nevnes at Hurums fiolinsonate op. 2 i d-moll ble fremført i 
Bukarest den 9. april av fiolinisten B. Metzner med Manya Botez ved 
klaveret.425 
 
Tredje konsert: problematisk akustikk, to satser av Tsjaikovskijs 6. 
symfoni og to satser av Wieniawskis fiolinkonsert. Hurum ser ut til å 
få uttelling for strevet! 
I Honolulu fant den tredje av sesongens konserter sted 21. januar 1925. I 
forhåndsomtalen i The Honolulu Star-Bullentin den 19., en forhåndsomtale 
som baserte seg på en samtale med Hurum, gjør man oppmerksom på at 
man har forsøkt å forbedre de akustiske forholdene ved å sette opp den 
omtalte bakveggen ”to cut off the open space above the stage and project 
the sound outward, and also to neutralize the deadening effect of the 
hangings …”. I tillegg ble det i The Honolulu Advertiser den 20. januar 
pekt på at orkestret nå ”is composed entirely of professional musicians” 
hvilket borget for en betydelig heving av kvalitetsnivået. 

 
424 Brev i NB, Brevs. nr. 683  
425 Program i Hurums utklippsbok i NB, kat. nr. Td 52. 
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 Programmet for konserten den 21. januar bestod av 1. og 2. sats av 
Tsjaikovskijs 6. symfoni, ”Patetique”, de to siste satsene av Wieniawskis 
fiolinkonsert i d-moll med Carol Weston, også det en av Leopold Auers 
elever, som solist og to ungarske danser av Johannes Brahms. 
 Om de enkelte verkene og solisten skrev Margaret Gessler i The 
Honolulu Star-Bulletin den 22. januar at ”in the ‘Pathetique’ symphony the 
orchestra was not equal to the depth of the grand, slow opening, taking 
some time to coordinate and attain unison of attack … The orchestra 
gained in confidence and synchronization as the movement progressed. 
The second movement was very effective and musically satisfactory.” Om 
Carol Westons innsats heter det blant annet at ”she has a large sweep and 
an abandon to the mood of her theme that is at times careless of detail; she 
plays with a fire of personality that draws a warm response.” Brahms’ 
ungarske danser ”were played with gratifying success. They are more 
completely within the present range of the orchestra’s attainments than the 
Tschaikowsky; nevertheless one likes to see the orchestra attempt these 
more difficult things; that is the way it will grow.” 
 Anmelderne går nøye inn på de sterke og svake sidene ved orkestret. 
Det Hurum først og fremst synes å ha lagt vekt på, var å øke sikkerheten i 
samspill og presisjon. I tillegg har han tydeligvis også arbeidet med 
homogeniteten i selve orkesterklangen. Anmeldelsene av konserten den 21. 
januar tyder på fremskritt i samspillet, delvis også i en forbedret 
homogenitet – spesielt strykerne viser en betydelig forbedring. Margaret 
Gessler skrev blant annet:  

 
The orchestra as a whole shows a noticeable improvement over the first two concerts. 
There is a more refined modulation of tone, a more ready response to the baton; the 
somewhat miscellaneous assemblage of players has gained coherence; even the friction 
incidental to the development of any such organization has in itself produced a degree of 
polish. 
 Thin spots are still apparent: at times there was a noticeable lack of fullness, chargeable 
no doubt in parts at least to the difficulty of obtaining a full complement in some sections 
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of the ensemble; the brasses still betray an unfortunate tendency to overemphasize their 
entrances and to produce some lamentably harsh tones; the woodwind are not altogether 
sure of themselves. The strings show the most improvement, achieving some beautiful 
effects in the sad, poignant melodies of the Tschaikowsky symphony and in the firelit 
darkness of the Hungarian dances. 
 One wonders how much of the weakness observed is chargeable to acoustic defects; 
although the construction of a ‘shell’ has improved the projection of sound, notably in the 
strings and woodwind, one suspects it of playing tricks with the brass and tympany [!]. 

 
Gessler ga også honnør til Hurum som hun nå syntes hadde lagt til side sin 
”reserved style” som dirigent: 
 

Alf Hurum shows a greater verve and forcefulness in conducting. He apparently has 
modified his former rather reserved style to meet the experience of his musicians; he gives 
more definite cues to the various sections and receives a more prompt and definite 
response. His direction of the difficult five-four times in the second movement of the 
symphony was admirably done. His has been a very difficult task, and his earnest work on 
behalf of the enterpries [!] and its amazing results deserve much praise. 

 
Anmelderen i The Honolulu Advertiser, signaturen ”W. P.”, deler Margaret 
Gesslers oppfatning bortsett fra at han var mer positiv i sin omtale av 
messingseksjonen: ”There was a great clarity in its first appearance—the 
discordant despair cry of the first movement [i symfoni ‘Pathetique’]. And 
again in those final measures of benediction the brazen tone was 
excellent.” Han vier også Hurum plass i sin anmeldelse: 

 
A word about Hurum, a first impression from one who has not before had the pleasure of 
watching him wield the baton. He has done an amazing work in getting together such a 
large body of musicians in a short time and in doing the yeoman drudgery of rehearsing 
them in weighty compositions … Anyone who has witnessed symphony rehearsals knows 
what labor it is to disengage for the benefit of sixty or more separate individuals the spirit 
of a composition, and to impress upon them the interpretation which is the conductor’s. No 
stevedore ever labored as an orchestral conductor does. 

 
Med referanse til Alfred Herz, dirigenten for San Francisco Symphony 
orchestra, som hadde kommet med en uttalelse ved åpningen av sesongen i 
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San Francisco 1923–24 der han hevdet at han ville kunne gjøre dette 
orkestret til et førsteklasses orkester, men det ville ta minst fem år, skriver 
Anmelderen i The Honolulu Advertiser: ”With that as a criterion, one can 
see what an enormous lot Alf Hurum has done. More time signs of more 
real enthusiasm for the music on the part of the conductor himself, less of a 
certain northern aloofness that now suggests itself, and Honolulu will have 
an orchestra truly worth while”. 
  
Fjerde konsert: Schubert, Grieg og Wagner – suksess! 
Den neste konserten, sesongens 4., fant sted 18. februar, men nå var den 
tidligere omtalte bakveggen som skulle hjelpe på akustikken, tatt bort med 
den følge at de akustiske forholdene ble vesentlig forverret. Dette ble 
påpekt av en av anmelderne som håpet at bakveggen måtte komme på plass 
til neste konsert. På programmet stod Schuberts symfoni nr. 8 i h-moll, 
”Den ufullendte”, Griegs ”Brudefølget drar forbi”, op. 19 nr. 2, forspillet 
til 3. akt av Wagners ”Lohengrin” og konsert for klaver og orkester i g-
moll av Mendelssohn-Bartholdy med den 17 år gamle Beatrice Caruso, en 
elev ved Punahou School, som solist.426  I The Honolulu Advertiser den 19. 
februar skriver anmelderen, signaturen ”F. L.”, at han fant programmet 
”strong and varied.” Om fremførelsen av Schuberts symfoni heter det at 
”to get the spirit out of that lovely symphony one must listen intently, and 
lose oneself in its dreamy cadences. And it was that dream quality which 
the orchestra so well brought out, the strings especially showing unity and 
harmony, this is an always marked improvement in each concert.” Solisten 
”was well adapted to interpret Mendelssohn’s happy music,” og ”to me the 
characteristic rhythms of Grieg’s ‘Norwegian Bridal procession’ were 

 
426 Beatrice Caruso kan ha vært Hurums elev ved Punahou School. I et brev til forfatteren skriver Mary Judd, 
bibliotekar og arkivar ved skolen at ”we do not have listing specifically showing that Beatrice Caruso was a  
student of Alf Hurum. Because of the talent of the pupil, Beatrice Caruso and because of the skill of the  
professor, it is likely that she did.” 
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wonderfully well interpreted; that indeed was a charming number. I also 
liked the work of the orchestra in Wagner’s ‘Introduction to Lohengrin’ 
…”. På nytt berømmes Hurums innsats som dirigent: 

 
Hurum conducts with greater definiteness and freedom. He is building the orchestra in 
strength and unity—and in each concert it shows improvement, more sympathy and a more 
happy interpretation. It is regrettable that no shell was erected for this concert as for the 
former one, for it sadly affects the acoustics. It diminishes the swell of the woodwinds and 
blurs the tonal quality of the strings. Let us hope that for the next concert the shell will be 
erected.» 
 

I The Honolulu Star-Bulletin skrev Margaret Gessler at konserten var ”the 
most successful concert it has yet presented. Continued rehearsal and 
growing habitude of playing together under direction of Alf Hurum, are 
having their effect—the orchestra plays more smoothly, with an easier 
blending and nicer balance of the voices. Some of the woodwinds still 
lacks sureness of tone, but the general effect has advanced.” Om orkestrets 
innsats i de forskjellige verkene er hennes syn i det store og hele på linje 
med anmelderen i The Honolulu Advertiser. 
  
Femte konsert: fullstendig fiasko – for lite prøvetid! 
Sett i lys av anmeldelsene synes de fire første av sesongens konserter å 
vise en positiv utvikling for både orkester og dirigent. Den femte konserten 
synes imidlertid å ha blitt et meget markert tilbakeslag. Konserten fant sted 
den 25. mars med følgende program: Griegs klaverkonsert i a-moll med 
Roxana Weihe som solist, ”Finlandia” av Sibelius, Ole Bulls ”Seterjentens 
søndag” med Yascha Borowsky som fiolinsolist, Griegs 1. ”Peer Gynt-
suite” og Saint-Saëns ”Dance Macabre”. Den mest kritiske anmeldelsen 
finner man i The Honolulu Advertiser skrevet av William Prohme som 
legger skylden for det etter omtalen å dømme svært svake resultatet på de 
vanskelige arbeidsforholdene. Han har imidlertid også sterke innsigelser 
mot programvalget: 
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There was a relaxation from the highest standards in the quality of compositions chosen for 
the fifth concert of the symphony orchestra yesterday. There was no symphony, hardly a 
work of symphonic character, with one possible exception. It is to be feared that there was 
also a relaxation from his own high standards in the quality of work Alf Hurum exacted 
from his players. 
 There was an overplus of ragged, even scrambled, playing. And many who heard the 
concert yesterday afternoon at the Princess theater came away with regretful 
disappointment. It is a disappointment which must necessarily be tempered with 
indulgence of judgment. The conditions under which Hurum works, the lack of adequate 
rehearsals, the impossibility of getting thoroughly seasoned musicians, all work against 
finished performances. 
 Musically the Grieg concerto was the peak of yesterday’s concert … it has a melodious 
loveliness and spots of musical perfection which earn for it a high place … All this Miss 
Roxana Weihe … thoroughly feels … Her playing is technically vivid, but lacks emotional 
quality. It must be said that the weaknesses of the performance were more attributable to 
the orchestra than to the soloist. Entries were badly timed often … The Finlandia of 
Sibelius was poorly done … Ole Bull’s ”The mountain Girl’s Sunday”, violin solo done by 
Yascha Borowsky … was melodically fine … The familiar movements of Grieg’s Peer 
Gynt suite moved one to expectancy only to reap disappointment. The two middle 
movements … were well done. But the Dawn movement was too abruptly sudden … 
While the Mountain King frenzy went completely beyond control … Saint-Saëns’ Dance 
Macabre concluded the program. The supreme difficulties of its presto passages were not 
mastered. 
 It is a thankless task to be frank, yet only frankness is asked by such honest players as 
comprise the orchestra and such a serious musician as Alf Hurum. He and his men know 
the short-comings of yesterday’s performance better than anyone else. And it would be 
unkind to attempt feeding them critical sweets which their honesty would scorn. 

 
Anmeldelsen i The Honolulu-Star Bulletin samme dag er ikke like rett på 
sak. Den har endog en overskrift som sier ”Symphony Orchestra Shows 
Growth”. Den er signert ”C. G.”, muligens en forkortelse for ”Clifford 
Gessler”. Han innleder med en kritikk av programvalget:  

 
As was indicated in the review in Thursday’s Star-Bulletin of the Honolulu Symphony’s 
fifth concert, we should like to hear, were it possible, the orchestra play more music that is 
less trite than many of its recent selections … why not play occasionally some of Mozart, 
or Handel, or Haydn which are graceful and melodious and yet do not present the 
difficulties of Tschaikowsky and others? Many hearers have felt that the programs have 
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leaned rather heavily on Grieg. This was due in part to the necessity of using such scores 
as were available.  

 
Noen av de vesentlige vanskelighetene som orkestret og Hurum måtte slite 
med, trekkes på nytt frem – ”the handicaps of limited funds for rehearsals, 
a restricted library of scores, and the difficulties that beset a newly 
organized musical ensemble.” Ellers fant anmelderen at orkester, solist og 
dirigent hadde gjort en i og for seg god konsert. 
  
Sjette konsert: Mozarts Jupiter-symfoni, opera-arier av Puccini og 
Verdi 
Som for å imøtekomme kritikken mot programvalget satte Hurum opp 
Mozarts Jupiter-symfoni som første nummer på den neste konserten, den 5. 
mai. I tillegg fremførte han Ole Olsens ”Solefallsang” og Schuberts 
militærmarsj i arrangement for strykeorkester; sangerinnen Peggy 
Anderson, en elev av Nelly Melba,427 var solist i Mimis arie fra ”La 
Boheme” av Puccini samt at hun på Hurums oppfordring fremførte ”Caro 
nome” fra ”Rigoletto” av Verdi.428 Konserten var etter anmeldelsene å 
dømme bedre enn den foregående. Anmelderen, Henry E. Dougherty, i The 
Honolulu Advertiser har en i det store og hele positiv anmeldelse den 7. 
mai, men var skuffet over fremførelsen av Mozart-symfonien. 
Anmelderen, ”C. F. G.” (Clifford Gessler ?) i The Honolulu Star-Bulletin 
har til slutt i sin anmeldelse en oppsummering av orkestrets innsats 
gjennom sesongen. På nytt peker han på flere av de vanskelighetene som 
orkestret har stått overfor samtidig som han også trekker frem det han 
mener må til for at det i fremtiden skal lykkes å bygge videre på det 
grunnlaget som orkestret og Hurum sammen har lagt gjennom denne 
sesongen: 

 
427 Dame Nelie Melba (1861–1931) australiensisk operasangerinne. 
428 The Honolulu Star-Bulletin 2. mai 1925. 
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As the orchestra approaches the end of its first season, the thought arises that the 
experience has been good for the players and good for Honolulu. The orchestra has 
possibilities. It has met its difficulties as best it could, and has carried on giving Honolulu 
music such as the city has not had in recent years. More experience is the primary need. 
Although the best results can never be obtained as long as the organization is not a self-
contained one, free of dependence on bread-and-butter jobs in the other orchestras or 
military bands, continued experience in playing together will show its effect. A greater 
sureness and definiteness in direction will also develop. If the orchestra could be endowed, 
so as to provide adequately salaried musicians free from other cares; and if a suitable 
municipal auditorium could be provided—well, perhaps those will come some day. 
Meanwhile, an honor to Alf Hurum and his group of earnest musicians who are laying the 
foundation for such an organization in Honolulu. 

 
Syvende konsert: hele Tsjaikovskijs symfoni nr. 6 og Bruchs 
fiolinkonsert i g-moll. Med Tsjaikovskijs sjette symfoni tar Alf Hurum 
et melankolsk takk og farvel fra orkester og publikum i Honolulu  
Den syvende og siste konserten i sesongen fant sted den 27 mai. På 
programmet hadde Hurum denne gang satt hele Tsjaikovskijs symfoni nr. 6 
i sin helhet. I tillegg fremførte man de to siste satsene av Max Bruchs 
fiolinkonsert i g-moll med Yascha Borowsky som solist og til slutt Hurums 
Eksotisk suite der danserinnen Constance Elliott-Birks danset til stykke nr. 
2. Anmeldelsene avspeiler at orkestret hadde tatt seg opp en god del 
sammenlignet med de to foregående konsertene. Men fremdeles peker 
anmelderne på de vanskelige forhold som hadde gått igjen mer eller 
mindre gjennom hele sesongen. Å dømme etter den usignerte anmeldelsen 
i The Honolulu Advertiser den 28. mai ble Tsjaikovskijs symfoni ikke vel 
mottatt av publikum, noe som i følge anmelderen skyldtes mangel på 
forståelse av verket. Av anmeldelsen kan man få inntrykk av at verket ble 
mottatt uten applaus, noe anmelderen snur til fordel for Hurum og 
orkestret:  

 
The orchestra, which has struggled under innumerable handicaps all season, labored under 
another one at this performance—the lack of comprehension we will say—on the part of 
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the audience, which mistook the plaintiveness of the musical story of Poland’s oppressed 
people for dolorousness pure and simple … The number was well handled. Not as well as 
by the huge orchestras elsewhere, but in more masterly fashion than might be expected of a 
group of musicians half of whom are laboring for the love of music as music … The 
symphony … is exquisitely sad, and dynamically turbulent … These moods were, perhaps, 
not understood by yesterday’s audience which seemed depressed by the keening of the 
violins and became irritable under the snarl of wood wind and lashing of brass in the more 
rebellious passages … The silence, and the feeling of causeless sadness and depression that 
followed the grieving finale of the number was—in one opinion at least, the most sincere 
tribute Hurum and the orchestra have ever received here. 

 
Om fremføringen av Bruchs fiolinkonsert heter det at ”the soloist, 
however, was at a disadventage, because his background and the mass 
accompaniment by the orchestra was not in sympathetic response.” 
 I The Honolulu Star-Bulletin er Clifford Gessler i det store og hele 
positiv til konserten – ”the most satisfactory program the organization has 
given”, til tross for ”the additional handicap of very recent changes in the 
personnel of some important sections …”: 

 
The strings especially have gained in fullness and precision; the wood wind is slightly 
stronger; only the brass still jars … Yascha Borowsky played with true musicianship … 
The orchestral support, though not all that the soloist might have desired, was more 
adequate than has been given at other times … It was a pleasure to hear again Alf Hurum’s 
”Exotic Suite” … Constance Elliott-Birks, dancing the second number of the suite, was a 
flame in motion … The concert showed hard and earnest work on the part of Alf Hurum 
and his associates in the orchestra, and a determination to carry on despite difficulties … 
Even now, if the organization as a whole were as good as the strings have become since 
the first concert last fall, Honolulu would have a real symphony. 
 We take our metaphorical hat off to Mr. Hurum and his orchestra. They have made a 
good beginning, and they deserve Honolulu’s united support. May they carry on. 

 
Orkestret fortsatte, men ikke Hurum. Som allerede nevnt sluttet han som 
dirigent etter den første sesongen. C. J. Hedemann fortsatte heller ikke som 
president. I det utdrag forfatteren har fått av Dale E. Halls upubliserte bok, 
A History of the Honolulu Symphony Society, skriver Hall at ”the HSS 
Board of Directors, especially President C. J. Hedemann, had not realized 
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how many difficulties would attend the administration of a Symphony 
Society … HSS President Hedeman left Honolulu on a trip some time after 
the 26 January 1925 Board of Director’s meeting, thoroughly weary of the 
problems that had accompanied reorganization. In a letter to someone 
either on the HSS Board of Directors or close to it … he begged to be 
relieved of his duties and complained of both the Society’s repertory of 
scores and Hurum’s programming during the past season”:  

 
If you look over the list of music we now have, and as was ordered by Mr. Hurum, you 
will find a number of [excerpts from] old german [sic!] operas, Waldteufel … Wilhelm 
Tell etc … Why do we not get some Mendelssohn, Haydn even Mozart and Beethoven? … 
not too much, but some easily digested compositions … we must not trust entirely to 
Norwegian things … before a new season is determined on, let us get a leader, Hurum or 
somebody else, who can and will conduct a proper variegated good program and who is 
paid by the directors and under the Board’s control … will you please ask the Board of 
Directors to retire me as President and a member of the Board, my life is too short to stand 
any more of the troubles, and sometime abuses, I have had [to bear] …429 

 
Vanskelighetene til tross – Honolulu Symphony orchestra var etablert på 
nytt og kommet for å bli. Etter at Hurum gikk av som dirigent ved 
sesongens slutt i 1925, overtok et av orkestrets medlemmer, Rex Dunn, 
som dirigent og ”the society grew and prospered, through the depression, 
until 10 years ago [1931], when a new phase was reached in the selection 
of Prof. Fritz Hart as director, following talented Rex Dunn …”.430 Noen 
av de samme vanskelighetene som Hurum hadde hatt kom til å følge 
orkestret i flere år. Betty MacDonald skriver blant annet at ”the brass and 
wood wind sections have been almost entirely filled by army, navy and 
marine band musicians. Music authorities point out that these sources 
cannot always be relied on, since service men, in this rapidly changing 
defense program, are liable to be transferred with short notice.” For å bøte 

 
429 Sitert etter det nevnte utdrag av Dale E. Halls upubliserte bok A History of the Honolulu Symphony Society. 
430 MacDonald, Betty: ”39 years Of Symphony” i The Honolulu Star-Bulletin 25 januar 1941. 
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på slike vanskeligheter ble det opprettet et Honolulu Junior Symphony 
orchestra. En av oppgavene for dette orkestret var å erstatte musikere som 
plutselig ble forflyttet på grunn av sine arbeids- og tjenesteforhold. Den 
videre utvikling av orkestret førte til at orkestret i 1930 hadde 75 
medlemmer ”giving a season of nine concerts. The conductor Fritz Hart431 
(1932–49) was succeeded by George Barati432 (1949–68), under whose 
leadership the Honolulu SO became fully professional; he was in turn 
succeeded by Robert LaMarchina433 (1967–78). In 1979 Donald Johanos434 
became the music director and conductor.”435 
 Kildene er sparsomme med andre opplysninger om Hurum for året 
1925. Det fremgår imidlertid av årboken for Punahou School 1925–26 at 
han underviste i klaver, harmonilære og komposisjon ved skolen også dette 
undervisningsåret. 
 
Hjem igjen. Symfonien i d-moll – et stykke norrøn musikk komponert 
i Californias sol 
I Europa ble Hurums Eventyrland fremført i Nederland den 4. januar 1926. 
Dirigenten J. L. Mowinckel hadde den på sitt program sammen med 
Beethovens 6. symfoni og Harald Sæveruds Symfonisk Fantasi, op. 2b, 
ved en konsert i Utrecht med Utrecht symfoniorkester. En anmeldelse i 
Hurums utklippsbok skrevet av P. Triggers – trolig dreier det seg om et 
utklipp fra Utrechts Nieuwsblad – kan man lese at ”suiten ‘Eventyrland’ av 
Hurum var meget bedre [enn Sæveruds verk]. En gjennomsiktig 
instrumentering var nok hovedfortjensten, hvoretter noen hyggelige 

 
431 Fritz Hart, engelsk komponist og dirigent. Oppholdt seg i lengre perioder i Australia og i Hawaii.  
432 George Barati, ungarsk-amerikansk komponist, cellist og dirigent. Studerte med Zoltán Kodály og Leo 
Weiner, samt for Roger Sessions. Barati var dirigent for Honolulu Symphony 1950–1967. 
433 Robert LaMarchina, fremragende cellist og dirigent. Han var dirigent for Honolulu Symphony 1967–1978.  
434 Donald Johanos (1928–2007), studerte fiolin ved Eastman School of Music og direksjon med Erich 
Leinsdorf. Johanos var dirigent for Honolulu Symphony 1979–1993/1994. 
435 Lunde, Johan Backer og Harvey Hess: ”Western-influenced music” i artikkelen om Hawaii i The New Grove 
Dictionary of American Music, (ed. H. Wiley Hitchcock og Stanley Sadie) 1986, bd. 2 s. 349f. 



 277  
 

intervaller var påfallende som annen kvalitet. Forresten burde dette 
naturligvis ha vært omvendt; suiten, som er en orkesterbearbeidelse av 
pianostykket med samme navn, synes i sin opprinnelige form mye svakere. 
Annen sats var bra som komposisjon og klang inspirert; i denne 
orkesterbearbeidelse var det dessuten et fint, kabinettstykke. Orkestret var i 
Hurums stykke utmerket og viste en slagferdighet og en virtuositet, som 
bare kjennetegner et godt samspilt, rutinert orkester.”436 
 I Oslo kom den første kjente offentlige fremførelse av “Bækken” og 
“Idyl”, op. 3 nr. 2 og 3 (verk 8 nr. 2 og 3) den 10. november da den 15-
årige Lilleba Sollie spilte dem på sin debutkonsert. Arbeiderbladet og 
Morgenposten nevner bare kort at hun hadde dem på sitt debutprogram. 
 På en ”lecturerecital” ved Domenican College i San Rafael, USA, den 
22. november fremførte pianisten Bruce Buttles under temaet ”The spirit of 
ultramodern music” tre av Hurums klaverstykker: “Luftlet ornamentikk 
mot aftenhimmel”, op. 17 nr. 5, “I den forheksede have“ og “Det sner og 
det sner”, op. 16 nr. 1 og 4. I tillegg til å fremføre moderne musikk på 
universiteter og høyskoler i California foreleste Bruce Buttles om tidens 
nye musikalske retninger.437 Hurums klaverstykker inngikk i følgende 
program der komponister fra ni forskjellige land var representert: 
 

French school:  Debussy: D’un Cahier d’Esquisses 
   Ravel: Menuet from “Tombeau de Couperin” 
   Milhaud: Rag Romance 
   Honegger: For the piano 
   Poulenc: a) Romance, b) Andante 

 
436 ”De suite Sprookjesland van Hurum was veel beter. Een doorzichtige instrumentatie was wel de  
hoofdverdienste waarna sommige aardige invallen als tweede kwaliteit frappeerchen. Ovrigens behoorde dit  
natuurlijk andersom te zijn; de Suite, die een orkesterbewerking is van het gelijknamige pianostuk lijkt in haar  
oorspronkelijken vorm veel zwakker. Het tweede deel was van compositie goed en klonk geinspireerd; in deze  
orkestzetting bovendien een fijn kabinetstukje. Het orkset was in het stuk van Hurum uitstekend en ttonde hier  
een slagvaardigheid en een virtuositeit, welke slechts het kenmerk is van een goed-ingespeeld, geroutineerd  
orkest.” Oversettelsen til norsk er ved Hanna de Vries Stavland. 
437 Oslo illustrerte (red. Finn Myklegård), nr. 2, 1928, s. 13. 
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Russian school: Skrjabin: Prelude Op. 67, No. 2 
   Stravinskij: Finale from Piano Sonata 
Italian school: Castelnuovo-Tedesco438: Alghe 
   Pizzetti439: Threnody 
   Davico440: Elegia 
Norwegian school:  Hurum: Gothic Traceries against an evening sky 
   Hurum: The enchanted garden 
   Hurum: It’s snowing and snowing 
Spanish school: Halffter441: Pastorale 
   Mompou442: Pressebras 
Hungarian school: Bartók: Lento funebre 
German school: Hindemith: Nachtstück 
Austrian school Schönberg: Prelude Op. 25, No 1 
American school:  Gruenberg443: Blues 

 
Mot slutten av februar 1927 fikk Hurum forespørsel om å dirigere et av 
sine verker med Honolulu Symphony orchestra. Dette var en gest fra 
orkestret overfor Hurum som skulle forlate Hawaii i begynnelsen av april. 
Hurum fant å måtte avslå. I et brev til et av styremedlemmene svarer han 
følgende 27. februar: 

 
Dear Mr. Marx! 
 
I received your letter of Febr. 25 asking me to conduct one of my compositions in the next 
symphony concert, but as I do not have any of my orchestral scores with parts in this 
country, the only one I sent for having been returned, I am sorry to say I will not be able to 
do it. 
 I have finished a new orchestra-composition during my visit here, but the parts are not 
written out, which would take considerable time to do.444 

 
438 Castelnuovo-Tedesco, Mario (1895–1968), italiensk komponist og pianist. 
439 Pizzetti, Ildebrando (1880–1965), italiensk komponist. 
440 Davico, Vincenzo (1889–1969), italiensk komponist, dirigent og kritiker. 
441 Det fremgår ikke av programmet om det dreier seg om Rodolfo Halffter (f. 1900) eller broren Ernesto  
Halffter (f. 1905), begge spanske komponister 
442 Mompou, Federico (1893–1987), spansk komponist. 
443 Gruenberg, Louis (1884–1964), amerikansk komponist av russisk herkomst, en av grunnleggerne av League  
of Composers i 1923. 
444 Hvilket verk Hurum sikter til, er ikke kjent. Det verk som ligger nærmest i tid, er symfonien i d-moll. Hurum  
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 I beg you to extend my thanks to the directors of Honolulu Symphony Society for the 
kind offer, which I understand to be a greeting to me before leaving Hawaii, which I 
esteem highly. 

I remain 
Sincerely yours 
Alf Hurum.445 

 
Etter tre års opphold på Hawaii reiste Hurum og frue fra Honolulu den 6. 
april 1927. Planen kan ha vært å reise direkte tilbake til Norge. Imidlertid 
ble de et års tid i California hos Leslies bror, Wilder. Sammen med dem 
reiste også Leslies mor, Mrs. Laura Wight.446 De oppholdt seg i California 
til begynnelsen av mars 1928.  
 
Hurum malte også mens han oppholdt seg på Hawaii. Blant hans etterlatte 
malerier finner man tre som er datert ”Hawaii 1924” – se B4, B5 og B6. I 
tillegg er det grunn til å tro at svært mange av de udaterte bildene som eies 
av Musikpedagogene Oslo også stammer fra turen til Hawaii i 1924–27 (se 
UD2). 
 I Norge fikk man et første inntrykk av Hurums opphold på Hawaii i et 
”Brev til Oslo Illustrerte” som Gurly Drangsholdt skrev fra ”Hollywood i 
desember.”447 Her forteller Hurum om oppfordringen han fikk til å 
organisere og dirigere symfoniorkestret i Honolulu. ”Under ikke 
ubetydelige vanskeligheter lyktes det mig å få sammensatt et fullstendig 
symfoniorkester på 65 mann som næsten alle var helt utmerkede musikere. 
Et musikkbibliotek bestående av klassiske og moderne verker blev 
innkjøpt fra Europa.” Han forteller at orkestret ”slo glimrende an” og at det 
ble oppført ”meget norsk musikk, bl. a. Grieg, Svendsen, Johan Halvorsen, 
Ole Olsen, Alf Hurum m. fl. Kammermusikk av Grieg og Svendsen hadde 

 
har imidlertid opplyst at den er komponert i Berkeley, California, under oppholdet på vei tilbake Norge.  
445 Brev i Hawaii State Archives. 
446 The seventy-fifth annual report of the Hawaiian Mission Children’s Society, 1927 s. 43. 
447 Oslo illustrerte (red. Finn Myklegård), nr. 2, 1928, s. 13. 
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vi også på repertoaret.”448 I intervjuet nevner Hurum at hans musikk er 
fremført flere steder i Amerika:  

 
Min D-moll fiolinsonate og min strykekvartett har f. eks. stadig vært på programmet hos 
fiolinisten Walter Scott Johnsen på hans turneer rundt i statene. Fiolinsonaten spilles også 
ofte av Albert Spalding,449 nu sist i San Francisco med pianisten Henrik Gjerdrum450 ved 
flyglet, og han akkompagnerer også mine sanger. 
 Det gledet mig så forleden å se hvilken anerkjennende og utførlig omtale mine samtlige 
komposisjoner fikk i det store blad ”Christian Science Monitor” i Boston.451 Dertil er det jo 
morsomt å vite at den bekjente pianisten Bruce Buttles,452 som er spesialist i moderne 
musikk, spiller og omtaler mine komposisjoner i sine foredrag rundt om på Californias 
universiteter og høiskoler. 
 

Til slutt i intervjuet forteller Hurum at han og hans kone skal ”ta opphold i 
Berkeley ved San Francisco en tid, og så over jul er det hjem til Norge.”  
 Det var mens han oppholdt seg i Berkeley at han komponerte sin 
symfoni i d-moll. Om bakgrunnen og grunnstemning i symfonien har 
Hurum fortalt følgende: 

 
Symfoniens tre satser heter ”De store skoger,” ”Vinternatt på vidden” og ”Vikingeskibet” 
… satsenes titler er å forstå som deres grunnstemning. I første sats har Andreas Hauklands 
bok ”De store skoger” gitt inspirasjonen, slik som jeg forestilte mig de store norske 
østlandsskoger, da jeg i Kalifornien ifjor skrev symfonien. I annen sats tenkte jeg litt på et 
maleri av Solberg, som forestiller høifjellsvidden en månelys natt med Rondane i 
bakgrunnen, men satsen er først og fremst bygget på mine egne inntrykk av vidden, som 
jeg kjenner så godt fra min Gjeilo-tid. Viddens monotoni, det hvite, svakt bølgende 
landskap søker jeg å karakterisere ved å la annen fiolin ligge på en høi e gjennem hele 
satsen. I tredje sats tenkte jeg mere på den ånd som besjelet vikingeskibet og dets 
bemanning enn på noget bestemt vikingeskib eller nogen spesiell historisk episode. Jeg lot 
skibet være symbolet for det vågemot, den besluttsomhet, handlekraft, eventyrlyst og 
barbarisme, som var karakteristisk for vikingene, og det er denne ånd jeg søker å gi uttrykk 

 
448 Av intervjuet kan man få inntrykk av at Hurum var dirigent for Honolulu Symphony orchestra frem til han  
forlot Honolulu. Som det fremgår ovenfor sluttet han som dirigent ved sesongens slutt i 1925. 
449 Amerikansk fiolinist (1888–1953). 
450 Ingen opplysninger er funnet om Gjerdrum. 
451 Dette må være en henvisning til artikkelen i Christian Science Monitor den 25. desember 1920. 
452 Ingen opplysninger er funnet om Buttles. 
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for i tredje sats. Det er så, at jeg enkelte steder i symfonien er inne på karakteristikk av 
mere bestemte ting, men som sagt er titlene å oppfatte som satsens grunnstemning, uten 
program.453 

 
  

 
453 Aftenposten 7. november 1928. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jeg siger absolut til norske Musikere, som skal reise ud: Kom til Frankrige!   
… hele vor Musik hjemme er bygget op paa Tyskland.  

Men Franskmændene er for Tiden, ialfald i Klaverkomposition,  
absolut de ledende. Og her skabes mest nyt.  

Alf	Hurum	(intervjuet	i	Paris),		
Aftenposten	3.	januar	1912:	

	
Dette mente den unge komponisten etter sine studieopphold i Berlin og Paris – men før 
han reiste til St. Petersburg for å lære om østeuropeisk musikk. 
Hurum var en kjent og aktet komponist i Norge. I 1924 på en tur til sin kones 
hjemsted, Honolulu på Hawaii, var han med på å grunnlegge og lede Honolulu 
symfoniorkester. 
I 1934 flyttet Hurum og hans kone for godt til Honolulu. Her ble han kjent med Østens 
billedkunst og ga gradvis opp komponeringen til fordel for billedkunsten. 
Ved hysteriet etter det japanske angrep på Pearl Harbor, Honolulu, i 1941 ble Hurum 
ansett som mistenkelig utlending og ble en periode internert. 
Da Hurum døde i 1972, hadde han i testamentet opprettet fond for Norsk 
Komponistforening og gitt flere av sine norske eiendommer til Oslo musikklærerforening. 
 
 

Denne eventyrlige historien dokumenteres og berettes av Rune J. 
Andersen (f. 1945). Han er utdannet pianist og cand.philol. i 
musikkvitenskap fra Universitetet i Oslo. 
Han har vært medarbeider og bindredaktør for den store kritiske Edvard 
Griegs samlede verker.  
En lengre periode var han ansatt som forsker ved prosjektet Norges 
musikkhistorie, hvor han bl.a. leverte bidrag innen lokal musikkhistorie 
(Halden) og en omfattende oversikt over fransk-norske forbindelser i 
musikklivet frem til 2. verdenskrig. I denne perioden arbeidet han også 

med en første versjon av denne foreliggende boken. 
Arbeidet fortsatte mens han var inspektør og rektor ved Holtekilen folkehøgskole. 
Ved oppnådd pensjon flyttet han til sin kones hjemsted i Sverige. Her er han fortsatt aktiv 
som pianist og forsker, bl.a. med fagansvar for klassisk musikk i Store norske leksikon. 
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